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LIVRE I

Dispositions introductives

TITRE le'

Société et personnalité juridique

Article le'

Une société est constituée par un contrat au terme
duquel deux ou plusieurs personnes mettent quelque chose
en commun dans le but de procurer aux associés un béné-
fice patrimonial direct ou indirect.

Dans les cas prévus par le présent Code, elle peut être
constituée par un acte juridique émanant de la volonté
d'une seule personne qui affecte des biens à l'exercice d'une
ou plusieurs activités déterminées.

Dans les cas prévus par le présent Code, l'acte de société
peut disposer que la société n'est pas vouée à l'enrichisse-
ment de ses associés.

Art.2

§ Pc. La société de droit commun, la société momenta-
née et la société interne ne bénéficient pas de la personna-
lité juridique.

§ 2. Le présent Code reconnaît en tant que société com-
merciale dotée de la personnalité juridique:

la société en nom collectif, en abrégé S.N.C.;
la société en commandite simple, en abrégé S.C.S.;

la société privée à responsabilité limitée, en abrégé
S.P.RL.;

- la société coopérative, qui peut être à responsabilité
limitée, en abrégé S.C.RL., ou à responsabilité illimitée,
en abrégé S.C.RI.;

- la société anonyme, en abrégé S.A.;
- la société en commandite par actions, en abrégé

S.CA;
- le groupement d'intérêt économique, en abrégé

G.I.E.
§ 3. Il reconnaît en tant que société civile dotée de la

personnalité juridique, la société agricole, en abrégé S.
Agr.

§ 4. La personnalité juridique n'est attribuée qu'à par-
tir du jour où l'extrait visé à l'article 68 est déposé.

En l'absence du dépôt visé à l'alinéa premier, une société
à objet commercial qui n'est ni une société en formation, ni
une société momentanée, ni une société interne, est sou-
mise aux règles concernant la société de droit commun et,
en cas de raison sociale, à l'article 204.

Art.3

§ pc. Les sociétés sont régies par les conventions des
parties, par le droit civil et, si elles ont une nature commer-
ciale, par les lois particulières au commerce.
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BOEKI

Inleidende bepalingen

TITEL 1

Vennootschap en rechtspersoonlijkheid

Artikell

Een vennootschap wordt opgericht door een contract op
grond waarvan twee of meer personen overeenkomen iets
in gemeenschap te brengen met het oogmerk aan de venno-
ten een rechtstreeks of onrechtstreeks vermogensvoordeel
te bezorgen.

In de gevallen bepaald in dit Wetboek, kan zij worden
opgericht door een rechtshandeling uitgaande van één per-
soon die goederen bestemt tot één ofmeer bepaalde activi-
teiten.

In de gevallen bepaald in dit Wetboek, kan de vennoot-
schapsakte bepalen dat de vennootschap niet gericht is op
de verrijking van haar vennoten.

Art.2

§ 1. De maatschap, de tijdelijke handelsvennootschap
en de stille handelsvennootschap hebben geen rechtsper-
soonlijkheid.

§ 2. Dit Wetboek erkent als handelsvennootschap met
rechtspersoonlijkheid:

- de vennootschap onder firma, afgekort V.O.F.;
- de gewone commanditaire vennootschap, afgekort

Comm.V.;
- de besloten vennootschap met beperkte aansprake-

lijkheid, afgekort B.V.BA;
- de coöperatieve vennootschap, die zowel met beperk-

te aansprakelijkheid, afgekort C.V.B.A., als met onbeperk-
te aansprakelijkheid, afgekort C.V.O.A., kan zijn;

- de naamloze vennootschap, afgekort N.V.;
- de commanditaire vennootschap op aandelen, afge-

kort Comm.V.A.;
- het economisch samenwerkingsverband, afgekort

E.S.V.
§ 3. Het erkent als burgerlijke vennootschap met

rechtspersoonlijkheid de landbouwvennootschap, afgekort
L.V.

§ 4. De rechtspersoonlijkheid wordt slechts toegekend
vanaf de neerlegging van het in artikel68 bedoelde uittrek-
sel.

Bij gebreke van de in het eerste lid bedoelde neerleg-
ging, wordt de vennootschap die daden van koophandel tot
doel heeft en noch een vennootschap in oprichting is, noch
een tijdelijke handelsvennootschap of een stille handels-
vennootschap, beheerst door de regels inzake de maat-
schap en, indien ze een firmanaam heeft, door artikel204.

Art.3

§ 1. De vennootschappen worden beheerst door de over-
eenkomsten van partijen, door het burgerlijk recht en,
indien ze een handelsaard hebben, door de bijzondere wet-
ten op de koophandel.



§ 2. La nature civile ou commerciale d'une société est
déterminée par son objet.

Il en va ainsi même si les dispositions statutaires pré-
voient que la société n'est pas vouée à l'enrichissement des
associés.

§ 3. Les sociétés civiles à forme commerciale sont les
sociétés dont l'objet est civil, et qui, sans perdre leur nature
civile, ont adopté la forme d'une société commerciale pour
bénéficier de la personnalité juridique. Elles n'ont pas la
qualité de commerçant.

TITRE 2

Définitions

CHAPITRE 1er

Sociétés cotées

Art.4

Les sociétés cotées sont les sociétés dont les titres sont
admis à la cote officielle d'une bourse de valeurs située
dans un État membre de l'Union européenne.

CHAPITRE2

Contrôle, sociétés mère et filiales

Section 1

Contrôle

Art.5

§ t-. Par« contrôle» d'une société, il faut entendre le
pouvoir de droit ou de fait d'exercer une influence décisive
sur la désignation de la majorité des administrateurs ou
gérants de celle-ci ou sur l'orientation de sa gestion.

§ 2. Le contrôle est de droit et présumé de manière
irréfragable:

1° lorsqu'il résulte de la détention de la majorité des
droits de vote attachés à l'ensemble des actions, parts ou
droits d'associés de la société en cause;

2° lorsqu'un associé a le droit de nommer ou de révo-
quer la majorité des administrateurs ou gérants;

3° lorsqu'un associé dispose du pouvoir de contrôle en
vertu des statuts de la société en cause ou de conventions
conclues avec celle-ci;

4° lorsque, par l'effet de conventions conclues avec
d'autres associés de la société en cause, un associé dispose
de la majorité des droits de vote attachés à l'ensemble des
actions,parts ou droits d'associés de celle-ci;

5° en cas de contrôle conjoint.
§ 3. Le contrôle est de fait lorsqu'il résulte d'autres

éléments que ceux visés au § 2.
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§ 2. De burgerlijke of handelsaard van een vennoot-
schap wordt bepaald door haar doel.

Zulks geldt zelfs wanneer in de statuten is bepaald dat
de vennootschap niet gericht is op de verrijking van haar
vennoten.

§ 3. Burgerlijke vennootschappen met handelsvorm
zijn vennootschappen waarvan het doel burgerlijk is, en
die, zonder hun burgerlijke aard te verliezen, de rechts-
vorm van een handelsvennootschap aannemen met het oog
op het verkrijgen van rechtspersoonlijkheid. Zij hebben
niet de hoedanigheid van koopman.

TITEL 2

Definities

HOOFDSTUKI

Genoteerde vennootschappen

Art.4

Genoteerde vennootschappen zijn vennootschappen
waarvan de effecten zijn opgenomen in de officiële notering
van een effectenbeurs gelegen in een lidstaat van de Euro-
pese Unie.

HOOFDSTUK2

Controle, moeder- en dochtervennootschappen

Mdeling 1

Controle

Art.5

§ 1. Onder «controle» over een vennootschap moet
worden verstaan, de bevoegdheid in rechte of in feite om
een beslissende invloed uit te oefenen op de aanstelling van
de meerderheid van bestuurders of zaakvoerders of op de
oriëntatie van het beleid.

§ 2. De controle is in rechte en wordt onweerlegbaar
vermoed:

1° wanneer zij voortvloeit uit het bezit van de meerder-
heid van de stemrechten verbonden aan het totaal van de
aandelen van de betrokken vennootschap;

2° wanneer een vennoot het recht heeft de meerderheid
van de bestuurders of zaakvoerders te benoemen of te
ontslaan;

3° wanneer een vennoot krachtens de statuten van de
betrokken vennootschap of krachtens met die vennoot-
schap gesloten overeenkomsten over de controlebevoegd-
heid beschikt;

4° wanneer op grond van een overeenkomst met andere
vennoten van de betrokken vennootschap, een vennoot
beschikt over de meerderheid van stemrechten verbonden
aan het totaal van de aandelen van die vennootschap;

5° in geval van gezamenlijke controle.
§ 3. De controle is in feite wanneer zij voortvloeit uit

andere factoren dan bedoeld in § 2.
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Un associé est, sauf preuve contraire, présumé disposer
d'un contrôle de fait sur la société si, à l'avant-dernière et à
la dernière assemblée générale de cette société, il a exercé
des droits de vote représentant la majorité des voix atta-
chées aux titres représentés à ces assemblées.

Art.6

Pour l'application du présent Code, il faut entendre par:
1° «société mère », la société qui détient un pouvoir de

contrôle sur une autre société;

2° «filiale », la société à l'égard de laquelle un pouvoir
de contrôle existe.

Art.7

§ Pc. Pour la détermination du pouvoir de contrôle:
1° le pouvoir détenu indirectement à l'intermédiaire

d'une filiale est ajouté au pouvoir détenu directement;
2° le pouvoir détenu par une personne servant d'inter-

médiaire à une autre personne est censé détenu exclusi-
vement par cette dernière.

Pour la détermination du pouvoir de contrôle, il n'est
pas tenu compte des suspensions du droit de vote ni des
limitations à l'exercice du pouvoir de vote prévues par le
présent Code ou par des dispositions légales ou statutaires
d'effet analogue.

Pour l'application de l'article 5, § 2,1 ° et 4°, les droits de
vote afférents à l'ensemble des actions, parts et droits
d'associés d'une filiale s'entendent déduction faite des
droits de vote afférents aux actions, parts et droits d'asso-
ciés de cette filiale détenus par elle-même ou par ses fi-
liales. La même règle s'applique dans le cas visé à l'article
5, § 3, alinéa 2, en ce qui concerne les titres représentés aux
deux dernières assemblées générales.

§ 2. Par «personne servant d'intermédiaire », il faut
entendre toute personne agissant en vertu d'une conven-
tion de mandat, de commission, de portage, de prête-nom,
de fiducie ou d'une convention d'effet équivalent, pour le
compte d'une autre personne.

Art.8

Il faut entendre par «contrôle exclusif », le contrôle
exercé par une société soit seule, soit avec une ou plusieurs
de ses filiales.

Art.9

Par «contrôle conjoint », il faut entendre le contrôle
exercé ensemble par un nombre limité d'associés, lorsque
ceux-ci ont convenu que les décisions relatives à l'orienta-
tion de la gestion ne pourraient être prises que de leur
commun accord.

Par «filiale commune », il faut entendre la société à
l'égard de laquelle ce contrôle conjoint existe.
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Een vennoot wordt, behoudens bewijs van het tegen-
deel, vermoed over een controle in feite te beschikken op
een vennootschap, wanneer hij op de voorlaatste en laatste
algemene vergadering van deze vennootschap stemrechten
heeft uitgeoefend die de meerderheid vertegenwoordigen
van de stemrechten verbonden aan de op deze algemene
vergaderingen vertegenwoordigde aandelen.

Art.6

Voor de toepassing van dit Wetboek wordt verstaan:
1° onder . moedervennootschap », de vennootschap die

een controlebevoegdheid uitoefent over een andere ven-
nootschap;

2° onder . dochtervennootschap », de vennootschap ten
opzichte waarvan een controlebevoegdheid bestaat.

Art.7

§ 1. Om de controlebevoegdheid vast te stellen:
1° wordt de onrechtstreekse bevoegdheid via een doch-

tervennootschap bij de rechtstreekse bevoegdheid geteld;
2° wordt de bevoegdheid van een persoon die optreedt

als tussenpersoon van een ander persoon, geacht uitslui-
tend in het bezit te zijn van laatstgenoemde.

Om de controlebevoegdheid vast te stellen wordt geen
rekening gehouden met een schorsing van stemrechten,
noch met de stemrechtbeperking bedoeld in dit Wetboek of
in wettelijke of statutaire beperkingen met een gelijkaardi-
ge uitwerking.

Voor de toepassing van artikel5, § 2,1 ° en 4° moeten de
stemrechten verbonden aan het totaal van de aandelen van
een dochtervennootschap worden verminderd met de stem-
rechten verbonden aan de aandelen van deze dochterven-
nootschap, gehouden door laatstgenoemde zelf of door haar
dochtervennootschap. Dezelfde regel is van toepassing in
het in artikel 5, § 3, tweede lid, bedoelde geval wat de
aandelen betreft die op de laatste twee algemene vergade-
ringen zijn vertegenwoordigd.

§ 2. Onder « tussenpersoon . moet worden verstaan,
elke persoon die optreedt krachtens een overeenkomst van
lastgeving, commissie, portage, naamlening, fiducie of een
overeenkomst met een gelijkwaardige uitwerking, voor re-
kening van een andere persoon.

Art.8

Onder « exclusieve controle » moet worden verstaan, de
controle die een vennootschap alleen of samen met één of
meer van haar dochtervennootschappen uitoefent.

Art.9

Onder « gezamenlijke controle » moet worden verstaan,
de controle die een beperkt aantal vennoten samen uitoefe-
nen, wanneer zij zijn overeengekomen dat beslissingen
omtrent de oriëntatie van het beleid niet zonder hun ge-
meenschappelijke instemming kunnen worden genomen.

Onder «gemeenschappelijke dochtervennootschap »

moet worden verstaan, de vennootschap ten opzichte waar-
van een gezamenlijke controle bestaat.



Section 2

Consortium

Art.10

§ pc. Il y a «consortium» lorsqu'une société et une ou
plusieurs autres sociétés de droit belge ou étranger, qui ne
sont ni filiales les unes des autres, ni filiales d'une même
société, sont placées sous une direction unique.

§ 2. Ces sociétés sont présumées, de mamere irréfra-
gable, être placées sous une direction unique:

1° lorsque la direction unique de ces sociétés résulte de
contrats conclus entre ces sociétés ou de clauses statut ai-
res, ou,

2° lorsque leurs organes d'administration sont compo-
sés en majorité des mêmes personnes.

§ 3. Des sociétés sont présumées, sauf preuve contraire,
être placées sous une direction unique, lorsque leurs ac-
tions, parts ou droits d'associés sont détenus en majorité
par les mêmes personnes. Les dispositions de l'article 7
sont applicables.

Ce paragraphe n'est pas applicable aux actions, parts et
droits d'associés détenus par des pouvoirs publics.

Section 3

Sociétés liées et associées

Art.11

Pour l'application du présent Code, il faut entendre par:
1° «sociétés liées à une société» :

a) les sociétés qu'elle contrôle;

b) les sociétés qui la contrôlent;

c) les sociétés avec laquelle elle forme consortium;

d) les autres sociétés qui, à la connaissance de son
organe d'administration, sont contrôlées par les sociétés
visées sub a), b) et c);

2° «personnes liées à une personne », les personnes
physiques et morales lorsqu'il y a entre elles et cette per-
sonne un lien de filiation au sens du 1°.

Art.12

Il faut entendre par «société associee » toute société,
autre qu'une filiale ou une filiale commune, dans laquelle
une autre société détient une participation et sur l'orienta-
tion de laquelle elle exerce une influence notable.

Cette influence notable est présumée sauf preuve con-
traire, si les droits de vote attachés à cette participation
représentent un cinquième ou plus des droits de vote des
actionnaires ou associés de cette société. Les dispositions
de l'article 7 sont applicables.
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Mdeling2

Consortium

Art.10

§ 1. Er is een « consortium» wanneer een vennootschap
enerzijds, en één of meer andere vennootschappen naar
Belgisch of naar buitenlands recht anderzijds, die geen
dochtervennootschappen zijn van elkaar, noch dochterven-
nootschappen zijn van één en dezelfde vennootschap, on-
der centrale leiding staan.

§ 2. Deze vennootschappen worden onweerlegbaar ver-
moed onder centrale leiding te staan:

1° wanneer de centrale leiding van deze vennootschap-
pen voortvloeit uit tussen deze vennootschappen gesloten
overeenkomsten of uit statutaire bepalingen, of,

2° wanneer hun bestuursorganen in meerderheid be-
staan uit dezelfde personen.

§ 3. Behoudens tegenbewijs worden vennootschappen
vermoed onder centrale leiding te staan wanneer de meer-
derheid van hun aandelen worden gehouden door dezelfde
personen. De bepalingen van artikel 7 zijn van toepassing.

Deze paragraaf is niet van toepassing op de aandelen
gehouden door overheden.

Mdeling3

Verbonden en geassocieerde vennootschappen

Art.11

Voor de toepassing van dit Wetboek wordt verstaan:
1° onder «met een vennootschap verbonden vennoot-

schappen » :

a) de vennootschappen waarover zij een controlebe-
voegdheid uitoefent;

b) de vennootschappen die een controlebevoegdheid
over haar uitoefenen;

c) de vennootschappen waarmee zij een consortium
vormt;

d) de andere vennootschappen die, bij weten van haar
bestuursorgaan, onder de controle staan van de vennoot-
schappen bedoeld in a), b) en c);

2° onder « personen verbonden met een persoon », de
natuurlijke en rechtspersonen die verbonden zijn met een
persoon in de betekenis van het 1°.

Art.12

Onder «geassocieerde vennootschap» wordt verstaan,
elke andere vennootschap dan een dochtervennootschap of
een gemeenschappelijke dochtervennootschap waarin een
andere vennootschap een deelneming bezit en waarin zij
een invloed van betekenis uitoefent op de oriëntatie van
het beleid.

Behoudens tegenbewijs wordt deze invloed van beteke-
nis vermoed indien de stemrechten verbonden aan deze
deelneming één vijfde of meer vertegenwoordigen van het
totaal aantal stemrechten van de aandeelhouders of ven-
noten van deze vennootschap. De bepalingen van artikel 7
zijn van toepassing.
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Section 4

Participation et lien de participation

Art.13

Sont considérés comme constitutifs d'une participation
les droits sociaux détenus dans d'autres sociétés lorsque
cette détention vise, par l'établissement d'un lien durable
et spécifique avec ces sociétés, à permettre à la société
d'exercer une influence sur l'orientation de la gestion de ces
sociétés.

Est présumée constituer une participation, sauf preuve
contraire:

1° la détention de droits sociaux représentant le dix-
ième du capital, du fonds social ou d'une catégorie d'actions
de la société;

2° la détention de droits sociaux représentant une quo-
tité inférieure à 10 % :

a) lorsque par l'addition des droits sociaux détenus
dans une même société par la société et par ses filiales,
ceux-ci représentent le dixième du capital, du fonds social
ou d'une catégorie d'actions de la société en cause;

b) lorsque les actes de disposition relatifs à ces actions
ou parts ou l'exercice des droits y afférents sont soumis à
des stipulations conventionnelles ou à des engagements
unilatéraux auxquels la société a souscrit.

Art.14

Par « sociétés avec lesquelles il existe un lien de partici-
pation », il faut entendre les sociétés, autres que les socié-
tés liées:

1° dans lesquelles la société détient directement ou
dont les filiales détiennent une participation;

2° qui, à la connaissance de l'organe de gestion de la
société, détiennent directement ou dont les filiales dé-
tiennent une participation dans le capital de la société;

3° qui, à la connaissance de l'organe de gestion de la
société, sont filiales des sociétés visées au 2°.

CHAPITRE 3

Dimension des sociétés et des groupes

Section 1

Petites sociétés

Art.15

§ lee. Les petites sociétés sont les sociétés dotées de la
personnalité juridique qui, pour le dernier exercice clôturé,
ne dépassent pas plus d'une des limites suivantes:

- nombre de travailleurs occupés, en moyenne annu-
elle: 50;

- chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur
ajoutée: 200 millions de francs;
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Mdeling4

Deelneming en deelnemingsverhouding

Art.13

Worden als deelnemingen beschouwd, de maatschappe-
lijke rechten in andere vennootschappen die ertoe strek-
ken door het scheppen van een duurzame en specifieke
band met die andere vennootschappen, de vennootschap in
staat te stellen een invloed uit te oefenen op de oriëntatie
van het beleid van deze vennootschappen.

Behoudens bewijs van het tegendeel, wordt vermoed een
deelneming te zijn:

1° het bezit van maatschappelijke rechten die één tien-
de vertegenwoordigen van het kapitaal, van het maat-
schappelijk fonds of van een categorie aandelen van een
vennootschap;

2° het bezit van maatschappelijke rechten die een quo-
tum van minder dan tien percent vertegenwoordigen:

a) wanneer ze, samen met de maatschappelijke rechten
die in dezelfde vennootschap worden aangehouden door de
dochters van de vennootschap, één tiende bereiken van het
kapitaal, van het maatschappelijk fonds ofvan een catego-
rie aandelen van die vennootschap;

b) wanneer de daden van beschikking over deze aande-
len of de uitoefening van de daaraan verbonden rechten
onderworpen zijn aan overeenkomsten of aan eenzijdige
verbintenissen die de vennootschap heeft aangegaan.

Art.14

Onder «vennootschappen waarmee een deelnemings-
verhouding bestaat », wordt verstaan, de vennootschappen
dewelke geen verbonden vennootschappen zijn:

1° waarin de vennootschap rechtstreeks dan wel haar
dochters een deelneming aanhouden;

2° die, bij weten van het bestuursorgaan van de ven-
nootschap, rechtstreeks of waarvan de dochters een deel-
neming in het kapitaal van de vennootschap aanhouden;

3° die, bij weten van het bestuursorgaan van de ven-
nootschap, dochters zijn van de vennootschappen bedoeld
in 2°.

HOOFDSTUK3

Grootte van vennootschappen en groepen

Mdeling 1

Kleine vennootschappen

Art.15

§ 1. Kleine Vennootschappen zijn deze vennootschap-
pen met rechtspersoonlijkheid die voor het laatst afgeslo-
ten boekjaar, niet meer dan één der volgende criteria over-
schrijden:

- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 50;

- jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoeg-
de waarde: 200 miljoen frank;



- total du bilan: 100 millions de francs;
sauf si le nombre de travailleurs occupés, en moyenne

annuelle, dépasse 100.
§ 2. L'application des critères fixés au § pc aux sociétés

qui commencent leurs activités fait l'objet d'estimations de
bonne foi au début de l'exercice.

§ 3. Lorsque l'exercice a une durée inférieure ou supé-
rieure à 12 mois, le montant du chiffre d'affaires à l'exclu-
sion de la taxe sur la valeur ajoutée, visé au § 1ec, est
multiplié par une fraction dont le dénominateur est 12 et le
numérateur le nombre de mois compris dans l'exercice
considéré, tout mois commencé étant compté pour un mois
complet.

§ 4. La moyenne des travailleurs occupés, visée au § 1ec,

est la moyenne arithmétique ordinaire du nombre de tra-
vailleurs occupés pendant l'exercice. Cette moyenne s'ob-
tient en divisant le total des journées de travail et des
journées assimilées prestées par les travailleurs durant
l'année, par le nombre de journées de travail dans la socié-
té, étant entendu que toute prestation quelle qu'en soit la
durée est considérée comme une journée de travail effec-
tive.

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de
l'activité normale d'une société sont des produits non visés
par la définition du poste « chiffre d'affaires », il y a lieu,
pour l'application du § 1'", d'entendre par «chiffre d'af-
faires », le total des produits à l'exclusion des produits
exceptionnels.

Le total du bilan visé au § 1er est la valeur comptable
totale de l'actiftel qu'il apparaît au schéma du bilan qui est
déterminé par arrêté royal en vertu de l'article 92.

§ 5. Dans le cas d'une société liée à une ou plusieurs
autres, au sens de l'article Il, les critères en matière de
chiffre d'affaires et de total du bilan, visés au § 1ec, sont
déterminés sur une base consolidée.

Quant au critère en matière de personnel occupé, le
nombre de travailleurs occupés en moyenne annuelle par
chacune des sociétés liées est additionné.

§ 6. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au § 1er

ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux
sont pris après délibération en Conseil des ministres et sur
avis du Conseil central de l'Économie.

Section 2

Petits groupes

Art.16

§ 1ec. Une société et ses filiales, ou les sociétés qui cons-
tituent ensemble un consortium, sont considérées comme
formant un petit groupe avec ses filiales lorsqu'ensemble,
sur base consolidée, elles ne dépassent pas plus d'une des
limites suivantes:

- chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur
ajoutée: 800 millions de francs;

total du bilan: 400 millions de francs;
- personnel occupé, en moyenne annuelle: 250.
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balanstotaal: 100 miljoen frank;
tenzij het jaargemiddelde van het personeelsbestand

meer dan 100 bedraagt.
§ 2. Voor vennootschappen die met hun bedrijf starten,

worden voor de toepassing van de in § 1 vermelde criteria,
deze cijfers bij het begin van het boekjaar te goeder trouw
geschat.

§ 3. Heeft het boekjaar een duur van minder of meer
dan 12 maanden, dan wordt het bedrag van de omzet
exclusief de belasting over de toegevoegde waarde bedoeld
in § 1, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de noe-
mer 12 is en de teller het aantal maanden van het boek-
jaar, waarbij elke begonnen maand voor een volle maand
wordt geteld.

§ 4. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in § 1 is
het gewone rekenkundig gemiddelde van het aantal tij-
dens het boekjaar tewerkgestelde personen. Dit gemiddel-
de wordt bekomen door het totaal der gedurende het jaar
gepresteerde arbeidsdagen en daarmee gelijkgestelde da-
gen te delen door het aantal arbeidsdagen in de vennoot-
schap; daarbij wordt elke prestatie, ongeacht de duur er-
van, beschouwd als een werkelijke arbeidsdag.

Wanneer de opbrengsten die voorstpruiten uit het ge-
woon bedrijf van een vennootschap voor meer dan de helft
bestaan uit opbrengsten die niet aan de omschrijving be-
antwoorden van de post « omzet » dan moet voor de toepas-
sing van § londer omzet worden verstaan: het totaal van
de opbrengsten met uitsluiting van de uitzonderlijke op-
brengsten.

Het balanstotaal bedoeld in §1 is de totale boekwaarde
van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat
vastgesteld is bij Koninklijk Besluit op grond van
artikel92.

§ 5. Als de vennootschap met één of meer andere ven-
nootschappen verbonden is in de zin van artikel l.L, worden
de criteria inzake omzet en balanstotaal bedoeld in §1
berekend op geconsolideerde basis.

Wat het criterium personeelsbestand betreft wordt het
aantal werknemers opgeteld dat door elk van de betrokken
verbonden vennootschappen jaarlijks gemiddeld wordt te-
werkgesteld.

§ 6. De Koning kan de in § 1vermelde cijfers en de wijze
waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke
besluiten worden genomen na overleg in de Ministerraad
en na advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

Mdeling2

Kleine groepen

Art.16

§ 1. Een vennootschap samen met haar dochterven-
nootschappen, of vennootschappen die samen een consor-
tium uitmaken, worden geacht een kleine groep te vormen,
indien deze vennootschappen samen, op geconsolideerde
basis, niet meer dan één van de volgende criteria over-
schrijden:

- jaaromzet, exlusief belasting over de toegevoegde
waarde : 800 miljoen frank;

- balanstotaal: 400 miljoen frank;
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 250.
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Les chiffres mentionnés à l'alinéa lee sont, pour les
exercices prenant cours avant le leejanvier 1999, majorés
comme suit:

- chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la valeur
ajoutée: 2 000 millions de francs;

- total du bilan: 1 000 millions de francs;
- personnel occupé, en moyenne annuelle: 500.
§ 2. Les chiffres visés au § lee sont vérifiés à la date de

clôture des comptes annuels de la société consolidante, sur
la base des derniers comptes annuels arrêtés des sociétés à
comprendre dans la consolidation; le franchissement du
seuil n'opère que s'il se maintient durant deux années.

§ 3. La moyenne des travailleurs occupés, visée au § lee,
est la moyenne arithmétique ordinaire du nombre de tra-
vailleurs occupés pendant l'exercice. Cette moyenne s'ob-
tient en divisant le total des journées de travail et des
journées assimilées prestées par les travailleurs durant
l'année, par le nombre de journées de travail dans la socié-
té, étant entendu que toute prestation quelle qu'en soit la
durée est considérée comme une journée de travail effec-
tive.

Lorsque plus de la moitié des produits résultant de
l'activité normale d'une société sont des produits non visés
par la définition du poste « chiffre d'affaires », il y a lieu,
pour l'application du § lee, d'entendre par «chiffre d'af-
faires », le total des produits à l'exclusion des produits
exceptionnels.

Le total du bilan visé au § lee est la valeur comptable
totale de l'actiftel qu'il apparaît au schéma du bilan qui est
déterminé par arrêté royal en vertu de l'article 92.

§ 4. Le Roi peut modifier les chiffres prévus au § lee,
ainsi que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux
sont pris après délibération en Conseil des ministres et sur
avis du Conseil central de l'Économie.

TITRE 3

Disposition pénale générale

Art.17

Le livre lee du Code pénal, sans exception du
chapitre VII et de l'article 85, sera appliqué aux infractions
prévues par le présent Code.

LIVRE II

Dispositions communes à toutes les sociétés

TITRE lee

Dispositions générales

Art.18

Les dispositions du présent livre s'appliquent à toutes
les sociétés, pour autant qu'il n'y soit pas dérogé dans les
livres qui suivent et, en ce qui concerne les sociétés com-
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De in het eerste lid bedoelde cijfers worden voor de
boekjaren die ingaan vóór 1 januari 1999, als volgt ver-
hoogd:

- jaaromzet, exclusief de belasting over de toegevoeg-
de waarde: 2 000 miljoen frank;

- balanstotaal: 1 000 miljoen frank;
- jaargemiddelde van het personeelsbestand: 500.
§ 2. De in § 1 bedoelde cijfers worden getoetst op de

datum van de afsluiting van de jaarrekening van de conso-
liderende vennootschap, op basis van de laatste opgemaak-
te jaarrekeningen van de te consolideren vennootschap-
pen; pas als twee jaar lang een criterium wordt
overschreden, heeft zulks uitwerking.

§ 3. Het gemiddeld aantal werknemers bedoeld in § 1 is
het gewone rekenkundig gemiddelde van het aantal tij-
dens het boekjaar tewerkgestelde personen. Dit gemiddel-
de wordt bekomen door het totaal der gedurende het jaar
gepresteerde arbeidsdagen en daarmee gelijkgestelde da-
gen te delen door het aantal arbeidsdagen in de vennoot-
schap; daarbij wordt elke prestatie, ongeacht de duur er-
van, beschouwd als een werkelijke arbeidsdag.

Wanneer de opbrengsten die voorstpruiten uit het ge-
woon bedrijfvan een vennootschap voor meer dan de helft
bestaan uit opbrengsten die niet aan de omschrijving be-
antwoorden van de post « omzet » dan moet voor de toepas-
sing van § londer omzet worden verstaan: het totaal van
de opbrengsten met uitsluiting van de uitzonderlijke op-
brengsten.

Het balanstotaal bedoeld in § 1 is de totale boekwaarde
van de activa zoals ze blijkt uit het balansschema dat
vastgesteld is bij Koninklijk Besluit in uitvoering van
artikel92.

§ 4. De Koning kan de in § 1vermelde cijfers en de wijze
waarop ze worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke
besluiten worden genomen na overleg in de Ministerraad
en na advies van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven.

TITEL 3

Algemene strafbepaling

Art.17

Het eerste boek van het Strafwetboek, hoofdstuk VII en
artikel 85 niet uitgezonderd, is mede van toepassing op de
misdrijven in dit Wetboek omschreven.

BüEKII

Bepalingen gemeenschappelijk aan alle
vennootschappen

TITEL 1

Algemene bepalingen

Art.18

De bepalingen van dit boek zijn van toepassing op alle
vennootschappen voor zover er in de volgende boeken niet
van wordt afgeweken en, wat de handelsvennootschappen



merciales, pour autant qu'elles ne sont pas contraires aux
lois et usages du commerce.

Art.19

Toute société doit avoir un objet licite, et être contractée
pour l'intérêt commun des parties.

Chaque associé doit y apporter ou de l'argent, ou
d'autres biens, ou son industrie.

Art.20

La société commence à l'instant même du contrat, s'il ne
désigne une autre époque.

Art.21

S'il n'y a pas de convention sur la durée de la société, elle
est censée contractée pour toute la vie des associés, sous la
modification portée en l'article 43; ou, s'il s'agit d'une af-
faire dont la durée soit limitée, pour tout le temps que doit
durer cette affaire.

TITRE 2

Des engagements des associés entre eux

Art.22

Chaque associé est débiteur envers la société de tout ce
qu'il a promis d'y apporter.

Lorsque cet apport consiste en un corps certain, et que la
société en est évincée, l'associé en est garant envers la
société, de la même manière qu'un vendeur l'est envers son
acheteur.

Art.23

L'associé qui devait apporter une somme dans la société,
et qui ne l'a point fait, devient, de plein droit et sans
demande, débiteur des intérêts de cette somme, à compter
du jour où elle devait être payée.

Il en est de même à l'égard des sommes qu'il a prises
dans la caisse sociale, à compter du jour où il les en a tirées
pour son profit particulier.

Le tout sans préjudice de plus amples dommages-inté-
rêts, s'il y a lieu.
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aangaat, voor zover ze niet strijdig zijn met de wetten en
gebruiken van de koophandel.

Art.19

Elke vennootschap moet een geoorloofd voorwerp heb-
ben en tot het gemeenschappelijk belang van de partijen
worden aangegaan.

Ieder vennoot moet of geld, of andere goederen, of zijn
nijverheid in de vennootschap inbrengen.

Art.20

De vennootschap begint van het ogenblik dat de over-
eenkomst is aangegaan, tenzij daarbij een ander tijdstip
bepaald is.

Art.21

Indien bij de overeenkomst niet bepaald is hoelang de
vennootschap zal duren, wordt zij geacht te zijn aangegaan
voor het gehele leven van de vennoten, behoudens de be-
perking gesteld in artikel43; of, indien het een zaak betreft
waarvan de duur beperkt is, voor zo lange tijd als die zaak
moet duren.

TITEL 2

Verplichtingen van vennoten tegenover elkaar

Art.22

Ieder vennoot is aan de vennootschap verschuldigd het-
geen hij beloofd heeft daarin te zullen inbrengen.

Wanneer deze inbreng bestaat in een bepaalde zaak, en
deze zaak onder de vennootschap wordt uitgewonnen, is de
vennoot tot vrijwaring jegens de vennootschap gehouden
op dezelfde wijze als een verkoper jegens zijn koper.

Art.23

De vennoot die een geldsom in de vennootschap moest
inbrengen, en zulks niet gedaan heeft, is, van rechtswege
en zonder dat een vordering nodig is, de interest van die
som verschuldigd, te rekenen van de dag waarop zij be-
taald moest worden.

Hetzelfde geldt ten aanzien van geldsommen door hem
uit de kas van de vennootschap genomen, te rekenen van
de dag waarop hij die tot zijn persoonlijk voordeel daaruit
heeft getrokken.

Een en ander onverminderd meerdere schadevergoe-
ding, indien daartoe grond bestaat.
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Art.24

Les associés qui se sont soumis à apporter leur industrie
à la société, lui doivent compte de tous les gains qu'ils ont
faits par l'espèce d'industrie qui est l'objet de cette société.

Art.25

Lorsque l'un des associés est, pour son compte particu-
lier, créancier d'une somme exigible envers une personne
qui se trouve aussi devoir à la société une somme égale-
ment exigible, l'imputation de ce qu'il reçoit de ce débiteur,
doit se faire sur la créance de la société et sur la sienne
dans la proportion des deux créances, encore qu'il eût par
sa quittance dirigé l'imputation intégrale sur sa créance
particulière; mais s'il a exprimé dans sa quittance que
l'imputation serait faite en entier sur la créance de la
société, cette stipulation sera exécutée.

Art.26

Lorsqu'un des aSSOCIesa reçu sa part entière de la
créance commune, et que le débiteur est depuis devenu
insolvable, cet associé est tenu de rapporter à la masse
commune ce qu'il a reçu, encore qu'il eût spécialement
donné quittance « pour sa part ».

Art.27

Chaque associé est tenu envers la société, des dom-
mages qu'il lui a causés par sa faute, sans pouvoir compen-
ser avec ces dommages les profits que son industrie lui
aurait procurés dans d'autres affaires.

Art.28

Si les choses dont la jouissance seulement a été mise
dans la société sont des corps certains et déterminés, qui ne
se consomment point par l'usage, elles sont aux risques de
l'associé propriétaire.

Si ces choses se consomment, si elles se détériorent en
les gardant, si elles ont été destinées à être vendues, ou si
elles ont été mises dans la société sur une estimation
portée par un inventaire, elles sont aux risques de la
société.

Si la chose a été estimée, l'associé ne peut répéter que le
montant de son estimation.

Art.29

Un associé a une action contre la société, non seulement
à raison des sommes qu'il a déboursées pour elle, mais
encore à raison des obligations qu'il a contractées de bonne
foi pour les affaires de la société, et des risques insépa-
rables de sa gestion.
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Art.24

De vennoten die zich verbonden hebben hun nijverheid
in de vennootschap in te brengen, zijn haar rekenschap
verschuldigd van alle winsten die zij gemaakt hebben door
de soort van nijverheid die het voorwerp van de vennoot-
schap uitmaakt.

Art.25

Wanneer een van de vennoten voor zijn eigen rekening
een opeisbare som te vorderen heeft van een persoon die
tevens aan de vennootschap een eveneens opeisbare som
verschuldigd is, moet de betaling die hij van die schulde-
naar ontvangt, toegerekend worden op de schuldvordering
van de vennootschap en op de zijne, naar evenredigheid
van beide schuldvorderingen, al had hij ook, bij zijn kwij-
ting, de gehele toerekening op zijn eigen schuldvordering
gedaan; indien hij echter in zijn kwijting verklaard heeft
dat de toerekening geheel zal geschieden op de schuldvor-
dering van de vennootschap, wordt dit beding nagekomen.

Art.26

Wanneer een van de vennoten zijn geheel aandeel in een
gemeenschappelijke schuldvordering ontvangen heeft, en
de schuldenaar nadien onvermogend is geworden, is die
vennoot gehouden het ontvangene in de gemeenschappelij-
ke massa te brengen, al had hij ook kwijting gegeven « voor
zijn aandeel . in het bijzonder.

Art.27

Ieder vennoot is jegens de vennootschap gehouden tot
vergoeding van de schade die hij haar door zijn schuld
veroorzaakt heeft, zonder dat hij zich kan beroepen op
schuldvergelijking tussen die schade en de voordelen die
hij door zijn nijverheid in andere zaken aan de vennoot-
schap heeft verschaft.

Art.28

Indien de zaken waarvan slechts het genot in de ven-
nootschap is ingebracht, zekere en bepaalde zaken zijn, die
niet door het gebruik teniet gaan, is het risico voor de
vennoot aan wie zij in eigendom toebehoren.

Indien die zaken door het gebruik teniet gaan, indien zij
in waarde verminderen doordat men ze behoudt, indien zij
bestemd waren om verkocht te worden, of indien zij in de
vennootschap zijn ingebracht volgens schatting in een boe-
delbeschrijving, is het risico voor de vennootschap.

Indien de zaak geschat is, kan de vennoot slechts het
bedrag terugvorderen waarop zij is geschat.

Art.29

Een vennoot heeft een vordering tegen de vennootschap,
niet enkel wegens de gelden die hij voor haar heeft uitgege-
ven, maar ook wegens de verbintenissen die hij te goeder
trouw ten behoeve van de vennootschap heeft aangegaan,
en wegens het risico dat onafscheidelijk aan zijn beheer
verbonden is.



Art.30

Lorsque l'acte de société ne détermine point la part de
chaque associé dans les bénéfices ou pertes, la part de
chacun est en proportion de sa mise dans le fonds de la
société.

À l'égard de celui qui n'a apporté que son industrie, sa
part dans les bénéfices ou dans les pertes est réglée comme
si sa mise eût été égale à celle de l'associé qui a le moins
apporté.

Art.31

Si les aSSOCIessont convenus de s'en rapporter à l'un
d'eux ou à un tiers pour le règlement des parts, ce règle-
ment ne peut être attaqué s'il n'est évidemment contraire à
l'équité.

Nulle réclamation n'est admise à ce sujet, s'il s'est écoulé
plus de trois mois depuis que la partie qui se prétend lésée
a eu connaissance du règlement, ou si ce règlement a reçu
de sa part un commencement d'exécution.

Art.32

La convention qui donnerait à l'un des associés la totali-
té des bénéfices, est nulle.

Il en est de même de la stipulation qui affranchirait de
toute contribution aux pertes, les sommes ou effets mis
dans le fonds de la société par un ou plusieurs des associés.

Art.33

L'associé chargé de l'administration par une clause spé-
ciale du contrat de société, peut faire, nonobstant l'opposi-
tion des autres associés, tous les actes qui dépendent de
son administration, pourvu que ce soit sans fraude.

Ce pouvoir ne peut être révoqué sans cause légitime tant
que la société dure; mais, s'il n'a été donné que par acte
postérieur au contrat de société, il est révocable comme un
simple mandat.

Art.34

Lorsque plusieurs associés sont chargés d'administrer,
sans que leurs fonctions soient déterminées, ou sans qu'il
ait été exprimé que l'un ne pourrait agir sans l'autre, ils
peuvent faire chacun séparément tous les actes de cette
administration.

Art.35

S'il a été stipulé que l'un des administrateurs ne pourra
rien faire sans l'autre, un seul ne peut, sans une nouvelle
convention, agir en l'absence de l'autre, lors même que
celui-ci serait dans l'impossibilité actuelle de concourir aux
actes d'administration.
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Art.30

Wanneer de akte van vennootschap het aandeel van
elke vennoot in de winsten of verliezen niet bepaalt, is
ieders aandeel evenredig aan zijn inbreng in de vennoot-
schap.

Ingeval een vennoot slechts zijn nijverheid heeft inge-
bracht, wordt zijn aandeel in de winsten of in de verliezen
geregeld alsof zijn inbreng gelijk was aan die van de ven-
noot die het minst heeft ingebracht.

Art.31

Indien de vennoten zijn overeengekomen de regeling
van de hoegrootheid van de aandelen over te laten aan een
van hen of aan een derde, kan tegen die regeling slechts
worden opgekomen, indien zij blijkbaar strijdig is met de
billijkheid.

Geen bezwaar dienaangaande wordt aangenomen, in-
dien meer dan drie maanden zijn verlopen sinds de partij
die beweert benadeeld te zijn, van de regeling kennis heeft
gekregen, of indien zij aan die regeling een begin van
uitvoering heeft gegeven.

Art.32

De overeenkomst die aan een van de vennoten de gehele
winst toekent, is nietig.

Hetzelfde geldt voor het beding waarbij de gelden of
goederen, door een of meer van de vennoten in de vennoot-
schap ingebracht, worden vrijgesteld van elke bijdrage in
het verlies.

Art.33

De vennoot die door een bijzonder beding van het con-
tract van vennootschap met het beheer belast is, kan,
ondanks het verzet van de overige vennoten, alle daden
verrichten die tot zijn beheer behoren, mits dit geschiedt
zonder bedrog.

Deze macht kan niet zonder wettige reden herroepen
worden, zolang de vennootschap duurt; indien zij echter
niet bij het contract van vennootschap, maar bij een latere
akte verleend is, kan zij herroepen worden zoals een een-
voudige lastgeving.

Art.34

Wanneer verscheidene vennoten met het beheer zijn
belast, zonder dat hun bevoegdheden bepaald zijn, of zon-
der beding dat de ene niet zal mogen handelen buiten de
andere, kunnen zij ieder afzonderlijk alle daden van dat
beheer verrichten.

Art.35

Indien bedongen is dat een van de beheerders niet bui-
ten de andere mag verrichten, kan een van hen, zonder
nieuwe overenkamst, niet handelen buiten de medewer-
king van de andere, al bevond deze zich op dat ogenblik in
de onmogelijkheid om aan de daden van het beheer deel te
nemen.
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Art.36

À défaut de stipulations spéciales sur le mode d'admi-
nistration, l'on suit les règles suivantes:

1° Les associés sont censés s'être donné réciproque-
ment le pouvoir d'administrer l'un pour l'autre. Ce que
chacun fait est valable même pour la part de ses associés,
sans qu'il ait pris leur consentement; sauf le droit qu'ont
ces derniers, ou l'un d'eux, de s'opposer à l'opération avant
qu'elle soit conclue;

2° Chaque associé peut se servir des choses apparte-
nant à la société, pourvu qu'il les emploie à leur destination
fixée par l'usage, et qu'il ne s'en serve pas contre l'intérêt
de la société, ou de manière à empêcher ses associés d'en
user selon leur droit;

3° Chaque associé a le droit d'obliger ses associés à faire
avec lui les dépenses qui sont nécessaires pour la conserva-
tion des choses de la société;

4° L'un des associés ne peut faire d'innovations sur les
immeubles dépendants de la société, même quand il les
soutiendrait avantageuses à cette société, si les autres
associés n'y consentent.

Art.37

L'associé qui n'est point administrateur ne peut aliéner
ni engager les choses même mobilières qui dépendent de la
société.

Art.38

Chaque associé peut, sans le consentement de ses asso-
ciés, s'associer une tierce personne relativement à la part
qu'il a dans la société; il ne peut pas, sans ce consentement,
l'associer à la société, lors même qu'il en aurait l'adminis-
tration.

TITRE 3

Des différentes manières dont finit la société

Art.39

La société finit:
1° Par l'expiration du temps pour lequel elle a été con-

tractée;
2° Par l'extinction de la chose, ou la consommation de la

négociation;
3° Par la mort naturelle de quelqu'un des associés;
4° Par l'interdiction ou la déconfiture de l'un d'eux;

5° Par la volonté qu'un seul ou plusieurs expriment de
n'être plus en société.

Art.40

La prorogation d'une société à temps limité ne peut être
prouvée que par un écrit revêtu des mêmes formes que le
contrat de société.
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Art.36

Bij gebreke van bijzondere bepalingen omtrent de wijze
van bestuur, worden de volgende regels in acht genomen:

1° De vennoten worden geacht elkaar wederkerig de
macht te hebben verleend om, de ene voor de andere, te
besturen. Hetgeen ieder van hen verricht, geldt zelfs voor
het aandeel van zijn medevennoten, zonder dat hij hun
toestemming verkregen heeft, behoudens het recht van de
laatstgenoemden, of van een van hen, om zich tegen de
handeling te verzetten voordat zij verricht is;

2° Ieder vennoot mag gebruik maken van de zaken die
aan de vennootschap toebehoren, mits hij zich ervan be-
dient overeenkomstig de bestemming die door het gebruik
bepaald is, en niet tegen het belang van de vennootschap,
noch derwijze dat zijn medevennoten verhinderd worden
ze te gebruiken overeenkomstig hun recht;

3° Ieder vennoot heeft het recht zijn medevennoten te
verplichten om samen met hem de uitgaven te doen die tot
behoud van de zaken der vennootschap noodzakelijk zijn;

4° Een vennoot mag, zonder toestemming van de overi-
ge vennoten, aan de onroerende goederen die tot de ven-
nootschap behoren, geen veranderingen aanbrengen, al
beweerde hij ook dat deze voor de vennootschap voordelig
ZIJn.

Art.37

De vennoot die geen bestuur heeft, kan de goederen die
tot de vennootschap behoren, zelfs de roerende, niet ver-
vreemden noch verpanden.

Art.38

Ieder vennoot mag, zonder toestemming van zijn mede-
vennoten, een derde persoon tot deelgenoot nemen, wat
zijn aandeel in de vennootschap betreft; hij kan hem, zon-
der zodanige toestemming, niet als lid in de vennootschap
opnemen, al had hij ook het beheer van de vennootschap.

TITEL 3

De verschillende wijzen waarop de vennootschap eindigt

Art.39

De vennootschap eindigt:
1° Door verloop van de tijd waarvoor zij is aangegaan;

2° Door het tenietgaan van de zaak, of door het voltrek-
ken van de handeling;

3° Door de dood van een van de vennoten;
4° Door de onbekwaamverklaring of het kennelijk on-

vermogen van een van hen;
5° Door de verklaring aan een of meer vennoten, dat zij

niet langer tot de vennootschap willen behoren.

Art.40

De verlenging van een vennootschap die voor een be-
paalde tijd is aangegaan, kan slechts bewezen worden door
een geschrift, opgemaakt in dezelfde vorm als het contract
van vennootschap.



Art.41

Lorsque l'un des associés a promis de mettre en commun
la propriété d'une chose, la perte survenue avant que la
mise en soit effectuée, opère la dissolution de la société par
rapport à tous les associés.

La société est également dissoute dans tous les cas par
la perte de la chose, lorsque la jouissance seule a été mise
en commun, et que la propriété en est restée dans la main
de l'associé.

Mais la société n'est pas rompue par la perte de la chose
dont la propriété a déjà été apportée à la société.

Art.42

S'il a été stipulé qu'en cas de mort de l'un des associés, la
société continuerait avec son héritier, ou seulement entre
les associés survivants, ces dispositions seront suivies: au
second cas, l'héritier du décédé n'a droit qu'au partage de la
société, eu égard à la situation de cette société lors du
décès, et ne participe aux droits ultérieurs qu'autant qu'ils
sont une suite nécessaire de ce qui s'est fait avant la mort
de l'associé auquel il succède.

Art.43

La dissolution de la société par la volonté de l'une des
parties ne s'applique qu'aux sociétés dont la durée est
illimitée, et s'opère par une renonciation notifiée à tous les
associés, pourvu que cette renonciation soit de bonne foi, et
non faite à contretemps.

Art.44

La renonciation n'est pas de bonne foi lorsque l'associé
renonce pour s'approprier à lui seul le profit que les asso-
ciés s'étaient proposé de retirer en commun.

Elle est faite à contretemps lorsque les choses ne sont
plus entières, et qu'il importe à la société que sa dissolution
soit différée.

Art.45

La dissolution des sociétés à terme ne peut être deman-
dée par l'un des associés avant le terme convenu, qu'autant
qu'il y en a de justes motifs, comme lorsqu'un autre associé
manque à ses engagements, ou qu'une infirmité habituelle
le rend inhabile aux affaires de la société, ou autres cas
semblables, dont la légitimité et la gravité sont laissées à
l'arbitrage des juges.
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Art.41

Wanneer een van de vennoten beloofd heeft de eigen-
dom van een zaak in gemeenschap te zullen brengen, heeft
het tenietgaan van die zaak voordat zij is ingebracht, de
ontbinding van de vennootschap ten aanzien van alle ven-
noten ten gevolge.

Eveneens wordt de vennootschap in alle gevallen ont-
bonden door het tenietgaan van de zaak, wanneer alleen
het genot ervan in gemeenschap is gebracht, en de eigen-
dom aan de vennoot verbleven is.

Maar de vennootschap wordt niet ontbonden door het
tenietgaan van de zaak waarvan de eigendom reeds in de
vennootschap is ingebracht.

Art.42

Indien bedongen is dat de vennootschap in geval van
overlijden van een van de vennoten zal voortduren met zijn
erfgenaam, of alleen tussen de overlevende vennoten, moe-
ten deze bepalingen worden nagekomen: in het tweede
geval heeft de erfgenaam van de overledene enkel recht op
de verdeling van de vennootschap, overeenkomstig de toe-
stand waarin zij zich ten tijde van het overlijden bevond, en
hij deelt in de latere rechten slechts voor zover die een
noodzakelijk gevolg zijn van hetgeen verricht werd vóór de
dood van de vennoot wiens erfgenaam hij is.

Art.43

Ontbinding van de vennootschap door de wil van een
van de partijen is alleen toepasselijk op de vennootschap-
pen voor onbepaalde tijd aangegaan, en zij geschiedt door
een opzegging aan alle vennoten, mits die opzegging te
goeder trouwen niet ontijdig gedaan wordt.

Art.44

De opzegging geschiedt niet te goeder trouw, wanneer
de vennoot opzegt om zich persoonlijk de winst toe te
eigenen die de vennoten zich hadden voorgenomen ge-
meenschappelijk te genieten.

Zij geschiedt ontijdig, wanneer de zaken niet meer in
hun geheel zijn en het belang van de vennootschap vordert
dat de ontbinding uitgesteld wordt.

Art.45

De ontbinding van vennootschappen, voor een bepaalde
tijd aangegaan, kan door een van de vennoten vóór de
afloop van de overeengekomen tijd niet gevorderd worden,
dan indien daartoe wettige redenen bestaan, zoals wan-
neer een andere vennoot zijn verplichtingen niet nakomt,
ofwanneer een aanhoudende kwaal hem ongeschikt maakt
voor de zaken van de vennootschap, afin andere soortgelij-
ke gevallen, waarvan de wettigheid en de ernst aan de
beoordeling van de rechters worden overgelaten.
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LIVRE III

La société de droit commun, la société momentanée
et la société interne

TITRE lee

Définitions

Art.46

La société de droit commun est une société à objet civil
ou commercial qui ne bénéficie pas de la personnalité
juridique.

Art.47

La société momentanée est une société sans personnali-
té juridique qui a pour objet de traiter, sans désignation
commune, une ou plusieurs opérations de commerce déter-
minées.

Art.48

La société interne est une société sans personnalité
juridique par laquelle une ou plusieurs personnes s'inté-
ressent dans les opérations qu'une ou plusieurs autres
gèrent en leur propre nom.

TITRE 2

Preuve

Art.49

Le contrat de société peut, selon son objet, être prouvé
selon les règles de preuve du droit civil ou du droit commer-
cial.

TITRE 3

Responsabilité des associés

Art. 50

La stipulation que l'obligation est contractée pour le
compte de la société, ne lie que l'associé contractant et non
les autres, à moins que ceux-ci ne lui aient donné pouvoir,
ou que la chose n'ait tourné au profit de la société.

Art. 51

Un des associés d'une société de droit commun ne peut
obliger les autres si ceux-ci ne lui en ont conféré le pouvoir.
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BüEKIII

De maatschap, de tijdelijke handelsvennootschap
en de stille handelsvennootschap

TITEL 1

Definities

Art.46

De maatschap is een vennootschap met een burgerlijk of
handelsdoel die geen rechtspersoonlijkheid bezit.

Art.47

De tijdelijke handelsvennootschap is een vennootschap
zonder rechtspersoonlijkheid, die zonder een firma te voe-
ren, één of meer bepaalde handelsverrichtingen tot doel
heeft.

Art.48

De stille handelsvennootschap is een vennootschap zon-
der rechtspersoonlijkheid waarbij één of meer personen
een belang nemen in de verrichtingen van één of meer
anderen die in eigen naam optreden.

TITEL 2

Bewijs

Art.49

Het vennootschapscontract kan, al naargelang het doel
van de vennootschap, worden bewezen overeenkomstig de
regels van het burgerlijk of het handelsrecht.

TITEL 3

Aansprakelijkheid van de vennoten

Art. 50

Het beding, dat de verbintenis wordt aangegaan voor
rekening van de vennootschap, verbindt slechts de con-
tracterende vennoot, maar niet de overige vennoten, tenzij
dezen hem volmacht gegeven hebben, of de zaak tot voor-
deel van de vennootschap gestrekt heeft.

Art. 51

Een van de vennoten van een maatschap kan de overi-
gen niet verbinden, indien deze hem daartoe geen vol-
macht hebben gegeven.



Art. 52

Les associés d'une société de droit commun sont tenus
envers les tiers soit par parts viriles, lorsque l'objet de la
société est civil, soit solidairement, lorsque cet objet est
commercial. Il ne peut être dérogé à cette responsabilité
que par une stipulation expresse de l'acte conclu avec les
tiers.

Art. 53

Les associés d'une société momentanés sont tenus soli-
dairement envers les tiers avec qui ils ont traité. Ils seront
assignés directement et individuellement.

Art. 54

Il n'y a, entre les tiers et l'associé d'une société interne
qui s'est dans les termes d'une simple participation, au-
cune action directe.

TITRE 4

Liquidation

Art. 55

Les règles concernant le partage des successions, la
forme de ce partage, et les obligations qui en résultent
entre les cohéritiers, s'appliquent aux liquidations entre
associés des sociétés visées par le présent livre.

LIVRE IV

Dispositions communes aux personnes morales
régies par le présent Code

TITRE lee

Dispositions de droit international privé

Art. 56

Une société dont le siège réel est en Belgique est sou-
mise à la loi belge, bien que l'acte constitutif ait été passé
en pays étranger.

Art. 57

Les gérants, administrateurs, commissaires et liquida-
teurs, domiciliés à l'étranger, sont censés, pendant toute la
durée de leurs fonctions, élire domicile au siège social, où
toutes assignations et notifications peuvent leur être don-
nées relativement aux affaires de la société et à la
responsabilité de leur gestion et de leur contrôle.
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Art. 52

De vennoten van een maatschap zijn ten aanzien van
derden verbonden hetzij voor een gelijk deel, wanneer de
vennootschap een burgerlijk doel heeft, hetzij hoofdelijk,
wanneer zij een handelsdoel heeft. Van deze aansprake-
lijkheid kan niet worden afgeweken dan door een uitdruk-
kelijk beding in de met derden gesloten akte.

Art. 53

De vennoten in een tijdelijke handelsvennootschap zijn
hoofdelijk gehouden jegens de derden met wie zij hebben
gehandeld. Zij worden rechtstreeks en persoonlijk gedag-
vaard.

Art. 54

Derden hebben geen rechtstreekse vordering tegen de
vennoten van een stille handelsvennootschap, die zich tot
een loutere deelneming hebben beperkt.

TITEL 4

Vereffening

Art. 55

De regels betreffende de verdeling van de nalatenschap-
pen, de vorm van die verdeling en de verplichtingen die
daaruit tussen de medeërfgenamen ontstaan, zijn toepas-
selijk op de vereffening tussen vennoten van vennoot-
schappen bedoeld in dit boek.

BOEKIV

Bepalingen gemeenschappelijk aan de
rechtspersonen geregeld in dit Wetboek

TITEL 1

Internationaal privaatrechtelijke bepalingen

Art. 56

Een vennootschap waarvan de werkelijke zetel zich in
België bevindt, is aan de Belgische wet onderworpen, ook
al is de akte van oprichting in het buitenland verleden.

Art. 57

De zaakvoerders, bestuurders, commissarissen en ver-
effenaars, die hun woonplaats in het buitenland hebben,
worden geacht voor de gehele duur van hun taak woon-
plaats te kiezen in de zetel van vennootschap, waar hen
alle dagvaardingen en kennisgevingen kunnen worden ge-
daan betreffende de zaken van de vennootschap en de
verantwoordelijkheid voor hun bestuur en hun toezicht.
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Art. 58

Les sociétés constituées en pays étranger et y ayant leur
siège réel pourront faire leurs opérations en Belgique et
ester en justice, et y établir une succursale.

Toutefois les actions intentées par les sociétés étran-
gères qui ont une succursale en Belgique ou qui font ou ont
fait publiquement appel à l'épargne en Belgique au sens de
l'article 88, sont irrecevables si elles n'ont pas déposé leur
acte constitutif conformément à l'article 81.

Art. 59

Les personnes préposées à la gestion de la succursale
belge de la société étrangère sont soumises à la même
responsabilité envers les tiers que si elles géraient une
société belge.

TITRE 2

Engagements pris au nom d'une société en formation

Art.60

En l'absence d'une convention contraire, ceux qui, au
nom d'une société en formation, et avant l'acquisition par
celle-ci de la personnalité juridique, ont pris un engage-
ment à quelque titre que ce soit, en sont personnellement
et solidairement responsables, sauf si la société est consti-
tuée dans les deux ans de la naissance de l'engagement et
si ces engagements sont repris par elle dans les deux mois
de sa constitution.

Dans ce dernier cas, l'engagement est réputé avoir été
contracté par la société dès l'origine.

TITRE 3

Organes

CHAPITRE lee

Représentation des sociétés

Art.6l

Les sociétés agissent par leurs organes dont les pou-
voirs sont déterminés par le présent Code, l'objet social et
les clauses statutaires. Les membres de ces organes ne
contractent aucune responsabilité personnelle relative aux
engagements de la société.

Art.62

Les personnes qui représentent une société doivent,
dans tous les actes engageant la responsabilité de cette
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Art. 58

De vennootschappen die in het buitenland zijn opgericht
en daar hun werkelijke zetel hebben, kunnen in België hun
werkzaamheden verrichten en in rechte optreden, en er
een bijkantoor oprichten.

De rechtsvorderingen ingesteld door buitenlandse ven-
nootschappen die in België een bijkantoor hebben of in
België een openbaar beroep op het spaarwezen doen of
hebben gedaan zoals bedoeld in artikel 88, zijn evenwel
onontvankelijk indien zij hun oprichtingsakte niet hebben
neergelegd overeenkomstig artikel81.

Art. 59

Zij die in België met het bestuur van een bijkantoor van
een buitenlandse vennootschap zijn belast, dragen jegens
derden dezelfde aansprakelijkheid als degenen die een
Belgische vennootschap besturen.

TITEL 2

Verbintenissen in naam van een vennootschap in
oprichting

Art.60

Tenzij anders is overeengekomen, zijn zij die in naam
van een vennootschap in oprichting en vooraleer deze
rechtspersoonlijkheid heeft verkregen, in enigerlei hoeda-
nigheid een verbintenis hebben aangegaan, persoonlijk en
hoofdelijk aansprakelijk, behalve wanneer de vennoot-
schap tot stand is gekomen binnen twee jaar na het ont-
staan van de verbintenis en zij bovendien die verbintenis
binnen de twee maanden na haar oprichting heeft overge-
nomen.

In dit laatste geval, wordt de verbintenis geacht van het
begin af door de venootschap te zijn aangegaan.

TITEL 3

Organen

HOOFDSTUKI

Vertegenwoordiging van vennootschappen

Art.6l

De vennootschappen handelen door hun organen waar-
van de bevoegdheden worden vastgesteld door dit Wet-
boek, het doel en de statuten. De leden van deze organen
zijn niet persoonlijk verbonden voor de verbintenissen van
de vennootschap.

Art.62

In alle akten die een vennootschap verbinden, moet
onmiddellijk voor of na de handtekening van de persoon die



société, faire précéder ou suivre immédiatement leur si-
gnature de l'indication de la qualité en vertu de laquelle
elles agissent.

CHAPITRE2

Règles de délibération et sanctions

Art.63

À défaut de dispositions statutaires, les règles ordi-
naires des assemblées délibérantes s'appliquent aux collè-
ges et assemblées prévus par le présent Code, sauf si celui-
ci en dispose autrement.

Art.64

Est frappée de nullité, la décision prise par une assem-
blée générale:

1° lorsque la décision prise est entachée d'une irrégula-
rité de forme, si le demandeur prouve que cette irrégularité
a pu avoir une influence sur la décision;

2° en cas de violation des règles relatives à son fonction-
nement ou en cas de délibération sur une question étran-
gère à l'ordre du jour lorsqu'il y a intention frauduleuse;

3° lorsque la décision prise est entachée de tout autre
excès de pouvoir ou de détournement de pouvoir;

4° lorsque des droits de vote qui sont suspendus en
vertu d'une disposition légale non reprise dans ce Code, ont
été exercés et que, sans ces droits de vote illégalement
exercés, les quorums de présence ou de majorité requis
pour les décisions d'assemblée générale n'auraient pas été
réunis;

5° pour tout autre cause prévue dans ce Code.

TITRE 4

Dénomination des sociétés

Art.65

Chaque société est désignée par une dénomination so-
ciale qui doit être différente de celle de toute autre société.

Si elle est identique, ou si la ressemblance peut induire
en erreur, tout intéressé peut la faire modifier et réclamer
des dommages-intérêts, s'il y a lieu.

Les fondateurs, ou en cas de modification ultérieure de
la dénomination sociale, les membres de l'organe de
gestion sont tenus solidairement envers les intéressés des
dommages-intérêts visés à l'alinéa 2.
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de vennootschap vertegenwoordigt, vermeld worden in
welke hoedanigheid hij optreedt.

HOOFDSTUK2

Regels van beraadslaging en sanctie

Art.63

Bij gebreke aan andersluidende statutaire bepalingen,
zijn de gewone regels van de beraadslagende vergaderin-
gen toepasselijk op de colleges en vergaderingen waarin
door dit Wetboek is voorzien, behoudens indien het Wet-
boek anders bepaalt.

Art.64

Een besluit van de algemene vergadering is nietig:

1° wegens enige onregelmatigheid naar de vorm waar-
door het genomen besluit is aangetast, indien de eiser
aantoont dat de begane onregelmatigheid het genomen
besluit heeft kunnen beïnvloeden;

2° in geval van schending van de regels betreffende de
werkwijze van de algemene vergaderingen of in geval van
beraadslaging en besluit over een aangelegenheid die niet
op de agenda voorkomt, wanneer er bedrieglijk opzet is;

3° wegens enige andere overschrijding van bevoegd-
heid of wegens misbruik van bevoegdheid;

4° wanneer stemrechten werden uitgeoefend die opge-
schort zijn krachtens een wettelijke bepaling die niet in dit
Wetboek is opgenomen en, buiten deze onwettig uitgeoe-
fende stemrechten, het aanwezigheids- of meerderheids-
quorum vereist voor de beslissingen ter algemene vergade-
ring niet zou zijn bereikt;

5° wegens enige andere in dit Wetboek vermelde reden.

TITEL 4

De benaming van een vennootschap

Art.65

Elke vennootschap moet een maatschappelijke bena-
ming voeren, die verschillend is van deze van een andere
vennootschap.

Indien de benaming gelijk is aan een andere of er zo zeer
op gelijkt dat er verwarring kan ontstaan, kan iedere
belanghebbende die benaming doen wijzigen en, indien
daartoe grond bestaat, schadevergoeding eisen.

Niettegenstaande elk daarmee strijdig beding, zijn de
oprichters of, bij latere naamswijziging, de leden van het
bestuursorgaan hoofdelijk gehouden jegens de belangheb-
benden tot betaling van de schadevergoeding bedoeld in
het tweede lid.
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TITRE 5

Constitution et formalités de publicité

CHAPITRE lec

Forme de l'acte constitutif

Art.66

Sont, à peine de nullité, formés par des actes authen-
tiques ou sous seing privé, en se conformant, dans ce
dernier cas, à l'article 1325 du Code civil, les sociétés en
nom collectif, les sociétés en commandite simple, les socié-
tés coopératives à responsabilité illimitée, les groupements
d'intérêt économique et les sociétés agricoles. Il suffit de
deux originaux pour les sociétés coopératives à responsa-
bili té illimitée.

Sont, à peine de nullité, constituées par des actes
authentiques, les sociétés privées à responsabilité limitée,
les sociétés coopératives à responsabilité limitée, les socié-
tés en commandite par actions et les sociétés anonymes.

Toute modification conventionnelle à l'acte constitutif
doit, à peine de nullité, être faite en la forme requise pour
cet acte.

CHAPITRE2

Formalités de publicité

Section 1

Sociétés belges

Sous-section 1

Formalités de publicité à l'occasion de la constitution

Art.67

§ 1ec. Les expéditions des actes authentiques, les
doubles ou les originaux des actes sous seing privé et les
extraits dont les articles suivants prescrivent le dépôt ou la
publication sont déposés au greffe du tribunal de commerce
dans le ressort territorial duquel la société a son siège
social.

Les dépôts ultérieurs devront se faire au même greffe.

§ 2. Les documents déposés sont versés dans un dossier
ouvert au greffe pour chaque société ou groupement d'inté-
rêt économique. Ce dossier est tenu, selon le cas, dans une
subdivision spéciale du registre de commerce, en abrégé
RC., dans le registre des sociétés civiles ayant emprunté la
forme commerciale, en abrégé RS.C., dans le registre des
groupements d'intérêt économique, en abrégé RG.I.E., ou
dans le registre des sociétés agricoles, en abrégé RS.G.
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TITEL 5

Oprichting en openbaarmakingsformaliteiten

HOOFDSTUKI

Vorm van de oprichtingsakte

Art.66

Vennootschappen onder firma, gewone commanditaire
vennootschappen, coöperatieve vennootschappen met on-
beperkte aansprakelijkheid, economische samenwerkings-
verbanden en landbouwvennootschappen worden, op straf-
fe van nietigheid, opgericht bij een authentieke of een
onderhandse akte, met inachtneming, in het laatste geval,
van artikel 1325 van het Burgerlijk Wetboek. Voor coöpe-
ratieve vennootschappen met onbeperkte aansprakelijk-
heid behoeven slechts twee originelen te worden opge-
maakt.

Naamloze vennootschappen, besloten vennootschappen
met beperkte aansprakelijkheid, commanditaire vennoot-
schappen op aandelen en coöperatieve vennootschappen
met beperkte aansprakelijkheid worden, op straffe van
nietigheid, opgericht bij authentieke akte.

Iedere overeengekomen wijziging van de oprichtingsak-
te moet, op straffe van nietigheid, geschieden in de vorm
die voor die akte is vereist.

HOOFDSTUK2

Openbaarmakingsformaliteiten

Mdeling 1

Belgische vennootschappen

Onderafdeling 1

Openbaarmakingsformaliteiten bij oprichting

Art.67

§ 1. De expedities van de authentieke akten, de dubbels
of originelen van de onderhandse akten en de uittreksels
waarvan de volgende artikelen de neerlegging of bekend-
making voorschrijven, moeten neergelegd worden ter grif-
fie van de rechtbank van koophandel van het rechtsgebied
waarbinnen de vennootschap haar zetel heeft.

Latere neerleggingen moeten op dezelfde griffie geschie-
den.

§ 2. De neergelegde stukken worden bewaard in het
dossier dat voor ieder van deze vennootschappen en econo-
mische samenwerkingsverbanden op deze griffie wordt bij-
gehouden. Deze dossiers vormen, naar gelang het geval,
een bijzondere afdeling van het handelsregister, afgekort
H.R, het register van de burgerlijke vennootschappen met
handelsvorm, afgekort RB.V., het register van economi-
sche samenwerkingsverbanden, afgekort RE.S.V., of het
register van de landbouwvennootschappen, afgekort
RL.V.



§ 3. Il est donné récépissé du dépôt des documents.

Le Roi détermine les modalités de constitution et de
consultation du dossier.

Art.68

§ 1'", Un extrait de l'acte constitutif est déposé lors de la
constitution dans la quinzaine de la date de l'acte définitif.

§ 2. Sont déposés en même temps les documents sui-
vants:

- une expédition de l'acte constitutif authentique ou
un double de l'acte constitutif sous seing privé;

- une expédition du mandat authentique ou un double
du mandat sous seing privé, annexés aux actes.

Art.69

L'extrait de l'acte constitutif des sociétés, à l'exception
des groupements d'intérêt économique, contient:

1° la forme de la société et sa dénomination sociale;
dans le cas d'une société coöperative, si elle est à responsa-
bilité limitée ou illimitée; dans le cas prévu au livre X, ces
mentions doivent être suivis des mots « à finalité sociale »;

2° la désignation précise du siège social;

3° la durée de la société lorsqu'elle n'est pas illimitée;

4° la désignation précise des associés solidaires, des
fondateurs et des associés qui n'ont pas encore libéré leur
apport; dans ce dernier cas, l'extrait contient pour chaque
associé le montant des valeurs à libérer;

5° le montant du capital social; le montant de la partie
libérée; le cas échéant, le montant du capital autorisé; pour
les sociétés en commandite, le montant des valeurs libé-
rées ou à libérer en commandite et pour les sociétés coopé-
ratives, le montant de la part fixe du capital;

6° la manière dont le fonds social est formé ainsi que, le
cas échéant, les conclusions du rapport du reviseur d'entre-
prises concernant les apports en nature;

7° le début et la fin de chaque exercice social;
8° les dispositions relatives à la constitution des ré-

serves, à la répartition des bénéfices et du boni résultant de
la liquidation de la société;

9° la désignation des personnes autorisées à adminis-
trer et à engager la société, l'étendue de leurs pouvoirs et la
manière de les exercer, soit en agissant seules, soit conjoin-
tement ou en collège;

10° la désignation des commissaires;
11° la désignation de l'objet social;

12° les lieu, jour et heure de l'assemblée générale ordi-
naire des associés ainsi que les conditions d'admission et
d'exercice du droit de vote.
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§ 3. Van de neerlegging wordt een ontvangstbewijs af-
gegeven.

De Koning stelt nadere regels op met betrekking tot het
aanleggen en raadplegen van deze dossiers.

Art.68

§ 1. Bij oprichting en binnen vijftien dagen na de dagte-
kening van de definitieve akte wordt een uittreksel uit de
oprichtingsakte neergelegd.

§ 2. Op het zelfde ogenblik moeten de volgende doku-
menten worden neergelegd:

- een expeditie van de authentieke oprichtingsakte of
een dubbel van de onderhandse oprichtingsakte;

- een expeditie van de authentieke of een origineel van
de onderhandse volmachten gehecht aan de akten waarop
zij betrekking hebben.

Art.69

Het uittreksel uit de oprichtingsakte van vennootschap-
pen, met uitzondering van de economische samenwer-
kingsverbanden, bevat:

1° de rechtsvorm van de vennootschap en haar maat-
schappelijke benaming; in het geval van een coöperatieve
vennootschap, of zij met beperkte of onbeperkte aanspra-
kelijkheid is; in het gevalomschreven in boek X moeten
deze vermeldingen worden gevolgd door de woorden « met
een sociaaloogmerk »;

2° de nauwkeurige aanduiding van de zetel van de
vennootschap;

3° de duur van de vennootschap, tenzij zij voor onbe-
paalde tijd is aangegaan;

4° de nauwkeurige aanduiding van de identiteit van de
hoofdelijke aansprakelijke vennoten, de oprichters en de
vennoten die hun inbreng nog niet volledig hebben volge-
stort; in dit laatste geval bevat het uittreksel voor elk van
deze vennoten het bedrag van de nog niet volgestorte in-
brengen;

5° het bedrag van het maatschappelijk kapitaal; het
gestorte bedrag; in voorkomend geval, het bedrag van het
toegestaan kapitaal; voor de commanditaire vennootschap-
pen, de bij wijze van geldschieting gestorte en te storten
bedragen; voor de coöperatieve vennootschappen, het be-
drag van het vaste gedeelte van het kapitaal;

6° de samenstelling van het maatschappelijk vermo-
gen, en in voorkomend geval, de conclusies van het verslag
van de bedrijfsrevisor met betrekking tot de inbrengen in
natura;

7° het begin en het einde van het boekjaar;
8° de bepalingen betreffende het aanleggen van reser-

ves, de verdeling van de winst en de verdeling van het na
vereffening overblijvende saldo;

9° de aanduiding van de personen die gemachtigd zijn
de vennootschap te besturen en te verbinden, de omvang
van hun bevoegdheid en de wijze waarop zij deze uitoefe-
nen, hetzij alleen, hetzij gezamenlijk, hetzij als college;

10° de aanduiding van de commissarissen;
Il ° de nauwkeurige omschrijving van het doel van de

vennootschap;
12° de aanduiding van de plaats, de dag en het uur van

de jaarvergadering van de vennoten, alsook de voorwaar-
den voor de toelating tot de vergadering en voor de uitoefe-
ning van het stemrecht.
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Les numéros Ll,? et 12° ne sont pas applicables aux
sociétés en nom collectif et en commandite simple.

Les numéros S", 10° et 12° ne sont pas applicables aux
sociétés agricoles.

Art.70

L'extrait du contrat constitutif des groupements d'inté-
rêt économique contient:

1° la dénomination du groupement d'intérêt écono-
mique;

2° la désignation précise de l'objet du groupement d'in-
térêt économique;

3° les nom, prénoms, dénomination sociale, la forme
juridique, l'objet social, le domicile ou le siège social, et le
cas échéant le numéro d'immatriculation au registre du
commerce de chacun des membres du groupement d'intérêt
économique;

4° la durée pour laquelle le groupement d'intérêt écono-
mique est constitué lorsqu'elle n'est pas indéterminée;

5° la désignation précise du siège du groupement
d'intérêt économique;

6° les conditions de nomination et de révocation du ou
des gérants;

7° la nature et la valeur des apports éventuels, ainsi
que les nom, raison sociale ou dénomination des membres
apporteurs;

SO les lieu et jour de l'assemblée des membres;
go le cas échéant, la clause exonérant un nouveau

membre du paiement des dettes antérieures à son admissi-
on;

10° le cas échéant, la clause donnant qualité à un ou
plusieurs gérants pour représenter le groupement d'intérêt
économique seuls, conjointement ou collégialement.

Art.71

L'extrait des actes des sociétés est signé: pour les actes
authentiques, par les notaires, et pour les actes sous seing
privé, par tous les associés solidaires ou par l'un d'entre
eux, investi à cet effet par les autres d'un mandat spécial.

Art.72

L'extrait de l'acte constitutif est déposé et publié aux
frais des intéressés.

Art.73

La publication a lieu dans les annexes du Moniteur belge
dans les 15 jours du dépôt, à peine de dommage-intérêts
contre les fonctionnaires auxquels l'omission ou le retard
serait imputable.

Le Roi désigne les fonctionnaires qui recevront les actes
ou extraits d'actes et détermine la forme et les conditions
du dépôt et de la publication.
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Op de vennootschap onder firma en de gewone comman-
ditaire vennootschap zijn de nummers Ll,? en 12° niet van
toepassing.

Op de landbouwvennootschappen zijn de nummers So,
10° en 12° niet van toepassing.

Art.70

Het uittreksel uit de oprichtingsovereenkomst van het
economisch samenwerkingsverband bevat:

1° de maatschappelijke benaming van het economisch
samenwerkingsverband;

2° de nauwkeurige omschrijving van het doel van het
economisch samenwerkingsverband;

3° de naam, voornamen, maatschappelijke benaming,
de rechtsvorm, het doel, de woonplaats of de maatschappe-
lijke zetel en in voorkomend geval het nummer van in-
schrijving in het handelsregister van elk van de leden van
het economisch samenwerkingsverband;

4° de duur van het economisch samenwerkingsver-
band, indien dit niet voor onbepaalde tijd is aangegaan;

5° de zetel van het economisch samenwerkingsver-
band, nauwkeurig opgegeven;

6° de wijze van benoeming en ontslag van de zaakvoer-
der of zaakvoerders;

7° de aard en de waarde van de eventuele inbreng,
alsmede de naam, handelsnaam of benaming van de in-
brengende leden;

So de plaats en de dag van de vergadering van de leden;
go in voorkomend geval, het beding waarbij een nieuw

lid wordt vrijgesteld van betalingen van de schulden die
voor zijn toetreding zijn ontstaan;

10° in voorkomend geval, het beding waarbij aan een of
meer zaakvoerders de bevoegdheid wordt verleend om het
economisch samenwerkingsverband alleen of gezamenlijk
of collegiaal te vertegenwoordigen.

Art.71

Het uittreksel van de akten van vennootschappen wordt
voor de authentieke akten getekend door de notarissen,
voor de onderhandse akten door alle hoofdelijk aansprake-
lijke vennoten, of door een van hen, die door de anderen
bijzonder gemachtigd is.

Art.72

Het uittreksel van de oprichtingsakte wordt neergelegd
en bekendgemaakt op kosten van de belanghebbende.

Art.73

De bekendmaking geschiedt in de bijlagen tot het
Belgisch Staatsblad, binnen vijftien dagen na de neerleg-
ging, op straffe van schadevergoeding ten laste van de
ambtenaren aan wie het verzuim of de vertraging te wijten
IS.

De Koning wijst de ambtenaren aan die de akten of de
uittreksels zullen ontvangen en stelt de vorm en de vereis-
ten voor de bekendmaking vast.



Sous-section 2

Autres formalités de publicité

Art.74

Sont déposés et publiés conformément aux articles pré-
cédents:

1° les actes apportant changement aux dispositions
dont le présent Code prescrit la publication;

2° l'extrait des actes relatifs à la nomination et à la
cessation des fonctions:

a) des personnes autorisées à administrer et à engager
la société;

b) des commissaires;
c) des liquidateurs;
d) des administrateurs provisoires.
L'extrait précise l'étendue des pouvoirs de ces personnes

ainsi que la manière d'exercer ceux-ci, soit en agissant
seules, soit conjointement, soit en collège.

3° l'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant la sus-
pension ou la nullité d'une décision de l'assemblée géné-
rale, de même que l'extrait de la décision judiciaire réfor-
mant le jugement exécutoire par provision précité.

Cet extrait contiendra:
a) la dénomination sociale et le siège de la société;

b) la date de la décision et la juridiction qui l'a
prononcée.

4° l'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant la nul-
lité d'une modification des statuts, de même que l'extrait
de la décision judiciaire réformant le jugement exécutoire
par provision précité.

Cet extrait contiendra:
a) la dénomination sociale et le siège de la société;

b) la date de la décision et la juridiction qui l'a pronon-
cée.

5° l'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant la dis-
solution de la société de même que l'extrait de la décision
judiciaire réformant le jugement exécutoire par provision
précité.

Cet extrait contiendra:
a) la dénomination sociale et le siège de la société:

b) la date de la décision et la juridiction qui l'a pronon-
cée;

c) le cas échéant, les noms, prénoms et adresse des
liquidateurs.

6° les déclarations, signées des organes compétents de
la société, constatant:

- la dissolution de la société;
- tout événement susceptible de mettre fin de plein

droit aux fonctions d'une des personnes mentionnées au 2°
du présent article.

7° les actes ou extraits dont la publication est prescrite
par le présent Code.
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Onderafdeling 2

Andere openbaarmakingsformaliteiten

Art.74

Overeenkomstig de vorige artikelen worden neergelegd
en bekendgemaakt:

1° de akten die bepalingen wijzigen waarvoor dit Wet-
boek de bekendmaking voorschrijft;

2° het uittreksel uit de akten betreffende de benoeming
en ambtsbeëindiging van:

a) de personen die gemachtigd zijn de vennootschap te
besturen en te verbinden;

b) de commissarissen;
c) de vereffenaars;
d) de voorlopige bewindvoerders.
In het uittreksel wordt de omvang van hun bevoegdheid

nader aangegeven, evenals de wijze waarop zij deze uitoe-
fenen, hetzij alleen, hetzij gezamenlijk, hetzij als college.

3° het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of
bij voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de
opschorting of de nietigheid van een besluit van de algeme-
ne vergadering wordt uitgesproken, alsook het uittreksel
uit de rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voor-
raad uitvoerbare vonnis wordt tenietgedaan.

Dat uittreksel vermeldt:
a) de maatschappelijke benaming en de zetel van de

vennootschap;
b) de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft

gewezen;
4° et uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of

bij voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de
nietigheid van een statutenwijziging wordt uitgesproken,
alsook het uittreksel uit de rechterlijke beslissing waarbij
voornoemd bij voorraad uitvoerbare vonnis wordt tenietge-
daan.

Dat uittreksel vermeldt:
a) de maatschappelijke benaming en de zetel van de

vennootschap;
b) de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft

gewezen.
5° het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of

bij voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de
ontbinding van de vennootschap wordt uitgesproken, even-
als het uittreksel uit de rechterlijke beslissing waarbij
voornoemd bij voorraad uitvoerbare vonnis wordt teniet
gedaan.

Dat uittreksel vermeldt:
a) de maatschappelijke benaming en de zetel van de

vennootschap;
b) de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft

gewezen;
c) in voorkomend geval, de naam, de voornamen en het

adres van de vereffenaars.
6° een verklaring, ondertekend door de bevoegde orga-

nen van de vennootschap, waarin wordt vermeld:
- de ontbinding van de vennootschap;
- elke gebeurtenis die van rechtswege een einde

maakt aan de functies van de personen bedoeld in 2° van
ditartikel.

7° de akten of uitreksels van akten die volgens dit
Wetboek moeten worden neergelegd en bekendgemaakt.



- 1838 / 2 - 98 / 99

Article 75

§ pc. Sont déposés conformément aux articles précé-
dents:

1° les actes modificatifs de l'acte constitutif qui ne sont
pas soumis à la publication par extraits;

2° après chaque modification des statuts, le texte inté-
gral de ces statuts dans une rédaction mise àjour, accom-
pagné d'un document mentionnant la date de publication
des actes constitutifs et modificatifs des statuts;

3° les actes dont le dépôt seul est prescrits par le
présent Code.

§ 2. Une mention aux annexes du Moniteur belge pu-
bliée conformément aux articles précédents, indique l'objet
des actes dont le dépôt est prescrit par le § 1ec.

Sous-section 3

Opposabilité

Art.76

Les actes et indications dont la publicité est prescrite ne
sont opposables aux tiers qu'à partir du jour de leur publi-
cation par extraits ou par mention aux annexes du Moni-
teur belge, sauf si la société prouve que ces tiers en avaient
antérieurement connaissance.

Les tiers peuvent néanmoins se prévaloir des actes dont
la publicité n'a pas été effectuée.

Pour les opérations intervenues avant le seizième jour
qui suit celui de la publication, ces actes ne sont pas
opposables aux tiers qui prouvent qu'ils ont été dans
l'impossibilité d'en avoir connaissance.

En cas de discordance entre le texte déposé et celui qui
est publié aux annexes du Moniteur belge, ce dernier n'est
pas opposable aux tiers. Ceux-ci peuvent néanmoins s'en
prévaloir, à moins que la société ne prouve qu'ils ont eu
connaissance du texte déposé.

Art.77

L'accomplissement des formalités de publicité relatives
aux personnes qui ont le pouvoir d'administrer et de repré-
senter les sociétés, et relatives à l'étendue de leurs pou-
voirs et à la façon de les exercer, rend toute irrégularité
dans leur nomination inopposable aux tiers, à moins que la
société ne prouve que ces tiers en avaient connaissance.

Sous-section 4

De certaines indications à faire dans les actes

Art.78

Tous les actes, factures, annonces, publications, lettres,
notes de commande et autres documents émanés:
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Art.75

§ 1. Overeenkomstig de vorige artikelen worden neer-
gelegd:

1° de akten die de oprichtingsakte wijzigen, en die niet
onderworpen zijn aan publikatie bij uittreksel;

2° na iedere wijziging van de statuten, de bijgewerkte
en gecoördineerde tekst van de statuten, samen met een
stuk dat de datum van de bekendmaking van de oprich-
tingsakte en van de akten tot wijziging van de statuten
vermeldt;

3° de akten die volgens dit Wetboek enkel moeten wor-
den neergelegd.

§ 2. Het onderwerp van de akten die naar het voor-
schrift van de voorgaande paragraaf moeten worden neer-
gelegd, wordt in de vorm van een mededeling in de bijlagen
tot het Belgisch Staatsblad overeenkomstig de vorige arti-
kelen bekendgemaakt.

Onderafdeling 3

Tegenwerpelijkheid

Art.76

De akten en gegevens waarvan de openbaarmaking is
voorgeschreven, kunnen aan derden niet worden tegenge-
worpen dan vanaf de dag dat zij bij uittrekselafin de vorm
van een mededeling in de bijlagen tot het Belgisch Staats-
blad zijn bekendgemaakt, tenzij de vennootschap aantoont
dat die derden er tevoren kennis van droegen.

Derden kunnen zich niettemin beroepen op akten die
nog niet bekendgemaakt zijn.

Ten aanzien van handelingen verricht vóór de zestiende
dag na die van de bekendmaking, kunnen die akten niet
worden tegengeworpen aan derden die aantonen dat zij er
onmogelijk kennis konden van hebben.

In geval van tegenstrijdigheid tussen de neergelegde
tekst en die welke in de bijlagen tot het Belgisch Staats-
blad bekendgemaakt is, kan deze laatste niet worden te-
gengeworpen aan derden. Die derden kunner er zich echter
wel op beroepen, tenzij de vennootschap aantoont dat zij
kennis droegen van de neergelegde tekst.

Art.77

Na de vervulling van de formaliteiten van de openbaar-
making betreffende de personen die gemachtigd zijn de
vennootschap te besturen en te vertegenwoordigen, en be-
treffende de omvang van hun bevoegdheid en de wijze
waarop zij deze uitoefenen, kan een onregelmatigheid in
hun benoeming niet meer aan derden worden tegengewor-
pen, tenzij de vennootschap aantoont dat die derden daar-
van kennis hadden.

Onderafdeling 4

Enige in de stukken op te nemen vermeldingen

Art.78

Alle akten, facturen, aankondigingen, bekendmakin-
gen, brieven, orders en andere stukken uitgaande van:



des sociétés privées à responsabilité limitée;

des sociétés coopératives;
des sociétés anonymes;
des sociétés en commandite par actions;
des groupements d'intérêt économique;

doivent contenir les indications suivantes:
1° la dénomination de la société;
2° la forme juridique, en entier ou en abrégé, ainsi que,

selon le cas, les mots « société à forme commerciale » repro-
duits lisiblement et placés immédiatement avant ou après
le nom de la société; dans le cas d'une société coopérative, si
elle est à responsabilité limitée ou illimitée; dans le cas
prévu au livre X, cette mention ou ces initiales doivent être
suivis des mots « à finalité sociale »;

3° l'indication précise du siège de la société;

4° les mots «registre du commerce» ou les initiales
«RC. » ou, suivant le cas, les mots écrits en toutes lettres
«registre des sociétés civiles à forme commerciale »,
«registre des groupements d'intérêt économique », ou
respectivement l'abréviation «R.S.C. », «R.G.I.E. »,
accompagnés du numéro d'immatriculation;

5° La désignation et l'indication du siège du tribunal
dans le ressort territorial duquel la société a son siège
social;

6° le cas échéant, le fait que la société est en liquidation.

Art.79

Au cas où une société anonyme, une société prrvee à
responsabilité limitée ou une société en commandite par
actions fait mention dans les documents visés à l'article 78
de son capital social, celui-ci doit être le capital libéré, tel
qu'il résulte du dernier bilan. Si celui-ci fait apparaître que
le capital libéré n'est plus intact, mention doit être faite de
l'actif net tel qu'il résulte du dernier bilan.

Au cas où est mentionné un montant supérieur au mon-
tant permis et où la société demeure en défaut, le tiers aura
le droit de réclamer de la personne qui est intervenue pour
la société dans cet acte une somme suffisante pour qu'il soit
dans la même situation que si le montant correct avait été
énoncé.

Art.80

Toute personne qui interviendra pour une société dans
un acte où les prescriptions précédentes ne seraient pas
remplies pourra, suivant les circonstances, être déclarée
personnellement responsable des engagements qui y sont
pris par la société.
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de besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid;

de coöperatieve vennootschap;
de naamloze vennootschap;
de commanditaire vennootschap op aandelen;
het economisch samenwerkingsverband;

moeten de volgende gegevens vermelden:
1° de benaming van de vennootschap;
2° de rechtsvorm, voluit of afgekort, alsook, naargelang

het geval, de woorden «vennootschap met handelsvorm »,
leesbaar geschreven onmiddellijk voor of na de naam van
de vennootschap; in het geval van een coöperative vennoot-
schap, of zij met beperkte of onbeperkte aansprakelijkheid
is; in het gevalomschreven in boek X moeten deze vermel-
ding of afkortingen worden gevolgd door de woorden «met
een sociaaloogmerk »;

3° de nauwkeurige aanduiding van de zetel van de
vennootschap;

4° het woord . handelsregister» of de afkorting . H.R »
of, naargelang het geval, de voluit geschreven woorden
« register van de burgerlijke vennootschappen met han-
delsvorm », « register van de economische samenwerkings-
verbanden », of respectievelijk de afkorting «RB.V. »,
« RE.S.V. », gevolgd door het inschrijvingsnummer;

5° de aanduiding van de rechtbank en de vermelding
van de zetel van de desbetreffende rechtbank van het
rechtsgebied waar de vennootschap haar zetel heeft;

6° in voorkomend geval, het feit dat de vennootschap in
vereffening is.

Art.79

Indien bij een naamloze vennootschap, een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een com-
manditaire vennootschap op aandelen, de in artikel 78
bedoelde stukken het kapitaal van de vennootschap ver-
melden, dient dit het gestorte kapitaal te zijn, zoals dit
blijkt uit de laatste balans. Indien hieruit blijkt dat het
gestorte kapitaal niet meer gaafis, dient melding gemaakt
van het netto actief zoals dit blijkt uit de laatste balans.

Ingeval een hoger bedrag is opgegeven dan toegelaten
en de vennootschap in gebreke blijft, heeft de betrokken
derde het recht om van de persoon die namens de vennoot-
schap aan de akte heeft meegewerkt, een schadevergoe-
ding te vorderen die hem toelaat in de toestand te worden
gesteld, waarin hij zich zou hebben bevonden indien het
correcte bedrag was opgegeven.

Art.80

Hij die namens een vennootschap meewerkt aan een
akte die niet voldoet aan de aldaar vermelde voorschriften
kan, naar omstandigheden, persoonlijk aansprakelijk wor-
den gesteld voor de daarin door de vennootschap aangega-
ne verbintenissen.
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Section 2

Sociétés étrangères disposant en Belgique d'une
succursale

Sous-section 1

Formalités de publicité à l'occasion de l'ouverture de la
succursale

Art.8l

Toute société étrangère relevant du droit d'un autre
État membre de l'Union européenne et fondant en Bel-
gique une succursale est tenue de déposer, préalablement à
l'ouverture de la succursale, les documents et indications
suivants:

a) l'acte constitutif et les statuts si ces derniers font
l'objet d'un acte séparé ou le texte intégral de ces docu-
ments dans une rédaction mise à jour si ceux-ci ont fait
l'objet de modifications;

b) la dénomination et la forme de la société;
c) le registre auprès duquel le dossier mentionné à

l'article 3 de la directive 68/151/CEE est ouvert pour la
société et le numéro d'immatriculation de celle-ci dans ce
registre;

d) un document émanant du registre visé au c) attes-
tant l'existence de la société;

e) l'adresse et l'indication des activités de la succursale
ainsi que sa dénomination si elle ne correspond pas à celle
de la société;

f) la nomination et l'identité des personnes qui ont le
pouvoir d'engager la société à l'égard des tiers et de la
représenter en justice:

- en tant qu'organe de la société légalement prévu ou
en tant que membres de cet organe;

- en tant que représentants de la société pour l'activité
de la succursale, avec indication des pouvoirs de ces repré-
sentants;

g) les comptes annuels et les comptes consolidés de la
société, afférents au dernier exercice clôturé, dans la forme
dans laquelle ces comptes ont été établis contrôlés et
publiés selon le droit de l'État membre d~nt la société
relève.

Art.82

, Toute société relevant du droit d'un État autre qu'un
Etat membre de l'Union européenne et fondant en Bel-
gique une succursale est tenue de déposer, préalablement à
l'ouverture de sa succursale, les documents et indications
suivants:

a) l'adresse de la succursale;
b) l'indication des activités de la succursale"
c) le droit de l'État dont la société relève; ,

d) si ce droit le prévoit, le registre dans lequel la société
est inscrite et le numéro d'immatriculation de celle-ci dans
ce registre;

e) un document émanant du registre visé au d) attes-
tant l'existence de la société;

f) l'acte constitutif et les statuts, si ces derniers font
l'objet d'un acte séparé ainsi que toute modification de ces
documents;
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Mdeling2

Buitenlandse vennootschappen met bijkantoor in België

Onderafdeling 1

Openbaarmakingsformaliteiten bij opening van
bijkantoor

Art.8l

Elke buitenlandse vennootschap die valt onder het recht
van een andere lidstaat van de Europese Unie en een
bijkantoor opricht in België, moet, voorafgaand aan de
opening van het bijkantoor, de hierna opgesomde gegevens
en stukken neerleggen:

a) de oprichtingsakte en de statuten indien deze laatste
in een afzonderlijke akte zijn opgenomen, ofwel een bijge-
werkte volledige tekst van deze stukken indien hierin wij-
zigingen werden aangebracht;

b) de naam en de rechtsvorm van de vennootschap;
c) het register waarbij het in artikel 3 van richtlijn

68/151/EEG vermelde dossier voor de vennootschap werd
aangelegd en het nummer waaronder de vennootschap in
dit register is ingeschreven;

d) een stuk uitgaande van het onder c) bedoelde regis-
ter dat het bestaan van de vennootschap vaststelt;

e) het adres en de werkzaamheden van het bijkantoor,
alsmede de naam indien deze niet met die van de vennoot-
schap overeenstemt;

f) de benoeming en de identiteit van de personen die de
bevoegdheid hebben de vennootschap jegens derden te ver-
binden en haar in rechte te vertegenwoordigen:

- als orgaan van de vennootschap waarin de wet voor-
ziet of als leden van dit orgaan;

- als vertegenwoordigers van de vennootschap voor de
werkzaamheden van het bijkantoor, met vermelding van
de bevoegdheden van deze vertegenwoordigers;

g) de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
van de vennootschap betreffende het laatst afgesloten
boekjaar, in de vorm waarin deze rekeningen werden opge-
steld, gecontroleerd en openbaar gemaakt volgens het
recht van de lidstaat waaronder de vennootschap valt.

Art.82

Elke buitenlandse vennootschap die valt onder het recht
van een andere Staat dan een lidstaat van de Europese
Unie en een bijkantoor opricht in België, moet, vooraf-
gaand aan de opening van het bijkantoor, de hierna opge-
somde gegevens en stukken neerleggen:

a) het adres van het bijkantoor;
b) de werkzaamheden van het bijkantoor;
c) het recht van de Staat waaronder de vennootschap

valt;
d) indien dat recht hierin voorziet, het register waarin

de vennootschap is ingeschreven en het nummer waaron-
der de vennootschap daarin is ingeschreven;

e) een stuk uitgaande van het onder d) bedoelde regis-
ter dat het bestaan van de vennootschap vaststelt;

f) de oprichtingsakte en de statuten indien deze laatste
onder een afzonderlijke akte zijn opgenomen, alsmede de
wijzigingen die in deze stukken zijn aangebracht;



g) la forme, le siège et l'objet de la société ainsi que, au
moins annuellement, le montant du capital souscrit si ces
indications ne figurent pas dans les documents visés au f);

h) la dénomination de la société ainsi que la dénomina-
tion de la succursale si celle-ci ne correspond pas à celle de
la société;

i) la nomination et l'identité des personnes qui ont le
pouvoir d'engager la société à l'égard des tiers et de la
représenter en justice:

- en tant qu'organe de la société légalement prévu ou
en tant que membres d'un tel organe;

- en tant que représentants permanents de la société
pour l'activité de la succursale;

j) l'étendue des pouvoirs des personnes visées au
point i) et si elles peuvent les exercer seules ou doivent le
faire conjointement;

k) les comptes annuels et les comptes consolidés de la
société afférents au dernier exercice clôturé, dans la forme
dans laquelle ces comptes ont été établis, contrôlés et
publiés selon le droit de l'État dont la société relève.

Sous-section 2

Autres formalités de publicité

Art.83

Toute société étrangère qui a établi en Belgique une
succursale, est tenue de rendre publics les documents et
indications suivants:

1° dans les trente jours qui suivent la décision ou l'évé-
nement:

a) toute modification aux documents et indications vi-
sés respectivement à l'article 81, a), b), c), e) et f) ou à
l'article 82, a), b), c), d), f), g), h), i) et j);

b) la dissolution de la société, la nomination, l'identité
et les pouvoirs des liquidateurs, ainsi que la clôture de la
liquidation;

c) toute procédure de faillite, de concordat ou toute
autre procédure analogue dont la société fait l'objet;

d) la fermeture de la succursale;
2° annuellement, dans le mois qui suit l'assemblée gé-

nérale et au plus tard sept mois après la date de clôture de
l'exercice les comptes annuels et les comptes consolidés,
selon les dispositions de l'article 81, g) et de l'article 82, k),

Sous-section 3

Modalités de publicité

Art.84

§ 1ec. Les documents et indications visés aux articles 81,
82 et 83 sont rendus publics par dépôt au greffe du tribunal
de commerce, conformément à l'article 75, à l'exception des
comptes annuels et consolidés qui sont déposés à la Banque
nationale de Belgique.
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g) de rechtsvorm, de zetel en het doel van de vennoot-
schap, alsmede, ten minste eenmaal per jaar, het bedrag
van het geplaatste kapitaal, voor zover deze gegevens niet
in de onder f) genoemde stukken voorkomen;

h) de naam van de vennootschap alsmede de naam van
het bijkantoor indien deze niet met deze van de vennoot-
schap overeenstemt;

i) de benoeming en de identiteit van de personen die
bevoegd zijn de vennootschap jegens derden te verbinden
en haar in rechte te vertegenwoordigen:

- als orgaan van de vennootschap waarin de wet voor-
ziet, of als leden van een dergelijk orgaan;

- als vaste vertegenwoordigers van de vennootschap
voor de werkzaamheden van het bijkantoor;

j) de omvang van de bevoegdheden van de personen
bedoeld onder i), alsook het gegeven of deze personen die
bevoegdheid alleen of slechts gezamenlijk kunnen uitoefe-
nen;

k) de jaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening
van de vennootschap betreffende het laatst afgesloten
boekjaar, in de vorm waarin deze rekeningen werden opge-
steld, gecontroleerd en openbaar gemaakt volgens het
recht van de Staat waaronder de vennootschap valt.

Onderafdeling 2

Andere openbaarmakingsformaliteiten

Art.83

Elke buitenlandse vennootschap die in België een bij-
kantoor gevestigd heeft, is gehouden de volgende stukken
en gegevens openbaar te maken:

1° binnen dertig dagen na de beslissing of de gebeurte-
nIS:

a) elke wijziging van de stukken en gegevens respectie-
velijk bedoeld in artikel81, a), b), c) e) en f) ofin artikel82,
a), b), c), d), f), g), h), i) en j);

b) de ontbinding van de vennootschap, de benoeming,
de identiteit en de bevoegdheden van de vereffenaars,
alsmede de afsluiting van de vereffening;

c) elk faillissement, gerechtelijk akkoord of elke andere
soortgelijke procedure met betrekking tot de vennoot-
schap;

d) de sluiting van het bijkantoor;
2° jaarlijks, binnen de maand volgend op de algemene

vergadering en ten laatste zeven maanden na de datum
van afsluiting van het boekjaar, de jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening, volgens de bepalingen van
artikel 81, g) en van artikel 82, k).

Onderafdeling 3

Wijze van openbaarmaking

Art.84

§ 1. De stukken en gegevens bedoeld in de artikelen 81,
82 en 83 worden neergelegd ter griffie van de rechtbank
van koophandel, overeenkomstig artikel 75, met uitzonde-
ring van de jaarrekening en de geconsolideerde jaarreke-
ning die neergelegd worden bij de Nationale Bank van
België.
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En cas de pluralité de succursales ouvertes en Belgique
par une même société étrangère, la publicité visée aux
articles 81, 82 et 83, à l'exception des comptes annuels et
consolidés, peut être faite au greffe du tribunal de com-
merce dans le ressort duquel une succursale est établie,
selon le choix de la société. Dans ce cas, l'obligation de
publicité relative aux autres succursales porte sur l'indica-
tion du registre de commerce de cette succursale.

§ 2. Les documents déposés sont versés dans un dossier
tenu au greffe pour chaque société. Ces dossiers sont tenus,
selon le cas, soit auprès de la subdivision spéciale du
registre de commerce, soit auprès du registre des sociétés
ayant emprunté la forme commerciale.

§ 3. Il est donné récépissé du dépot des documents.

Le Roi détérmine les modalités de constitution et de
consultation du dossier.

§ 4. Les documents déposés sont opposables au tiers
conformément à l'article 76 .

Art.85

Les documents visés aux articles 81, 82 et 83 doivent, en
vue de leur dépôt, être rédigés ou traduits dans la langue
ou dans l'une des langues officielles du tribunal dans le
ressort duquel la succursale est établie.

Sous-section 4

De certaines indications à faire dans les actes émanant
des succursales

Art.86

§ i-. Tous les actes, factures, annonces, publications,
lettres, bons de commande et autres documents émanant
des succursales en Belgique de sociétés étrangères doivent
contenir les indications suivantes:

1° la dénomination de la société;
2° la forme juridique;
3° l'indication précise du siège social;

4° le registre dans lequel la société est inscrite, suivi de
son numéro d'immatriculation dans ce registre;

5° le siège du tribunal de commerce dans le ressort
duquel la succursale est établie, suivi du numéro d'imma-
triculation;

6° le cas échéant, le fait que la société est en liquidation.

§ 2. Si les pièces indiquées au § 1er mentionnent le capi-
tal social, celui-ci doit être le capital libéré tel qu'il résulte
du dernier bilan. Si celui-ci fait apparaître que le capital
libéré n'est plus intact, mention doit être faite de l'actif net
tel qu'il résulte du dernier bilan.
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Ingeval een buitenlandse vennnootschap verscheidene
bijkantoren opent, kan naar keuze van de vennootschap de
neerlegging bedoeld in de artikelen 81, 82 en 83, met
uitzondering van de jaarrekening en van de geconsolideer-
de jaarrekening, gedaan worden ter griffie van de recht-
bank van koophandel van het rechtsgebied waarbinnen
een bijkantoor is gevestigd. In dit geval heeft de verplich-
ting tot openbaarmaking betreffende de andere bijkanto-
ren betrekking op de vermelding van het handelsregister
van dat bijkantoor.

§ 2. De neergelegde stukken worden bewaard in het
dossier dat voor ieder van deze vennootschappen op deze
griffie wordt bijgehouden. Deze dossiers maken deel uit,
naar gelang van het geval, van de bijzondere afdeling van
het handelsregister of van het register van de vennoot-
schappen met handelsvorm.

§ 3. Van de neerlegging wordt een ontvangstbewijs af-
gegeven.

De Koning stelt nadere regels op met betrekking tot het
aanleggen en raadplegen van deze dossiers.

§ 4. De neergelegde documenten kunnen aan derden
worden tegengeworpen overeenkomstig artikel 76.

Art.85

De stukken bedoeld in de artikelen 81, 82 en 83, moeten
met het oog op hun neerlegging worden opgesteld of ver-
taald in de taal of in één van de officiële talen van de
rechtbank van het rechtsgebied waarbinnen het bijkantoor
is gevestigd.

Onderafdeling 4

Enige in de stukken uitgaande van bijkantoren op te
nemen vermeldingen

Art.86

§ 1. Alle akten, facturen, aankondigingen, bekendma-
kingen, brieven, orders en andere stukken uitgaande van
bijkantoren in België van buitenlandse vennootschappen
moeten de volgende gegevens vermelden:

1° de naam van de vennootschap;
2° de rechtsvorm;
3° de nauwkeurige aanduiding van de maatschappelij-

ke zetel;
4° het register waarin de vennootschap is ingeschre-

ven, gevolgd door het nummer van inschrijving;
5° de zetel van de rechtbank van koophandel van het

rechtsgebied waarbinnen het bijkantoor is gevestigd, ge-
volgd door het nummer van inschrijving;

6° in voorkomend geval, het feit dat de vennootschap of
in vereffening is.

§ 2. Indien de in § 1 bedoelde stukken het kapitaal van
de vennootschap vermelden, dient dit het gestorte kapitaal
te zijn, zoals dit blijkt uit de laatste balans. Indien hieruit
blijkt dat het gestorte kapitaal is aangetast, dient melding
te worden gemaakt van het netto-actief zoals dit blijkt uit
de laatste balans.



Art.87

Les personnes préposées à la gestion de la succursale
belge sont tenues d'accomplir les formalités de publicité
prévues par les articles précédents.

Section 3

Sociétés étrangères qui font publiquement appel à
l'épargne en Belgique sans y disposer d'une succursale

Art.88

Les sociétés étrangères qui veulent faire publiquement
appel à l'épargne en Belgique au sens de l'article 438 sans
y disposer d'une succursale, sont tenues de déposer préala-
blement leur acte constitutif et leurs statuts au greffe du
tribunal de commerce de Bruxelles. Les documents dépo-
sés sont versés dans un dossier tenu au greffe pour chaque
société. Ces dossiers sont tenus auprès du registre des
sociétés étrangères ne disposant pas en Belgique d'une
succursale.

Le Roi détermine les modalités de constitution et de
consultation des dossiers visés à l'alinéa Pc.

Art.89

Une mention publiée aux annexes du Moniteur belge
indique l'objet des actes dont le dépôt est prescrit par la
présente Section.

CHAPITRE 3

Dispositions pénales

Art.90

Les administrateurs et les gérants qui n'ont pas déposé
le texte intégral des statuts de leur société dans une rédac-
tion mise à jour, conformément au paragraphe I." de
l'article 75, et ce dans le délai de trois mois à partir de la
date de ces actes, seront punis d'une amende de cinquante
francs à dix mille francs.

Le présent article n'est pas applicable aux groupements
d'intérêt économique.

Art.91

§ pc. Seront punis d'une amende de cinquante francs à
dix mille francs:

1° les personnes préposées à la gestion d'une succursale
en Belgique qui contreviennent à l'une des obligations
visées aux articles 81 à 87;

2° ceux qui n'ont pas fait les énonciations requises par
l'article 69 dans les actes ou extraits d'actes, dans les pro-
curations ou dans les souscriptions;

3° les fondateurs d'un groupement d'intérêt écono-
mique constitué sans que les énonciations prévues à
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Art.87

Zij die met het bestuur van een bijkantoor in België zijn
belast, zijn gehouden de in de voorgaande artikelen voorge-
schreven openbaarmakingsformaliteiten te vervullen.

Mdeling3

Buitenlandse vennootschappen die in België een openbaar
beroep op het spaarwezen doen, maar er geen bijkantoor

hebben

Art.88

De buitenlandse vennootschappen die in België een
openbaar beroep op het spaarwezen willen doen in de zin
van artikel 438 maar er geen bijkantoor hebben, moeten
voorafgaand hun oprichtingsakte en statuten neerleggen
op de griffie van de rechtbank van koophandel te Brussel.
De neergelegde stukken worden bewaard in het dossier dat
voor ieder van deze vennootschappen op deze griffie wordt
bijgehouden. Deze dossiers vormen het register van de
buitenlandse vennootschappen die in België geen bijkan-
toor hebben.

De Koning stelt nadere regels op met betrekking tot het
aanleggen en raadplegen van de dossiers bedoeld in het
eerste lid.

Art.89

Het onderwerp van de akten waarvan de neerlegging
door deze Afdeling wordt opgelegd, wordt in de vorm van
een mededeling in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad
bekendgemaakt.

HOOFDSTUK3

Strafbepalingen

Art.90

De zaakvoerder ofbestuurder die de bijgewerkte volledi-
ge tekst van de statuten van hun vennootschap niet binnen
een termijn van drie maanden te rekenen van de datum
van de akten heeft neergelegd overeenkomstig de para-
graaf 1 van artikel 75, wordt gestraft met een geldboete
van vijftig frank tot tienduizend frank.

Dit artikel is niet van toepassing op de economische
samenwerkingsverbanden.

Art.91

§ 1. Worden gestraft met een geldboete van vijftig frank
tot tienduizend frank:

1° de personen belast met het bestuur van een bijkan-
toor in België die een van de verplichtingen bedoeld in de
artikelen 81 tot 87 niet nakomen;

2° zij die nalaten de vermeldingen te doen in de akten of
ontwerpen van akten van vennootschappen, in de volmach-
ten of intekeningen, zoals voorgeschreven door artikel 69;

3° de oprichters van een economisch samenwerkings-
verband, opgericht zonder dat de vermeldingen bedoeld in
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l'article 70, 1° à 5°, 7° et 8° aient été faites dans le contrat
constitutif du groupement d'intérêt économique.

§ 2. Seront punis d'un emprisonnement d'un mois et
d'une amende de cinquante francs à dix mille francs, ou
d'une de ces peines seulement, les gérants, administra-
teurs ou liquidateurs qui contreviennent à l'une des obliga-
tions visées aux articles 81 à 87.

TITRE 6

Comptes annuels et comptes consolidés

CHAPITRE lee

Comptes annuels, rapport de gestion et formalités
de publicité

Section 1

Comptes annuels

Art.92

§ lee. Chaque année, les gérants ou les administrateurs
de société dressent un inventaire et établissent les comptes
annuels dont la forme et le contenu sont déterminés par le
Roi.

Les comptes annuels doivent être soumis à l'approba-
tion des associés au plus tard dans les six mois de la clôture
de l'exercice.

§ 2. L'obligation visée au § lee est aussi applicable aux
sociétés étrangères en ce qui concerne leurs succursales
établies en Belgique.

Cette obligation n'est pas applicable aux succursales
établies en Belgique par des sociétés étrangères lorsque ces
succursales n'ont pas de produits propres liés à la vente de
biens ou à la prestation de services à des tiers ou à des
biens livrés ou à des services prestés à la société étrangère
dont ils relèvent, et dont les charges de fonctionnement
sont supportées entièrement par cette dernière.

§ 3. Les règles déterminées par le Roi en vertu du § lee
ne sont pas applicables:

P aux sociétés dont l'objet est l'assurance ou la réassu-
rance;

2° aux sociétés régies par la loi du 22 mars 1993 relative
au statut et à la surveillance des établissements de crédit,
la Banque nationale de Belgique, l'Institut de Réescompte
et de Garantie et la Caisse de Dépôt et de Consignation;

3° aux sociétés régies par l'arrêté royal n? 64 du
la novembre 1967 organisant le statut des sociétés à porte-
feuille;

4° aux entreprises d'investissement visées dans la loi
du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d'investissement et à leur contrôle, aux
intermédiaires et conseillers en placement;

5° aux sociétés agricoles.
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artikel 70, 1° tot 5°, 7° en 8°, in de overeenkomst tot
oprichting van het economisch samenwerkingsverband
voorkomen.

§ 2. Worden gestraft met een gevangenisstraf van een
maand tot een jaar en met een geldboete van vijftig tot
tienduizend frank of met een van die straffen alleen, de
zaakvoerders, bestuurders ofvereffenaars die met een be-
drieglijk oogmerk een van de voorschriften van de
artikelen 81 tot 87 overtreden.

TITEL 6

Dejaarrekening en de geconsolideerde jaarrekening

HOOFDSTUK1

Jaarrekening, jaarverslag en
openbaarmakingsverplichtingen

Mdeling 1

Dejaarrekening

Art.92

§ 1. De zaakvoerders of de bestuurders van de vennoot-
schappen zijn verplicht elkjaar een inventaris alsmede een
jaarrekening op te maken in de vorm en met de inhoud
bepaald door de Koning.

De jaarrekening moet binnen de zes maanden na de
afsluitingsdatum van het boekjaar ter goedkeuring worden
voorgelegd aan de vennoten.

§ 2. De in § 1 bedoelde verplichting geldt ook voor bui-
tenlandse vennootschappen voor wat hun in België geves-
tigde bijkantoren betreft.

Deze verplichting geldt evenwel niet voor de door bui-
tenlandse vennootschappen in België gevestigde bijkanto-
ren, wanneer die bijkantoren geen eigen opbrengsten heb-
ben door verkoop van goederen of dienstverlening aan
derden of door geleverde goederen of verleende diensten
aan de buitenlandse vennootschap waarvan zij afhangen,
en waarvan de werkingskosten volledig door de laatstge-
noemde worden gedragen.

§ 3. De door de Koning op grond van § 1bepaalde regels
gelden niet voor:

1° vennootschappen die de verzekering of herverzeke-
ring tot voorwerp hebben;

2° vennootschappen die vallen onder de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, de Nationale Bank van België, het
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de Deposito-
en Consignatiekas;

3° vennootschappen die vallen onder het koninklijk be-
sluit van la november 1967 tot regeling van het statuut
van de portefeuillemaatschappijen;

4° beleggingsondernemingen die vallen onder de wet
van 6 april1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en de beleggingsadviseurs;

5° landbouwvennootschappen.



Art.93

§ Pc. Les petites sociétés ont la faculté d'établir leurs
comptes annuels selon un schéma abrégé fixé par le Roi.

§ 2. Les petites sociétés en nom collectif et les petites
sociétés en commandite simple dont le chiffre d'affaires du
dernier exercice, à l'exclusion de la taxe sur la valeur
ajoutée, n'excède pas un montant fixé par le Roi, ont la
faculté de ne pas établir des comptes annuels selon les
règles établies par le Roi.

§ 3. Les paragraphes 1 et 2 ne sont pas applicables:
1° aux sociétés dont l'objet est l'assurance et qui ont été

admises par le Roi en vertu de la législation sur le contrôle
des entreprises d'assurances;

2° aux sociétés dont l'objet est le prêt hypothécaire.

Section 2

Rapport de gestion

Art.94

Cette Section n'est pas applicable:
1° aux petites sociétés;
2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en com-

mandite simple et aux sociétés coopératives à responsabili-
té illimitée dont tous les associés à responsabilité illimitée
sont des personnes physiques;

3° aux groupements d'intérêt économique;
4° aux sociétés agricoles.

Art.95

Les administrateurs ou gérants établissent un rapport
dans lequel ils rendent compte de leur gestion.

Art.96

Le rapport annuel visé à l'article 95 comporte:
1° un commentaire sur les comptes annuels en vue

d'exposer d'une manière fidèle l'évolution des affaires et la
situation de la société;

2° des données sur les événements importants surve-
nus après la clôture de l'exercice;

3° pour autant qu'elles ne sont pas de nature à porter
gravement préjudice à la société, des indications sur les
circonstances susceptibles d'avoir une influence notable
sur le développement de la société;

4° des indications relatives aux activités en matière de
recherche et de développement;

5° des indications relatives à l'existence de succursales
de la société;

6° toutes les informations qui doivent y être insérées en
vertu du présent Code.
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Art.93

§ 1. De kleine vennootschappen kunnen hun jaarreke-
ning opmaken volgens een verkort schema dat door de
Koning wordt vastgesteld.

§ 2. De kleine vennootschappen onder firma en de klei-
ne gewone commanditaire vennootschappen waarvan de
omzet over het laatste boekjaar, exlusief de belasting over
de toegevoegde waarde, een door de Koning bepaald bedrag
niet overschrijdt, behoeven geenjaarrekening op te stellen
volgens de regels die de Koning heeft vastgesteld.

§ 3. Paragraaf 1 en 2 zijn niet van toepassing op :
1° vennootschappen die de verzekering tot voorwerp

hebben en die door de Koning zijn toegelaten op grond van
de wetgeving betreffende de controle op de verzekeringson-
dernemingen;

2° vennootschappen die een onderneming van hypothe-
cair krediet tot voorwerp hebben.

Mdeling2

Het jaarverslag

Art.94

Deze Afdeling is niet van toepassing op :
1° de kleine vennootschappen;
2° de vennootschappen onder firma, de gewone com-

manditaire vennootschappen en de coöperatieve vennoot-
schappen met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen
ZIJn;

3° de economische samenwerkingsverbanden;
4° de landbouwvennootschappen.

Art.95

De bestuurders of zaakvoerders van vennootschappen
stellen een verslag op waarin zij rekenschap geven van hun
beleid.

Art.96

Het jaarverslag bedoeld in artikel 95 bevat:
1° een commentaar op de jaarrekening waarbij een ge-

trouwoverzicht wordt gegeven van de gang van zaken en
van de positie van de vennootschap;

2° informatie omtrent de belangrijke gebeurtenissen
die na het einde van het boekjaar hebben plaatsgevonden;

3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig
nadeel zouden berokkenen aan de vennootschap, inlichtin-
gen over de omstandigheden die de ontwikkeling van de
vennootschap aanmerkelijk kunnen beïnvloeden;

4° informatie omtrent de werkzaamheden op het gebied
van onderzoek en ontwikkeling;

5° gegevens betreffende het bestaan van bijkantoren
van de vennootschap;

6° alle gegevens die volgens dit Wetboek in dit verslag
moeten worden opgenomen.
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Section 3

Formalités de publicité

Sous-section 1

Sociétés belges

Art.97

Cette sous-section n'est pas applicable:
1° aux petites sociétés qui ont adopté la forme d'une

société en nom collectif, d'une société en commandite
simple ou d'une société coopérative à responsabilité illimi-
tée;

2° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en com-
mandite simple et aux sociétés coopératives à responsabili-
té illimitée dont tous les associés à responsabilité illimitée
sont des personnes physiques.

Art.98

Les comptes annuels sont déposés par les administra-
teurs ou gérants à la Banque Nationale de Belgique.

Ce dépôt a lieu au plus tard dans les trente jours de leur
approbation et, dans tous les cas, sept mois au plus tard
après la clôture de l'exercice.

Si les comptes annuels n'ont pas été déposés conformé-
ment au deuxième alinéa, le dommage subi par les tiers
est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette om-
mISSIOn.

Art.99

Les petites sociétés ont la faculté de publier leurs
comptes annuels établis, en vertu de l'article 93, § 1ec, selon
un schéma abrégé, dans ce schéma abrégé.

Art.100

Sont déposés en même temps que les comptes annuels et
conformément à l'article 98 :

P un document contenant les renseignements sui-
vants : les nom, prénoms, profession et domicile des admi-
nistrateurs ou gérants, selon le cas, et des commissaires en
fonction. Si les comptes annuels ont été vérifiés et/ou corri-
gés par un expert-comptable externe ou un réviseur d'en-
treprises, doivent également être mentionnés les nom, pré-
noms, profession, domicile de l'expert-comptable externe
ou du réviseur d'entreprise et leur numéro de membre
auprès leur Institut. L'administrateur ou le gérant men-
tionne, le cas échéant, qu'aucune mission de vérification ou
de redressement n'a été confiée à un expert-comptable
externe ou à un réviseur d'entreprises;

2° un tableau indiquant l'affectation du résultat, si
cette affectation ne résulte pas des comptes annuels;

3° un document mentionnant, selon le cas, la date du
dépôt de l'expédition de l'acte constitutif authentique ou du
double de l'acte constitutif sous seing privé, ou la date du
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Mdeling3

Openbaarmakingsverp lichtingen

Onderafdeling 1

Belgische vennootschappen

Art.97

Deze onderafdeling is niet van toepassing op :
1° de kleine vennootschappen die de vorm hebben aan-

genomen van een vennootschap onder firma, een gewone
commanditaire vennootschap of een coöperatieve vennoot-
schap met onbeperkte aansprakelijkheid;

2° de vennootschappen onder firma, de gewone com-
manditaire vennootschappen en de coöperatieve vennoot-
schappen met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle
onbeperkt aansprakelijke vennoten natuurlijke personen
ZIJn.

Art.98

De jaarrekening moet door toedoen van de bestuurders
of zaakvoerders worden neergelegd bij de Nationale Bank
van België.

Deze neerlegging geschiedt uiterlijk binnen de dertig
dagen nadat de jaarrekening is goedgekeurd, en in ieder
geval uiterlijk zeven maanden na de afsluitingsdatum van
het boekjaar.

Indien de jaarrekening niet werd neergelegd zoals be-
paald in het tweede lid, wordt de door derden geleden
schade, behoudens tegenbewijs, geacht voort te vloeien uit
dit verzuim.

Art.99

De kleine vennootschappen mogen hun jaarrekening,
die krachtens artikel93, § 1, in verkorte vorm is opgesteld,
in deze verkorte vorm openbaar maken.

Art.100

Tegelijk met de jaarrekening worden, overeenkomstig
het bepaalde in artikel 98, neergelegd:

1° een stuk met de volgende gegevens: de naam, de
voornamen, het beroep en de woonplaats van de bestuur-
ders of zaakvoerders, naargelang het geval, en van de
commissarissen in functie. Indien de jaarrekening is geve-
rifieerd en/of gecorrigeerd door een externe accountant of
een bedrijfsrevisor, moeten ook de naam, de voornamen,
het beroep, de woonplaats van de externe accountant of
van de bedrijfsrevisor evenals hun lidmaatschapsnummer
bij hun Instituut vermeld worden. De bestuurder of zaak-
voerder vermeldt, in voorkomend geval, dat geen enkele
verificatie- of correctietaak werd opgedragen aan een ex-
tern accountant of bedrijfsrevisor;

2° een overzicht van de bestemming van het resultaat
indien deze bestemming niet blijkt uit de jaarrekening;

3° een stuk met vermelding, al naar het geval, van de
datum van neerlegging van een expeditie van de authen-
tieke of een dubbel van de onderhandse oprichtingsakte of



dépôt du texte intégral des statuts dans une rédaction mise
à jour;

4° le rapport des commissaires établi conformément à
l'article 144;

5° un document indiquant, sauf si ces renseignements
font déjà l'objet d'une mention distincte dans les comptes
annuels:

a. le montant, à la date de clôture de ceux-ci, des dettes
ou de la partie des dettes garanties par les pouvoirs publics
belges;

b. le montant, à cette même date, des dettes exigibles,
que des délais de paiement aient ou non été obtenus,
envers des administrations fiscales et envers l'Office natio-
nal de sécurité sociale;

c. le montant afférent à l'exercice clôturé, des subsides
en capitaux ou en intérêts payés ou alloués par des pou-
voirs ou institutions publics;

6° un document comprenant les indications du rapport
de gestion prévues par l'article 96. Toute personne s'adres-
sant au siège de la société peut prendre connaissance du
rapport de gestion et en obtenir gratuitement, même par
correspondance, copie intégrale. Cette obligation n'est pas
applicable aux petites sociétés;

7° tout autre document qui doit être déposé en même
temps que les comptes annuels en vertu du présent code.

Art. lOI

Le Roi détermine les conditions et les modalités du
dépôt des documents visés aux articles précédents ainsi
que le montant et les modes de paiement des frais de
publicité.

Il détermine à quelles conditions cette formalité peut
s'effectuer autrement que par le dépôt de documents de
papier.

Art.l02

Le dépôt n'est accepté que si les dispositions arrêtées en
exécution de l'article 101 sont respectées. Sauf avis con-
traire adressé à la société par la Banque Nationale de
Belgique dans les huit jours ouvrables qui suivent la date
de réception des documents, le dépôt est considéré comme
accepté à la date du dépôt.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent l'accepta-
tion du dépôt, celui-ci fait l'objet d'une mention dans un
recueil établi par la Banque Nationale de Belgique sur un
support et selon les modalités que le Roi détermine. Le
recueil est publié aux Annexes du Moniteur belge. L'ar-
ticle 76 s'applique.

Le texte de cette mention est adressé par la Banque
Nationale de Belgique au greffe du tribunal de commerce
où est tenu le dossier de la société visé à l'article 67, § 2,
pour y être versé. L'article 75 n'est pas applicable au dépot
de ce document au dossier.

Si les contrôles arithmétiques et logiques effectués par
la Banque Nationale de Belgique révèlent des erreurs dans
les comptes annuels déposés, elle en informe la société et,
le cas échéant, son commissaire.

S'il ressort de cette information que, de l'avis de la
Banque Nationale de Belgique, les comptes annuels dépo-
sés contiennent des erreurs substantielles, la société pro-
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van de datum van neerlegging van de bijgewerkte volledige
tekst van de statuten;

4° het verslag van de commissarissen opgesteld krach-
tens artikel 144;

5° een stuk met de volgende gegevens, tenzij die reeds
afzonderlijk in de jaarrekening worden vermeld:

a. het bedrag, bij de jaarafsluiting, van de schulden of
van de gedeelten van schulden, gewaarborgd door de Bel-
gische overheid;

b. het bedrag, op dezelfde datum, van de opeisbare
schulden bij de belastingbesturen en bij de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid, ongeacht of uitstel van betaling is
verkregen;

c. het bedrag over het afgesloten boekjaar van de kapi-
taal- en rentesubsidies uitbetaald oftoegekend door open-
bare besturen of instellingen;

6° een stuk dat de vermeldingen bevat van hetjaarver-
slag zoals omschreven in artikel 96. Een ieder kan op de
zetel van de vennootschap inzage nemen van het jaarver-
slag en daarvan, zelfs of schriftelijke aanvraag, kosteloos
een volledig afschrift krijgen. Deze verplichting geldt niet
voor de kleine vennootschappen;

7° alle documenten die tegelijk met de jaarrekening
moeten worden neergelegd krachtens dit wetboek.

Art. lOI

De Koning bepaalt onder welke voorwaarden en op wel-
ke wijze de stukken bedoeld in de voorgaande artikels
worden neergelegd en stelt het bedrag vast van de bekend-
makingskosten, alsook de wijze van betaling.

Hij bepaalt onder welke voorwaarden die formaliteit
anders kan worden vervuld dan door het neerleggen van
papieren stukken.

Art.l02

De neerlegging wordt slechts aanvaard indien de bepa-
lingen die zijn uitgevaardigd ter uitvoering van artikellOl
zijn nageleefd. Behoudens andersluidend bericht vanwege
de Nationale Bank van België aan de vennootschap binnen
acht werkdagen na de datum van ontvangst van de stuk-
ken, wordt de neerlegging geacht te zijn aanvaard op de
datum van de neerlegging.

Binnen vijftien werkdagen na de aanvaarding van de
neerlegging, wordt hiervan melding gemaakt in een verza-
meling die door de Nationale Bank van België wordt aan-
gelegd op een informatiedrager en op de wijze als door de
Koning bepaald. De verzameling wordt bekend gemaakt in
de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad. Artikel 76 is van
toepassing.

De Nationale Bank stuurt de tekst van deze melding
naar de griffie van de rechtbank van koophandel waar hij
wordt toegevoegd aan het in artikel 67, § 2, bedoelde dos-
sier van de vennootschap. Artikel 75 is niet van toepassing
voor de toevoeging van dit stuk aan het dossier.

Wanneer op grond van de rekenkundige en logische
controles van de Nationale Bank van België, in de neerge-
legde jaarrekening fouten blijken, brengt zij die ter kennis
van de vennootschap en, in voorkomend geval, van haar
comnussarrs.

Wanneer uit die kennisgeving blijkt dat de neergelegde
jaarrekening volgens het oordeel van de Nationale Bank
van België wezenlijke fouten bevat, legt de vennootschap
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cède à un dépôt rectificatif dans un délai de deux mois à
dater de l'envoi de la liste d'erreurs.

Art.l03

La Banque Nationale de Belgique et les greffes des
tribunaux de commerce sont chargés de délivrer copie, sous
la forme déterminée par le Roi, à ceux qui leur en font la
demande, des documents visés aux articles 98 et 100,
relatifs à des sociétés nommément désignées et à des an-
nées déterminées.

Le Roi détermine le montant des frais à acquitter à la
Banque Nationale de Belgique pour l'obtention des copies
visées à l'alinéa précédent.

Seules les copies délivrées par la Banque Nationale de
Belgique valent comme preuve des documents déposés. Les
greffes des tribunaux de commerce obtiennent sans frais et
sans retard, de la Banque Nationale de Belgique, copie de
l'ensemble des documents visés aux articles 98 et 100, sous
la forme déterminée par le Roi.

Art.l04

Lorsque, en plus de la publicité prescrite par les ar-
ticles 98 et 100, la société procède par d'autres voies à la
diffusion intégrale de ses comptes annuels ou du rapport de
gestion, leur forme et leur contenu doivent être identiques
à ceux des documents qui ont fait l'objet du rapport des
commissaires. Ils doivent être accompagnés du texte de ce
rapport. Si les commissaires ont atttesté les comptes an-
nuels sans formuler de réserves, le texte de leur rapport
peut être remplacé par leur attestation.

Art.l05

Sans préjudice de la publication prévue par les ar-
ticles 98 et 100, les sociétés peuvent diffuser leurs comptes
annuels dans une version abrégée, pour autant que celle-ci
n'altère pas l'image du patrimoine, de la situation finan-
cière et des résultats de la société. En ce cas, il est fait
mention qu'il s'agit d'une version abrégée et il est fait
référence à la publication effectuée en vertu de la loi. Si les
comptes annuels n'ont pas encore été déposés, il en est fait
mention. Ni le rapport, ni l'attestation des commissaires ne
peut accompagner ces comptes annuels abrégés. Il doit
toutefois être précisé si l'attestation des comptes annuels
établie par les commissaires a été donnée avec ou sans
réserve, ou si elle a été refusée.

Art.l06

L'Institut national de statistique transmet sans frais à
la Banque Nationale de Belgique, sur demande de celle-ci,
les comptes annuels et autres documents comptables dont
la communication à l'Institut national de statistique serait
imposée en exécution de la loi du 4 juillet 1962 autorisant
le gouvernement à procéder à des investigations statis-
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binnen twee maanden te rekenen van de verzending van de
lijst met fouten een verbeterde versie van de jaarrekening
neer.

Art.l03

De Nationale Bank van België en de griffie van de
rechtbank van koophandel verstrekken op ieders verzoek
een afschrift, in de vorm vastgesteld door de Koning, van
de stukken bedoeld in de artikelen 98 en 100 betreffende
een met name te noemen vennootschap en nader op te
geven jaren.

De Koning stelt het bedrag vast van de kosten die aan de
Nationale Bank van België moeten worden betaald voor
het verkrijgen van de afschriften bedoeld in het vorige lid.

Enkel de afschriften die door de Nationale Bank van
België worden verstrekt, gelden als bewijs van de neerge-
legde stukken. De griffies van de rechtbanken van koop-
handel verkrijgen van de Nationale Bank van België, on-
verwijld en kosteloos, een afschrift van alle stukken
bedoeld in de artikelen 98 en 100, op de wijze bepaald door
de Koning.

Art.l04

Wanneer een vennootschap naast de bij de artikelen 98
en 100 voorgeschreven openbaarmaking, haar jaarreke-
ning en jaarverslag in hun geheel op een andere wijze
verspreidt, moeten zij worden weergegeven in de vorm en
met de inhoud van de documenten die het voorwerp hebben
uitgemaakt van het verslag van de commissarissen. Zij
moeten vergezeld gaan van de tekst van dit verslag. Heb-
ben de commissarissen, omtrent dejaarrekening een goed-
keurende verklaring zonder voorbehoud afgegeven, dan
mag de tekst van hun verslag worden vervangen door hun
verklaring.

Art.l05

Naast de openbaarmaking vereist door de artikelen 98
en 100, kunnen vennootschappen ook een verkorte versie
van hun jaarrekening verspreiden, voor zover deze geen
vertekend beeld geeft van het vermogen, van de financiële
positie en van de resultaten van de vennootschap. In dat
geval wordt vermeld dat het om een verkorte versie gaat en
wordt verwezen naar de openbaarmaking verricht volgens
wettelijk voorschrift. Wanneer de jaarrekening nog niet is
neergelegd, wordt hiervan melding gemaakt. Deze verkor-
te versie mag niet vergezeld gaan van het verslag noch van
de goedkeurende verklaring van de commissarissen. Wel
moet worden vermeld of een goedkeurende verklaring door
de commissarissen met of zonder voorbehoud is gegeven
dan wel of er geen goedkeurende verklaring is gegeven.

Art.l06

Het Nationaal Instituut voor de Statistiek zendt aan de
Nationale Bank van België, op haar verzoek, kosteloos de
jaarrekeningen en andere boekhoudkundige stukken
waarvan de mededeling aan het Nationaal Instituut voor
de Statistiek wordt opgelegd overeenkomstig de wet van
4 juli 1962 waarbij de regering gemachtigd wordt statis-



tiques et autres sur la situation démographique, économi-
que et sociale du pays.

La Banque Nationale de Belgique est habilitée à établir
et à publier, selon les modalités déterminées par le Roi, des
statistiques globales et anonymes relatives à tout ou partie
des éléments contenus dans les documents qui lui sont
transmis en application de l'article 98 et 100, et du présent
article, alinéa 1-.

Sous-section 2

Sociétés étrangères

Art.l07

§ 1ec. Toute société disposant en Belgique d'une succur-
sale, ainsi que toute société étrangère dont les titres sont
admis à la cote d'une bourse de valeurs mobilières sont
tenues de déposer leurs comptes annuels ainsi que, le cas
échéant, leurs comptes consolidés afférents au dernier
exercice clôturé auprès de la Banque Nationale de Bel-
gique, dans la forme dans laquelle ces documents ont été
établis, contrôlés et publiés selon le droit de l'Etat dont ils
relèvent.

Ce dépôt a lieu annuellement, dans le mois qui suit leur
approbation et au plus tard sept mois après la date de
clôture de l'exercice.

Les titres des sociétés qui ne se conforment pas à ces
obligations ne peuvent être maintenus à la cote.

§ 2. Les articles 100 à 104 sont d'application aux pièces
visées au § i-.

§ 3. L'obligation visée au paragraphe 1er n'est pas appli-
cable aux comptes annuels de la succursale établis confor-
mément à l'article 92, § 2.

CHAPITRE2

Les comptes consolidés, le rapport de gestion
et les formalités de publicité

Section 1

Champ d'application

Art.l08

Sans préjudice de dispositions contraires dans d'autres
lois, cette section n'est pas applicable:

1° aux sociétés régies par la loi du 22 mars 1993 relative
au statut et à la surveillance des établissements de crédit,
la Banque Nationale de Belgique, l'Institut de Réescompte
et de Garantie et la Caisse de Dépôt et de Consignation;

2° aux sociétés régies par l'arrêté royal n? 64 du 10 no-
vembre 1967 organisant le statut des sociétés à porte-
feuille;

3° aux entreprises d'investissement visées dans la loi
du 6 avril1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d'investissement et à leur contrôle, aux
intermédiaires et conseillers en placement;
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tische en andere onderzoekingen te houden betreffende de
demografische, economische en sociale toestand van het
land.

De Nationale Bank van België is bevoegd om op de wijze
die de Koning bepaalt, naamloze globale statistieken op te
maken en te publiceren betreffende de gegevens of een
gedeelte van de gegevens uit de stukken die haar overeen-
komstig artikel 98 en 100, en dit artikel, eerste lid zijn
toegezonden.

Onderafdeling 2

Buitenlandse vennootschappen

Art.l07

§ 1. Elke buitenlandse vennootschap, die een bijkan-
toor heeft in België, en elke buitenlandse vennootschap
waarvan de effecten zijn opgenomen in de notering van een
effectenbeurs, is gehouden haar jaarrekening, en desgeval-
lend haar geconsolideerde jaarrekening, betreffende het
laatst afgesloten boekjaar neer te leggen bij de Nationale
Bank van België, in de vorm waarin deze rekeningen wer-
den opgesteld, gecontroleerd en openbaar gemaakt volgens
het recht van de Staat waaronder de vennootschap valt.

Deze neerlegging gebeurt jaarlijks, binnen de maand
volgend op de goedkeuring ervan, en ten laatste zeven
maanden na de datum van afsluiting van het boekjaar.

De effecten van de vennootschappen die deze verplich-
tingen niet nakomen, mogen niet in de beursnotering wor-
den behouden.

§ 2. De artikelen 100 tot 104 zijn van toepassing op de
stukken bedoeld in § 1.

§ 3. De in § 1 bedoelde verplichting geldt niet voor de
jaarrekening van het bijkantoor opgemaakt overeenkom-
stig artikel 92, § 2.

HOOFDSTUK2

Geconsolideerde jaarrekening, jaarverslag
en openbaarmakingsvereisten

Mdeling 1

Toepassingsgebied

Art.l08

Onverminderd andersluidende bepalingen in andere
wetten, is dit Hoofdstuk niet van toepassing op :

1° vennootschappen die vallen onder de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, de Nationale Bank van België, het
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de Deposito-
en Consignatiekas;

2° vennootschappen die vallen onder het koninklijk be-
sluit n' 64 van 10 november 1967 tot regeling van het
statuut van de portefeuillemaatschappijen;

3° beleggingsondernemingen die vallen onder de wet
van 6 april1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en de beleggingsadviseurs;
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4° aux groupements d'intérêt économique;
5° aux sociétés agricoles.

Section 2

Généralités: l'obligation de consolidation

Art.109

Pour l'application de cette sous-section, on entend par:
« société consolidante », la société qui établit les comptes

consolidés;
« sociétés comprises dans la consolidation », la société

consolidante ainsi que ses filiales consolidées par intégra-
tion globale ou par intégration proportionnelle; ne sont pas
considérées comme sociétés comprises dans la consolida-
tion, les sociétés dont la quote-part des capitaux propres et
du résultat est incluse dans les comptes consolidés par la
méthode de mise en équivalence;

« ensemble consolidé », l'ensemble constitué par les so-
ciétés comprises dans la consolidation.

Art.110

Toute société mère est tenue d'établir des comptes con-
solidés et un rapport de gestion sur les comptes consolidés
si, seule ou conjointement, elle contrôle une ou plusieurs
filiales, de droit belge ou de droit étranger.

Art.111

En cas de consortium, des comptes consolidés doivent
être établis, englobant les sociétés formant le consortium
ainsi que leurs filiales.

Chacune des sociétés formant le consortium est considé-
rée comme une société consolidante.

L'établissement des comptes consolidés et du rapport de
gestion sur les comptes consolidés ainsi que leur publica-
tion incombent conjointement aux sociétés formant le con-
sortium.

Art.112

Une société est dispensée de l'obligation d'établir des
comptes consolidés et un rapport de gestion sur les comptes
consolidés lorsqu'elle fait partie d'un petit groupe.

Art.113

§ t-. Une société est, aux conditions prévues au § 2,
exemptée d'établir des comptes consolidés et un rapport de
gestion sur les comptes consolidés si elle est elle-même
filiale d'une société mère qui établit, fait contrôler et publie
des comptes consolidés et un rapport de gestion sur les
comptes consolidés.

[ 34 ]

4° economische samenwerkingsverbanden;
5° landbouwvennootschappen.

Mdeling2

Algemeen: de consolidatieverplichting

Art.109

Voor de toepassing van dit hoofdstuk wordt verstaan:
onder «consoliderende vennootschap », de vennoot-

schap die de geconsolideerde jaarrekening opstelt;
onder «vennootschappen opgenomen in de consolida-

tie », de consoliderende vennootschap alsmede haar inte-
graal of evenredig geconsolideerde dochtervennootschap-
pen; worden niet beschouwd als vennootschappen die in de
consolidatie zijn opgenomen, de vennootschappen waarvan
het aandeel in het eigen vermogen en in het resultaat met
toepassing van de vermogensmutatiemethode in de gecon-
solideerde jaarrekening is opgenomen;

onder «geconsolideerd geheel », het geheel van vennoot-
schappen die in de consolidatie zijn opgenomen.

Art.110

Elke moedervennootschap moet een geconsolideerde
jaarrekening en een jaarverslag over de geconsolideerde
jaarrekening opstellen indien zij, alleen of gezamenlijk,
één ofmeer dochtervennootschappen naar Belgisch ofbui-
tenlands recht controleert.

Art.111

In geval van een consortium moet een geconsolideerde
jaarrekening worden opgesteld waarin alle vennootschap-
pen worden opgenomen die het consortium vormen, even-
als hun dochtervennootschapppen.

Elk van de vennootschappen die het consortium vor-
men, wordt als een consoliderende vennootschap be-
schouwd.

De vennootschappen die het consortium vormen staan
gezamenlijk in voor de opstelling en de openbaarmaking
van de geconsolideerde jaarrekening en het jaarverslag
over de geconsolideerde jaarrekening.

Art.112

Een vennootschap wordt vrijgesteld van de verplichting
om een geconsolideerde jaarrekening en een jaarverslag
over de geconsolideerde jaarrekening op te stellen wanneer
ze deel uitmaakt van een kleine groep.

Art.113

§ 1. Een vennootschap wordt, voor zover is voldaan aan
de voorwaarden bepaald in de tweede paragraaf, vrijge-
steld van de verplichting om een geconsolideerde jaarreke-
ning en een jaarverslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning op te stellen indien zij zelf de dochtervennootschap is
van een moedervennootschap die een geconsolideerdejaar-
rekening en een jaarverslag over de geconsolideerde jaar-
rekening opstelt, laat controleren en openbaar maakt.



§ 2. L'usage de l'exemption prévue au § 1er est décidé
par l'assemblée générale de la société en cause, pour deux
exercices au plus; cette décision peut être renouvelée.

L'exemption ne peut être décidée que si les conditions
suivantes sont remplies:

1° l'exemption a été approuvée en assemblée générale
par un nombre de voix atteignant les neuf dixièmes du
nombre de voix attachées à l'ensemble des titres ou, si la
société en cause n'est pas constituée sous la forme de
société anonyme ou de société en commandite par actions,
par un nombre de voix atteignant les huit dixièmes du
nombre de voix attachées à l'ensemble des droits d'asso-
ciés;

2° la société en cause et, sans préjudice de l'article 116,
toutes ses filiales sont comprises dans les comptes consoli-
dés établis par la société mère visée au § 1'";

3° a. si la société mère visée au § 1ecrelève du droit d'un
État membre de l'Union européenne, ses comptes consoli-
dés et son rapport de gestion sur les comptes consolidés
sont établis, contrôlés et publiés en conformité avec les
dispositions arrêtées par cet État membre en exécution de
la directive 83/349/CEE du 13 juin 1983 du Conseil des
Communautés européennes;

b. si la société mère visée au pararaphe 1er ne relève pas
du droit d'un État membre de l'Union européenne, ses
comptes consolidés et son rapport de gestion sur les
comptes consolidés sont établis en conformité avec la direc-
tive 83/349/CEE précitée ou de façon équivalente à des
comptes et rapports établis en conformité avec cette direc-
tive; ces comptes consolidés sont contrôlés par une person-
ne habilitée en vertu du droit dont cette société mère
relève, pour la certification des comptes;

4° a. un exemplaire des comptes consolidés de la socié-
té mère visée au paragraphe t-, du rapport de contrôle
relatif à ces comptes et d'un document comprenant les
indications prévues par l'article 119 est, dans les deux mois
de leur mise à disposition des associés et, au plus tard sept
mois après la clôture de l'exercice auquel ils sont afférents,
déposé par les soins des administrateurs ou gérants de la
société exemptée, à la Banque Nationale de Belgique. Les
articles 98, 100 et 103 sont applicables;

b. toute personne s'adressant au siege de la société
exemptée peut prendre connaissance du rapport de gestion
sur les comptes consolidés de la société mère visée au § 1er

et en obtenir gratuitement, même par correspondance,
copie intégrale;

c. les comptes consolidés, le rapport de gestion sur les
comptes consolidés et le rapport de contrôle sur les comptes
consolidés de la société mère visée au § 1er doivent, en vue
de leur mise à disposition du public en Belgique conformé-
ment aux alinéas qui précèdent, être rédigés ou traduits
dans la ou les langues dans lesquelles la société exemptée
est tenue de publier ses comptes annuels;

d. les comptes consolidés de la société mère VIsee au
§ 1er et les rapports de gestion et de contrôle relatifs à ces
comptes ne doivent toutefois pas faire l'objet de la publica-
tion prévue par les points a. et b. s'ils ont déjà fait l'objet,
dans la ou les langues visées au point c., d'une publicité
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§ 2. De beslissing om gebruik te maken van de in § 1
bedoelde vrijstelling wordt genomen door de algemene ver-
gadering van de betrokken vennootschap voor ten hoogste
twee boekjaren; deze beslissing kan worden vernieuwd.

Tot de vrijstelling kan slechts worden beslist indien aan
de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de vrijstelling werd goedgekeurd in een algemene
vergadering door een aantal stemmen dat negen tienden
vertegenwoordigt van de stemmen verbonden aan het ge-
heel van de effecten of, indien de betrokken vennootschap
niet de rechtsvorm heeft van een naamloze vennootschap
ofvan een commanditaire vennootschap op aandelen, door
een aantal stemmen dat acht tienden vertegenwoordigt
van het aantal stemmen verbonden aan het geheel van de
stemrechten der vennoten;

2° de betrokken vennootschap en, onverminderd arti-
kel 116, al haar dochtervennootschappen worden opgeno-
men in de geconsolideerde jaarrekeningen opgesteld door
de in de eerste paragraafbedoelde moedervennootschap;

3° a. indien de in de eerste paragraafbedoelde moeder-
vennootschap valt onder het recht van een lidstaat van de
Europese Unie, moeten haar geconsolideerdejaarrekening
en haar jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening
worden opgesteld, gecontroleerd en openbaar gemaakt
overeenkomstig de voorschriften die deze lidstaat heeft
uitgevaardigd met toepassing van de richtlijn 83/349/EEG
van 13 juni 1983 van de Raad van de Europese Gemeen-
schappen;

b. indien de in de eerste paragraaf bedoelde moeder-
vennootschap niet valt onder het recht van een lidstaat van
de Europese Unie, dan worden haar geconsolideerde jaar-
rekening en haar jaarverslag over de geconsoliderde jaar-
rekening opgesteld overeenkomstig voornoemde richtlijn
83/349/EEG dan wel op een gelijkwaardige wijze als de
jaarrekeningen enjaarverslagen die zijn opgesteld in over-
eenstemming met deze richtlijn; deze geconsolideerde jaar-
rekening wordt gecontroleerd door een persoon die krach-
tens het recht waaronder deze moedervennootschap valt,
is gemachtigd om de jaarrekening te certificeren;

4° a. een afschrift van de geconsolideerdejaarrekening
van de in de eerste paragraaf bedoelde moedervennoot-
schap, van het controleverslag over deze jaarrekening en
van een stuk dat de inlichtingen voorgeschreven door arti-
kel 119 bevat, worden binnen twee maanden nadat zij
verkrijgbaar zijn gesteld voor de vennoten en uiterlijk
zeven maanden na afsluiting van het boekjaar waarop zij
betrekking hebben, door de bestuurders of zaakvoerders
van de vrijgestelde vennootschap neergelegd bij de Natio-
nale Bank van België. De artikelen 98, 100 en 103 zijn van
toepassing;

b. eenieder kan op de zetel van de vrijgestelde vennoot-
schap inzage nemen van hetjaarverslag over de geconsoli-
deerde jaarrekening van de in de eerste paragraafbedoelde
moerdervennootschap en daarvan op aanvraag, kosteloos
een volledig afschrift krijgen;

c. de geconsolideerde jaarrekening, het jaarverslag
over de geconsolideerde jaarrekening en het controlever-
slag van de geconsolideerde jaarrekening van de in de
eerste paragraaf bedoelde moedervennootschap moeten,
met het oog op hun verkrijgbaarstelling voor het publiek in
België overeenkomstig voorgaande leden, in de taal of de
talen worden opgesteld of vertaald waarin de vrijgestelde
vennootschap haar jaarrekening dient openbaar te maken;

d. de geconsolideerde jaarrekening van de in de eerste
paragraafbedoelde moedervennootschap en het geconsoli-
deerde jaar- en controleverslag over deze jaarrekening
hoeven evenwel niet te worden openbaar gemaakt zoals
voorgeschreven in de punten a. en b. wanneer zij reeds met
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effectuée par application des articles 120 et 121 ou du
point a.

§ 3. L'annexe des comptes annuels de la société exemp-
tée:

a. mentionne qu'elle a fait usage de la faculté ouverte
par le § lee de ne pas établir et publier des comptes consoli-
dés propres et un rapport de gestion sur les comptes conso-
lidés;

b. indique le nom et le siège et, s'il s'agit d'une société de
droit belge, le numéro de TVA ou le numéro national
d'identification de la société qui établit et publie les
comptes consolidés visés au § 2, 2°, du présent article;

c. indique au cas où il est fait application du § 2, d., la
date de dépôt des documents visés;

d. justifie spécialement du respect des conditions pré-
vues par le présent article.

§ 4. En cas de consolidation d'un consortium, l'excep-
tion visée au § lee est aussi applicable, étant entendu que,
pour l'application des paragraphes 2 et 3, les comptes
consolidés du consortium remplacent les comptes consoli-
dés de la société mère.

Art.114

Les exemptions prévues aux articles 112 et 113 ne s'ap-
pliquent pas si les actions ou parts émises par une des
sociétés à consolider sont, en tout ou en partie, inscrites à
la cote officielle d'une bourse de valeurs établie dans un
État membre de l'Union européenne.

Art.115

Les articles 112 et 113 ne portent pas préjudice aux
dispositions légales et règlementaires concernant l'établis-
sement des comptes consolidés ou d'un rapport de gestion
sur les comptes consolidés lorsque ces documents sont
requrs :

- pour l'information des travailleurs ou de leurs repré-
sentants;

- à la demande d'une autorité administrative ou judi-
ciaire pour sa propre information.

Section 3

Périmètre de consolidation et comptes consolidés

Art.116

Le Roi fixe les règles selon lesquelles le périmètre de
consolidation est déterminé.

Art.117

§ lee. Le Roi détermine la forme et le contenu des
comptes annuels consolidés.

§ 2. En cas de consolidation d'un consortium, les
comptes consolidés peuvent être établis selon la législation
et dans la monnaie du pays d'une société étrangère, mem-
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toepassing van de artikelen 120 en 121 of van punt a.
werden openbaar gemaakt in de taal of de talen als bedoeld
in punt c.

§ 3. De toelichting bij de jaarrekening van de vrijgestel-
de vennootschap:

a. vermeldt dat zij gebruik heeft gemaakt van de in de
eerste paragraaf gebonden mogelijkheid om geen eigen
geconsolideerde j aarrekening noch een jaarverslag over de
geconsolideerde jaarrekening op te maken en openbaar te
maken;

b. vermeldt de naam en de zetel en als het een vennoot-
schap naar Belgisch recht betreft, het BTW-nummer ofhet
nationale identificatienummer van de vennootschap die de
in §2, 2°, bedoelde geconsolideerde jaarrekening opstelt en
openbaar maakt;

c. vermeldt ingeval toepassing wordt gemaakt van § 2,
d., de datum van neerlegging van de bedoelde stukken;

d. bevat een bijzondere motivering inzake de naleving
van de in het artikel voorgeschreven voorwaarden.

§ 4. Ingeval van consolidatie bij een consortium is de in
§ 1 bedoelde vrijstelling eveneens van toepassing met dien
verstande dat voor de toepassing van paragrafen 2 en 3 de
geconsolideerde jaarrekening van het consortium, de ge-
consolideerde jaarrekening van de moedervennootschap
vervangt.

Art.114

De in artikelen 112 en 113 bedoelde vrijstellingen zijn
niet van toepassing wanneer alle of een deel van de aande-
len die zijn uitgegeven door één van de vennootschappen
die moeten worden geconsolideerd, zijn opgenomen in de
officiële notering van een effectenbeurs in een lidstaat van
de Europese Unie.

Art.115

De artikelen 112 en 113 laten onverlet de wettelijke en
bestuuursrechtelijke bepalingen over de opstelling van een
geconsolideerde jaarrekening of van een jaarverslag over
de geconsolideerde jaarrekening indien deze stukken wor-
den verlangd:

- ter voorlichting van de werknemers of van hun ver-
tegenwoordigers, of;

- op verzoek van overheid of rechter voor eigen kennis-
neming.

Mdeling3

Consolidatiekring en geconsolideerde jaarrekening

Art.116

De Koning bepaalt de regels volgens welke de consolida-
tiekring wordt vastgesteld.

Art.117

§ 1. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de
geconsolideerde jaarrekening.

§2. In geval van consolidatie bij een consortium mag de
geconsolideerde jaarrekening worden opgesteld volgens de
wetgeving en in de nationale munt van een buitenlandse



bre du consortium, si la majeure partie des activités du
consortium sont effectuées par cette société ou dans la
monnaie du pays où il a son siège.

Les postes des capitaux propres à inclure dans les
comptes consolidés sont les montants additionnés attri-
buables à chacune des sociétés formant le consortium.

Art.118

Les comptes annuels consolidés sont établis par l'organe
d'administration de la société.

Section 4

Rapport de gestion sur les comptes consolidés

Art.119

§ 1ec. Un rapport de gestion sur les comptes consolidés
est joint aux comptes consolidés par les administrateurs ou
gérants.

§ 2. Ce rapport comporte:
1° un commentaire sur les comptes consolidés en vue

d'exposer de manière fidèle l'évolution des affaires et la
situation de l'ensemble consolidé;

2° des données sur les événements importants surve-
nus après la clôture de l'exercice;

3° pour autant qu'elles ne soient pas de nature à porter
gravement préjudice à une société comprise dans la conso-
lidation, des indications sur les circonstances susceptibles
d'avoir une influence notable sur le développement de
l'ensemble consolidé;

4° des indications relatives aux activités en matière de
recherche et de développement.

§ 3. Le rapport de gestion sur les comptes consolidés
peut être combiné avec le rapport de gestion établi en
application de l'article 96, pour autant que les indications
prescrites soient données de manière distincte pour la
société consolidante et pour l'ensemble consolidé.

Section 5

Formalités de publicité

Art.120

§ 1ec. Les comptes consolidés ainsi que le rapport sur les
comptes consolidés sont mis à la disposition des associés de
la société consolidante dans les mêmes conditions et dans
les mêmes délais que les comptes annuels. Ces documents
sont communiqués à l'assemblée générale et sont publiés
dans les mêmes délais que les comptes annuels.

§2. Il peut être dérogé au premier paragraphe au cas où
les comptes consolidés ne sont pas arrêtés à la même date
que les comptes annuels afin de tenir compte de la date de
clôture des comptes des sociétés les plus nombreuses ou les
plus importantes comprises dans la consolidation. Dans ce
cas, les comptes consolidés ainsi que les rapports consoli-
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vennootschap die tot het consortium behoort, wanneer het
hoofdbedrijf van het consortium in die vennootschap is
gelocaliseerd dan wel geschiedt in de munt van het land
waar zij haar zetel heeft.

Onder de eigen-vermogensposten in de geconsolideerde
jaarrekening moeten de samengevoegde bedragen worden
opgenomen die zijn toe te rekenen aan elk van de vennoot-
schappen die het consortium vormen.

Art.118

De geconsolideerde jaarrekening moet worden opge-
steld door het bestuursorgaan van de vennootschap.

Mdeling4

Jaarverslag over de geconsolideerdejaarrekening

Art.119

§ 1. Bij de geconsolideerde jaarrekening wordt door de
bestuurders ofzaakvoerders eenjaarverslag over de gecon-
solideerde jaarrekening gevoegd.

§ 2. Dit verslag bevat:
1° een commentaar op de geconsolideerde jaarrekening

waarbij een getrouwoverzicht wordt gegeven van de gang
van zaken en van de positie van het geconsolideerde ge-
heel;

2° informatie omtrent de belangrijke gebeurtenissen
die na het einde van het boekjaar hebben plaatsgevonden;

3° voor zover zij niet van die aard zijn dat zij ernstig
nadeel zouden berokkenen aan een vennootschappen opge-
nomen in de consolidatie, inlichtingen over de omstandig-
heden die de ontwikkeling van het geconsolideerde geheel
aanmerkelijk kunnen beïnvloeden;

4° informatie omtrent de werkzaamheden op het gebied
van onderzoek en ontwikkeling.

§ 3. Het jaarverslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning mag worden gecombineerd met het jaarverslag dat is
opgesteld krachtens artikel 96, in zover de vereiste gege-
vens afzonderlijk worden verstrekt voor de consoliderende
vennootschap en het geconsolideerd geheel.

Mdeling5

Openbaarmakingsverp lichting

Art.120

§ 1. De geconsolideerde jaarrekening en het verslag
over de geconsolideerde jaarrekening worden ter beschik-
king gesteld van de vennoten van de consoliderende ven-
nootschap onder dezelfde voorwaarden en binnen dezelfde
termijnen als bepaald in dit Wetboek voor dejaarrekening.
Deze stukken worden aan de algemene vergadering mee-
gedeeld en binnnen dezelfde termijn als de jaarrekening
openbaar gemaakt.

§ 2. Van de eerste paragraaf kan worden afgeweken
wanneer de geconsolideerde jaarrekening wordt afgesloten
op een ander tijdstip dan de jaarrekening van de consolide-
rende vennootschap om rekening te houden met de balans-
datum van de meeste ofvan de belangrijkste van de in de
consolidatie opgenomen vennootschappen. In dat geval
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dés doivent être tenus à la disposition des aSSOCIeset
publiés au plus tard sept mois après la date de clôture.

Art.121

Les articles 100, l°et 101 à 106, ainsi que les arrêtés
pris pour leur exécution, sont applicables aux comptes
consolidés et aux rapports sur les comptes consolidés.

Pour l'application de l'article 102, alinéa 3, le dossier
visé est celui de la société consolidante.

Les comptes consolidés peuvent, en plus de la publica-
tion imposée par l'alinéa le', dans la monnaie dans laquelle
ils sont établis, être publiés en Ecus ou dans la monnaie
d'un État membre de l'Organisation pour la coopération et
le développement économiques, en utilisant le cours de
conversion à la date de clôture du bilan consolidé. Ce cours
est indiqué dans l'annexe.

CHAPITRE 3

Arrêtés royaux d'exécution
de ce titre et exceptions

Art.122

§ le'. Le Roi peut adapter et compléter les règles rela-
tives à la forme et au contenu des comptes annuels arrêtées
en application de l'article 92 selon les branches d'activités
ou secteurs économiques.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne
dépassent pas une certaine taille qu'il définit, adapter et
compléter les règles arrêtées en vertu de l'article 92, ou
prévoir l'exemption de tout ou partie de ces règles. Ces
adaptations et exemptions peuvent varier selon l'objet des
arrêtés susvisés et selon la forme juridique de la société.

Art.123

§ Pc. Le Roi peut adapter et compléter les règles rela-
tives à l'établissement et à la publicité des comptes consoli-
dés ainsi qu'à l'établissement et la publicité d'un rapport de
gestion, et les règles relatives à la forme et au contenu des
comptes consolidés qu'il a arrêtées en application de l'ar-
ticle 117, selon les branches d'activités ou secteurs écono-
miques,

Les articles 109 à 121, ainsi que les arrêtés pris pour
leur exécution, ne sont applicables aux entreprises d'assu-
rances de droit belge et aux entreprises de réassurances de
droit belge, que dans la mesure où le Roi n'en dispose pas
autrement.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne
dépassent pas une certaine taille qu'Il définit, adapter et
compléter les règles relatives à à l'établissement et à la
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moeten de geconsolideerde jaarrekening en de geconsoli-
deerde verslagen uiterlijk zeven maanden na afsluitings-
datum ter beschikking worden gesteld van de vennoten en
openbaar gemaakt.

Art.121

De artikelen 100, 10 en 101 tot 106, evenals de ter
uitvoering van deze artikelen genomen besluiten, zijn van
toepassing op de geconsolideerde jaarrekeningen en op de
verslagen over de geconsolideerde jaarrekening.

Voor de toepassing van artikel 102, derde lid, is het
bedoelde dossier, het dossier van de consoliderende ven-
nootschap.

De geconsolideerde jaarrekening kan, naast de open-
baarmaking voorgeschreven door het eerste lid, in de munt
waarin zij overeenkomstig de toepasselijke wetgeving is
opgesteld, ook openbaar gemaakt worden in ECU of in de
munt van een lidstaat van de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling, zulks met gebruik-
making van de omrekeningskoers op de datum van de
geconsolideerde balans. Deze koers wordt in de toelichting
aangegeven.

HOOFDSTUK3

Koninklijke besluiten genomen ter uitvoering
van deze titel en uitzonderingsbepalingen

Art.122

§ 1. De Koning kan de regels met betrekking tot de
vorm en de inhoud van de jaarrekening die Hij op grond
van artikel 92 heeft gesteld, aanpassen en aanvullen naar
gelang van de bedrijfstakken of economische sectoren.

§2. De Koning kan voor bepaalde vennootschappen, die
een zekere omvang, door Hem bepaald, niet te boven gaan,
de regels met betrekking tot de vorm en de inhoud van de
jaarrekening die Hij op grond van artikel 92 heeft gesteld,
aanpassen en aanvullen, alsmede voor die vennootschap-
pen vrijstelling geven van de toepassing van alle ofbepaal-
de van die regels. Deze aanpassingen, aanvullingen en
vrijstellingen kunnen verschillen naar gelang van het
voorwerp van de bedoelde besluiten en de rechtsvorm van
de vennootschap.

Art.123

§ 1. De Koning kan de regels met betrekking tot het
opmaken en het openbaar maken van de geconsolideerde
jaarrekening, evenals tot het opmaken en openbaarmaken
van een jaarverslag, en de regels met betrekking tot de
vorm en de inhoud van de geconsolideerde jaarrekening die
Hij op grond van artikel 117 heeft gesteld, aanpassen en
aanvullen naar gelang van de bedrijfstakken of economi-
sche sectoren.

De artikelen 109 tot 121, evenals de in uitvoering daar-
van genomen besluiten, zijn slechts van toepassing op de
verzekeringsondernemingen naar Belgisch recht en op de
herverzekeringsondernemingen naar Belgisch recht in de
mate waarin de Koning er niet van afwijkt.

§2. De Koning kan voor bepaalde vennootschappen, die
een zekere omvang, door Hem bepaald, niet te boven gaan,
de regels met betrekking tot het opmaken en het openbaar



publicité des comptes consolidés ainsi qu'à l'établissement
et la publicité d'un rapport de gestion, et les règles rela-
tives à la forme et au contenu des comptes consolidés qu'il
a arrêtées en application de l'article 117, ou prévoir
l'exemption de tout ou partie de ces règles. Ces adaptations
et exemptions peuvent varier selon l'objet des arrêtés sus-
visés et selon la forme juridique de la société.

Art.124

Les arrêtés royaux pris en vertu du présent Titre sont
soumis, pour avis, au Conseil central de l'Économie et
délibérés en Conseil des ministres.

Art.125

§ 1", Le ministre qui a les Affaires économiques dans
ses attributions peut autoriser, dans des cas spéciaux et
moyennant l'avis motivé de la Commission des normes
comptables, des dérogations aux arrêtés royaux pris en
exécution de ce Titre.

Cette compétence est exercée par le ministre qui a les
Classes moyennes dans ses attributions, en ce qui concerne
les petites sociétés.

La Commission des normes comptables est informée de
la décision du ministre.

§2. Le § 1er n'est pas applicable aux sociétés dont l'objet
est l'assurance et qui sont agréées par le Roi en application
de la législation relative au contrôle des entreprises d'assu-
rances.

CHAPITRE4

Dispositions pénales

Art.126

§ 1ec. Sont punis d'une amende de cinquante à dix mille
francs:

1° les administrateurs, gérants, directeurs ou fondés de
pouvoirs de sociétés qui contreviennent sciemment à l'ar-
ticle 92, § 2, alinéa 2, ou aux dispositions des arrêtés pris
en application des articles 92, § 1ec, alinéa 1ec, 122 en 123;

2° les administrateurs, gérants, directeurs ou fondés de
pouvoirs de sociétés qui sciemment contreviennent aux
articles IDS à 121 et les arrêtés pris en exécution de ces
dispositions.

Ils sont punis d'un emprisonnement d'un mois à un an et
d'une amende de cinquante à dix mille francs ou d'une de
ces peines seulement, s'ils ont agi avec une intention frau-
duleuse.

§2. Ceux qui, en qualité de commissaire, de réviseur ou
d'expert indépendant, ont attesté ou approuvé des
comptes, des comptes annuels, des bilans et des comptes de
résultats de sociétés, lorsque les dispositions visées au § 1er

n'ont pas été respectées, soit en sachant qu'elles ne
l'avaient pas été, soit en n'ayant pas accompli les diligences
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maken van de geconsolideerde jaarrekening, evenals tot
het opmaken en openbaarmaken van een jaarverslag, en
de regels met betrekking tot de vorm en de inhoud van de
geconsolideerde jaarrekening die Hij op grond van arti-
kel 117 heeft gesteld, aanpassen en aanvullen, alsmede
voor die vennootschappen vrijstelling geven van de toepas-
sing van alle of bepaalde van die regels. Deze aanpassin-
gen, aanvullingen en vrijstellingen kunnen verschillen
naar gelang van het voorwerp van de bedoelde besluiten en
de rechtsvorm van de vennootschap.

Art.124

De koninklijke besluiten ter uitvoering van deze Titel
worden ter advies voorgelegd aan de Centrale Raad voor
het Bedrijfsleven en worden genomen na overleg in de
Ministerraad.

Art.125

§ 1. De minister die de Economische Zaken tot zijn
bevoegdheden heeft, kan in bijzondere gevallen, na een
met redenen omkleed advies van de Commissie voor Boek-
houdkundige normen, toestaan dat wordt afgeweken van
de koninklijke besluiten genomen ter uitvoering van deze
Titel.

Met betrekking tot de kleine vennootschappen wordt
deze bevoegdheid uitgeoefend door de minister die de Mid-
denstand tot zijn bevoegdheden heeft.

De Commissie voor Boekhoudkundige Normen wordt in
kennis gesteld van het besluit van de minister.

§ 2. § 1 geldt niet voor vennootschappen die de verzeke-
ring tot voorwerp hebben en die door de Koning zijn toege-
laten op grond van de wetgeving betreffende de controle op
de verzekerings-ondernemingen.

HOOFDSTUK4

Strafbepalingen

Art.126

§ 1. Worden gestraft met een geldboete van vijftig frank
tot tienduizend frank:

1° de bestuurders, zaakvoerders, directeurs of lastheb-
bers van vennootschappen die wetens artikel92, § 1, twee-
de lid overtreden of één van de bepalingen van de besluiten
genomen ter uitvoering van de artikelen 92, § 1, eerste lid,
122 en 123;

2° de bestuurders, zaakvoerders, directeurs en lastheb-
bers van vennootschappen die wetens de artikelen lOS tot
121 en de in uitvoering daarvan genomen besluiten over-
treden.

Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van één
maand tot eenjaar en met geldboete van vijftig tot tiendui-
zend frank of met één van die straffen alleen, als zij met
bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

§ 2. Hij die als commissaris, bedrijfsrevisor of onafhan-
kelijk deskundige geconsolideerde jaarrekeningen van
vennootschappen attesteert of goedkeurt, terwijl niet is
voldaan aan de bepalingen bedoeld in § 1, en hij daarvan
kennis heeft, of, niet heeft gedaan wat hij had moeten doen
om zich te vergewissen of aan die bepalingen is voldaan,
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normales pour s'assurer qu'elles avaient été respectées,
sont punis d'une amende de cinquante à dix mille francs.

Ils sont punis d'un emprisonnement d'un mois à un an et
d'une amende de cinquante à dix mille francs ou d'une de
ces peines seulement, s'ils ont agi avec une intention frau-
duleuse.

§ 3. Les sociétés visées au § le' sont civilement respon-
sables des condamnations à l'amende prononcées en vertu
du présent article contre leurs administrateurs, gérants,
directeurs, fondés de pouvoirs.

Art.127

Seront punis de la réclusion et d'une amende de vingt
six francs à deux mille francs:

1° ceux qui auront commis un faux, avec une intention
frauduleuse ou à dessein de nuire, dans les comptes an-
nuels des sociétés, prescrits par la loi ou par les statuts:

- soit par fausses signatures;
- soit par contrefaçon ou altération d'écritures ou de

signatures;
- soit par fabrication de conventions, dispositions,

obligations ou décharges ou par leur insertion après coup
dans les comptes annuels;

- soit par addition ou altération de clauses, de déclara-
tions ou de faits que ces actes ont pour objet de recevoir et
de constater;

2° ceux qui auront fait usage de ces faux.
Les comptes annuels existent, au point de vue de l'appli-

cation de l'alinéa le', dès qu'ils sont soumis à l'inspection
des associés.

Art.128

Les gérants et administrateurs ainsi que les personnes
chargées de la gestion d'un établissement en Belgique qui
contreviennent à l'une des obligations des articles 81 à 85,
95, 96, 98 et 100 seront punis d'une amende de cinquante
francs à dix mille francs.

Si la violation de ces dispositions a lieu dans un but
frauduleux, ils peuvent en outre être punis d'un emprison-
nement d'un mois à un an ou de ces deux peines cumulées.

Cet article n'est pas applicable aux gérants des groupe-
ments d'intérêt économique.

Art.129

Sera punie des peines prévues à l'article 458 du Code
pénal toute personne exerçant des fonctions à la Banque
Nationale de Belgique qui aura communiqué à une per-
sonne étrangère à celle-ci ou publié soit des renseigne-
ments individuels, transmis à la Banque Nationale de
Belgique en vertu de l'article 106, alinéa pc, sans l'autori-
sation préalable du déclarant ou du recensé, soit des statis-
tiques globales et anonymes qui ont été établies par la
Banque Nationale de Belgique en vertu de l'article 106 et
dans lesquelles sont englobés des éléments qui ont été
transmis à la Banque Nationale de Belgique en application
de l'article 106, alinéa pc, mais qui n'ont pas encore fait
l'objet d'une publication ni par l'Institut national de statis-
tique ni par la Banque Nationale de Belgique.
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wordt gestraft met een geldboete van vijftig frank tot tien-
duizend frank.

Hij wordt gestraft met een gevangenisstraf van een
maand tot een jaar en met een geldboete van vijftig frank
tot tienduizend frank ofmet één van die straffen alleen, als
hij met bedrieglijk opzet heeft gehandeld.

§ 3. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk aanspra-
kelijk voor het betalen van de geldboetes waaroe hun be-
stuurders, zaakvoerder, directeurs of lasthebbers krach-
tens dit artikel veroordeeld zijn.

Art.127

Met opsluiting en met geldboete van zesentwintig frank
tot tweeduizend frank worden gestraft:

1° zij die met bedrieglijk opzet ofmet het oogmerk om te
schaden, valsheid plegen in de door de wet of door de
statuten voorgeschreven jaarrekening van een vennoot-
schap:

- hetzij door valse handtekeningen te plaatsen;
- hetzij door geschriften ofhandtekeningen na te ma-

ken of te vervalsen;
- hetzij door overeenkomsten, beschikkingen, verbin-

tenissen of schuldbevrijdingen valselijk op te maken of
achteraf in de jaarrekening op te nemen;

- hetzij door toevoeging of vervalsing van bedingen,
verklaringen of feiten die deze akten tot doel hebben op te
nemen of vast te stellen;

2° hij die gebruik maakt van die valse akten.
Voor de toepassing van het eerste lid bestaat de jaarre-

kening, zodra zij voor de vennoten ter inzage is gelegd.

Art.128

De zaakvoerders en bestuurders, alsook de personen die
met het bestuur van een vestiging in België zijn belast, die
een van de bij de artikelen 81 tot 85, 95, 96, 98 en 100
gestelde verplichtingen niet nakomen worden gestraft met
een geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank.

Indien de schending van deze artikelen gebeurt met
bedrieglijk oogmerk kunnen zij bovendien worden gestraft
met een gevangenisstrafvan een maand tot eenjaar ofmet
beide straffen samen.

Dit artikel is niet van toepassing op de zaakvoerders
van economische samenwerkingsverbanden.

Art.129

Met de straffen gesteld in artikel 458 van het Strafwet-
boek wordt gestraft hij die in de Nationale Bank van België
een bediening uitoefent en die zich schuldig maakt aan
ruchtbaarmaking of aan mededeling aan een persoon bui-
ten de Bank, hetzij, zonder voorafgaande toestemming van
de aangever of de getelde, van individuele gegevens die
naar het voorschrift van artikel 106, eerste lid, aan die
Bank zijn toegezonden, hetzij van naamloze, globale sta-
tistieken die de Nationale Bank van België heeft opge-
maakt op grond van artikel 106 en waarin gegevens zijn
verwerkt die haar ter uitvoering van artikell06, eerste lid,
zijn toegezonden en nog niet zijn gepubliceerd door het
Nationaal Instituut voor de Statistiek noch door de Natio-
nale Bank van België.



TITRE 7

Contrôle des comptes annuels
et des comptes consolidés

CHAPITRE 1er

Dispositions générales en matière de contrôle

Section 1

Nomination

Art.130

Les comrmssatres sont nommés parmi les membres,
personnes physiques ou morales, de l'Institut des Révi-
seurs d'Entreprise, par l'assemblée générale des associés,
ou à défaut de celle-ci, par l'organe de gestion.

Toute décision de nomination ou de renouvellement du
mandat d'un commissaire prise sans respecter l'alinea pre-
mier est nulle. La nullité est prononcée par le Président du
Tribunal de Commerce du siège social de la société sié-
geant comme en référé.

Art.131

À défaut de commissaires, ou lorsque tous les commis-
saires se trouvent dans l'impossibilité d'exercer leurs fonc-
tions, il est immédiatement pourvu à leur nomination ou à
leur remplacement. À défaut, le Président du Tribunal de
Commerce, siégeant comme en reféré, sur requête de tout
intéressé, nomme un réviseur d'entreprises dont il fixe
l'émolument et qui est chargé d'exercer les fonctions de
commissaire jusqu'à ce qu'il ait été pourvu régulièrement à
sa nomination ou à son remplacement. Si le commissaire
doit être nommé par l'assemblée générale, une telle nomi-
nation ou un tel remplacement ne produira ses effets
qu'après la première assemblée générale annuelle qui suit
la nomination du réviseur d'entreprise par le Président.

Art.132

Chaque fois qu'une mission de révision est confiée à une
société civile visée par l'article 33, § 1ec, de la loi du
22 juillet 1953 créant un Institut des réviseurs d'entre-
prises, celle-ci est tenue de désigner parmi ses associés,
gérants ou administrateurs un représentant chargé de
l'exécution de cette mission au nom et pour compte de la
société. Ce représentant est soumis aux mêmes conditions
et encourt les mêmes responsabilités civiles, pénales et
disciplinaires que s'il exerçait cette mission en nom et pour
compte propre; sans préjudice de la responsabilité solidaire
de la société civile qu'il représente. Celle-ci ne peut révo-
quer son représentant qu'en désignant simultanément son
successeur.

La désignation et la cessation des fonctions du représen-
tant permanent sont soumises aux mêmes règles de publi-
cité que s'il exerçait cette mission en nom et pour compte
propre.
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TITEL 7

De controle van de jaarrekening en
van de geconsolideerde jaarrekening

HOOFDSTUK1

Algemene bepalingen inzake controle

Mdeling 1

Benoeming

Art.130

De commissarissen worden benoemd onder de leden,
natuurlijke personen of rechtspersonen, van het Instituut
der Bedrijfsrevisoren, door de algemene vergadering van
vennoten, ofbij gebreke daaraan, door het bestuursorgaan.

Elke beslissing inzake benoeming of hernieuwing van
het mandaat van een commissaris zonder naleving van het
eerste lid is nietig. De nietigheid wordt uitgesproken door
de Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel van de
zetel van de vennootschap, zetelend zoals in kort geding.

Art.131

Bij ontstentenis van commissarissen of wanneer alle
commissarissen zich in de onmogelijkheid bevinden om
hun taak uit te voeren wordt onmiddellijk in de benoeming
afvervanging van de commissarissen voorzien. Bij gebreke
hiervan, benoemt de Voorzitter van de Rechtbank van
Koophandel, zetelend zoals in kort geding, bij verzoek-
schrift van ieder belanghebbende, een bedrijfsrevisor
wiens bezoldiging hij vaststelt en die met de taak van
commissaris wordt belast totdat op wettige wijze in zijn
benoeming afvervanging is voorzien. Indien de commissa-
ris moet worden aangesteld door de algemene vergadering,
zal zodanige benoeming of vervanging evenwel slechts ge-
volg hebben na de eerste jaarvergadering die volgt op de
benoeming van de bedrijfsrevisor door de Voorzitter.

Art.132

Telkens wanneer een controleopdracht wordt toever-
trouwd aan een burgerlijke vennootschap zoals bedoeld in
artikel 33, § 1, van de wet van 22 juli 1953 houdende de
oprichting van een Instituut der Bedrijfsrevisoren, moet
deze onder haar vennoten, zaakvoerders of bestuurders
een vertegenwoordiger benoemen die belast wordt met de
uitvoering van de opdracht in naam en voor rekening van
de vennootschap. Deze vertegenwoordiger moet aan dezelf-
de voorwaarden voldoen en is burgerrechtelijk, strafrech-
telijk en tuchtrechtelijk aansprakelijk alsof hij zelf de be-
trokken opdracht in eigen naam en voor eigen rekening zou
volbrengen, onverminderd de hoofdelijke aansprakelijk-
heid van de burgerlijke vennootschap die hij vertegenwoor-
digt. Deze laatste mag haar vertegenwoordiger niet ont-
slaan zonder tegelijk een opvolger te benoemen.

Voor de benoeming en beëindiging van de opdracht van
de vaste vertegenwoordiger gelden dezelfde regels van
openbaarmaking alsof hij deze opdracht in eigen naam en
voor eigen rekening zou vervullen.
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Art.133

Ne peuvent être désignés comme commissaire ceux qui
se trouvent dans des conditions susceptibles de mettre en
cause l'indépendance de l'exercice de leur fonction de com-
missaire, conformément aux règles de la profession de
réviseur d'entreprises. Les commissaires doivent veiller à
ne pas se trouver placés, postérieurement à leur désigna-
tion, dans de telles conditions.

En particulier, les commissaires ne peuvent accepter, ni
dans la société soumise à leur contrôle ni dans une société
liée à celle-ci, aucune autre fonction, mandat ou mission à
exercer au cours de leur mandat ou après celui-ci et qui
serait de nature à mettre en cause l'indépendance de l'exer-
cice de leur fonction de commissaire.

Le deuxième alinéa est également applicable aux per-
sonnes avec lesquelles le commissaire a conclu un contrat
de travail ou avec lesquelles il se trouve, sous l'angle
professionnel, dans des liens de collaboration.

Section 2

Rémunération

Art.134

§ 1", Les émoluments des commissaires sont établis au
début de leur mandat par l'assemblée générale, ou à défaut
de celle-ci, par l'organe de gestion. Ces émoluments con-
sistent en une somme fixe garantissant le respect des
normes de révision établies par l'Institut des Réviseurs
d'Entreprise. Ils ne peuvent être modifiés que du consente-
ment des parties.

§ 2. L'accomplissement par le commissaire de presta-
tions exceptionnelles ou de missions particulières ne peut
être rémunéré par des émoluments spéciaux que pour
autant qu'il soit rendu compte dans le rapport de gestion de
leur objet ainsi que de la rémunération y afférente.

§ 3. En dehors de ces émoluments, les commissaires ne
peuvent recevoir aucun avantage de la société, sous
quelque forme que ce soit.

La société ne peut leur consentir des prêts ou avances, ni
donner ou constituer des garanties à leur profit.

§ 4. L'accomplissement par une personne avec laquelle
le commissaire a conclu un contrat de travail ou avec
laquelle il se trouve, sous l'angle professionnel, dans des
liens de collaboration, d'une fonction, d'un mandat ou d'une
mission, ne peut être rémunéré par la société que pour
autant qu'il soit rendu compte dans le rapport de gestion de
l'objet de la fonction, du mandat ou de la mission ainsi que
de la rémunération y afférente.

Section 3

Démission et révocation

Art.135

§ pc. Les commissaires sont nommés pour un terme de
trois ans renouvelable. Sous peine de dommages-intérêts,
ils ne peuvent être révoqués en cours de mandat que pour
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Art.133

Diegenen die zich in een positie bevinden die van aard is
om een onafhankelijke taakuitoefening, overeenkomstig
de regels geldend voor het beroep van bedrijfsrevisoren, in
het gedrang te brengen, kunnen niet tot commissaris be-
noemd worden. De commissarissen moeten er op toezien
dat zij na hun benoeming niet in een dergelijke positie
worden geplaatst.

Aldus mogen de commissarissen in de vennootschap die
aan hun controle is onderworpen, noch in een daarmee
verbonden vennootschap, een andere taak, mandaat of
opdracht aanvaarden, die zal worden vervuld tijdens de
duur van hun mandaat of erna, en die van aard zou zijn de
onafhankelijke uitoefening van hun taak als commissaris
in het gedrang te brengen.

Het tweede lid is eveneens van toepassing op de perso-
nen met wie de commissaris een arbeidsovereenkomst
heeft afgesloten of met wie hij beroepshalve in samenwer-
kingsverband staat.

Mdeling2

Bezoldiging

Art.134

§ 1. Bij de aanvang van de opdracht van de commissa-
rissen wordt een bezoldiging vastgesteld door de algemene
vergadering of, bij gebreke daaraan, door het bestuursor-
gaan. Deze bezoldiging bestaat in een vast bedrag dat de
naleving van de controlenormen uitgevaardigd door het
Insituut der Bedrijfsrevisoren waarborgt. De bezoldiging
kan niet worden gewijzigd dan met instemming van par-
tijen.

§2. De vervulling door de commissaris van uitzonderlij-
ke werkzaamheden of van bijzondere opdrachten kan
slechts op bijzondere wijze worden bezoldigd voor zover het
jaarverslag verantwoording verstrekt over hun voorwerp
en de eraan verbonden bezoldiging.

§ 3. Buiten deze bezoldigingen mogen de commissaris-
sen geen enkel voordeel, in welke vorm ook, van de ven-
nootschap ontvangen.

De vennootschap mag hun geen leningen of voorschot-
ten toestaan, noch te hunnen behoeve waarborgen stellen
afgeven.

§ 4. De vervulling door een persoon met wie de commis-
saris een arbeidsovereenkomst heeft afgesloten of met wie
hij beroepshalve in een verband van samenwerking staat,
van een taak, mandaat of opdracht, kan slechts door de
vennootschap worden bezoldigd voor zover hetjaarverslag
verantwoording verstrekt over het voorwerp van deze
taak, mandaat of opdracht en de eraan verbonden bezoldi-
ging.

Mdeling3

Ontslag

Art.135

§ 1. De commissarissen worden benoemd voor een her-
nieuwbare termijn van driejaar. Op straffe van schadever-
goeding kunnen zij tijdens hun opdracht alleen om wettige



juste motif, par l'assemblée générale, ou à défaut de celle-
ci, par l'organe de gestion.

§ 2. Les commissaires ne peuvent, sauf motifs person-
nels graves, démissionner en cours de mandat que lors
d'une assemblée générale et après lui avoir fait rapport par
écrit sur les raisons de leur démission. À défaut d'une
assemblé générale, les commissaires font rapport à l'orga-
ne de gestion.

Art.136

Si l'assemblée générale ou l'organe de gestion est appelé
à délibérer sur la révocation d'un commissaire, l'inscrip-
tion de cette question à l'ordre dujour doit immédiatement
être notifiée à l'intéressé. Le commissaire peut faire con-
naître par écrit à la société ses observations éventuelles.
Ces observations sont annoncées dans l'ordre du jour et,
lorsque la révocation est soumise à l'assemblée générale,
elles sont mises à la disposition des associés, conformé-
ment aux articles 269, 381 et 535. Un exemplaire de ces
observations est également transmise sans délai aux per-
sonnes qui ont accompli les formalités requises pour être
admises à l'assemblée.

La société peut, par requête adressée au Président du
Tribunal de Commerce et notifiée préalablement au com-
missaire ou au réviseur visé à l'alinéa premier, demander
l'autorisation de ne point communiquer aux associés les
observations qui sont irrelevantes ou de nature à nuire
injustement au crédit de la société. Le Président du Tribu-
nal de Commerce entend la société et le commissaire ou le
réviseur en chambre du conseil et statue en audience pu-
blique. Sa décision n'est susceptible ni d'opposition ni d'ap-
pel.

Section 4

Compétences

Art.137

Les commissaires peuvent, à tout moment, prendre con-
naissance, sans déplacement, des livres, de la correspon-
dance, des procès-verbaux et généralement de tous les
documents et de toutes les écritures de la société. Ils peu-
vent requérir de l'organe de gestion, des agents et des
préposés de la société toutes les explications ou informa-
tions et procéder à toutes les vérifications qui leur pa-
raissent nécessaires.

Ils peuvent requérir de l'organe de gestion d'être mis en
possession, au siège de la société, d'informations relatives
aux sociétés liées ou aux autres sociétés avec lesquelles il
existe un lien de participation, dans la mesure où ces
informations leur paraissent nécessaires pour contrôler la
situation financière de la société.

Ils peuvent requérir de l'organe de gestion qu'il de-
mande à des tiers la confirmation du montant de leurs
créances, dettes et autres relations avec la société contrô-
lée.
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redenen worden ontslagen door de algemene vergadering,
ofbij gebreke daaraan, het bestuursorgaan.

§2. Behoudens gewichtige persoonlijke redenen mag de
commissaris tijdens zijn opdracht geen ontslag nemen ten-
zij ter algemene vergadering en nadat hij deze schriftelijk
heeft ingelicht over de beweegredenen van zijn ontslag. Bij
ontstentenis van een algemene vergadering, licht de com-
missaris het bestuursorgaan in.

Art.136

Wanneer de algemene vergadering of het bestuursor-
gaan zich moet uitspreken over het ontslag van een com-
missaris, wordt aan de betrokkene onmiddellijk kennis
gegeven van de inschrijving van deze aangelegenheid op de
agenda. De commissaris kan aan de vennootschap schrifte-
lijk kennis geven van zijn opmerkingen. Deze opmerkingen
worden aangekondigd op de agenda en, indien over het
ontslag moet worden beslist door de algemene vergadering,
ter beschikking gesteld van de vennoten, overeenkomstig
de artikelen 269, 381 en 535. In voorkomend geval wordt
zonder verwijlook een afschrift overgemaakt aan diegenen
die voldaan hebben aan de formaliteiten die voor de toela-
ting tot de algemene vergadering zijn voorgeschreven.

De vennootschap kan, bij een verzoekschrift waarvan
vooraf aan de commissaris of aan de bedrijfsrevisor zoals
bedoeld in het eerste lid, kennis wordt gegeven, aan de
Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel toestem-
ming vragen om de vennoten geen kennis te geven van de
opmerkingen die niet ter zake dienen ofhet aanzien van de
vennootschap op onverantwoorde wijze kunnen schaden.
De Voorzitter van de Rechtbank hoort de vennootschap en
de commissaris ofbedrijfsrevisor in de raadkamer en doet
uitspraak in openbare terechtzitting. Tegen die beslissing
staat geen verzet of hoger beroep open.

Mdeling4

Bevoegdheden

Art.137

De commissarissen kunnen op elk ogenblik ter plaatse
inzage nemen van de boeken, brieven, notulen en in het
algemeen van alle documenten en geschriften van de ven-
nootschap. Zij kunnen van het bestuursorgaan, van de
gemachtigden en van de aangestelden van de vennoot-
schap alle ophelderingen en inlichtingen vorderen en alle
verificaties verrichten die zij nodig achten.

Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen ter zetel
van de vennootschap in het bezit te worden gesteld van
inlichtingen betreffende verbonden vennootschappen of
betreffende andere vennootschappen waarmee een deelne-
mingsverhouding bestaat, voor zover zij deze inlichtingen
nodig achten om de financiële toestand van de vennoot-
schap te controleren.

Zij kunnen van het bestuursorgaan vorderen dat het
aan derden de bevestiging vraagt van het bedrag van de
vorderingen op, de schulden tegenover of van andere be-
trekkingen met de gecontroleerde vennootschap.
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Art.138

Les pouvoirs visés à l'article 137 peuvent être exercés
par les commissaires conjointement ou individuellement.

Si plusieurs commissaires ont été nommés, ils forment
un collège. Ils peuvent se répartir entre eux les charges du
contrôle de la société.

Il leur est remis chaque semestre au moins par l'organe
de gestion un état comptable établi selon le schéma du
bilan et du compte de résultats.

Art.139

Les commissaires peuvent, dans l'exercice de leur fonc-
tion, et à leurs frais, se faire assister par des préposés ou
d'autres personnes dont ils répondent.

Section 5

Responsabilité

Art.140

Les commissaires sont responsables envers la société
des fautes commises par eux dans l'accomplissement de
leurs fonctions.

Ils répondent solidairement tant envers la société qu'en-
vers les tiers de tout dommage résultant d'infractions aux
dispositions du présent livre ou des statuts. Il ne sont
déchargés de leur responsabilité, quant aux infractions
auxquelles ils n'ont pas pris part, que s'ils prouvent qu'ils
ont accompli les diligences normales de leur fonction et
qu'ils ont dénoncé ces infractions à l'organe de gestion et, le
cas échéant, s'il n'y a pas été remédié de façon adéquate, à
l'assemblée générale des associés, la plus prochaine après
qu'ils en auront eu connaissance.

CHAPITRE2

Contrôle des comptes annuels

Art.141

Cette section n'est pas applicable:
P aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en com-

mandite simple et aux sociétés coopératives à responsabili-
té illimitée dont tous les associés à responsabilité illimitée
sont des personnes physiques;

2° aux petites sociétés au sens de l'article 15, étant
entendu que, pour l'application du présent chapitre, cha-
que société sera considérée individuellement, sauf:

- les sociétés qui font partie d'un groupe qui est tenu
d'établir et de publier des comptes annuels consolidés;

- les sociétés à portefeuille qui tombent sous l'applica-
tion de l'arrêté royal n? 64 du 10 novembre 1967 organisant
le statut des sociétés à portefeuille;

- les sociétés dont les titres sont inscrits à la cote
officielle d'une bourse de valeur;
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Art.138

De bevoegdheden bedoeld in artikel137 kunnen door de
commissarissen, alleen of gezamenlijk handelend, worden
uitgeoefend.

Wanneer er verscheidene commissarissen zijn benoemd
vormen zij een college. Zij kunnen de controle op de ven-
nootschap onder elkaar verdelen.

Tenminste halfjaarlijks maakt het bestuursorgaan een
boekhoudkundige staat over, opgesteld volgens het schema
van balans en resultatenrekening.

Art.139

De commissarissen kunnen zich bij de uitoefening van
hun taak, op hun kosten, doen bijstaan door aangestelden
of andere personen voor wie zij instaan.

Mdeling5

Aansprakelijkheid

Art.140

De commissarissen zijn jegens de vennootschap aan-
sprakelijk voor de tekortkomingen die zij in de uitoefening
van hun taak begaan.

Zij zijn zowel jegens de vennootschap als jegens derden,
hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die het gevolg is
van overtreding van de bepalingen van dit Wetboek ofvan
de statuten. Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij
geen deel hebben gehad, worden zij van die aansprakelijk-
heid slechts ontheven wanneer zij aantonen dat zij hun
taak naar behoren hebben vervuld en zij die overtredingen
hebben aangeklaagd bij het bestuursorgaan en, in voorko-
mend geval, indien daar geen passend gevolg werd gege-
ven, op de eerste daaropvolgende algemene vergadering
van vennoten nadat zij er kennis van hebben gekregen.

HOOFDSTUK2

Controle op de jaarrekening

Art.141

Dit Hoofdstuk is niet van toepassing op:
1° vennootschappen onder firma, gewone commandi-

taire vennootschappen en coöperatieve vennootschappen
met onbeperkte aansprakelijkheid waarvan alle onbeperkt
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn;

2° kleine vennootschappen in de zin van artikel15, met
dien verstande dat voor de toepassing van dit hoofdstuk,
iedere vennootschap afzonderlijk wordt beschouwd, behou-
dens:

- de vennootschappen die deel uitmaken van een
groep die gehouden is een geconsolideerdejaarrekening op
te stellen en te publiceren;

- de portefeuillemaatschappijen onderworpen aan het
koninklijk besluit n' 64 van 10 november 1967 tot regeling
van het statuut van de portefeuillemaatschappijen;

- de vennootschappen waarvan de effecten zijn opge-
nomen in een officiële notering van een effectenbeurs.



3° aux groupements d'intérêt économique dont aucun
membre n'est lui-même soumis au contrôle par un commis-
saire.

Art.142

Le contrôle dans les sociétés de la situation financière,
des comptes annuels et de la régularité au regard du
présent Code et des statuts, des opérations à constater
dans les comptes annuels doit être confié à un ou plusieurs
comrmssatres.

Art.143

Les commissaires rédigent à propos des comptes an-
nuels un rapport écrit et circonstancié. À cet effet, l'organe
de gestion de la société leur remet les pièces, un mois avant
l'expiration du délai légal dans lequel le rapport doit être
présenté.

Art.144

Le rapport des commissaires visé à l'article 143 indique
spécialement:

1° comment ils ont effectué leurs contrôles et s'ils ont
obtenu de l'organe de gestion et préposés de la société les
explications et informations qu'ils ont demandées;

2° si la comptabilité est tenue et si les comptes annuels
sont établis conformément aux dispositions légales et ré-
glementaires applicables;

3° si, à leur avis, les comptes annuels donnent une
image fidèle du patrimoine, de la situation financière et
des résultats de la société, compte tenu des dispositions
légales et réglementaires qui les régissent et si les justifica-
tions données dans l'annexe sont adéquates;

4° si le rapport de gestion comprend les informations
requises par la loi et concorde avec les comptes annuels;

5° si la répartition des bénéfices proposée à l'assemblée
est conforme aux statuts et au présent Code;

6° s'ils n'ont point eu connaissance d'opérations con-
clues ou de décisions prises en violation des statuts ou du
présent Code. Toutefois, cette mention peut être omise
lorsque la révélation de l'infraction est susceptible de cau-
ser à la société un préjudice injustifié, notamment parce
que l'organe de gestion a pris des mesures appropriées
pour corriger la situation d'illégalité ainsi créée.

Dans leur rapport, les commissaires indiqueront et jus-
tifieront avec précision et clarté les réserves ou les objec-
tions qu'ils estiment devoir formuler. Sinon, ils mentionne-
ront expressément qu'ils n'en ont aucune à formuler.
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3° economische samenwerkingsverbanden, waarvan
geen enkel lid onderworpen is aan de controle door een
commis sans.

Art.142

De controle in vennootschappen, op de financiële toe-
stand, op de jaarrekening en op de regelmatigheid, ten
aanzien van dit Wetboek en de statuten, van de in de
jaarrekening weergegeven verrichtingen, wordt opgedra-
gen aan één of meer commissarissen.

Art.143

De commissarissen stellen naar aanleiding van de jaar-
rekening een omstandig schriftelijk verslag op. Met het oog
daarop overhandigt het bestuursorgaan van de vennoot-
schap hen de nodige stukken, en dit tenminste één maand
vóór het verslag volgens dit Wetboek moet voorgelegd wor-
den.

Art.144

Het verslag van de commissarissen bedoeld in arti-
kel143 vermeldt in het bijzonder:

1° hoe zij hun controletaak hebben verricht en of zij van
het bestuursorgaan en aangestelden van de vennootschap
de ophelderingen en inlichtingen hebben gekregen die zij
hebben gevraagd;

2° of de boekhouding is gevoerd en de jaarrekening is
opgesteld in overeenstemming met de wettelijke en be-
stuursrechtelijke voorschriften die daarop toepasselijk
ZIJn;

3° of naar hun oordeel de jaarrekening een getrouw
beeld geeft van het vermogen, van de financiële toestand
en van de resultaten van de vennootschap, rekening hou-
dend met de wettelijke en bestuursrechtelijke voorschrif-
ten die daarop van toepassing zijn, en of een passende
verantwoording is gegeven in de toelichting;

4° of het jaarverslag de door de wet vereiste inlichtin-
gen bevat en in overeenstemming is met de jaarrekening;

5° of de winstbestemming die aan de vergadering wordt
voorgelegd, in overeenstemming is met de statuten en met
dit Wetboek;

6° of zij kennis hebben gekregen van verrichtingen ge-
daan ofbeslissingen genomen met overtredingen van sta-
tuten of van de bepalingen van dit Wetboek. Deze laatste
vermelding kan echter worden weggelaten wanneer de
openbaarmaking van de overtreding aan de vennootschap
onverantwoorde schade kan berokkenen, met name omdat
het bestuursorgaan gepaste maatregelen heeft genomen
om de aldus ontstane onwettige toestand te herstellen.

In hun verslag vermelden en rechtvaardigen de commis-
sarissen nauwkeurig en duidelijk het voorbehoud en de
bezwaren die zij menen te moeten maken. Zoniet, dan
vermelden zij uitdrukkelijk dat zij voorbehoud noch be-
zwaar te maken hebben.
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CHAPITRE 3

Contrôle des comptes consolidés

Section 1

Régime général

Art.145

Sauf dispositions contraires dans d'autres législations,
cette section n'est pas applicable à l'égard:

1° des institutions de crédit régies par la loi du 22 mars
1993 relative au statut et à la surveillance des établisse-
ments de crédit, de la Banque Nationale de Belgique, de
l'Institut de Réescompte et de Garantie et de la Caisse de
Dépôt et de Consignation;

2° des sociétés régies par l'arrêté royal n? 64 du 10 no-
vembre 1967 organisant le statut des sociétés à porte-
feuille;

3° des entreprises d'investissement visées dans la loi
du 6 avril 1995 relative aux marchés secondaires, au statut
des entreprises d'investissement et à leur contrôle, aux
intermédiaires et conseillers en placement;

4° des groupements d'intérêt économique;
5° des sociétés agricoles.

Art.146

Les comptes consolidés doivent être contrôlés par le ou
les commissaires de la société consolidante ou par un ou
plusieurs réviseurs d'entreprises désignés à cet effet. Dans
ce dernier cas, la nomination est de la compétence de
l'assemblée générale, ou, à défaut de celle-ci, de celle de
l'organe de gestion.

En cas de consortium, les comptes consolidés sont con-
trôlés par le ou les commissaires d'une au moins des socié-
tés formant le consortium, ou par un ou plusieurs réviseurs
d'entreprises désignés de commun accord à cet effet; dans
le cas où les comptes consolidés sont établis selon la législa-
tion et dans la monnaie du pays d'une société étrangère,
membre du consortium, ils peuvent être contrôlés par le
contrôleur aux comptes de cette société étrangère.

Les articles 133, 134, §§ 1er et 3, 135 et 136 sont applica-
bles au réviseur chargé du contrôle des comptes consolidés
sans être investi des fonctions de commissaire de la société
consolidante.

Art.147

La société consolidante doit faire usage du pouvoir de
contrôle dont elle dispose pour obtenir des filiales com-
prises ou à comprendre dans la consolidation qu'elles per-
mettent au réviseur chargé du contrôle des comptes conso-
lidés d'exercer sur place les vérifications nécessaires et
qu'elles lui fournissent à sa demande les renseignements
et confirmations qui lui sont nécessaires pour se conformer
aux obligations qui lui incombent en vertu des dispositions
arrêtées par le Roi en matière d'établissement, de contrôle
et de publicité des comptes consolidés.
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HOOFDSTUK3

Controle op de geconsolideerde jaarrekening

Mdeling 1

Algemeen regime

Art.145

Onverminderd anders lui den de bepalingen in andere
wetgevingen, is dit Hoofdstuk niet van toepassing op :

1° kredietinstellingen die vallen onder de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen, de Nationale Bank van België, het
Herdisconterings- en Waarborginstituut en de Deposito-
en Consignatiekas;

2° vennootschappen die vallen onder het koninklijk be-
sluit n' 64 van 10 november 1967 tot regeling van het
statuut van de portefeuillemaatschappijen;

3° beleggingsondernemingen die vallen onder de wet
van 6 april1995 inzake de secundaire markten, het statuut
van en het toezicht op de beleggingsondernemingen, de
bemiddelaars en de beleggingsadviseurs;

4° economische samenwerkingsverbanden;
5° landbouwvennootschappen.

Art.146

De geconsolideerde jaarrekening moet worden gecontro-
leerd door de commissaris van de consoliderende vennoot-
schap of door een ofmeer daartoe aangewezen bedrijfsrevi-
soren. Deze laatsten worden benoemd door de algemene
vergadering, of bij gebreke daaraan, door het bestuursor-
gaan.

In geval van een consortium, wordt de geconsolideerde
jaarrekening gecontroleerd door de commissaris van ten
minste één van de vennootschappen van het consortium of
door één of meer bedrijfsrevisoren, die daartoe met onder-
linge instemming zijn aangesteld; indien de geconsolideer-
de jaarrekening wordt opgesteld volgens de wetgeving en
in de nationale munt van een buitenlandse vennootschap
die tot het consortium behoort, mag zij worden gecontro-
leerd door de persoon belast met de controle van deze
buitenlandse vennootschap.

De artikelen 133, 134, §§ 1 en 3, 135 en 136, zijn van
toepassing op de bedrijfsrevisor die instaat voor de controle
van de geconsolideerde jaarrekening, maar niet de functie
van commissaris in de consoliderende vennootschap be-
kleedt.

Art.147

De consoliderende vennootschap moet haar controlebe-
voegdheid aanwenden om van de in de consolidatie opgeno-
men of op te nemen vennootschappen te verkrijgen dat zij
de met de controle van de geconsolideerde jaarrekening
belaste bedrijfsrevisor toelaten ter plaatse de noodzakelij-
ke controles te verrichten en dat zij hem op zijn verzoek
alle noodzakelijke inlichtingen en bevestigingen verstrek-
ken voor de naleving van de hem door de Koning opgelegde
verplichtingen inzake het opstellen, de controle en de open-
baarmaking van de geconsolideerde jaarrekening.



Art.148

Les commissaires ou les réviseurs désignés pour le con-
trôle des comptes consolidés rédigent un rapport écrit et
circonstancié qui indique spécialement:

1° comment ils ont effectué la révision des comptes
consolidés et s'ils ont obtenu les explications et les informa-
tions requises pour leurs contrôles;

2° si les comptes consolidés sont établis conformément
aux dispositions légales et règlementaires applicables;

3° si, à leur avis, les comptes consolidés donnent une
image fidèle du patrimoine, de la situation financière et
des résultats de l'ensemble consolidé, compte tenu des
dispositions légales et règlementaires qui les régissent et si
les justifications données dans l'annexe sont adéquates;

4° si le rapport de gestion sur les comptes consolidés
comprend les informations requises par la loi et concorde
avec les comptes consolidés.

Dans leur rapport, les commissaires ou les réviseurs
indiqueront avec précision et clarté les réserves qu'ils esti-
ment devoir formuler. Sinon, ils mentionneront expressé-
ment qu'ils n'en ont aucune à formuler.

Section 2

Arrêtés royaux relatifs au
contrôle des comptes consolidés

Art.149

§ 1'", Le Roi peut adapter et compléter les règles relati-
ves au contrôle des comptes consolidés ainsi qu'à l'établis-
sement d'un rapport de contrôle selon les branches d'activi-
tés ou secteurs économiques.

L'alinéa premier n'est pas applicable aux sociétés dont
l'objet est l'assurance et qui sont agréées par le Roi en
application de la législation relative au contrôle des entre-
prises d'assurances.

§ 2. Le Roi peut, en ce qui concerne les sociétés qui ne
dépassent pas une certaine taille qu'Il définit, adapter et
compléter les règles relatives au contrôle des comptes con-
solidés ainsi qu'à l'établissement d'un rapport de contrôle,
ou prévoir l'exemption de tout ou partie de ces règles. Ces
adaptations et exemptions peuvent varier selon l'objet des
arrêtés susvisés et selon la forme juridique de la société.

Art.150

Le ministre qui a les Affaires économiques dans ses
attributions peut autoriser, dans des cas spéciaux et
moyennant l'avis motivé de la Commission des normes
comptables, des dérogations aux règles arrêtées en vertu
du présent chapitre du présent titre en matière de contrôle
des comptes consolidés ainsi que d'établissement d'un rap-
port de contrôle.
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Art.148

De commissarissen of bedrijfsrevisoren belast met de
controle van de geconsolideerde jaarekening stellen een
omstandig schriftelijk verslag op, dat in het bijzonder ver-
meldt:

1° hoe zij de geconsolideerde jaarrekening hebben ge-
controleerd en of zij voor hun controles de ophelderingen en
inlichtingen hebben gekregen die zij hebben gevraagd;

2° of de geconsolideerde jaarrekening is opgesteld in
overeenstemming met de wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen;

3° ofnaar hun oordeel de geconsolideerdejaarrekening
een getrouw beeld geeft van het vermogen, van de finan-
ciële toestand en van de resultaten van het geconsolideerd
geheel, rekening houdend met de wettelijke en bestuurs-
rechtelijke voorschriften die daarop van toepassing zijn, en
of de in de toelichting verstrekte verantwoording passend
IS;

4° of het jaarverslag over de geconsolideerde jaarreke-
ning de door de wet vereiste inlichtingen bevat en in over-
eenstemming is met de geconsolideerde jaarrekening;

In hun verslag vermelden en rechtvaardigen de commis-
sarissen nauwkeurig en duidelijk het voorbehoud en de
bezwaren die zij menen te moeten maken. Zoniet, dan
vermelden zij uitdrukkelijk dat zij voorbehoud noch be-
zwaar te maken hebben.

Mdeling2

Koninklijke besluiten met betrekking tot de
controle van de geconsolideerde jaarrekening

Art.149

§ 1. De Koning kan de regels met betrekking tot het
laten controleren van de geconsolideerde jaarrekening
evenals tot het opmaken van een controleverslag aanpas-
sen en aanvullen naar gelang van de bedrijfstakken of
economische sectoren.

Het eerste lid is niet van toepassing op de vennootschap-
pen waarvan het voorwerp de verzekering is en die door de
Koning zijn toegelaten op grond van de wetgeving betref-
fende de controle op de verzekeringsondernemingen.

§2. De Koning kan voor bepaalde vennootschappen, die
een zekere omvang, door Hem bepaald, niet te boven gaan,
de regels met betrekking tot het laten controleren van de
geconsolideerdejaarrekening evenals tot het opmaken van
een controleverslag aanpassen en aanvullen, alsmede voor
die vennootschappen vrijstelling geven van de toepassing
van alle of bepaalde van die regels. Deze aanpassingen,
aanvullingen en vrijstellingen kunnen verschillen naar
gelang van het voorwerp van de bedoelde besluiten en de
rechtsvorm van de vennootschap.

Art.150

De minister die de Economische Zaken tot zijn bevoegd-
heden heeft, kan in bijzondere gevallen, na een met rede-
nen omkleed advies van de Commissie voor Boekhoudkun-
dige normen, toestaan dat wordt afgeweken van de regels
die krachtens dit hoofdstuk van deze titel zijn gesteld met
betrekking tot de het laten controleren van de geconsoli-
deerde jaarrekening en met betrekking tot het opmaken
van een controleverslag.
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La Commission des normes comptables est informée de
la décision du ministre.

Le premier alinéa n'est pas applicable aux sociétés dont
l'objet est l'assurance et qui sont agréées par le Roi en
application de la législation relative au contrôle des entre-
prises d'assurance.

CHAPITRE4

Contrôle dans les sociétés où
il existe un conseil d'entreprise

Section 1

Nature du contrôle

Art.151

Dans chaque société où un conseil d'entreprise doit être
institué en exécution de la loi sur les conseils d'entreprise,
à l'exeption des institution d'enseignement subsidiées, un
ou plusieurs réviseurs d'entreprises sont désignés ayant
pour mISSIOn:

P de faire rapport au conseil d'entreprise sur les
comptes annuels et sur le rapport de gestion, conformémé-
nt aux articles 141 à 144;

2° de certifier le caractère fidèle et complet des informa-
tions économiques et financières que l'organe de gestion
transmet au conseil d'entreprise, pour autant que ces infor-
mation résultent de la comptabilité des comptes annuels de
la société ou d'autres documents vérifiables;

3° d'analyser et d'expliquer à l'intention particulière-
ment des membres du conseil d'entreprise nommés par les
travailleurs, les informations économiques et financières
qui ont été transmises au conseil d'entreprise, quant à leur
signification relative à la structure financière et à l'évolu-
tion de la situation financière de la société;

4° s'il estime ne pas pouvoir délivrer la certification
visée au 2°, ou s'il constate des lacunes dans les informa-
tions économiques et financières transmises au conseil
d'entreprise, d'en saisir l'organe de gestion, et, si celui-ci
n'y donne pas suite dans le mois qui suit son intervention,
d'en informer d'initiative le conseil d'entreprise.

Art.152

L'organe de gestion transmet au réviseur d'entreprise
copie des informations économiques et financières qu'il
communique par écrit au conseil d'entreprise.

Art.153

L'ordre du jour et le procés-verbal des réunions du con-
seil d'entreprise où des informations économiques et finan-
cières sont fournies ou discutées, sont communiqués au
réviseur d'entreprise en même temps qu'aux membres.
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De Commissie voor Boekhoudkundige normen wordt in
kennis gesteld van het besluit van de minister.

Het eerste lid is niet van toepassing op de vennootschap-
pen die de verzekering tot voorwerp hebben en die door de
Koning zijn toegelaten op grond van de wetgeving betref-
fende de controle op de verzekeringsondernemingen.

HOOFDSTUK4

Controle in vennootschappen waar een
ondernemingsraad werd opgericht

Mdeling 1

Aard van de controle

Art.151

In elke vennootschap waar een ondernemingsraad moet
worden opgericht krachtens de wetgeving op de onderne-
mingsraden, met uitzondering van de gesubsidieerde on-
derwijsinstellingen, worden één of meer bedrijfsrevisoren
benoemd met als taak:

1° verslag uit te brengen bij de ondernemingsraad over
dejaarrekening en over hetjaarverslag overeenkomstig de
artikelen 141 tot 144;

2° de getrouwheid en volledigheid te certificeren van de
ecnomische en financiële inlichtingen die het bestuursor-
gaan aan de ondernemingsraad verstrekt, voor zover deze
inlichtingen uit de boekhouding, uit de jaarrekening van
de vennootschap blijken of uit andere verifieerbare stuk-
ken voortvloeien;

3° in het bijzonder ten behoeve van de door de werkne-
mers benoemde leden van de ondernemingraad de beteke-
nis van de aan de ondernemingsraad verstrekte economi-
sche en financiële inlichtingen ten aanzien van de
financiële structuur en de evolutie in de financiële toe-
stand van de vennootschap te verklaren en te ontleden;

4° indien hij van oordeel is de in het 2° bedoelde certifi-
cering niet te kunnen afgeven of indien hij leemten vast-
stelt, in de aan de ondernemingsraad verstrekte economi-
sche en financiële inlichtingen, het bestuursorgaan
daarvan op de hoogte te brengen en, indien deze daaraan
geen gevolg geeft binnen de maand die volgt op zijn tussen-
komst, op eigen initiatief de ondernemingsraad daarvan in
kennis te stellen.

Art.152

Het bestuursorgaan overhandigt aan de bedrijfsrevisor
een afschrift van de economische en financiële inlichtingen
die hij de ondernemingsraad schriftelijk verstrekt.

Art.153

De dagorde en de notulen van de vergaderingen van de
ondernemingsraad waarop economische en financiële in-
lichtingen worden verstrekt of besproken, worden tegelij-
kertijd aan de leden en aan de bedrijfsrevisor meegedeeld.



Art.154

Le réviseur d'entreprise peut assister aux réunions du
conseil d'entreprise.

Il est toutefois tenu d'y assister lorsqu'il y est invité par
l'organe de gestion ou par les membres nommés par les
travailleurs statuant à cet effet à la majorité des voix
émises par eux.

Section 2

Sociétés où un commissaire est nommé

Art.155

Lorsqu'un commissaire doit être désigné dans une socié-
té en vertu du présent titre, la mission visée aux ar-
ticles 151 à 154 est exercée par ce commissaire.

Art.156

Les commissaires de la société visée à l'article 155 sont
nommés sur présentation du conseil d'entreprise délibé-
rant à l'initiative et sur proposition de l'organe de gestion
et statuant à la majorité des voix émises par ses membres
et à la majorité des voix émises par les membres nommés
par les travailleurs.

Il en est de même pour le renouvellement de leur man-
dat.

Art.157

Si les majorités visées au premier alinéa de l'article 156
ne peuvent être obtenues au sein du conseil d'entreprise
sur cette proposition et de manière générale, à défaut de
nomination d'un ou de plusieurs commissaires présentés
en application des articles précédents, le président du tri-
bunal de commerce du ressort dans lequel la société a
établi son siège, statuant à la requête de tout intéressé et
siégeant comme en référé, nomme un réviseur d'entreprise
dont il fixe l'émolument et qui est chargé d'exercer les
fonctions de commissaire et les missions visées par les
articles 151 à 154 jusqu'à ce qu'il soit pourvu régulière-
ment à son remplacement.

Cette nomination par le président du tribunal de com-
merce est effectuée sur avis du conseil d'entreprise au cas
où celui-ci n'aurait pas été appelé à délibérer sur la nomi-
nation du commissaire, conformément à l'article 156.

Art.158

Le montant de la rémunération des commissaires est
communiqué à titre d'information au conseil d'entreprise.
Cette rémunération rétribue les fonctions de commissaire
et les missions que celui-ci effectue en vertu des ar-
ticles 151 à 154. À la demande des membres du conseil
d'entreprise nommés par les travailleurs, statuant à cet
effet à la majorité des voix émises par eux, le réviseur
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Art.154

De bedrijfsrevisor mag de vergaderingen van de onder-
nemingsraad bijwonen.

Hij moet ze bijwonen wanneer hij daartoe wordt ver-
zocht door het bestuursorgaan of door de door de werkne-
mers benoemde leden die daartoe hebben beslist bij meer-
derheid van de door hen uitgebrachte stemmen.

Mdeling2

Vennootschappen waar een commissaris is aangesteld

Art.155

Indien in een vennootschap een commissaris moet wor-
den aangesteld krachtens deze titel, wordt de taak zoals
bedoeld in de artikelen 151 tot 154 uitgeoefend door deze
comnussarrs.

Art.156

De commissarissen van de vennootschap bedoeld in arti-
kel 155 worden benoemd op voordracht van de onderne-
mingsraad, beraadslagend op initiatief en op voorstel van
het bestuursorgaan en beslissend bij meerderheid van de
stemmen uitgebracht door zijn leden en bij meerderheid
van de stemmen uitgebracht door de leden benoemd door
de werknemers.

Hetzelfde geldt voor de hernieuwing van hun mandaat.

Art.157

Indien over dit voorstel in de ondernemingsraad niet de
vereiste meerderheden zoals bepaald in het eerste lid van
artikel 156 kunnen worden bereikt, en indien, in het alge-
meen, men in gebreke blijft één of meer commissarissen,
voorgedragen in toepassing van de vorige artikelen, te
benoemen, wordt op verzoekschrift van elke belanghebben-
de, door de Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel
in het rechtsgebied waarin de vennootschap haar zetel
heeft gevestigd, zetelend zoals in kortgeding, een bedrijfs-
revisor benoemd wiens bezoldiging hij vaststelt en die
belast wordt met de taak van commissaris en met de
opdrachten bedoeld in de artikelen 151 tot 154, totdat
regelmatig in zijn vervanging is voorzien.

Deze benoeming door de Voorzitter van de Rechtbank
van Koophandel geschiedt na advies van de ondernemings-
raad ingeval deze laatste niet werd gevraagd om te beraad-
slagen over de benoeming van de commissaris op de wijze
voorzien door artikel 156.

Art.158

Aan de ondernemingsraad wordt het bedrag van de
bezoldiging van de commissarissen ter informatie medege-
deeld. Deze bezoldiging vergoedt hun opdracht als commis-
saris en hun taak en opdrachten die zij vervullen krach-
tens de artikelen 151 tot 154. Op verzoek van de door de
werknemers benoemde leden van de ondernemingsraad,
die daartoe hebben beslist bij meerderheid van de door hen
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présente au conseil une estimation du volume des presta-
tions requises pour l'exercice de ces fonctions et missions.

Art.159

Le commissaire ne peut, en cours de mandat, être révo-
qué que sur proposition ou avis conforme du conseil d'en-
treprise statuant à la majorité des voix émises par ses
membres et à la majorité des voix émises par les membres
nommés par les travailleurs.

En cas de démission, le commissaire doit informer par
écrit le conseil d'entreprise des raisons de sa démission.

Art.160

Toute décision de nomination, de renouvellement de
mandat ou de révocation prise sans respecter les ar-
ticles 156 à 159 est nulle. La nullité est prononcée par le
président du tribunal de commerce du siège social de la
société siégeant comme en référé.

Section 3

Sociétés où aucun commissaire n'a été nommé

Art.161

Dans les sociétés où aucun commissaire n'a été nommé,
l'assemblée générale des associés, ou, à défaut de celle-ci,
l'organe de gestion, nomme un réviseur d'entreprises char-
gé de la mission visée aux articles 151 à 154.

Art.162

Sauf dérogation par le présent Code, les articles 130 à
140 sont applicables aux réviseurs d'entreprises nommés
dans les sociétés où il n'existe pas de commissaire.

La présentation, le renouvellement du mandat et le
renvoi ont lieu conformément aux articles 156 à 160.

Art.163

La mission du président du tribunal de commerce visée
aux articles 157 et 159 est exercée, à l'égard des sociétés
civiles qui ont pris une des formes visées au Livre V, par le
président du tribunal du travail du ressort dans lequel la
société a établi son siège, siégeant comme en référé.
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uitgebrachte stemmen, legt de commissaris aan de onder-
nemingsraad een raming voor van de omvang van de pres-
taties vereist voor de vervulling van deze taak en van deze
opdrachten.

Art.159

De commissaris kan in de loop van zijn mandaat slechts
worden ontslagen op voorstelof op eensluidend advies van
de ondernemingsraad die beslist bij meerderheid van de
stemmen uitgebracht door zijn leden en bij meerderheid
van de stemmen uitgebracht door de leden benoemd door
de werknemers.

Dient een commissaris ontslag in dan moet hij de onder-
nemingsraad schriftelijk kennis geven van de redenen voor
zijn ontslag.

Art.160

Elke beslissing inzake benoeming, hernieuwing van het
mandaat of ontslag, zonder naleving van de artikelen 156
tot 159 is nietig. De nietigheid wordt uitgesproken door de
Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel van de zetel
van de vennootschap, zetelend zoals in kort geding.

Mdeling3

Vennootschappen waar geen commissaris is aangesteld

Art.161

In een vennootschap waar geen commissaris is aange-
steld, wordt een bedrijfsrevisor die wordt belast met de
taak zoals bedoeld in de artikelen 151 tot 154, benoemd
door de algemene vergadering van vennoten, ofbij gebreke
daaraan, door het bestuursorgaan.

Art.162

Behoudens in de gevallen waarin dit Wetboek ervan
afwijkt, zijn de artikelen 130 tot 140 van overeenkomstige
toepassing op de bedrijfsrevisoren benoemd in vennoot-
schappen waarin geen commissaris is aangesteld.

De voordracht, de vernieuwing van het mandaat en het
ontslag van de bedrijfsrevisor gebeuren overeenkomstig de
artikelen 156 tot 160.

Art.163

Voor burgerlijke vennootschappen met één van de in
Boek Vbedoelde vormen, wordt de opdracht van de voorzit-
ter van de rechtbank van koophandel zoals bedoeld in de
artikelen 157 en 159, vervult door de Voorzitter van de
Arbeidsrechtbank van het rechtsgebied waarin de ven-
nootschap haar zetel heeft gevestigd, zetelend zoals in
kortgeding.



Section 4

Arrêtés royaux relatifs au
contrôle dans les sociétés où

il existe un conseil d'entreprise

Art.164

§ t-. Le Roi peut arrêter des modalités d'application
des articles 151 à 163. Il peut prévoir que ces articles ou
certaines des règles de ces articles ne sont applicables que
dans la mesure où le conseil d'entreprise n'en a pas décidé
autrement.

§ 2. Avant d'arrêter les mesures réglementaires pré-
vues par le § 1ec, le Roi prend l'avis, soit du Conseil national
du Travail, soit de la commission paritaire compétente ou,
à son défaut des organisations représentatives, des chefs
d'entreprise, des travailleurs et des cadres.

Lorsque ces mesures soulèvent, indépendamment de
l'aspect social, des questions d'intérêt économique, le Roi
prend également l'avis, soit du Conseil central de l'écono-
mie, soit du Conseil professionel compétent.

Les organismes consultés en vertu du présent article
font parvenis leur avis dans les deux mois de la demande
qui leur en est faite, à défaut de quoi, il peut être passé
outre.

CHAPITRE 5

Pouvoir individuel d'investigation
et de contrôle des associés

Art.165

Au cas où, en application de l'article 141 aucun commis-
saire ne doit être nommé, l'organe de gestion est néan-
moins tenu de soumettre à l'organe compétent la demande
d'un ou de plusieurs associés visant à la nomination d'un
commissaire, chargé des fonctions visées à l'article 142.

Art.166

Au cas où aucun commissaire n'est nommé, chaque
associé a, nonobstant toute stipulation contraire des sta-
tuts, individuellement les pouvoirs d'investigation et de
contrôle des commissaires. Il peut se faire représenter par
un expert-comptable.

Art.167

La rémunération de l'expert-comptable visé à l'ar-
ticle 166 incombe à la société s'il a été désigné avec son
accord ou si cette rémunération a été mise à sa charge par
décision judiciaire. En ces cas, les observations de l'expert-
comptable sont communiquées à la société.
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Mdeling4

Koninklijke besluiten met betrekking
tot de controle op vennootschappen waar
een ondernemingsraad werd opgericht

Art.164

§ 1. De Koning kan nadere regels vaststellen voor de
toepassing van de artikelen 151 tot 163. Hij kan bepalen
dat deze artikelen of sommige regels ervan slechts toepas-
selijk zijn in zover de ondernemingsraad terzake niet an-
ders heeft beschikt.

§ 2. Alvorens de bij § 1 voorziene verordenende maatre-
gelen te nemen wint de Koning het advies in van de Natio-
nale Raad van de Arbeid of van de bevoegde paritaire
commissie of, bij ontstentenis ervan, van de representatie-
ve organisaties van de ondernemingshoofden, van de werk-
nemers en van de kaderleden.

Wanneer die maatregelen, afgezien van het maatschap-
pelijk aspect, kwesties van economisch belang doen rijzen,
wint de Koning eveneens het advies in, hetzij van de Cen-
trale Raad voor het Bedrijfsleven, hetzij van de bevoegde
bedrijfsraad.

De krachtens dit artikel geraadpleegde organismen
brengen hun advies uit binnen de twee maanden die op het
tot hen gericht verzoek volgen, bij gebreke waarvan er kan
afgezien worden.

HOOFDSTUK5

Individuele onderzoeks- en
controlebevoegdheid van vennoten

Art.165

Moet in toepassing van artikel 141 geen commissaris
worden benoemd, dan is het bestuursorgaan er niettemin
toe verplicht het verzoek van één of meer vennoten tot
benoeming van een commissaris, belast met de taak be-
doeld in artikel 142, voor te leggen aan het bevoegde or-
gaan.

Art.166

Wordt geen commissaris benoemd, dan heeft, niettegen-
staande enige andersluidende statutaire bepaling, ieder
vennoot individueel de onderzoeks- en controlebevoegd-
heid van een commissaris. Hij kan zich laten vertegen-
woordigen door een accountant.

Art.167

De vergoeding van de accountant bedoeld in artikel 166
komt ten laste van de vennootschap indien hij met haar
toestemming werd benoemd of indien deze vergoeding door
haar ten laste moet genomen worden krachtens een rech-
terlijke beslissing. In deze gevallen worden de opmerkin-
gen van de accountant meegedeeld aan de vennootschap.
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CHAPITRE 6

Experts-vérificateurs

Art.168

S'il existe des indices d'atteinte grave ou de risque d'at-
teinte grave aux intérêts de la société, le tribunal de com-
merce peut, à la requête d'un ou de plusieurs associés
possédant au moins 1% des voix attachées à l'ensemble des
titres existants, ou possédant des titres représentant une
fraction du capital égale à cinquante millions de francs au
moins, nommer un ou plusieurs experts ayant pour mis-
sion de vérifier les livres et les comptes de la société ainsi
que les opérations accomplies par ses organes.

Art.169

La demande visée à l'article 168 est introduite par cita-
tion. Le tribunal entend les parties en chambre du conseil
et statue en audience publique.

Le jugement précise les questions ou les catégories de
questions sur lesquelles porteront les investigations. Il fixe
la consignation préalable à fournir le cas échéant par les
demandeurs pour le paiement des frais.

Ces frais pourront être compris dans ceux de l'instance à
laquelle donneraient lieu les faits constatés. Le tribunal
détermine si le rapport doit faire l'objet d'une publicité. Il
peut notamment en imposer la publication, aux frais de la
société, selon les modalités qu'il fixe.

CHAPITRE 7

Dispositions pénales

Art.170

Seront punis d'un emprisonnement d'un mois à un an et
d'une amende de cinquante à dix mille francs, ou d'une de
ces peines seulement:

1° les administrateurs, gérants et commissaires qui
contreviennent à l'article 134;

2° ceux qui mettent obstacle aux vérifications aux-
quelles ils sont tenus de se soumettre en vertu de ce Titre
ou refusent de donner les renseignements qu'ils sont tenus
de fournir en vertu du même Titre ou qui donnent sciem-
ment des renseignements inexacts ou incomplets.

L'alinéa premier n'est pas applicable aux groupements
d'intérêt économique.

Art.l71

§ t-. Les administrateurs, gérants, directeurs ou fon-
dés de pouvoirs de sociétés qui sciemment contreviennent
aux dispositions de la section 3 de ce Titre relative au
contrôle des comptes consolidés sont punis d'une amende
de cinquante à dix mille francs.

Ils sont punis d'un emprisonnement d'un mois à un an et
d'une amende de cinquante à dix mille francs ou d'une de
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HOOFDSTUK6

Deskundigen

Art.168

Op verzoek van een of meer vennoten die ten minste 1 %
hebben van het geheel aantal stemmen, of die effecten
bezitten die een gedeelte van het kapitaal vertegenwoordi-
gen ter waarde van ten minste vijftig miljoen frank, kan de
rechtbank, indien er aanwijzingen zijn dat de belangen van
de vennootschap op ernstige wijze in gevaar komen of
dreigen te komen, één of meer deskundigen aanstellen om
de boeken en de rekeningen van de vennootschap na te zien
en ook de verrichtingen die haar organen hebben gedaan.

Art.169

De vordering bedoeld in artikel 168 wordt bij dagvaar-
ding ingeleid. De rechtbank hoort de partijen in raadka-
mer, en doet uitspraak in openbare terechtzitting.

Het vonnis vermeldt de problemen of de soorten proble-
men waarop het onderzoek betrekking zal hebben. Het
bepaalt het bedrag dat de eisers in voorkomend geval
voorafin consignatie moeten geven voor de betaling van de
kosten.

Deze kosten kunnen gevoegd worden bij die van het
geding waartoe de bevonden feiten aanleiding zouden kun-
nen geven. De rechtbank beslist of het verslag moet wor-
den bekendgemaakt. Zij kan ondermeer beslissen dat het
verslag op kosten van de vennootschap moet worden be-
kend gemaakt volgens de regels die zij bepaalt.

HOOFDSTUK7

Strafbepalingen

Art.170

Met gevangenisstrafvan een maand tot eenjaar en met
geldboete van vijftig tot tienduizend frank of met één van
die straffen alleen worden gestraft:

1° de bestuurders, zaakvoerders en commissarissen die
artikel 134 overtreden;

2° zij die de verificaties verhinderen waaraan zij zich
moeten onderwerpen krachtens deze Titel of weigeren de
inlichtingen te verstrekken die zij krachtens deze Titel
moeten geven of die bewust onjuiste of onvolledige inlich-
tingen verstrekken.

Het voorgaande lid is niet van toepassing op de economi-
sehe samenwerkingsverbanden.

Art.l71

§ 1. De bestuurders, zaakvoerders, directeurs en last-
hebbers van vennootschappen die wetens de bepalingen
overtreden van hoofdstuk 3 van deze Titel met betrekking
tot de controle op de geconsolideerde jaarrekening, worden
gestraft met een geldboete van vijftig frank tot tienduidend
frank.

Zij worden gestraft met een gevangenisstraf van één
maand tot eenjaar en met geldboete van vijftig tot tiendui-



ces peines seulement, s'ils ont agi avec une intention frau-
duleuse.

§ 2. Les sociétés sont civilement responsables des con-
damnations à l'amende prononcées en vertu du présent
article contre leurs administrateurs, gérants, directeurs ou
fondés de pouvoirs.

TITRE 8

Procédure et effets des nullités
des sociétés et des décisions

de l'assemblée générale

CHAPITRE 1er

Procédure et effets de
la nullité des sociétés

Art.172

La nullité d'une société doit être prononcée par une
décision judiciaire.

Cette nullité produit ses effets à dater de la décision qui
la prononce.

Toutefois, elle n'est opposable aux tiers qu'à partir de la
publication prescrite par les articles 67, 73 et 173.

Art.173

L'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant la nul-
lité de la société, de même que l'extrait de la décision
judiciaire réformant le jugement exécutoire par provision
précité sont déposés et publiés conformément aux arti-
cles 67 et 73.

Cet extrait contiendra:
a. la dénomination sociale et le siège de la société;

b. la date de la décision et la juridiction qui l'a pronon-
cée;

c. le cas échéant, les noms, prénoms et adresse des
liquidateurs.

Art.174

La nullité pour vice de forme d'une société ne peut être
opposée aux tiers, même par voie d'exception, à moins
qu'elle n'ait été constatée par une décision judiciaire pu-
bliée conformément à l'article 173.

Art.175

La nullité d'une société prononcée par une décisionjudi-
ciaire conformément à l'article 172 entraîne la liquidation
de la société comme dans le cas d'une dissolution.

La nullité ne porte pas atteinte par elle-même à la
validité des engagements de la société ou de ceux pris
envers elle, sans préjudice des effets de l'état de liquida-
tion.
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zend frank of met één van die straffen alleen, als zij met
bedrieglijk opzet hebben gehandeld.

§2. De vennootschappen zijn burgerrechtelijk aanspra-
kelijk voor het betalen van de geldboetes waartoe hun
bestuurders, zaakvoerder, directeurs oflasthebbers krach-
tens dit artikel veroordeeld zijn.

TITEL 8

Procedure en gevolgen van nietigheid van
vennootschappen en van beslissingen

van de algemene vergadering

HOOFDSTUK1

Procedure en gevolgen van de
nietigheid van vennootschappen

Art.172

De nietigheid van een vennootschap moet bij rechterlij-
ke beslissing worden uitgesproken.

De nietigheid heeft gevolg te rekenen van de dag waarop
zij is uitgesproken.

Aan derden kan zij slechts worden tegengeworpen vanaf
de bij de artikelen 67, 73 en 173 voorgeschreven bekend-
making.

Art.173

Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane ofbij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de
nietigheid van de vennootschap wordt uitgesproken, even-
als het uittreksel uit de rechterlijke beslissing waarbij
voornoemd bij voorraad uitvoerbaar vonnis wordt teniet
gedaan, worden neergelegd en bekendgemaakt overeen-
komstig de artikelen 67 en 73.

Dat uittreksel vermeldt:
a. de maatschappelijke benaming en de zetel van de

vennootschap;
b. de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft

gewezen;
c. in voorkomend geval, de naam, de voornamen en het

adres van de vereffenaars.

Art.174

De nietigheid wegens vormgebrek van een vennoot-
schap, kan aan derden niet worden tegengeworpen, ook
niet bij wege van exceptie, tenzij ze is vastgesteld in een
overéénkomstig artikel 173 bekendgemaakte rechterlijke
beslissing.

Art.175

De overeenkomstig artikel 172 door de rechter uitge-
sproken nietigheid van een vennootschap brengt de veref-
fening van de vennootschap met zich, zoals bij ontbinding.

De nietigheid doet op zichzelf geen afbreuk aan de
rechtsgeldigheid van door of jegens de vennootschap aan-
gegane verbintenissen, onverminderd de gevolgen van het
feit dat de vennootschap zich in vereffening bevindt.
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Les tribunaux peuvent désigner les liquidateurs. Ils
peuvent déterminer le mode de liquidation de la société
annulée entre les associés, sauf si la nullité est prononcée
sur base des articles 66, 227,1° ou 2°, ou 403,1° ou 2°, ou
454, 1° au 2°.

Art.176

Lorsqu'une régularisation de la situation de la société
est possible, le tribunal saisi peut accorder un délai per-
mettant de procéder à cette régularisation.

Art.l77

Les articles 172 et 174 sont applicables à la nullité pour
vice de forme des modifications conventionnelles aux actes
des sociétés.

CHAPITRE2

Procédure et effets de la nullité des
décisions de l'assemblée générale

Art.178

La nullité d'une décision d'assemblée générale est pro-
noncée par le tribunal de commerce, à la requête de tout
intéressé.

N'est pas recevable à invoquer la nullité celui qui a voté
en faveur de la décision attaquée, saufle cas où son consen-
tement a été vicié, ou qui expressément ou tacitement, a
renoncé à s'en prévaloir, à moins que la nullité ne résulte
d'une règle d'ordre public.

Art.179

L'action en nullité est dirigée contre la société. Si des
motifs graves le justifient, le demandeur en nullité peut
solliciter en référé la suspension provisoire de l'exécution
de la décision attaquée. L'ordonnance de suspension et le
jugement prononçant la nullité produisent leurs effets à
l'égard de tous et sont publiés dans les mêmes formes que
la décision suspendue ou annulée. L'ordonnance ou le juge-
ment est aussi deposé et publié par extrait conformément à
l'article 74, 3° of 4°.

Art.180

Lorsque la nullité est de nature à porter atteinte aux
droits acquis de bonne foi par un tiers à l'égard de la société
sur la base de la décision de l'assemblée, le tribunal peut
déclarer sans effet la nullité à l'égard de ces droits, sous
réserve du droit du demandeur à des dommages-intérêts
s'il y a lieu.
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De rechtbanken kunnen vereffenaars aanwijzen. Zij
kunnen vaststellen op welke wijze de nietigverklaarde
vennootschap zal worden vereffend onder de vennoten,
tenzij de nietigheid is uitgesproken op grond van de artike-
len 66, 227, Pof 2°, of 403, lOaf 2°, of 454, lOaf 2°.

Art.176

Wanneer het mogelijk is de toestand van de vennoot-
schap te regulariseren, kan de rechtbank waarbij de zaak
aanhangig is daarvoor een termijn toestaan.

Art.l77

De artikelen 172 en 174 zijn van toepassing op de nietig-
heid wegens vormgebrek van de overeengekomen wijzigin-
gen in de vennootschapsakten.

HOOFDSTUK2

Procedure en gevolgen van de nietigheid van
beslissingen van de algemene vergadering

Art.178

De rechtbank van koophandel spreekt op verzoek van
elke belanghebbende de nietigheid uit van een besluit van
de algemene vergadering.

De nietigheid kan niet worden ingeroepen door hem die
voor het bestreden besluit heeft gestemd, behoudens een
gebrek in de toestemming of die uitdrukkelijk of stilzwij-
gend heeft afgezien zich daarop te beroepen, tenzij de
nietigheid het gevolg is van de overtreding van een regel
van openbare orde.

Art.179

De vordering tot nietigverklaring wordt tegen de ven-
nootschap ingesteld. Indien daartoe gewichtige redenen
zijn, kan de eiser tot nietigverklaring de voorlopige op-
schorting van de uitvoering van het bestreden besluit in
kortgeding vorderen. De beschikking tot opschorting en
het vonnis van nietigverklaring hebben gevolg ten aanzien
van allen en worden bekendgemaakt in dezelfde vormen
als het nietigverklaarde of opgeschorte besluit. De beschik-
king en het vonnis worden bij uittreksel bekendgemaakt
overeenkomstig artikel 74, 3° en 4°.

Art.180

Indien de nietigverklaring afbreuk kan doen aan rech-
ten die een derde op grond van het besluit van de vergade-
ring te goeder trouw jegens de vennootschap heeft verkre-
gen, kan de rechtbank verklaren dat de nietigheid ten
opzichte van die rechten geen gevolg heeft, onverminderd
het recht van schadevergoeding van de eiser indien daar-
toe grond bestaat.



TITRE 9

De la dissolution et de la liquidation

CHAPITRE 1er

Proposition de liquidation

Art.181

§ I'", La proposition de dissolution d'une société coopé-
rative à responsabilité limitée, d'une société en comman-
dite par actions, d'une société privée à responsabilité limi-
tée ou d'une société anonyme fait l'objet d'un rapport
justificatif établi par les gérants, les administrateurs ou le
conseil d'administration et annoncé dans l'ordre du jour de
l'assemblée générale appelée à statuer.

À ce rapport est joint un état résumant la situation
active et passive de la société, arrêté à une date ne remon-
tant pas à plus de trois mois. Sauf dérogation motivée, cet
état est établi conformément aux règles d'évaluation fixées
en exécution de l'article 92 pour les cas où la société re-
nonce à poursuivre ses activités ou lorsque la perspective
de continuité de ses activités ne peut être maintenue.

Le commissaire ou, à défaut, un réviseur d'entreprise ou
un expert-comptable externe désigné, selon le cas, par les
gérants ou le conseil d'administration fait rapport sur cet
état et indique, notamment, s'il reflète complètement, fidè-
lement et correctement la situation de la société.

§ 2. Une copie des rapports et de l'état résumant la
situation active et passive, visés au § 1'", est annexée à la
convocation des porteurs d'action et de parts nominatives.

Une copie est également transmise sans délai aux per-
sonnes qui ont accompli les formalités requises par les
statuts pour pouvoir être admises à l'assemblée.

Toutefois, lorsque la société est une société coopérative à
responsabilité limitée, les rapports et l'état ne doivent pas
être transmis aux associés. Dans ce cas, tout associé a le
droit de prendre connaissance desdits documents au siège
social. Tout associé a le droit d'obtenir gratuitement, sur la
production de son titre, quinze jours avant l'assemblée, un
exemplaire des rapports et de l'état résumant la situation
active et passive visés au § 1ec.

§ 3. La décision de l'assemblée générale prise en l'ab-
sence des rapports prévus par le présent article est frappée
de nullité.

§ 4. Avant de dresser l'acte authentique de la décision
de dissolution de la société, le notaire doit vérifier et attes-
ter l'existence et la légalité externe des actes et formalités
incombant, en vertu du § 1ec, à la société auprès de laquelle
il instrumente.

L'acte reproduit les conclusions du rapport établi confor-
mément au § 1er par le commissaire ou par le réviseur
d'entreprise ou par l'expert-comptable externe.
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TITEL 9

Ontbinding en vereffening

HOOFDSTUK1

Voorstel tot ontbinding

Art.181

§ 1. Het voorstel tot ontbinding van een coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, van een
commanditaire vennootschap op aandelen, van een beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of van
een naamloze vennootschap wordt toegelicht in een verslag
dat door de zaakvoerders, de bestuurders of de raad van
bestuur wordt opgemaakt en dat vermeld wordt in de
agenda van de algemene vergadering die zich over de
ontbinding moet uitspreken.

Bij dat verslag wordt een staat van activa en passiva
gevoegd, die niet meer dan drie maanden voordien is vast-
gesteld. Voor de gevallen waarin de vennootschap besluit
haar activiteiten te beëindigen of indien niet langer ervan
kan worden uitgegaan dat de vennootschap haar bedrijfzal
voortzetten, wordt voornoemde staat, behoudens met rede-
nen omklede afwijking, opgesteld conform de waarderings-
regels vastgesteld ter uitvoering van artikel 92.

De commissaris of, bij zijn ontstentenis, een bedrijfsre-
visor of een extern accountant die, naar gelang van het
geval, door de zaakvoerders of de raad van bestuur wordt
aangewezen, brengt over deze staat verslag uit en ver-
meldt inzonderheid of daarin de toestand van de vennoot-
schap op volledige, getrouwe en juiste wijze is weergege-
ven.

§ 2. Een afschrift van de in § 1 bedoelde verslagen en
staat van activa en passiva wordt, samen met de oproeping
voor de algemene vergadering, gezonden aan de houders
van aandelen op naam.

Er wordt ook onverwijld een afschrift gezonden aan de
personen die de formaliteiten hebben vervuld welke door
de statuten zijn voorgeschreven om tot de algemene verga-
dering te worden toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid, moeten de ver-
slagen en de staat niet aan de vennoten worden overgezon-
den. In dat geval heeft iedere vennoot het recht om op de
zetel van de vennootschap van voornoemde stukken kennis
te nemen. Iedere vennoot kan tegen overlegging van zijn
effect, vijftien dagen vóór de vergadering, kosteloos een
exemplaar verkrijgen van de verslagen en van de staat van
activa en passiva bedoeld in § 1.

§ 3. De beslissing van de algemene vergadering geno-
men in afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel,
is nietig.

§ 4. Vóór de beslissing tot ontbinding van de vennoot-
schap bij authentieke akte wordt opgesteld, moet de nota-
ris na onderzoek het bestaan en de externe wettigheid
bevestigen van de rechtshandelingen en formaliteiten
waartoe de vennootschap waarbij hij optreedt, overeen-
komstig § 1 gehouden is.

In de akte worden de conclusies overgenomen van het
verslag dat de commissaris, de bedrijfsrevisor of de externe
accountant overeenkomstig § 1 heeft opgemaakt.
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CHAPITRE2

De la dissolution judiciaire des
sociétés qui ne sont plus actives

Art.182

§ 1'", À la demande de tout intéressé ou du ministère
public, le tribunal peut prononcer la dissolution d'une so-
ciété restée en défaut de satisfaire à l'obligation de déposer
les comptes annuels conformément aux articles 98 et 100
pour trois exercices consécutifs, à moins qu'une régularisa-
tion de la situation ne soit possible et n'intervienne avant
qu'il soit statué sur le fond.

§ 2. L'action en dissolution visée au paragraphe pre-
mier ne peut être introduite qu'à l'expiration d'un délai de
sept mois suivant la date de clôture du troisième exercice
comptable.

Cette action est dirigée contre la société.
La dissolution produit ses effets à dater de la décision

qui la prononce.
Toutefois, elle n'est opposable aux tiers qu'à partir de la

publication de la décision prescrite par l'article 74 et aux
conditions prévues par l'article 67, sauf si la société prouve
que ces tiers en avaient antérieurement connaissance.

§ 3. Le tribunal peut soit prononcer la clôture immédia-
te de la liquidation, soit déterminer le mode de liquidation
et désigner un ou plusieurs liquidateurs. Lorsque la liqui-
dation est terminée, le liquidateur fait rapport au tribunal
et, le cas échéant, lui soumet une situation des valeurs
sociales et de leur emploi.

Le tribunal prononce la clôture de la liquidation.

§ 4. Le Roi détermine la procédure de consignation des
actifs qui appartiendraient à la société et le sort de ces
actifs en cas d'apparition de nouveaux passifs.

CHAPITRE 3

De la liquidation

Art.183

Les sociétés sont, après leur dissolution, réputées exis-
ter pour leur liquidation.

Toutes les pièces émanant d'une société dissoute men-
tionnent qu'elle est en liquidation.

Art.184

À défaut de convention contraire, le mode de liquidation
est déterminé et les liquidateurs sont nommés par l'assem-
blée générale des associés. Dans les sociétés en nom collec-
tif et dans les sociétés en commandite simple, les décisions
ne sont valablement prises que par l'assentiment de la
moitié des associés possédant les trois quarts de l'avoir
social; à défaut de cette majorité, il est statué par les
tribunaux.

Les liquidateurs forment un collège.
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HOOFDSTUK2

De gerechtelijke ontbinding van
niet meer actieve vennootschappen

Art.182

§ 1. De rechtbank kan op vraag van iedere belangheb-
bende of van het openbaar ministerie de ontbinding uit-
spreken van een vennootschap die gedurende drie opeen-
volgende boekjaren niet heeft voldaan aan de verplichting
om een jaarrekening neer te leggen overeenkomstig de
artikelen 98 en 100, tenzij een regularisatie van de toe-
stand mogelijk is en plaatsvindt vooraleer uitspraak wordt
gedaan over de grond van de zaak.

§ 2. De vordering tot ontbinding bedoeld in § 1 kan
slechts worden ingesteld na het verstrijken van een ter-
mijn van zeven maanden te rekenen van de datum van
afsluiting van het derde boekjaar.

Die vordering wordt ingesteld tegen de vennootschap.
De ontbinding heeft gevolg vanaf de datum waarop zij is

uitgesproken.
De ontbinding kan evenwel aan derden slechts worden

tegengeworpen vanaf de bekendmaking van de beslissing
voorgeschreven door artikel 74, en onder de voorwaarden
bepaald in artikel 67, behalve indien de vennootschap
bewijst dat die derden er voordien van op de hoogte waren.

§ 3. De rechtbank kan hetzij de onmiddellijke afsluiting
van de vereffening uitspreken, hetzij de vereffeningswijze
bepalen en een of meer vereffenaars aanwijzen. Wanneer
de vereffening is beëindigd, brengt de vereffenaar verslag
uit aan de rechtbank en legt, in voorkomend geval, aan de
rechtbank een overzicht voor van de waarden van de ven-
nootschap en van het gebruik ervan.

De rechtbank spreekt de afsluiting van de vereffening
uit.

§ 4. De Koning bepaalt welke procedure gevolgd moet
worden voor de consignatie van de activa die de vennoot-
schap zouden toebehoren en wat er met die activa moet
gebeuren ingeval nieuwe passiva aan het licht komen.

HOOFDSTUK3

Devereffening

Art.183

Een vennootschap wordt na ontbinding geacht voort te
bestaan voor haar vereffening.

Alle stukken uitgaande van een ontbonden vennoot-
schap vermelden dat zij in vereffening is.

Art.184

Voor zover niet anders is overeengekomen, wordt de
wijze van vereffening bepaald en worden de vereffenaars
benoemd door de algemene vergadering van vennoten. In
de vennootschappen onder firma en in de gewone comman-
ditaire vennootschappen zijn de besluiten slechts geldig
indien zij worden genomen door de helft van de vennoten,
in het bezit van drie vierden van het vennootschapsvermo-
gen; bij gebreke van deze meerderheid beslist de rechter.

De vereffenaars vormen een college.



Art.185

À défaut de nomination de liquidateurs, les aSSOCIes
gérants dans les sociétés en nom collectif ou en comman-
dite, et les administrateurs ou les gérants dans les sociétés
anonymes, les sociétés privées à responsabilité limitée, les
sociétés coopératives et les groupements d'intérêt écono-
mique, seront, à l'égard des tiers, considérés comme liqui-
dateurs.

Il en va de même en cas de clôture immédiate de la
liquidation conformément à l'article 182.

Art.186

À défaut de disposition contraire dans les statuts ou
dans l'acte de nomination, les liquidateurs peuvent inten-
ter et soutenir toutes actions, recevoir tous paiements,
donner mainlevée avec ou sans quittance, réaliser toutes
les valeurs mobilières de la société, endosser tous effets de
commerce, transiger ou compromettre sur toutes contesta-
tions. Ils peuvent aliéner les immeubles par adjudication
publique, s'ils jugent la vente nécessaire pour payer les
dettes sociales.

Art.187

Ils peuvent, mais seulement avec l'autorisation de l'as-
semblée générale des associés, donnée conformément à
l'article 184, continuer, jusqu'à réalisation, l'industrie ou le
commerce, emprunter pour payer les dettes sociales, créer
des effets de commerce, hypothéquer les biens, les donner
en gage, aliéner les immeubles, même de gré à gré, et faire
apport du patrimoine dans d'autres sociétés.

Art.188

Les liquidateurs peuvent exiger des aSSOCIesle paie-
ment des sommes qu'ils se sont engagés à verser et qui
paraissent nécessaires au paiement des dettes et des frais
de liquidation.

Art.189

Les liquidateurs doivent convoquer l'assemblée gene-
rale sur la demande d'associés représentant le cinquième
du capital social.

Art.190

Les liquidateurs, sans préjudice aux droits des créan-
ciers privilégiés, paieront toutes les dettes, proportionnel-
lement et sans distinction entre les dettes exigibles et les
dettes non exigibles, sous déduction de l'escompte pour
celles-ci.

Ils pourront cependant, sous leur garantie personnelle,
payer d'abord les créances exigibles, si l'actif dépasse nota-
blement le passif ou si les créances à terme ont une garan-
tie suffisante et saufle droit des créanciers de recourir aux
tribunaux.
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Art.185

Zijn geen vereffenaars benoemd, dan worden de venno-
ten-zaakvoerders in de vennootschappen onder firma of in
de commanditaire vennootschappen, alsook de bestuur-
ders of de zaakvoerders in de naamloze vennootschappen,
in de besloten vennootschappen met beperkte aansprake-
lijkheid, in de coöperatieve vennootschappen en in de eco-
nomische samenwerkingsverbanden ten aanzien van der-
den als vereffenaars beschouwd.

Hetzelfde geldt in geval van onmiddellijke afsluiting
van de vereffening overeenkomstig artikel 182.

Art.186

Voor zover de statuten of de akte van benoeming niet
anders bepalen, kunnen de vereffenaars alle rechtsgedin-
gen voeren, hetzij als eiser hetzij als verweerder, alle beta-
lingen ontvangen, opheffing van inschrijving verlenen met
of zonder kwijting, alle roerende waarden van de vennoot-
schap te gelde maken, alle handelspapieren endosseren,
dadingen of compromissen aangaan betreffende alle ge-
schillen. Zij kunnen de onroerende goederen van de ven-
nootschap openbaar verkopen indien zij de verkoop nodig
achten voor de betaling van de schulden van de vennoot-
schap.

Art.187

Zij kunnen, maar alleen met machtiging van de algeme-
ne vergadering, verleend overeenkomstig artikel 184, het
bedrijf of de handel voortzetten tot de tegeldemaking, le-
ningen aangaan voor de betaling van de schulden der
vennootschap, handelspapier uitgeven, de goederen van de
vennootschap hypothekeren ofin pand geven, de onroeren-
de goederen, zelfs uit de hand, verkopen en het vermogen
in andere vennootschappen inbrengen.

Art.188

De vereffenaars kunnen van de vennoten betaling eisen
van de bedragen tot de storting waarvan ze zich verbonden
hebben en welke nodig lijken om haar schulden en de
kosten van vereffening te voldoen.

Art.189

De vereffenaars moeten de algemene vergadering bij-
eenroepen wanneer vennoten die één vijfde van de in om-
loop zijnde effecten vertegenwoordigen, het vragen.

Art.190

Onverminderd de rechten van de bevoorrechte schuld-
eisers, betalen de vereffenaars alle schulden naar evenre-
digheid en zonder onderscheid tussen opeisbare en niet
opeisbare schulden, onder aftrek, wat deze betreft, van het
disconto.

Zij mogen echter op eigen risico eerst de opeisbare schul-
den betalen, ingeval de baten de lasten aanmerkelijk te
boven gaan of de schuldvorderingen op termijn voldoende
gewaarborgd zijn, onverminderd het recht van de schuld-
eisers om zich tot de rechtbank te wenden.
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Art.191

Après le paiement ou la consignation des sommes néces-
saires au paiement des dettes d'une société, les liquida-
teurs distribueront aux associés les sommes ou valeurs qui
peuvent former des répartitions égales; ils leur remettront
les biens qui auraient dû être conservés pour être partagés.

Ils peuvent, moyennant l'autorisation indiquée en l'ar-
ticle 184, racheter les actions de la société, soit à la bourse,
soit par souscription ou soumission, auxquelles tous les
sociétaires seraient admis à participer.

Art.192

Les liquidateurs sont responsables tant envers les tiers
qu'envers les associés, de l'exécution de leur mandat et des
fautes commises dans leur gestion.

Art.193

Chaque année, les liquidateurs soumettent à l'approba-
tion de l'assemblée générale de la société ou des associés les
comptes annuels avec l'indication des causes qui ont empê-
ché la liquidation d'être terminée.

S'il s'agit d'une société anonyme, d'une société coopéra-
tive, d'une société en commandite par actions ou d'une
société de personnes à responsabilité limitée, ils doivent
établir des comptes annuels conformément à l'article 92,
les soumettre à l'assemblée générale et, dans les trente
jours de la date de l'assemblée, les déposer à la Banque
Nationale de Belgique, accompagnés des autres documents
prévus par le présent article; les articles 101 et 102 sont
applicables à ce dépôt.

Art.194

Après la liquidation et au moins un mois avant l'assem-
blée générale ou la réunion des associés, les liquidateurs
déposent un rapport sur l'emploi des valeurs sociales au
siège de la société et soumettent les comptes et pièces à
l'appui. Ces rapports sont contrôlés par le commissaire. À
défaut d'un tel commissaire, les associés disposent d'un
droit individuel d'investigation, pour lequel ils peuvent se
faire assister d'un expert-comptable.

L'assemblée entend le cas échéant le rapport du com-
missaire et statue sur la décharge des liquidateurs.

Art.195

§ lee. La clôture de la liquidation sera publiée conformé-
ment à aux articles 67 et 73.

Cette publication contiendra en outre:
1° l'indication de l'endroit désigné par l'assemblée gé-

nérale, où les livres et documents sociaux devront être
déposés et conservés pendant cinq ans au moins;

2° l'indication des mesures prises en vue de la consigna-
tion des sommes et valeurs revenant aux créanciers ou aux
associés et dont la remise n'aurait pu leur être faite.
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Art.191

Na betaling van de schulden of consignatie van de nodi-
ge gelden om die te voldoen, verdelen de vereffenaars onder
de vennoten de gelden of waarden die gelijk verdeeld kun-
nen worden; zij overhandigen hun de goederen die zij voor
nadere verdeling hebben moeten overhouden.

Zij kunnen, met de in artikel184 bedoelde machtiging,
de aandelen van de vennootschap inkopen, hetzij op de
beurs, hetzij door middel van een bod of een prijsaanvraag,
gericht aan de vennoten, die allen aan de verrichting moe-
ten kunnen deelnemen.

Art.192

De vereffenaars zijn zowel jegens derden als jegens de
vennoten verantwoordelijk voor de vervulling van hun
taak en aansprakelijk voor de tekortkomingen in hun be-
stuur.

Art.193

Elk jaar leggen de vereffenaars, naargelang het geval,
aan de algemene vergadering of aan de vennoten de jaarre-
kening voor met vermelding van de redenen waarom de
vereffening niet kon worden voltooid.

Betreft het een naamloze vennootschap, een coöperatie-
ve vennootschap, een commanditaire vennootschap op
aandelen of een personenvennootschap met beperkte aan-
sprakelijkheid, dan moeten zij een jaarrekening opstellen
overeenkomstig artikel92, die voorleggen aan de algemene
vergadering en, binnen dertig dagen na de datum van de
vergadering, neerleggen bij de Nationale Bank van België,
samen met de andere bij dit artikel voorgeschreven stuk-
ken; de artikelen 101 en 102 zijn van toepassing op deze
neerlegging.

Art.194

Na afloop van de vereffening en ten minste één maand
voor de algemene vergadering, leggen de vereffenaars op
de zetel van de vennootschap de rekeningen neer, samen
met de stukken tot staving. Deze documenten worden ge-
controleerd door de commissaris. Bij ontstentenis aan een
commissaris, beschikken de vennoten over een individueel
onderzoeksrecht, waarbij zij kunnen laten bijstaan door
een bedrijfsrevisor of een extern accountant.

In voorkomend geval aanhoort de algemene vergadering
het verslag van de commissaris en beslist over de kwijting.

Art.195

§ 1. De afsluiting van de vereffening wordt bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 67 en 73.

Deze bekendmaking behelst bovendien opgave:
1° van de plaats, door de algemene vergadering aange-

wezen, waar de boeken en bescheiden van de vennootschap
moeten worden neergelegd en bewaard gedurende ten min-
ste vijfjaar;

2° van de maatregelen, genomen voor de consignatie
van de gelden en waarden die aan schuldeisers of aan
vennoten toekomen en die hun niet konden worden afgege-
ven.



§ 2. Dans le cas d'une clôture judiciaire de la liquidation
de la société, l'extrait de la décision judiciaire passée en
force de chose jugée ou exécutoire par provision prononçant
la clôture judiciaire de la liquidation de la société, de même
que l'extrait de la décision judiciaire réformant le jugement
exécutoire par provision précité, sera publié conformément
aux articles 67 et 73.

Cet extrait contiendra:
a. la dénomination sociale et le siège de la société;

b. la date de la décision et la juridiction qui l'a pronon-
cée;

c. le cas échéant, les noms, prénoms et adresse des
liquidateurs;

d. l'indication de l'endroit où les livres et documents
sociaux sont déposés et seront conservés, pendant cinq ans
au moins et, l'indication de la consignation des sommes et
valeurs revenant aux créanciers ou aux associés et dont la
remise n'aurait pu leur être faite.

CHAPITRE4

Disposition pénale

Art.196

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° les liquidateurs qui négligent de soumettre à l'as-
semblée générale ou aux associés les comptes annuels ou
les résultats de la liquidation, conformément aux arti-
cles 193 et 194, ou qui négligent de déposer les comptes
annuels conformément à l'article 193;

2° les liquidateurs qui ont négligé de convoquer l'as-
semblée générale conformément à l'article 189 dans les
trois semaines de la réquisition qui leur en a été faite.

Le 1° du premier alinéa n'est pas applicable au liquida-
teur d'un groupement d'intérêt économique.

TITRE 10

Actions et prescriptions

Art.197

Les actions contre les sociétés se prescrivent dans le
même temps que les actions contre les personnes physi-
ques.

Art.198

§ pc. Sont prescrites par cinq ans:
- toutes actions contre les associés, à partir de la

publication de leur retraite de la société, sinon à partir de
la publication d'un acte de dissolution ou de l'expiration du
terme contractuel;

- toutes actions de tiers en restitution de dividendes
indûment distribués, à partir de la distribution;

- toutes actions contre les liquidateurs, en cette quali-
té ou, à défaut, contre les personnes considérées comme
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§ 2. In geval van gerechtelijke afsluiting van de vereffe-
ning, worden het uittreksel uit de in kracht van gewijsde
gegane of bij voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing
waarbij de gerechtelijke afsluiting van de vereffening
wordt uitgesproken, evenals het uittreksel uit de rechter-
lijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad uitvoer-
baar vonnis wordt teniet gedaan, neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig de artikelen 67 en 73.

Dat uittreksel vermeldt:
a. de maatschappelijke benaming en de zetel van de

vennootschap;
b. de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft

gewezen;
c. in voorkomend geval, de naam, de voornamen en het

adres van de vereffenaars;
d. de plaats waar de boeken en bescheiden van de ven-

nootschap worden neergelegd en gedurende ten minste vijf
jaar moeten worden bewaard en de in consignatie gegeven
geldsommen en effecten die aan de schuldeisers of aan de
vennoten toekomen en die hun nog niet konden worden
afgegeven.

HOOFDSTUK4

Strafbepaling

Art.196

Worden gestraft met een geldboete van vijftig frank tot
tienduizend frank:

1° de vereffenaars die nalaten aan de algemene verga-
dering of aan de vennoten de jaarrekening of de uitkom-
sten van de vereffening voor te leggen, overeenkomstig
artikel 193 en 194, of die nalaten de jaarrekening neer te
leggen overeenkomstig artikel 193;

2° de vereffenaars die verzuimen de algemene vergade-
ring bijeen te roepen, overeenkomstig artikel 189, binnen
drie weken na het hun gedane verzoek.

Het 1° is niet van toepassing op de vereffenaars van een
economisch samenwerkingsverband.

TITEL 10

Rechtsvorderingen en verjaring

Art.197

De rechtsvorderingen tegen vennootschappen verjaren
door verloop van dezelfde tijd als de rechtsvorderingen
tegen natuurlijke personen.

Art.198

§ 1. Door verloop van vijfjaren verjaren :
- alle rechtsvorderingen tegen vennoten, te rekenen

van de bekendmaking hetzij van hun uittreding hetzij van
de akte van ontbinding van de vennootschap, ofte rekenen
van het verstrijken van de overeengekomen duur;

- alle rechtsvorderingen van derden tot teruggave van
ten onrechte uitgekeerde dividenden, te rekenen van de
uitkering;

- alle rechtsvorderingen tegen de vereffenaars als zoda-
nig, ofbij ontstentenis van vereffenaars, tegen de personen
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liquidateurs en vertu de l'article 185, à partir de la publica-
tion prescrite par l'article 195;

- toutes actions contre les gérants, administrateurs,
commissaires, liquidateurs, pour faits de leurs fonctions, à
partir de ces faits ou, s'ils ont été celés par dol, à partir de la
découverte de ces faits;

- toutes actions en nullité d'une société privée à res-
ponsabilité limitée, d'une société anonyme, ou d'une société
en commandite par actions fondées sur un vice de forme, à
partir de la publication, lorsque le contrat a reçu son
exécution pendant cinq ans au moins, sans préjudice des
dommages-intérêts qui seraient dûs.

§ 2. Les actions en nullité d'une fusion ou d'une scission
prévues à l'article 689, ne peuvent plus être intentées
après l'expiration d'un délai de six mois à compter de la
date à laquelle la fusion ou la scission est opposable à celui
qui invoque la nullité, ou bien si la situation a été régulari-
sée.

Les actions en nullité d'une opération VIsee à l'arti-
cle 688, ne peuvent plus être intentées après l'expiration
d'un délai de six mois à compter de la date à laquelle
l'opération est opposable à celui qui invoque la nullité.

Les actions en nullité d'une décision de l'assemblée
générale prévues par l'article 178 ne peuvent plus être
intentées après l'expiration d'un délai de six mois à comp-
ter de la date à laquelle les décisions prises sont opposables
à celui qui invoque la nullité ou sont connues de lui.

Art.199

Les créanciers peuvent, dans toutes les sociétés, faire
décréter par justice les versements stipulés aux statuts et
qui sont nécessaires à la conservation de leurs droits; la
société peut écarter l'action en remboursant leur créance à
sa valeur, après déduction de l'escompte.

Les gérants ou administrateurs sont personnellement
obligés d'exécuter les jugements rendus à cette fin.

Les créanciers peuvent exercer, conformément à l'arti-
cle 1166 du Code civil, contre les associés, les droits de la
société quant aux versements à faire et qui sont exigibles
en vertu des statuts, de décisions sociales ou de jugements.

Art.200

Les articles 5, 6, 7 et 8 du décret du 20 juillet 1831 sur la
presse sont applicables aux imputations dirigées contre les
gérants, administrateurs et commmissaires des sociétés
privées à responsabilité limitée, des sociétés coopératives,
des sociétés anonymes et des sociétés en commandite par
actions.
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die krachtens artikel 185 als vereffenaars worden be-
schouwd, te rekenen van de bekendmaking voorgeschreven
bij artikel 195;

- alle rechtsvorderingen tegen zaakvoerders, bestuur-
ders, commissarissen, vereffenaars, wegens verrichtingen
in verband met hun taak, te rekenen van die verrichtingen
of, indien ze met opzet verborgen zijn gehouden, te rekenen
van de ontdekking;

- alle rechtsvorderingen tot nietigverklaring van een
naamloze vennootschap, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een commanditaire ven-
nootschap op aandelen, gegrond op een vormgebrek, te
rekenen van de bekendmaking, indien het vennootschaps-
contract gedurende ten minste vijf jaar is uitgevoerd, on-
verminderd de schadevergoeding, zo daartoe grond be-
staat.

§ 2. De vorderingen tot nietigverklaring van een fusie
of splitsing, bedoeld in artikel 689, kunnen niet meer wor-
den ingesteld na het verstrijken van een termijn van zes
maanden te rekenen van de dag waarop de fusie of de
splitsing kan worden tegengeworpen aan degene die de
nietigheid inroept, dan wel wanneer de toestand is geregu-
lariseerd.

De vorderingen tot nietigverklaring van een rechtshan-
deling, bedoeld in artikel 688, kunnen niet meer worden
ingesteld na het verstrijken van een termijn van zes maan-
den te rekenen van de dag waarop die rechtshandeling kan
worden tegengeworpen aan degene die de nietigheid in-
roept.

De vorderingen tot nietigverklaring van een besluit van
de algemene vergadering bedoeld in artikel 178 kunnen
niet meer worden ingesteld na het verstrijken van een
termijn van zes maanden te rekenen van de dag waarop de
besluiten kunnen worden tegengeworpen aan degene die
de nietigheid inroept of van de dag waarop hij er kennis
van heeft gekregen.

Art.199

In alle vennootschappen kunnen de schuldeisers door de
rechter de geldstortingen doen bevelen die door de statuten
zijn bedongen en noodzakelijk zijn tot bewaring van hun
rechten; de vennootschap kan de rechtsvordering afweren
door hun schuldvordering te voldoen naar haar waarde,
verminderd met het disconto.

De zaakvoerders of bestuurders zijn persoonlijk ver-
plicht de daarop gewezen vonnissen uit te voeren.

De schuldeisers kunnen overeenkomstig artikel 1166
van het Burgerlijk Wetboek tegen de vennoten de rechten
van de vennootschap uitoefenen ten aanzien van de te
verrichten geldstortingen die opeisbaar zijn krachtens de
statuten, een besluit van de vennootschap of een vonnis.

Art.200

Op de beschuldigingen geuit tegen zaakvoerders, be-
stuurders en commissarissen van besloten vennootschap-
pen met beperkte aansprakelijkheid, coöperatieve vennoot-
schappen, naamloze vennootschappen en commanditaire
vennootschappen op aandelen zijn de artikelen 5, 6, 7 en 8
van het decreet van 20 juli 1831 op de drukpers van toepas-
sing.



LIVRE V

La société en nom collectif
et la société en commandite simple

TITRE lee

Définitions

Art.201

La société en nom collectif est celle que contractent des
associés responsables et solidaires et qui a pour objet social
d'exercer une activité civile ou commerciale sous une rai-
son sociale.

Art.202

La société en commandite simple est celle que contrac-
tent un ou plusieurs associés responsables et solidaires,
que l'on nomme commandités, et un ou plusieurs associés
simples bailleurs de fonds, que l'on nomme commanditai-
res.

TITRE 2

Responsabilités

Art.203

Aucun jugement à raison d'engagements de la société,
portant condamnation personnelle des associés en nom
collectif ou en commandite simple, ne peut être rendu
avant qu'il y ait condamnation contre la société.

Art.204

Les associés en nom collectif sont solidaires pour tous
les engagements de la société, encore qu'un seul des asso-
ciés ait signé, pourvu que ce soit sous la désignation com-
mune.

Art.205

Lorsqu'il y a plusieurs associés indéfiniment responsa-
bles, la société est en nom collectif à leur égard et en
commandite à l'égard des simples bailleurs de fonds.

Art.206

L'associé commanditaire n'est passible des dettes et
pertes de la société que jusqu'à concurrence des fonds qu'il
a promis d'y apporter.

Il peut être contraint par les tiers à rapporter les inté-
rêts et les dividendes qu'il a reçus s'ils n'ont pas été préle-
vés sur les bénéfices réels de la société et, dans ce cas, s'il y
a fraude, mauvaise foi ou négligence grave de la part du
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BOEKV

De vennootschap onder firma
en de gewone commanditaire vennootschap

TITEL 1

Definities

Art.201

De vennootschap onder firma is een vennootschap die
wordt aangegaan tussen hoofdelijk aansprakelijke venno-
ten en die tot doel heeft, onder een gemeenschappelijke
naam, een burgerlijke activiteit of een handelsactiviteit uit
te oefenen.

Art.202

De gewone commanditaire vennootschap is een ven-
nootschap die wordt aangegaan tussen één of meer hoofde-
lijk aansprakelijke vennoten, beherende vennoten ge-
noemd, en één of meer geldschieters, stille vennoten
genoemd.

TITEL 2

Aansprakelijkheid

Art.203

Vennoten in een vennootschap onder firma of in een
gewone commanditaire vennootschap kunnen niet per-
soonlijk worden veroordeeld op grond van verbintenissen
van de vennootschap zolang deze niet zelf is veroordeeld.

Art.204

De vennoten onder firma zijn hoofdelijk aansprakelijk
voor alle verbintenissen van de vennootschap, ook al heeft
een enkele vennoot getekend, mits dit met de firma ge-
schied is.

Art.205

Wanneer er twee ofmeer onbeperkt aansprakelijke ven-
noten zijn, is er vennootschap onder firma ten aanzien van
deze vennoten en een gewone commanditaire vennoot-
schap ten aanzien van de geldschieters.

Art.206

De stille vennoot staat voor de schulden en verliezen
van de vennootschap slechts in tot het bedrag dat hij
beloofd heeft te zullen inbrengen.

Hij kan door derden worden verplicht de hem uitgekeer-
de rente en dividenden terug te betalen, indien ze niet
genomen zijn uit de werkelijke winst van de vennootschap,
en is er in dat geval bedrog, kwade trouw of grove nalatig-
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gérant, le commanditaire pourra le poursurvre en paie-
ment de ce qu'il aura dû restituer.

Art.207

§ Pc. L'associé commanditaire ne peut, même en vertu
de procuration, faire aucun acte de gestion.

Les avis et les conseils, les actes de contrôle et les
autorisations données aux gérants pour les actes qui sor-
tent de leurs pouvoirs n'engagent pas l'associé commandi-
taire.

§ 2. L'associé commanditaire est solidairement tenu, à
l'égard des tiers, de tous les engagements de la société
auxquels il aurait participé en contravention à la prohibi-
tion de l'article précédent.

Il est tenu solidairement à légard des tiers, même des
engagements auxquels il n'aurait pas participé, s'il a habi-
tuellement géré les affaires de la société ou si son nom fait
partie de la raison sociale.

Art.208

Dans le cas du décès du gérant, ainsi que dans le cas
d'incapacité légale ou d'empêchement, s'il a été stipulé que
la société continuerait, le président du tribunal de commer-
ce peut, si les statuts n'y ont autrement pourvu, désigner, à
la requête de tout intéressé, un administrateur commandi-
taire ou autre, qui fera les actes urgents et de simple
administration durant le délai qui sera fixé par l'ordonnan-
ce, sans que ce délai puisse excéder un mois.

L'administrateur provisoire n'est responsable que de
l'exécution de son mandat.

Tout intéressé peut faire opposition à l'ordonnance; l'op-
position est signifiée tant à la personne désignée qu'à celle
qui a requis la désignation. Elle est jugée en référé.

TITRE 3

Cession de parts

Art.209

Sans préjudice à l'article 38, la cession des parts ou
intérêts que le contrat autorise ne peut être faite que
d'après les formes du droit civil; elle ne peut avoir d'effet
quant aux engagements de la société antérieurs à sa publi-
cation.
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heid van de zaakvoerder, dan kan de stille vennoot hem
vervolgen tot betaling van wat hij heeft moeten terugge-
ven.

Art.207

§ 1. Een stille vennoot mag geen enkele daad van be-
stuur verrichten, zelfs niet krachtens een volmacht.

Adviezen en raadgevingen, daden van controle, alsmede
machtigingen aan zaakvoerders gegeven voor handelingen
die buiten hun bevoegdheid liggen, verbinden de stille
vennoot niet.

§ 2. Een stille vennoot is ten aanzien van derden
hoofdelijk aansprakelijk voor alle verbintenissen van de
vennootschap, waaraan hij heeft meegewerkt met overtre-
ding van de verbodsbepaling van het vorige artikel.

Hij is ook voor verbintenissen waaraan hij niet heeft
meegewerkt, hoofdelijk aansprakelijk jegens derden, in-
dien hij er een gewoonte van gemaakt heeft de zaken van
de vennootschap waar te nemen of indien zijn naam in de
firma voorkomt.

Art.208

Indien bedongen is dat de vennootschap bij overlijden,
wettelijke onbekwaamheid of verhindering van de zaak-
voerder, zal voortgaan, kan de voorzitter van de rechtbank
van koophandel, in elk van die gevallen, voor zover de
statuten niet anders bepalen, op verzoek van een belang-
hebbende, een stille vennoot of enig ander persoon als
bewindvoerder aanstellen om de dringende daden van lou-
ter beheer te verrichten gedurende de bij de beschikking
vast te stellen tijd, zonder dat deze een maand te boven
mag gaan.

De voorlopige bewindvoerder is niet verder aansprake-
lijk dan voor de uitvoering van zijn opdracht.

Iedere belanghebbende kan in verzet komen tegen de
beschikking; het verzet wordt betekend zowel aan de aan-
gestelde persoon als aan hem die de aanstelling heeft
gevorderd. Op het verzet wordt beslist in kortgeding.

TITEL 3

De overdracht van deelneming

Art.209

Onverminderd artikel38, kan de overdracht van deelne-
ming, wanneer zij door het vennootschapscontract is toege-
laten, slechts geschieden met inachtneming van de vormen
van het burgerlijk recht; zij kan geen gevolg hebben ten
aanzien van de verbintenissen die vóór haar openbaarma-
king zijn aangegaan.



LIVRE VI

La société privée
à responsabilité limitée

TITRE lee

Nature et qualification

Art.210

La société privée à responsabilité limitée est une société
où les associés n'engagent que leur apport et où leurs droits
ne sont transmissibles que sous certaines conditions.

Elle ne peut pas faire publiquement appel à l'épargne.

Art.211

Cette société peut être constituée par une personne.

Art.212

La personne physique associé unique d'une société pri-
vée à responsabilité limitée est réputée caution solidaire
des obligations de toute autre société privée à responsabili-
té limitée qu'elle constituerait ensuite seule ou dont elle
deviendrait ensuite l'associé unique, sauf si les parts lui
sont transmises pour cause de mort.

Cette personne physique ne sera plus réputée caution
solidaire des obligations des sociétés visées à l'alinéa lee
dès l'entrée d'un nouvel associé dans la société ou dès la
publication de sa dissolution.

Art.213

Le fondateur-personne morale sera responsable solidai-
rement de tous les engagements souscrits aussi longtemps
que la société ne compte comme associé unique que la
personne morale ayant constitué seule la société.

Lorsque dans la société privée à responsabilité limitée
devenue unipersonnelle, l'associé unique est une personne
morale et que, dans un délai d'un an, un nouvel associé
n'est pas entré dans la société ou que celle-ci n'est pas
dissoute, l'associé unique est réputé caution solidaire de
toutes les obligations de la société nées après la réunion de
toutes les parts entre ses mains jusqu'à l'entrée d'un nou-
vel associé dans la société ou la publication de sa dissolu-
tion.
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BOEKVI

De besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid

TITEL 1

Aard en kwalificatie

Art.210

De vennoten van een besloten vennootschap met be-
perkte aansprakelijkheid verbinden slechts hun inbreng,
en hun rechten kunnen alleen worden overgedragen onder
bepaalde voorwaarden.

De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid kan geen publiek beroep op het spaarwezen doen.

Art.211

Deze vennootschap kan door één persoon worden opge-
richt.

Art.212

De natuurlijke persoon die enige vennoot is van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
wordt geacht hoofdelijk borg te staan voor de verbintenis-
sen van iedere andere besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid die hij nadien alleen zou oprichten of
waarvan hij nadien de enige vennoot zou worden, behalve
wanneer de aandelen wegens overlijden aan hem over-
gaan.

Deze natuurlijke persoon zal niet langer geacht worden
hoofdelijk borg te staan voor de verbintenissen van de in
het eerste lid bedoelde vennootschappen, zodra een nieuwe
vennoot erin wordt opgenomen of zodra de ontbinding
ervan wordt bekendgemaakt.

Art.213

De oprichter-rechtspersoon is hoofdelijk aansprakelijk
voor alle verbintenissen aangegaan, zolang de vennoot-
schap als enige vennoot slechts de rechtspersoon telt die
deze vennootschap alleen heeft opgericht.

Indien in de éénhoofdig geworden besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid de enige vennoot
een rechtspersoon is, en indien binnen eenjaar geen nieu-
we vennoot in de vennootschap is opgenomen of deze niet is
ontbonden, wordt de enige vennoot geacht hoofdelijk borg
te staan voor alle verbintenissen van de vennootschap
ontstaan na de vereniging van alle aandelen in zijn hand,
tot een nieuwe vennoot in de vennootschap wordt opgeno-
men oftot de bekendmaking van haar ontbinding.
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TITRE 2

Constitution

CHAPITRE lee

Montant du capital

Art.214

Le capital social d'une société privée à responsabilité
limitée ne peut être inférieur à sept cents cinquante mille
francs.

Art.215

Préalablement à la constitution de la société, les fonda-
teurs remettent au notaire instrumentant un plan finan-
cier dans lequel ils justifient le montant du capital social de
la société à constituer. Ce document n'est pas publié en
même temps que l'acte, mais est conservé par le notaire.

CHAPITRE2

Souscription du capital

Section 1

Intégralité de la souscription

Art.216

Le capital social de la société doit être intégralement
souscrit.

Art.217

La société ne peut souscrire ses propres parts, ni directe-
ment, ni par une société filiale, ni par une personne agis-
sant en son nom propre mais pour le compte de la société ou
de la société filiale.

La personne qui a souscrit en son nom propre mais pour
le compte de la société ou de la société filiale est considérée
comme ayant souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux parts souscrites par la
société ou sa filiale sont suspendus, tant que ces parts n'ont
pas été aliénées.

Section 2

Apport en nature

Art.218

Les apports autres qu'en numéraire ne peuvent être
rémunérés par des parts représentatives du capital social
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TITEL 2

Oprichting

HOOFDSTUK1

Bedrag van het kapitaal

Art.214

Het maatschappelijk kapitaal van een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid mag niet minder
bedragen dan zevenhondervijftig duizend frank.

Art.215

Vóór de oprichting van de vennootschap overhandigen
de oprichters aan de optredende notaris een financieel plan
waarin zij het bedrag van het maatschappeljk kapitaal van
de op te richten vennootschap verantwoorden. Dit stuk
wordt niet openbaar gemaakt met de akte, maar door de
notaris bewaard.

HOOFDSTUK2

Plaatsing van het kapitaal

Mdeling 1

Volledige plaatsing

Art.216

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig geplaatst zijn.

Art.217

De vennootschap mag niet op haar eigen aandelen in-
schrijven, noch rechtstreeks, noch door een dochterven-
nootschap, noch door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van de vennootschap of de doch-
tervennootchap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de vennootschap ofvan de dochtervennootschap op aande-
len heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen rekening
te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen waarop de ven-
nootschap of de dochtervennootschap heeft ingeschreven,
blijven geschorst zolang die aandelen niet zijn vervreemd.

Mdeling2

Inbreng in natura

Art.218

Inbreng anders dan in geld, komt slechts in aanmerking
voor vergoeding met aandelen die het maatschappelijk



que s'ils consistent en éléments d'actif susceptibles d'éva-
luation économique, à l'exclusion des actifs constitués par
des engagements concernant l'exécution de travaux ou de
prestations de services. Ces apports sont appelés apports
en nature.

Art.219

En cas d'apport en nature, un réviseur d'entreprise est
désigné préalablement à la constitution de la société par
les fondateurs.

Le réviseur fait rapport, notamment sur la description
de chaque apport en nature et sur les modes d'évaluation
adoptés. Le rapport indique si les estimations auxquelles
conduisent ces modes d'évaluation correspondent au moins
au nombre et à la valeur nominale des parts à émettre en
contrepartie.

Le rapport indique quelle est la rémunération effective-
ment attribuée en contrepartie des apports.

Les fondateurs rédigent un rapport spécial dans lequel
ils exposent l'intérêt que présentent pour la société les
apports en nature et, le cas échéant, les raisons pour
lesquelles ils s'écartent des conclusions du réviseur. Ce
rapport est déposé en même temps que celui du réviseur au
greffe du tribunal de commerce conformément à l'arti-
cle 75.

Section 3

Quasi-apport

Article 220

Tout bien appartenant à un fondateur, à un gérant ou
un associé, que la société se propose d'acquérir dans un
délai de deux ans à compter de sa constitution, le cas
échéant en application de l'article 60, pour une contreva-
leur au moins égale à un dixième du capital souscrit, fait
l'objet d'un rapport établi soit par le commissaire, soit,
pour la société qui n'en a pas, par un réviseur d'entreprise
désigné par l'organe de gestion.

L'alinéa 1er est applicable à la cession faite par une
personne agissant en son nom propre mais pour compte
d'une personne visée à l'alinéa pc.

Art.221

L'article 220 ne s'applique ni aux acquisitions faites
dans les limites des opérations courantes conclues aux
conditions et sous les garanties normalement exigées par
la société pour les opérations de la même espèce, ni aux
acquisitions en bourse, ni aux acquisitions résultant d'une
vente ordonnée par justice.

Art.222

Le rapport VIse a l'article 220 mentionne le nom du
propriétaire du bien que la société se propose d'acquérir, la
description de ce bien, la rémunération effectivement attri-
buée en contrepartie de l'acquisition et les modes d'évalua-
tion adoptés. Il indique si les estimations auxquelles con-
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kapitaal vertegenwoordigen, wanneer het bestaat uit ver-
mogensbestanddelen die naar economische maatstaven
kunnen worden gewaardeerd, met uitsluiting van verplich-
tingen tot het verrichten van werk of diensten. Deze in-
brengen worden inbrengen in natura genoemd.

Art.219

In geval van een inbreng in natura, wordt vóór de op-
richting van de vennootschap een bedrijfsrevisor aangewe-
zen door de oprichters.

De revisor maakt een verslag op, inzonderheid over de
beschrijving van elke inbreng in natura en over de toege-
paste waarderingsmethoden. Het verslag moet aangeven
ofhet resultaat van deze waarderingsmethode, ten minste
overeenkomt met het aantal en de nominale waarde van de
tegen de inbreng uit te geven aandelen.

Het verslag vermeldt welke werkelijke vergoeding als
tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In een bijzonder verslag zetten de oprichters uiteen
waarom de inbreng in natura van belang is voor de ven-
nootschap en eventueelook waarom afgeweken wordt van
de conclusie van het verslag van de revisor. Dat verslag
wordt samen met het verslag van de revisor neergelegd op
de griffie van de rechtbank van koophandel, op de wijze
voorgeschreven in artikel 75.

Mdeling3

Quasi-inbreng

Art.220

Omtrent elk vermogensbestanddeel, toebehorend aan
een oprichter, zaakvoerder ofvennoot, hetwelk de vennoot-
schap overweegt binnen de twee jaar te rekenen vanaf de
oprichting, in voorkomend geval met toepassing van arti-
kel 60, te verkrijgen tegen een vergoeding van ten minste
een tiende van het geplaatst kapitaal, wordt een verslag
opgemaakt door de commissaris, of in de vennootschappen
waar die er niet is, door een bedrijfsrevisor, die wordt
aangewezen door het bestuursorgaan.

Het eerste lid is van toepassing op de overdracht gedaan
door een persoon die handelt in eigen naam, maar voor
rekening van een persoon zoals bedoeld in het eerste lid.

Art.221

Artikel 220 is niet van toepassing op verkrijgingen die
kaderen in het gewone bedrijfvan de vennootschap en die
plaatshebben tegen de voorwaarden en tegen de zekerhe-
den die de vennootschap normaal voor soortgelijke verrich-
tingen eist, en evenmin op verkrijgingen ter beurze en op
verkrijgingen bij een gerechtelijke verkoop.

Art.222

Het verslag bedoeld in artikel 220, vermeldt de naam
van de eigenaar van het goed dat de vennootschap wil
verkrijgen, de beschrijving van dit goed, evenals de vergoe-
ding die werkelijk als tegenprestatie voor de verkrijging
wordt verstrekt en de toegepaste waarderingsmethode.
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duisent ces modes d'évaluation correspondent au moins à
la rémunération attribuée en contrepartie de l'acquisition.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l'organe de gestion expose, d'une part, l'intérêt que présen-
te pour la société l'acquisition envisagée et, d'autre part,
les raisons pour lesquelles, éventuellement, il s'écarte des
conclusions du rapport annexé. Le rapport du réviseur et le
rapport spécial de l'organe de gestion sont déposés au
greffe du tribunal de commerce conformément aux arti-
cles 67 et 73.

Cette acquisition est soumise à l'autorisation préalable
de l'assemblée générale. Les rapports prévus à l'alinéa 2
sont annoncés dans l'ordre du jour.

Une copie de ces rapports est transmise conformément à
l'article 269.

L'absence des rapports prévus par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.

CHAPITRE 3

Libération du capital

Art.223

Dès la constitution de la société, le capital doit être
libéré intégralement à concurrence de 250 000 francs au
moins,

En outre:
1° chaque part souscrite en numéraire doit être libérée

d'un cinquième au moins;
2° les parts sociales ou parties de parts sociales corres-

pondant à des apports en nature doivent être entièrement
libérées.

Art.224

En cas d'apports en numéraire à libérer lors de la passa-
tion de l'acte, les fonds sont, préalablement à la constitu-
tion de la société, déposés par versement ou virement à un
compte spécial ouvert au nom de la société en formation
auprès de La Poste (Postchèque) ou d'un établissement de
crédit établi en Belgique, autre qu'une caisse d'épargne
communale, régi par la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit. Une
attestation justifiant ce dépôt est annexée à l'acte.

Le compte spécial doit être à la disposition exclusive de
la société à constituer. Il ne peut en être disposé que par les
personnes habilitées à engager la société et après que le
notaire instrumentant eût informé l'organisme de la passa-
tion de l'acte.

Si la société n'est pas constituée dans les trois mois de
l'ouverture du compte spécial, les fonds sont restitués à
leur demande à ceux qui les ont déposés.
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Het verslag moet aangeven ofhet resultaat van deze waar-
deringsmethode, tenminste gelijk is aan de als tegenpres-
tatie verstrekte vergoeding.

Bij dit verslag wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteen zet waarom de overwo-
gen verkrijging van belang is voor de vennootschap en
eventueelook waarom afgeweken wordt van de conclusies
van het bijgevoegde verslag. Het verslag van de revisor en
het bijzonder verslag van het bestuursorgaan wordt op de
griffie van de rechtbank van koophandel neergelegd op de
wijze voorgeschreven bij de artikelen 67 en 73.

Deze verkrijging behoeft vooraf de goedkeuring van de
algemene vergadering. De in het tweede lid genoemde
verslagen worden in de agenda vermeld.

Een afschrift van deze verslagen wordt verzonden over-
eenkomstig artikel269.

De afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

HOOFDSTUK3

Storting van het kapitaal

Art.223

Vanaf de oprichting van de vennootschap moet het be-
drag van het kapitaal gestort zijn ten belope van ten min-
ste 250 000 frank.

Bovendien moet:
1° op ieder aandeel waarop in geld is ingeschreven ten

minste een vijfde gestort zijn;
2° de aandelen of gedeelten van aandelen die inbrengen

in natura vertegenwoordigen in elk geval zijn volgestort.

Art.224

In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden
van de akte, wordt dat geld vóór de oprichting van de
vennootschap bij storting of overschrijving gedeponeerd op
een bijzondere rekening, geopend op naam van de vennoot-
schap in oprichting bij De Post (Postchèque) of bij een in
België gevestigde kredietinstelling die geen gemeentes-
paarkas is en waarop de wet van 22 maart 1993 op het
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen van
toepassing is. Een bewijs van die deponering wordt aan de
akte gehecht.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de op te richten vennootschap. Over die
rekening kan alleen worden beschikt door personen die
bevoegd zijn de vennootschap te verbinden, en pas nadat
de optredende notaris aan de instelling bericht heeft gege-
ven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen drie maanden na de
opening van de bijzondere rekening is opgericht, wordt het
geld teruggegeven aan de deposanten die erom verzoeken.



CHAPITRE4

Formalités de constitution

Art.225

Nonobstant toute stipulation contraire, les comparants
à l'acte constitutif sont considérés comme fondateurs.

Art.226

L'acte de société mentionne, outre les indications conte-
nues dans l'extrait destiné à publication en vertu de l'arti-
cle 69 :

1° le respect des conditions légales relatives à la sous-
cription et à la libération du capital;

2° l'identité des associés;
3° le nombre et la valeur nominale des parts ainsi que,

le cas échéant, les conditions particulières qui limitent leur
ceSSIOn;

4° la spécification de chaque apport en nature, le nom
de l'apporteur, le nom du réviseur d'entreprise et les con-
clusions de son rapport, le nombre et la valeur nominale
des parts émises en contrepartie de chaque apport ainsi
que, le cas échéant, les autres conditions auxquelles l'ap-
port est fait;

5° la cause et la consistance des avantages particuliers
attribués à chacun des fondateurs, ou à quiconque a parti-
cipé directement ou indirectement à la constitution de la
société;

6° le montant, au moins approximatif, des frais, dépen-
ses et rémunérations ou charges, sous quelque forme que
ce soit, qui incombent à la société ou qui sont mis à sa
charge à raison de sa constitution;

7° l'organisme dépositaire des apports à libérer en nu-
méraire conformément à l'article 224;

8° les mutations à titre onéreux dont les immeubles
apportés à la société ont été l'objet pendant les cinq années
précédentes ainsi que les conditions auxquelles elles ont
été faites;

9° les charges hypothécaires ou les nantissements gre-
vant les biens apportés;

10° les conditions auxquelles est subordonnée la réali-
sation des droits apportés en option.

Les procurations doivent reproduire les énonciations
prévues par l'article 69,1°,2°,3°,4°,5°,9° et 11°.

CHAPITRE 5

Nullité

Art.227

La nullité d'une société privée à responsabilité limitée
ne peut être prononcée que dans les cas suivants:

1° si l'acte constitutif n'est pas établi en la forme requi-
se;

2° si cet acte ne contient aucune indication au sujet de
la dénomination sociale de la société, de l'objet social, des
apports ou du montant du capital souscrit;
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HOOFDSTUK4

Oprichtingsformaliteiten

Art.225

Niettegenstaande enig hiermee strijdig beding, worden
zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, als oprichters
beschouwd.

Art.226

Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking overeenkomstig artikel 69, worden in
de vennootschapsakte de volgende gegevens vermeld:

1° de naleving van de wettelijke voorwaarden met be-
trekking tot de plaatsing en de storting van het kapitaal;

2° de identiteit van de vennoten;
3° het aantal en de nominale waarde van de aandelen,

alsmede, in voorkomend geval, de bijzondere voorwaarden
die hun overdracht beperken;

4° de aanduiding van elke inbreng in natura, de naam
van de inbrenger, de naam van de bedrijfsrevisor en de
conclusies van zijn verslag, het aantal en de nominale
waarde van de aandelen die tegen elke inbreng zijn uitge-
geven alsmede, in voorkomend geval, de andere voorwaar-
den waarop de inbreng is gedaan;

5° de oorzaak en de omvang van de bijzondere voorde-
len die worden toegekend aan elke oprichter of aan ieder
die rechtstreeks of zijdelings aan de oprichting van de
vennootschap deelgenomen heeft;

6° het totale bedrag, althans bij benadering, van alle
kosten, uitgaven, vergoedingen of lasten, in welke vorm
ook, die voor rekening van de vennootschap komen of
worden gebracht wegens haar oprichting;

7° de instelling waar de inbreng in geld is gedeponeerd
krachtens artikel 224;

8° de overdrachten onder bezwarende titel gedurende
de vijfvoorgaandejaren van de onroerende goederen die bij
de vennootschap worden ingebracht, alsmede de voorwaar-
den waaronder die overdrachten hebben plaatsgehad;

9° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee de
ingebrachte goederen zijn bezwaard;

10° de voorwaarden waaronder de ingebrachte optie-
rechten kunnen worden uitgeoefend.

In de volmachten moeten de door artikel69, 1°,2°,3°,4°,
5°,9° en 11°voorgeschreven vermeldingen worden opgeno-
men.

HOOFDSTUK5

Nietigheid

Art.227

De nietigheid van een besloten vennootschap met be-
perkte aansprakelijkheid kan alleen in de hiernavolgende
gevallen worden uitgesproken:

1° wanneer de oprichting niet heeft plaatsgehad in de
vereiste vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens voor-
komen omtrent de maatschappelijke benaming, het doel
van de vennootschap, de inbreng, het bedrag van het ge-
plaatste kapitaal;
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3° si l'objet social est illicite ou contraire à l'ordre pu-
blic;

4° s'il n'y a aucun fondateur valablement engagé.

Art.228

Si les clauses de l'acte constitutif déterminant la répar-
tition des bénéfices ou des pertes sont contraires à l'arti-
cle 32, ces clauses sont réputées non écrites.

CHAPITRE 6

Responsabilités

Art.229

Les fondateurs sont tenus solidairement envers les inté-
ressés, malgré toute stipulation contraire:

1° de toute la partie du capital qui ne serait pas valable-
ment souscrite conformément à l'article 216, ainsi que de la
différence éventuelle entre le capital minimum requis par
l'article 214 et le montant des souscriptions; ils en sont de
plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective d'au moins un cinquième
des parts sociales souscrites en numéraire et de la libéra-
tion intégrale des parts ou parties de parts qui représen-
tent des apports en nature, ainsi que de la partie du capital
dont ils sont réputés souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération des parts souscrites en violation de
l'article 217;

4° de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate soit de la nullité de la société prononcée par applica-
tion de l'article 227, soit de l'absence ou de la fausseté des
énonciations prescrites par l'article 226, soit de la suréva-
luation manifeste des apports en nature, ainsi que des
dommages-intérêts prévus par l'article 65;

5° des engagements de la société dans une proportion
fixée par le juge, en cas de faillite, prononcée dans les trois
ans de la constitution si le capital social était, lors de la
constitution, manifestement insuffisant pour assurer
l'exercice normal de l'activité projetée pendant une période
de deux ans au moins.

Le plan financier prescrit par l'article 215 est à cet effet
transmis au tribunal par le notaire, à la demande du juge-
commissaire ou du Procureur du Roi.

Art.230

Les gérants sont tenus solidairement envers les intéres-
sés, malgré toute stipulation contraire, de la réparation du
préjudice qui est une suite immédiate et directe de la
surévaluation manifeste des biens acquis dans les condi-
tions énoncées à l'article 220.
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3° wanneer het maatschappelijk doel van de vennoot-
schap ongeoorloofd is of stijdig met de openbare orde;

4° wanneer geen geldig verbonden oprichters bestaan.

Art.228

Bepalingen van de oprichtingsakte die betrekking heb-
ben op de verdeling van de winst of het verlies en die
strijdig zijn met artikel 32, worden voor niet geschreven
gehouden.

HOOFDSTUK6

Aansprakelijkheid

Art.229

Niettegenstaande elk hiermee strijdig beding, zijn de
oprichters jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den:

1° voor het volle gedeelte van het kapitaal waarvoor
niet op geldige wijze zou zijn ingeschreven overeenkomstig
artikel216, alsmede voor het eventuele verschil tussen het
minimumkapitaal vereist bij artikel214 en het bedrag van
de inschrijvingen; zij worden van rechtswege als inschrij-
vers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van ten minste één vijfde van
de aandelen waarop in geld is ingeschreven en tot de gehele
storting van de aandelen of gedeelten van aandelen die
inbrengen in natura vertegenwoordigen, alsmede voor het
gedeelte van het kapitaal waarvoor zij overeenkomstig P
als inschrijvers worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop is ingeschre-
ven in strijd met artikel217;

4° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk
gevolg is, hetzij van de nietigheid van de vennootschap
uitgesproken op grond van artikel 227, hetzij van het
ontbreken of de onjuistheid van de vermeldingen voorge-
schreven bij artikel226, hetzij van de kennelijke overwaar-
dering van de inbrengen in natura, alsmede tot betaling
van schadevergoeding bedoeld in artikel 65;

5° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar
een verhouding die de rechter vaststelt, in geval van faillis-
sement uitgesproken binnen drie jaar na de oprichting,
indien het maatschappelijk kapitaal bij de oprichting ken-
nelijk ontoereikend was voor de normale uitoefening van
de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee jaar.

Het financieel plan, voorgeschreven krachtens arti-
ke1215, wordt in dit geval door de notaris, op verzoek van
de rechter-commissaris of van de procureur des Konings,
aan de rechtbank overgemaakt.

Art.230

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling zijn
de zaakvoerders jegens belanghebbenden hoofdelijk aan-
sprakelijk voor de vergoeding van alle schade die het on-
middellijk en rechtstreeks gevolg is van de kennelijke over-
waardering van de vermogensbestanddelen verkregen
onder de voorwaarden van artikel 220.



Art.231

Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers sont
réputés personnellement obligés si le nom des mandants
n'a pas été donné dans l'acte ou si le mandat produit n'est
pas reconnu valable. Les fondateurs sont solidairement
tenus de ces engagements.

TITRE 3

Des titres et de leur transfert

CHAPITRE 1er

Dispositions générales

Art.232

Il peut exister dans les sociétés privées à responsabilité
limitée des parts et des obligations.

Ces titres sont nominatifs. Ils portent un numéro d'or-
dre.

Il ne peut être émis de parts bénéficiaires non représen-
tatives du capital.

Art.233

S'il Ya plusieurs propriétaires d'un titre, la société a le
droit de suspendre l'exercice des droits y afférents jusqu'à
ce qu'une seule personne ait été désignée comme étant a
son égard propriétaire du titre.

Art.234

§ 1ec. Lorsque l'associé unique est décédé, sauf disposi-
tions contraires des statuts, les droits afférents aux parts
sont exercés par les héritiers et légataires régulièrement
saisis ou envoyés en possession, proportionnellement à
leurs droits dans la succession, jusqu'au partage desdites
parts ou jusqu'à la délivrance des legs portant sur celles-ci.

§ 2. Par dérogation au § 1er et sauf dispositions contrai-
res des statuts, celui qui hérite de l'usufruit des parts d'un
associé unique exerce les droits attachés à celles-ci.

Art.235

§ pc. Il est tenu au siège social un registre des parts et
un registre des obligations. Les titulaires de parts ou d'obli-
gations peuvent prendre connaissance du registre relatif à
leurs titres. Tous tiers intéressé peut prendre connaissan-
ce du registre des parts.

§ 2. Le registre des parts contient:
1° la désignation précise de chaque associé et le nombre

des parts lui appartenant;

2° l'indication des versements effectués;
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Art.231

Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
worden geacht persoonlijk verbonden te zijn indien de
naam van de lastgevers niet is aangegeven in de akte, of
indien de overgelegde lastgeving niet als geldig wordt er-
kend. De oprichters zijn hoofdelijk gehouden tot nakoming
van die verbintenissen.

TITEL 3

Effecten en hun overdracht en overgang

HOOFDSTUK1

Algemene bepalingen

Art.232

In een besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid kunnen er zowel aandelen als obligaties bestaan.

Deze effecten zijn op naam. Zij zijn voorzien van een
volgnummer.

Winstbewijzen, die het kapitaal niet vertegenwoordi-
gen, mogen niet worden uitgegeven.

Art.233

Indien een effect aan verscheidene eigenaars toebe-
hoort, kan de vennootschap de uitoefening van de eraan
verbonden rechten schorsen totdat een enkele persoon ten
aanzien van de vennootschap als eigenaar van het effect is
aangewezen.

Art.234

§ 1. In geval van overlijden van de enige vennoot wor-
den, behoudens andersluidende bepalingen in de statuten,
de aan de aandelen verbonden rechten uitgeoefend door de
regelmatig in het bezit getreden of in het bezit gestelde
erfgenamen of legatarissen, naar evenredigheid met hun
rechten in de nalatenschap, en dit tot op de dag van de
verdeling van de aandelen of tot het afleveren van de
legaten met betrekking tot deze aandelen.

§ 2. In afwijking van § 1 en behoudens andersluidende
bepalingen in de statuten oefent hij die het vruchtgebruik
erft van de aandelen van een enige vennoot, de rechten uit
die zijn verbonden aan die aandelen.

Art.235

§ 1. In de zetel van de vennootschap wordt een register
van aandelen en een register van obligaties gehouden. De
houders van aandelen of obligaties kunnen inzage nemen
van het register dat op hun effecten betrekking heeft. Elke
belanghebbende derde kan inzage nemen van het register
van aandelen.

§ 2. In het register van aandelen wordt aangetekend:
1° nauwkeurige gegevens betreffende de persoon van

elke vennoot, alsmede het aantal van de hem toebehorende
aandelen;

2° de gedane stortingen;
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3° les transferts de parts avec leur date, datés et signés
par le cédant et le cessionnaire en cas de cession entre vifs,
par le gérant et le bénéficiaire en cas de transmission pour
cause de mort.

§ 3. Le registre des obligations contient:
1° la désignation précise de chaque obligataire et du

nombre d'obligations lui appartenant;

2° les transferts d'obligations avec leur date.

Art.236

L'organe de gestion pourra décider de scinder un regis-
tre en deux parties, dont l'une sera conservée au siège de la
société et l'autre, en dehors du siège, en Belgique ou à
l'étranger.

Une copie de chacun des tomes sera conservée à l'endroit
où est déposée l'autre partie.

Cette copie sera régulièrement tenue à jour et, si cela
s'avérait impossible, elle sera complétée aussitôt que les
circonstances le permettront.

Les porteurs des titres nominatifs concernés ont le droit
de se faire inscrire dans un des deux volumes du registre à
leur choix. Ils pourront prendre connaissance des deux
parties du registre et de leur copie.

L'organe de gestion fait connaître l'endroit où est déposé
le second volume du registre, par une publication aux
Annexes du Moniteur belge. Cet endroit peut être modifié
par simple décision de l'organe de gestion.

La décision de l'organe de gestion portant scission d'un
registre des titres nominatifs en deux parties ne peut être
modifiée que par une décision de l'assemblée générale dans
les formes prescrites pour la modification des statuts.

Le Roi règle les modalités d'inscription dans les deux
volumes.

Art.237

La propriété des titres nominatifs s'établit par une ins-
cription sur le registre les concernant prescrit par l'arti-
cle 235.

Des certificats constatant ces inscriptions seront déli-
vrés aux titulaires des titres.

Les certificats relatifs aux obligations hypothécaires
nominatives portent l'indication de l'acte constitutif d'hy-
pothèque et mentionnent la date de l'inscription, le rang de
l'hypothèque et la disposition du dernier alinéa de l'arti-
cle 265 relative au renouvellement de l'inscription.
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3° de overdrachten en de overgangen van aandelen met
hun datum, gedagtekend en ondertekend door de overdra-
ger en de overnemer in geval van overdracht onder de
levenden, en door de zaakvoerder en de rechtverkrijgenden
in geval van overgang wegens overlijden.

§ 3. In het register van obligaties wordt aangetekend:
1° nauwkeurige gegevens betreffende de persoon van

elke obligatiehouder, alsmede het getal van de hem toebe-
horende obligaties;

2° de overdrachten en de overgangen van de obligaties
met hun datum.

Art.236

Het bestuursorgaan kan besluiten tot splitsing van een
register in twee delen, waarvan het ene zal berusten in de
zetel van de vennootschap en het ander buiten die zetel, in
België, of in het buitenland.

Van elk deel wordteen kopie bewaard op de plaats waar
het andere deel berust.

De kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien zulks
onmogelijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandigheden het
toelaten.

Iedere houder van aandelen en obligaties is gerechtigd
zich naar keuze in één van de twee delen van het betreffen-
de register te laten inschrijven. Zij kunnen kennis nemen
van de twee delen van het register, alsmeden van hun
kopie.

De plaats waar het tweede deel van het register berust,
wordt door het bestuursorgaan bekendgemaakt in de Bijla-
gen tot het Belgisch Staatsblad. Deze plaats kan gewijzigd
worden bij een gewoon besluit van het bestuursorgaan.

Het besluit van het bestuursorgaan om een register in
twee delen te splitsen, kan slechts gewijzigd worden bij een
besluit van de algemene vergadering, in de vorm voorge-
schreven voor de wijziging van de statuten.

De Koning bepaalt op welke wijze de inschrijving in de
twee delen geschiedt.

Art.237

De eigendom van de effecten wordt bewezen door de
inschrijving in het desbetreffende register dat volgens arti-
kel 235 moet worden bijgehouden.

Van die inschrijving worden certificaten afgegeven aan
de houders van de effecten.

Op de certificaten van de hypothecaire obligaties wordt
de akte van hypotheekvestiging aangeduid met vermel-
ding van de datum van inschrijving, van de rang van de
hypotheek en van de bepaling van het laatste lid van
artikel 265 met betrekking tot de vernieuwing van de
inschrijving.



CHAPITRE2

Des parts

Section 1

Dispositions générales

Art.238

Le capital des sociétés privées à responsabilité limitée
se divise en parts égales, assorties ou non du droit de vote,
avec ou sans mention de valeur. Les parts sont indivisibles.

Art.239

Sans préjudice de ce qui est prévu pour les parts sans
droit de vote, chaque part confère un droit égal dans la
répartition des bénéfices et des produits de la liquidation.

Section 2

Des parts sans droit de vote

Art.240

En cas d'émission de parts sans droit de vote, celles-ci:
1° ne peuvent représenter plus d'un tiers du capital

social;
2° doivent conférer, en cas de bénéfice distribuable au

sens de l'article 320, le droit à un dividende privilégié et,
sauf disposition contraire des statuts, récupérable, dont le
montant est fixé au moment de l'émission, ainsi qu'un droit
dans la répartition de l'excédent des bénéfices qui ne peut
être inférieur à celui attribué aux parts avec droit de vote;

3° doivent conférer un droit privilégié au rembourse-
ment de l'apport en capital augmenté, le cas échéant, de la
prime d'émission et un droit dans la distribution du boni de
liquidation.

Art.241

Nonobstant toute disposition contraire des statuts, les
titulaires des parts sans droit de vote ont néanmoins un
droit de vote dans les cas suivants:

1° lorsqu'une des conditions fixées à l'article 240 n'est
pas remplie ou cesse de l'être. Toutefois, lorsque le 1° de
l'article 240 n'est pas respecté, le recouvrement de l'exerci-
ce du droit de vote exclut l'application des 2° et 3° du même
article;

2° celui prévu à l'article 288;
3° lorsque l'assemblée générale doit délibérer sur la

réduction du capital social, sur la modification de l'objet
social, sur la transformation de la société ou sur la dissolu-
tion, la fusion ou la scission de la société;

4° ceux où, pour quelque cause que ce soit, les dividen-
des privilégiés et récupérables n'ont pas été entièrement
mis en paiement durant trois exercices successifs et cela
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HOOFDSTUK2

Aandelen

Mdeling 1

Algemene bepalingen

Art.238

Het kapitaal van besloten vennootschappen met be-
perkte aansprakelijkheid wordt verdeeld in gelijke aande-
len, al dan niet met stemrecht, met of zonder vermelding
van waarde. De aandelen zijn ondeelbaar.

Art.239

Onder voorbehoud van hetgene dat is bepaald voor de
aandelen zonder stemrecht, geeft elk aandeel een gelijk
recht bij de verdeling van de winst en van het overschot na
vereffening.

Mdeling2

Aandelen zonder stemrecht

Art.240

In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht:
1° mogen zij niet meer dan één derde van het maat-

schappelijk kapitaal vertegenwoordigen;
2° moeten zij in geval van uitkeerbare winst in de zin

van artikel 320 recht geven op een preferent en, behoudens
andersluidende bepaling in de statuten, overdraagbaar
dividend waarvan het bedrag wordt vastgesteld bij de uit-
gifte, alsmede op een recht in de uitkering van het winst-
overschot, dat niet lager mag zijn dan datgene dat is toege-
kend aan de aandelen met stemrecht;

3° moeten zij een voorrecht verlenen op de terugbeta-
ling van de kapitaalinbreng, in voorkomend geval vemeer-
derd met de uitgiftepremie, alsook een recht in de uitke-
ring van het na vereffening overblijvende saldo.

Art.241

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling in de
statuten hebben de houders van aandelen zonder stem-
recht toch stemrecht in de volgende gevallen:

1° wanneer niet of niet meer is voldaan aan een van de
voorwaarden gesteld in artikel240. Wanneer evenwel het
1°van artikel240 niet wordt nageleefd, sluit de herkrijging
van het stemrecht de toepassing van het 2° en 3° van
hetzelfde artikel uit;

2° het geval bedoeld in artikel 288;
3° wanneer de algemene vergadering zich moet uitspre-

ken over de vermindering van het maatschappelijk kapi-
taal, de wijziging van haar doel, de omzetting van de
vennootschap, of over de ontbinding, de fusie en de split-
sing van de vennootschap;

4° wanneer, om welke reden ook, de preferente en over-
draagbare dividenden gedurende drie opeenvolgende boek-
jaren, niet volledig betaalbaar werden gesteld en dit tot
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jusqu'au moment où ces dividendes auront été entièrement
récupérés.

Art.242

En cas de création de parts sans droit de vote, par voie
de conversion de parts avec droit de vote déjà émises,
l'assemblée générale, statuant aux conditions requises
pour les modifications des statuts, détermine le nombre
maximum de parts à convertir et fixe les conditions de
conversron,

Les statuts peuvent toutefois autoriser l'organe de ges-
tion à déterminer le nombre maximum de parts à convertir
et à fixer les conditions de conversion.

L'offre de conversion doit être faite en même temps à
tous les associés, en proportion de leur part dans le capital
social. Elle indique le délai au cours duquel la conversion
peut être exercée. Ce délai est déterminé par l'organe de
gestion et doit être au moins d'un mois.

Les associés doivent en être informés par lettre recom-
mandée à la poste.

CHAPITRE 3

Des obligations

Art.243

Les sociétés prrvees à responsabilité limitée peuvent
contracter des emprunts par voie d'émission d'obligations
nominatives.

La valeur nominale des obligations ne peut être infé-
rieure à mille francs, à moins qu'elle ne soit libellée en
monnaie étrangère.

Art.244

La condition résolutoire est toujours sous-entendue,
dans le contrat de prêt réalisé sous la forme d'émission
d'obligations, pour le cas où l'une des deux parties ne
satisfera point à son engagement.

Dans ce cas, le contrat n'est point résolu de plein droit.
La partie envers laquelle l'engagement n'a point été exécu-
té a le choix ou de forcer l'autre à l'exécution de la conven-
tion lorsqu'elle est possible, ou d'en demander la résolution
avec dommages-intérêts.

La résolution doit être demandée en justice, et il peut
être accordé au défendeur un délai selon les circonstances.

Art.245

Les sociétés privées à responsabilité limitée ne peuvent
émettre d'obligations remboursables par voie de tirage au
sort à un taux supérieur au prix d'émission qu'à la condi-
tion que les obligations rapportent 3 % d'intérêt au moins,
que toutes soient remboursables par la même somme, et
que le montant de l'annuité comprenant l'amortissement
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wanneer die achterstallige dividenden volledig zijn uitbe-
taald.

Art.242

In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht,
door conversie van reeds uitgegeven aandelen met stem-
recht, bepaalt de algemene vergadering, volgens de regels
gesteld voor de wijziging van statuten, het maximum aan-
tal te converteren aandelen, alsook de conversievoorwaar-
den.

De statuten kunnen evenwel aan het bestuursorgaan de
bevoegdheid toekennen om het maximum aantal te conver-
teren aandelen te bepalen en de conversievoorwaarden
vast te stellen.

Het aanbod tot conversie moet tegelijkertijd aan alle
vennoten worden gedaan, naar verhouding van hun aan-
deel in het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap.
In dat aanbod moet de termijn zijn vermeld tijdens dewel-
ke de conversie kan worden uitgeoefend. Die termijn wordt
vastgesteld door het bestuursorgaan en moet ten minste
één maand bedragen.

De vennoten moeten hiervan in kennis worden gesteld
door middel van een ter post aangetekende brief.

HOOFDSTUK3

Obligaties

Art.243

De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid kan een contract van lening aangaan in de vorm van
uitgifte van obligaties op naam.

De nominale waarde van de obligaties mag niet lager
zijn dan duizend frank, behalve wanneer zij in een vreem-
de munt is uitgedrukt.

Art.244

In het contract van lening, aangegaan in de vorm van
uitgifte van obligaties, is de ontbindende voorwaarde altijd
stilzwijgend begrepen, voor het geval dat één van beide
partijen haar verbintenis niet nakomt.

In dat geval is het contract niet van rechtswege ontbon-
den. De partij jegens wie de verbintenis niet is uitgevoerd,
heeft de keus om ofwel de andere partij te noodzaken de
overeenkomst uit te voeren, wanneer de uitvoering moge-
lijk is, ofwel de ontbinding van de overeenkomst te vorde-
ren, met schadevergoeding.

De ontbinding moet in rechte gevorderd worden, en aan
de verweerder kan, naar gelang de omstandigheden, uit-
stel worden verleend.

Art.245

Obligaties die bij uitloting terugbetaalbaar zijn met een
hoger bedrag dan de prijs van de uitgifte, mogen door een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid al-
leen worden uitgegeven indien de obligaties ten minste
drie ten honderd rente opbrengen, alle met eenzelfde be-
drag terugbetaalbaar zijn en het bedrag der annuïteit,



et les intérêts soit le même pendant toute la durée de
l'emprunt.

Le montant de ces obligations ne peut, en aucun cas,
être supérieur au capital social libéré.

Art.246

La société peut établir une hypothèque pour sûreté d'un
emprunt réalisé ou à réaliser sous forme d'obligations.

L'inscription est faite dans la forme ordinaire au profit
de la masse des obligataires ou des futurs obligataires,
sous les deux restrictions suivantes:

1° la désignation du créancier est remplacée par celle
des titres représentatifs de la créance garantie;

2° les dispositions relatives à l'élection de domicile ne
sont pas applicables.

L'inscription est publiée dans les Annexes du Moniteur
belge.

L'hypothèque prend rang à la date de l'inscription, sans
égard à l'époque de l'émission des obligations.

L'inscription doit être renouvelée, à la diligence et sous
la responsabilité de l'organe de gestion, avant l'expiration
de la vingt-neuvième année. À défaut de renouvellement
par la société, tout obligataire a le droit de renouveler
l'inscription.

Art.247

L'inscription est rayée ou réduite du consentement des
obligataires, réunis en assemblée générale, conformément
à l'article 316.

La demande en radiation ou en réduction, par action
principale, est poursuivie contre la masse des obligataires
représentée par un mandataire désigné conformément à
l'article 297, deuxième alinéa, 3°. Faute par l'assemblée
générale des obligataires, dûment convoquée, de désigner
ce mandataire, le président du tribunal civil de l'arrondis-
sement où se trouve le siège social désigne, à la requête de
la société, un représentant des obligataires.

La société débitrice d'obligations appelées au rembour-
sement total ou partiel et dont le porteur ne s'est pas
présenté dans l'année qui suivra la date fixée pour le
paiement, est autorisée à consigner les sommes dues. La
consignation aura lieu à l'agence de la caisse des dépôts et
consignations de l'arrondissement où se trouve le siège
social.

Art.248

À la demande du plus diligent des intéressés, il est
nommé un mandataire chargé de représenter la masse des
obligataires dans les poursuites tendant à la purge ou à
l'expropriation des immeubles grevés. La nomination est
faite par le président du tribunal civil de l'arrondissement
où se trouve le siège social, la société entendue.

Le mandataire est tenu de consigner, dans les huit jours
de la recette, à l'agence dudit arrondissement, les sommes
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bevattende aflossing en rente, tijdens de gehele duur van
de lening hetzelfde is.

Het totale bedrag van die obligaties mag in geen geval
het gestorte maatschappelijk kapitaal te boven gaan.

Art.246

De vennootschap kan een hypotheek verlenen tot zeker-
heid van een lening die is aangegaan of zal worden aange-
gaan in de vorm van obligaties.

De inschrijving wordt ten behoeve van de gezamenlijke
obligatiehouders of van de toekomstige obligatiehouders
gedaan in de gewone vorm, met de twee volgende beperkin-
gen:

1° de aanwijzing van de schuldeiser wordt vervangen
door die van de effecten welke de gewaarborgde schuldvor-
dering vertegenwoordigen;

2° het voorschrift betreffende de keuze van woonplaats
is niet van toepassing.

De inschrijving wordt in de Bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

De rang van de hypotheek wordt bepaald door de dagte-
kening van de inschrijving, ongeacht het tijdstip van uitgif-
te der obligaties.

De inschrijving moet door de zorg en onder de verant-
woordelijkheid van het bestuursorgaan vernieuwd worden
vóór het einde van het negenentwintigste jaar. Doet de
vennootschap de vernieuwing niet, dan heeft elke obliga-
tiehouder het recht de inschrijving te vernieuwen.

Art.247

De inschrijving wordt doorgehaald of verminderd met
toestemming van de algemene vergadering van obligatie-
houders, overeenkomstig artikel 316.

De eis tot doorhaling of vermindering, als hoofdvorde-
ring, wordt ingesteld tegen de gezamenlijke obligatiehou-
ders, vertegenwoordigd door een gemachtigde, aangewe-
zen overeenkomstig artikel 297, tweede lid, 3°. Heeft de
behoorlijk bijeengeroepen algemene vergadering van obli-
gatiehouders zulk een gemachtigde niet aangewezen, dan
wordt op verzoek van de vennootschap een vertegenwoor-
diger van de obligatiehouders aangewezen door de voorzit-
ter van de burgerlijke rechtbank van het arrondissement
waar de vennootschap haar zetel heeft.

Wanneer obligaties tot gehele of gedeeltelijke terugbe-
taling zijn aangewezen en de houder zich niet heeft aange-
meld binnen een jaar na de dag gesteld voor de betaling, is
de vennootschap bevoegd om de verschuldigde bedragen in
consignatie te geven. De consignatie geschiedt in het
agentschap der Deposito- en Consignatiekas van het ar-
rondissement waar de vennootschap haar zetel heeft.

Art.248

Op verzoek van de meest gerede belanghebbende wordt
een lasthebber benoemd voor de vertegenwoordiging van
de gezamenlijke obligatiehouders in de procedures tot zui-
vering of tot uitwinning van de bezwaarde goederen. De
benoeming wordt gedaan door de voorzitter van de burger-
lijke rechtbank van het arrondissement waar de vennoot-
schap haar zetel heeft, nadat de vennootschap is gehoord.

De lasthebber is verplicht de bedragen die hij ontvangt
ten gevolge van een procedure zoals omschreven in het
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qui lui sont payées à la suite des procédures indiquées dans
le premier alinéa du présent article.

Les sommes versées à la caisse des consignations pour le
compte des obligataires pourront être retirées sur ordres
de paiement nominatifs ou au porteur émis par le manda-
taire et visés par le président du tribunal. L'exécution des
ordres de paiement nominatifs aura lieu sur l'acquit des
bénéficiaires; les ordres de paiement au porteur seront
payés après avoir été acquittés par le mandataire.

Aucun ordre de paiement ne sera délivré par le manda-
taire que sur représentation de l'obligation. Le mandataire
mentionnera sur l'obligation le montant pour lequel il a
donné l'ordre de paiement.

CHAPITRE4

Des transferts de titres

Section 1

Du transfert en général

Art.249

Sauf dispositions plus restrictives des statuts, les parts
d'un associé ne peuvent, à peine de nullité, être cédées
entre vifs ou transmises pour cause de mort qu'avec l'agré-
ment de la moitié au moins des associés, possédant les trois
quarts au moins du capital, déduction faite des droits dont
la cession est proposée.

Toutefois, sauf disposition contraire des statuts, cet
agrément n'est pas requis lorsque les parts sont cédées ou
transmises:

P à un associé;
2° au conjoint du cédant ou du testateur;

3° à des ascendants ou descendants en ligne directe;

4° à d'autres personnes agréées dans les statuts.
Les règles applicables en cas de cession entre vifs s'ap-

pliquent en cas de cession par ou en faveur d'une personne
morale.

Art.250

Les cessions ou transmissions n'ont d'effet vis-à-vis de la
société et des tiers qu'à dater de leur inscription dans le
registre des parts conformément à l'article 235.

Section 2

Cession de parts entre vifs

Art.251

Sauf dispositions spéciales des statuts, le refus d'agré-
ment d'une cession entre vifs pourra donner lieu à recours
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vorige lid, binnen acht dagen in consignatie te geven bij het
in het vorig artikel bedoelde agentschap.

De gelden, in de Consignatiekas gestort voor rekening
van de obligatiehouders, kunnen opgevraagd worden op
voorlegging van een betalingsopdracht op naam of aan
toonder uitgegeven door de lasthebber en voor gezien gete-
kend door de voorzitter van de rechtbank. De vereffening
van de betalingsopdracht op naam geschiedt tegen kwij-
ting van de rechthebbende; de opdrachten tot betaling aan
toonder worden vereffend na door de lasthebber voor vol-
daan te zijn getekend.

De lasthebber kan geen betalingsopdracht uitgeven dan
op vertoon van de obligatie. De lasthebber vermeldt op de
obligatie voor welk bedrag hij opdracht tot betaling heeft
gegeven.

HOOFDSTUK4

Overdracht en overgang van effecten

Mdeling 1

Overdracht en overgang van aandelen: algemeen

Art.249

Onverminderd strengere bepalingen in de statuten mo-
gen de aandelen van een vennoot, op straffe van nietigheid,
niet worden overgedragen onder de levenden en ook niet
overgaan wegens overlijden dan met instemming van ten
minste de helft van de vennoten die ten minste drie vierden
van het kapitaal bezitten, na aftrek van de rechten waar-
van de overdracht is voorgesteld.

Tenzij de statuten anders bepalen, is die instemming
evenwel niet vereist wanneer de aandelen overgedragen
worden of overgaan:

1° aan een vennoot;
2° aan de echtgenoot van de overdrager ofvan de erfla-

ter;
3° aan de bloedverwanten in de rechte opgaande of in

de rechte nederdalende lijn;
4° aan andere door de statuten toegelaten personen.
De regelen inzake overdracht onder levenden zijn van

toepassing bij de overdracht door of ten voordele van een
rechtspersoon.

Art.250

De overdrachten en de overgangen gebeuren ten aan-
zien van de vennootschap en van derden eerst vanaf de
datum van inschrijving in het register van aandelen over-
eenkomstig artikel 235.

Mdeling2

Overdracht van aandelen onder levenden

Art.251

Behoudens bijzondere bepalingen in de statuten kun-
nen de belanghebbenden tegen de weigering van de toela-



du ou des intéressés devant le tribunal compétent siégeant
en référé, les opposants dûment assignés.

Le tribunal compétent sera celui du siège social.

Si le refus est jugé arbitraire, les associés opposants ont
trois mois à dater de l'ordonnance pour trouver acheteurs
aux prix et conditions fixés dans les statuts. À défaut de
clause statutaire, le prix et les modalités seront, sauf ac-
cord des intéressés, fixés par le tribunal compétent, à la
requête de la partie la plus diligente, l'autre partie étant
régulièrement assignée; en aucun cas il ne pourra être
accordé de délai s'échelonnant sur plus de cinq ans à dater
de la levée d'option: les parts achetées seront incessibles
jusqu'à paiement entier du prix.

Si le rachat n'a pas été effectué dans le délai de trois
mois prévu ci-dessus, le cédant pourra exiger la dissolution
de la société; mais il devra exercer ce droit dans les quaran-
te jours qui suivront l'expiration du délai de trois mois.

Section 3

Transmission de parts à cause de mort

Art.252

Les héritiers et légataires de parts, qui ne peuvent
devenir associés parce qu'ils n'ont pas été agréés comme
tels ont droit à la valeur des parts transmises.

Ils peuvent en demander le rachat par lettre recomman-
dée à la poste, adressée à l'organe de gestion de la société et
dont copie recommandée sera aussitôt transmise par l'or-
gane de gestion aux divers associés.

À défaut d'accord entre les parties ou de dispositions
statutaires, les prix et conditions de rachat seront détermi-
nés conformément à l'article 251, sans qu'il puisse être
tenu compte des estimations du testament; les parts ache-
tées seront incessibles jusqu'à paiement entier du prix.

Si le rachat n'a pas été effectué endéans les trois mois,
les héritiers ou légataires seront en droit d'exiger la disso-
lution anticipée de la société.

Section 4

Transfert d'obligations

Art.253

La cession des obligations n'est opposable à la société et
aux tiers qu'à partir du moment où la déclaration de trans-
fert, datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou par
leurs fondés de pouvoirs, est inscrite sur le registre des
obligations; elle peut également intervenir conformément
aux règles relatives à la cession de créance établies par
l'article 1690 du Code civil.
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ting van een overdracht onder de levenden opkomen voor
de bevoegde rechtbank, in kort geding, na behoorlijke dag-
vaarding van degenen die zich tegen de overdracht verzet-
ten.

De bevoegde rechtbank is die van de zetel van de ven-
nootschap.

Wordt de weigering willekeurig geoordeeld, dan hebben
de vennoten die zich verzet hebben, drie maanden te reke-
nen van de beschikking, om kopers te vinden voor de prijs
en op de voorwaarden bepaald in de statuten. Bij gebreke
van statutaire bepalingen en van overeenstemming tussen
de belanghebbenden worden prijs en voorwaarden vastge-
steld door de bevoegde rechtbank, op verzoek van de meest
gerede partij en na behoorlijke dagvaarding van de tegen-
partij; indien afbetaling wordt toegestaan, mogen de ter-
mijnen niet gespreid worden over meer dan vijf jaar te
rekenen van de uitoefening van het optierecht; de gekochte
aandelen zijn niet vatbaar voor overdracht zolang de prijs
niet volledig betaald is.

Indien de koop niet binnen de termijn van drie maanden
tot stand is gekomen, kan de overdrager de ontbinding van
de vennootschap vorderen, doch hij moet dit recht uitoefe-
nen binnen veertig dagen na het verstrijken van die ter-
mijn.

Mdeling3

Overgang van aandelen ten gevolge van overlijden

Art.252

De erfgenamen en legatarissen van aandelen, die geen
vennoot kunnen worden omdat zij niet als vennoot zijn
toegelaten, hebben recht op de waarde van de overgegane
aandelen.

Zij mogen de afkoop daarvan vragen bij een per post
aangetekende brief, die gericht wordt aan het bestuursor-
gaan van de vennootschap en waarvan deze onmiddellijk
een afschrift aangetekend toezendt aan de onderscheiden
vennoten.

Bij gebreke van overeenstemming tussen partijen ofvan
statutaire bepalingen worden prijs en voorwaarden van
afkoop vastgesteld overeenkomstig artikel 251, zonder dat
rekening mag worden gehouden met de schattingen van
het testament; de gekochte aandelen zijn niet vatbaar voor
overdracht zolang de prijs niet volledig betaald is.

Indien de afkoop niet binnen drie maanden is geschied,
hebben de erfgenamen of legatarissen het recht de ver-
vroegde ontbinding van de vennootschap te vorderen.

Mdeling4

Overdracht van obligaties

Art.253

De overdracht van obligaties gebeurt ten aanzien van de
vennootschap en van derden eerst vanaf de de datum van
de inschrijving van de verklaring van overdracht in het
desbetreffende register van obligaties, gedagtekend en on-
dertekend door de overdrager en de overnemer , of door hun
gevolgmachtigde; zij kan ook geschieden volgens de bepa-
lingen van artikel 1690 van het Burgerlijk Wetboek betref-
fende de overdracht van schuldvorderingen.
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Art.254

Il est loisible à la société d'accepter et d'inscrire sur le
registre un transfert qui serait constaté par la correspon-
dance ou d'autres documents établissant l'accord du cédant
et du cessionnaire.

TITRE 4

Organes

CHAPITRE lee

Organes de gestion et de représentation

Section 1

Statut des gérants

Art.255

Les sociétés privées à responsabilité limitée sont gérées
par une ou plusieurs personnes physiques, rénumérées ou
non, associés ou non.

Art.256

Les gérants sont nommés par les associés pour un temps
limité ou sans durée déterminée.

Sauf stipulation contraire des statuts, ou accord unani-
me des associés, les gérants, associés ou non, nommés par
les associés dans l'acte de société sans limitation de durée
sont réputés nommés pour la durée de la société; leurs
pouvoirs ne sont révocables en tout ou en partie que pour
motifs graves.

Section 2

Compétences et fonctionnement

Art.257

Chaque gérant peut accomplir tous les actes nécessaires
ou utiles à l'accomplissement de l'objet social de la société,
sauf ceux que le présent Code réserve à l'assemblée généra-
le.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pou-
voirs des gérants. Ces restrictions ne sont pas opposables
aux tiers, même si elles sont publiées.

Chaque gérant représente la société à l'égard des tiers et
en justice, soit en demandant, soit en défendant. Toutefois,
les statuts peuvent stipuler que la société est représentée
par un ou plusieurs gérants spécialement désignés ou par
plusieurs gérants agissant conjointement. Cette clause
n'est opposable aux tiers que si elle concerne le pouvoir
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Art.254

Het staat de vennootschap vrij een overdracht te erken-
nen en in het register in te schrijven, waarvan zij het
bewijs vindt in de brieven of andere bescheiden waaruit de
toestemming van de overdrager en van de overnemer
blijkt.

TITEL 4

Organen

HOOFDSTUKI

Organen van bestuur en vertegenwoordiging

Mdeling 1

Statuut van de zaakvoerders

Art.255

De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid wordt bestuurd door een of meer natuurlijke perso-
nen, al dan niet bezoldigd, al dan niet vennoten.

Art.256

De zaakvoerders worden door de vennoten benoemd
voor een bepaalde tijd of zonder beperking van duur.

Behoudens een hiermee strijdige bepaling in de statu-
ten, of eenparig goedvinden van de vennoten, worden de
zaakvoerders, al dan niet vennoten, die door de vennoten
zonder beperking van duur benoemd zijn in de akte van
oprichting, geacht benoemd te zijn voor de duur van de
vennootschap; hun opdracht kan slechts om gewichtige
redenen geheel of gedeeltelijk worden herroepen.

Mdeling2

Bevoegdheid en werkwijze

Art.257

Iedere zaakvoerder kan alle handelingen verrichten die
nodig of dienstig zijn tot verwezenlijking van het doel van
de vennootschap, behoudens die handelingen waarvoor
volgens dit Wetboek alleen de algemene vergadering be-
voegd is.

De statuten kunnen de bevoegdheid van de zaakvoer-
ders beperken. Zodanige beperking kan aan derden niet
worden tegengeworpen, ook niet al is ze openbaar ge-
maakt.

Iedere zaakvoerder vertegenwoordigt de vennootschap
jegens derden en in rechte als eiser of als verweerder.
Desalniettemin kunnen de statuten bepalen dat de ven-
nootschap vertegenwoordigd wordt door één of meer spe-
ciaal aangeduide zaakvoerders of door meerdere zaakvoer-
ders gezamenlijk. Deze statutaire bepalingen zijn slechts



général de représentation et si elle a été publiée conformé-
ment à l'article 74, 2°.

Art.258

La société est liée par les actes accomplis par les gé-
rants, même si ces actes excèdent l'objet social, à moins
qu'elle ne prouve que le tiers savait que l'acte dépassait
l'objet social ou qu'il ne pouvait l'ignorer, compte tenu des
circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

Art.259

§ pc. Le membre d'un collège de gestion qui a, directe-
ment ou indirectement, un intérêt opposé de nature patri-
moniale à une décision ou à une opération soumise au
collège de gestion, est tenu de le communiquer aux autres
gérants avant la délibération au collège de gestion. Sa
déclaration, ainsi que les raisons justifiant l'intérêt opposé
qui existe dans le chef du gérant concerné, doivent figurer
dans le procès-verbal du collège de gestion qui devra pren-
dre la décision. De plus, il doit, lorsque la société a nommé
un ou plusieurs commissaires, les en informer.

En vue de la publication dans le rapport de gestion visé
à l'article 95 ou, à défaut d'un tel rapport, dans un docu-
ment à déposer en même temps que les comptes annuels, le
collège de gestion décrit, dans le procès-verbal, la nature de
la décision ou de l'opération visée à l'alinéa 1er et une
justification de la décision qui a été prise ainsi que les
conséquences patrimoniales pour la société. Le rapport de
gestion contient l'entièreté du procès-verbal visé ciavant.

Le rapport des commissaires, visé à l'article 143, doit
comporter une description séparée des conséquences patri-
moniales qui résultent pour la société des décisions du
collège de gestion, qui comportaient un intérêt opposé au
sens de l'alinéa 1".

§ 2. La société peut agir en nullité des décisions prises
ou des opérations accomplies en violation des règles pré-
vues au présent article, si l'autre partie à ces décisions ou
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette
violation.

§ 3. Le § 1er n'est pas applicable lorsque les décisions ou
les opérations relevant du collège de gestion concernent
des décisions ou des opérations conclues entre sociétés dont
l'une détient directement ou indirectement nonante cinq
pour cent au moins des voix attachées à l'ensemble des
titres émis par l'autre ou entre sociétés dont nonante cinq
pour cent au moins des voix attachées à l'ensemble des
titres émis par chacune d'elles sont détenus par une autre
société.

De même, le premier paragraphe n'est pas d'application
lorsque les décisions du collège de gestion concernent des
opérations habituelles conclues dans des conditions et sous
les garanties normales du marché pour des opérations de
même nature.
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tegenwerpelijk aan derden indien zij betrekking hebben op
de algemene vertegenwoordigings-bevoegdheid en indien
zij zijn bekendgemaakt overeenkomstig artikel 74, 2°.

Art.258

De vennootschap is verbonden door de handelingen van
de zaakvoerders, zelfs indien die handelingen buiten haar
doel vallen, tenzij zij bewijst dat de derde daarvan op de
hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig
van kon zijn; bekendmaking van de statuten alleen is
echter geen voldoende bewijs.

Art.259

§ 1. Het lid van een college van zaakvoerders dat, recht-
streeks of onrechtstreeks, een belang van vermogensrech-
telijke aard heeft dat strijdig is met een beslissing of een
aan het college van zaakvoerders voorgelegde verrichting,
moet dit mededelen aan de andere zaakvoerders vóór het
college van zaakvoerders een besluit neemt. Zijn verkla-
ring, alsook de rechtvaardigingsgronden betreffende voor-
noemd strijdig belang moeten worden opgenomen in de
notulen van het college van zaakvoerders dat de beslissing
moet nemen. Ingeval de vennootschap een ofmeer commis-
sarissen heeft benoemd, moet de betrokken zaakvoerder
tevens die commissarissen van het strijdig belang op de
hoogte brengen.

Met het oog op de publikatie ervan in het verslag be-
doeld in artikel 95 of, bij gebreke daaraan, in een stuk dat
gelijk met de jaarrekening moet worden neergelegd, om-
schrijft het college van zaakvoerders in de notulen de aard
van de in het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting
en verantwoordt het genomen besluit. Ook de vermogens-
rechtelijke gevolgen ervan voor de vennootschap moeten in
de notulen worden vermeld. In het verslag moeten de
voornoemde notulen in hun geheel worden opgenomen.

Het in artikel143 bedoelde verslag van de commissaris-
sen moet een afzonderlijke omschrijving bevatten van de
vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap van
de besluiten van het college van zaakvoerders, ten aanzien
waarvan een strijdig belang in de zin van het eerste lid
bestaat.

§ 2. De vennootschap kan de nietigheid vorderen van
beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van de in dit artikel bepaalde regels,
indien de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen
van die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid beho-
ren van het college van zaakvoerders, betrekking hebben
op beslissingen ofverrichtingen die tot stand zijn gekomen
tussen vennootschappen waarvan de ene rechtstreeks of
onrechtstreeks ten minste vijfennegentig procent bezit van
de stemmen verbonden aan het geheel van de door de
andere uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschap-
pen waarvan ten minste vijfennegentig procent van de
stemmen verbonden aan het geheel van de door elk van
hen uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere
vennootschap.

Bovendien is § 1 niet van toepassing wanneer de beslis-
singen van college van zaakvoerders betrekking hebben op
gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben onder de
voorwaarden en tegen de zekerheden die op markt gewoon-
lijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.
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Art.260

S'il n'y a pas de collège de gestion et qu'un gérant se
trouve placé dans l'opposition d'intérêts visée à l'ar-
ticle 259, § 1ec, il en réfère aux associés et la décision ne
pourra être prise ou l'opération ne pourra être effectuée
pour le compte de la société que par un mandataire ad hoc.

Art.261

Lorsque le gérant est l'associé unique et qu'il se trouve
placé dans l'opposition d'intérêts visée à l'article 259, § pc,
il pourra prendre la décision ou conclure l'opération mais il
devra rendre spécialement compte de celle-ci dans un docu-
ment à déposer en même temps que les comptes annuels.

Il sera tenu tant vis-à-vis de la société que vis-à-vis des
tiers de réparer le préjudice résultant d'un avantage qu'il
se serait abusivement procuré au détriment de la société.

Les contrats conclus entre lui et la société sont, sauf en
ce qui concerne les opérations courantes conclues dans des
conditions normales, inscrits au document visé à
l'alinéa 1ec.

Section 3

Responsabilités

Art.262

Les gérants sont responsables, conformément au droit
commun, de l'exécution du mandat qu'ils ont reçu et des
fautes commises dans leur gestion.

Art.263

Les gérants sont solidairement responsables, soit en-
vers la société, soit envers les tiers, de tous dommages et
intérêts résultant d'infractions aux dispositions du présent
Code ou des statuts sociaux.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité, quant
aux infractions auxquelles ils n'ont pas pris part, que si
aucune faute ne leur est imputable et s'ils ont dénoncé ces
infractions à l'assemblée générale la plus prochaine après
qu'ils en auront eu connaissance.

Art.264

Sans préjudice de l'article 263, les gérants sont person-
nellement et solidairement responsables du préjudice subi
par la société ou les tiers à la suite de décisions prises ou
d'opérations accomplies en conformité avec l'article 259 si
la décision ou l'opération leur a procuré ou a procuré à l'un
d'eux un avantage financier abusif au détriment de la
société.
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Art.260

Is er geen college van zaakvoerders en is een zaakvoer-
der voor een in artikel 259, § 1 bedoelde tegenstrijdigheid
van belangen geplaatst, dan stelt hij de vennoten daarvan
in kennis en de beslissing mag slechts worden genomen of
de verrichting mag slechts worden gedaan voor rekening
van de vennootschap door een lasthebber ad hoc.

Art.261

Indien de zaakvoerder de enige vennoot is en hij voor de
in artikel259, § 1bedoelde tegenstrijdigheid van belangen
is geplaatst, kan hij de beslissing nemen of de verrichting
doen, doch hij moet hierover bijzonder verslag uitbrengen
in een stuk dat tegelijk met de jaarrekening moet worden
neergelegd.

Hij is gehouden, ten aanzien van zowel de vennootschap
als van derden, tot vergoeding van de schade die voort-
vloeit uit een voordeel dat hij ten koste van de vennoot-
schap onrechtmatig zou hebben verkregen.

De tussen hem en de vennootschap gesloten overeen-
komsten worden, tenzij het courante verrichtingen betreft
die onder normale omstandigheden plaatsvinden, opgeno-
men in het stuk bedoeld in het eerste lid.

Mdeling3

Aansprakelijkheid

Art.262

De zaakvoerders zijn overeenkomstig het gemeen recht
verantwoordelijk voor de vervulling van de hun opgedra-
gen taak en aansprakelijk voor de tekortkomingen in hun
bestuur.

Art.263

De zaakvoerders zijn, hetzij jegens de vennootschap,
hetzij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle
schade die het gevolg is van overtreding van de bepalingen
van dit Wetboek of van de statuten van de vennootschap.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel
hebben gehad, worden zij van die aansprakelijkheid
slechts ontheven indien hun geen schuld kan worden ver-
weten en zij die overtredingen hebben aangeklaagd op de
eerste algemene vergadering nadat zij er kennis van heb-
ben gekregen.

Art.264

Onverminderd artikel 263, zijn de zaakvoerders per-
soonlijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade geleden
door de vennootschap of door derden ten gevolge van beslis-
singen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden met
inachtneming van artikel259, indien die beslissing ofver-
richting aan hen of aan een van hen een onrechtmatig
financieel voordeel heeft bezorgd ten nadele van de ven-
nootschap.



Art.265

En cas de faillite de la société et d'insuffisance de l'actif
et s'il est établi qu'une faute grave et caractérisée dans leur
chef a contribué à la faillite, tout gérant ou ancien gérant,
ainsi que toute autre personne qui a effectivement détenu
le pouvoir de gérer la société, peuvent être déclarés person-
nellement obligés, avec ou sans solidarité, de tout ou partie
des dettes sociales à concurrence de l'insuffisance d'actif.

L'alinéa premier n'est toutefois pas applicable lorsque la
société en faillite a réalisé, au cours des trois exercices qui
précèdent la faillite, un chiffre d'affaires moyen inférieur à
25 millions de francs, hors taxe sur la valeur ajoutée, et
lorsque le total du bilan au terme du dernier exercice n'a
pas dépassé 15 millions de francs.

CHAPITRE2

Assemblée générale des associés

Section 1

Dispositions communes

Sous-section 1

Compétences

Art.266

L'assemblée générale des associés a les pouvoirs les plus
étendus pour faire ou ratifier les actes qui intéressent la
société.

Art.267

Lorsque la société ne compte qu'un seul associé, il exerce
les pouvoirs dévolus à l'assemblée générale. Il ne peut les
déléguer.

Sous-section 2

Convocation de l'assemblée générale

Art.268

L'organe de gestion et les commissaires, s'il y en a,
peuvent convoquer l'assemblée générale. Ils doivent la con-
voquer sur la demande d'associés représentant le cinquiè-
me du capital social.

Les convocations pour toute assemblée générale con-
tiennent l'ordre du jour avec l'indication des sujets à trai-
ter.

Elles sont faites par lettres recommandées envoyées
quinze jours avant l'assemblée aux associés, porteurs
d'obligation, commissaires et gérants.
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Art.265

Indien bij faillissement van de vennootschap de schul-
den de baten overtreffen, kunnen zaakvoerders of gewezen
zaakvoerders, alsmede alle andere personen die ten aan-
zien van de zaken van de vennootschap werkelijke be-
stuursbevoegdheid hebben gehad, persoonlijk en al dan
niet hoofdelijk aansprakelijk worden verklaard voor het
geheel of een deel van de schulden van de vennootschap tot
het beloop van het tekort, indien komt vast te staan dat een
door hen begane, kennelijk grove fout heeft bijgedragen tot
het faillissement.

Het eerste lid is evenwel niet van toepassing wanneer de
gefailleerde vennootschap over de drie boekjaren voor het
faillissement een gemiddelde omzet van minder dan
25 miljoen frank, buiten de belasting over de toegevoegde
waarde, heeft verwezenlijkt, en wanneer het totaal van de
balans bij het einde van het laatste boekjaar niet hoger was
dan 15 miljoen frank.

HOOFDSTUK2

Algemene vergadering van vennoten

Mdeling 1

Algemene bepalingen

Onderafdeling 1

Bevoegdheden

Art.266

De algemene vergadering van vennoten heeft de meest
uitgebreide bevoegdheid om de handelingen die de ven-
nootschap aangaan, te verrichten of te bekrachtigen.

Art.267

Wanneer de vennootschap slechts één vennoot telt, oe-
fent hij de bevoegdheden uit die aan de algemene vergade-
ring zijn toegekend. Hij kan die niet overdragen.

Onderafdeling 2

Bijeenroeping van de algemene vergadering

Art.268

Het bestuursorgaan en de commissarissen, indien er
zijn, kunnen de algemene vergadering bijeenroepen. Zij
moeten die bijeenroepen wanneer vennoten die een vijfde
van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen, het
vragen.

De oproepingen tot de algemene vergadering vermelden
de agenda met de te behandelen onderwerpen.

Zij worden vijftien dagen voor de vergadering bij een per
post aangetekende brief verzonden aan de vennoten, de
obligatiehouders, de commissarissen en de zaakvoerders.
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Art.269

En même temps que la convocation à l'assemblée géné-
rale, il est adressé aux associés, commissaires et gérants
une copie des documents qui doivent leur être transmis en
vertu du présent Code.

Une copie de ces documents est également transmise
sans délai et gratuitement aux autres personnes convo-
quées qui en font la demande.

Sous-section 3

Participation à l'assemblée

Art.270

Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour
être admis à l'assemblée générale.

Art.271

Les porteurs d'obligations peuvent assister aux assem-
blées générales, mais avec voix consultative seulement.

Art.272

Les commissaires assistent aux assemblées générales
lorsqu'elles sont appelées à délibérer sur la base d'un rap-
port établi par eux.

Sous-section 4

Tenue de l'assemblée

Art.273

Il est tenu à chaque assemblée une liste des présences.

Art.274

Les gérants répondent aux questions qui leur sont po-
sées par les associés au sujet de leur rapport ou des points
portés à l'ordre du jour, dans la mesure où la communica-
tion de données ou de faits n'est pas de nature à nuire à la
société, aux associés ou au personnel de la société.

Les commissaires répondent aux questions qui leur sont
posées par les associés au sujet de leur rapport. Ils ont le
droit de prendre la parole à l'assemblée en relation avec
l'accomplissement de leur fonction.

Art.275

Chaque part donne droit à une voix.
L'exercice du droit de vote afférent aux parts sur les-

quelles les versements n'ont pas été opérés est suspendu
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Art.269

Samen met de oproepingsbriefvoor de algemene verga-
dering, wordt aan de vennoten, de commissarissen en de
zaakvoerders een afschrift verzonden van de stukken die
hen krachtens dit Wetboek ter beschikking moeten worden
gesteld.

Een afschrift van deze stukken wordt ook onverwijld en
kosteloos verzonden aan de andere opgeroepen personen
die erom verzoeken.

Onderafdeling 3

Deelneming aan de algemene vergadering

Art.270

De statuten bepalen de formaliteiten die moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering te worden toegela-
ten.

Art.271

De houders van obligaties mogen de algemene vergade-
ring bijwonen, doch slechts met raadgevende stem.

Art.272

De commissarissen nemen deel aan de algemene verga-
dering wanneer deze dient te beraadslagen op grond van
een door hen opgesteld rapport.

Onderafdeling 4

Verloop van de algemene vergadering

Art.273

Op elke algemene vergadering wordt een aanwezig-
heidslijst bijgehouden.

Art.274

De zaakvoerders geven antwoord op de vragen die hun
door de vennoten worden gesteld met betrekking tot hun
verslag of de agendapunten voor zover de mededeling van
gegevens of feiten niet van die aard is dat zij nadeel zou
berokkenen aan de vennootschap, de vennoten of het per-
soneel van de vennootschap.

De commissarissen geven antwoord op de vragen die
hun door de vennoten worden gesteld met betrekking tot
hun verslag. Zij hebben het recht ter algemene vergadering
het woord te voeren in verband met de vervulling van hun
taak.

Art.275

Elk aandeel geeft recht op één stem.
Zolang de behoorlijk opvraagde en opeisbare stortingen

niet gedaan zijn wordt de uitoefening van het stemrecht



aussi longtemps que ces versements, régulièrement appe-
lés et exigibles, n'auront pas été effectués.

Art.276

Hormis les cas où un droit de vote leur est reconnu, il
n'est pas tenu compte des parts privilégiées sans droit de
vote pour la détermination des conditions de présence et de
majorité à observer dans les assemblées générales.

Il n'est pas tenu compte des parts qui sont suspendues
pour la détermination des conditions de présence et de
majorité à observer dans l'assemblée générale.

Art.277

Les statuts peuvent limiter le nombre de voix dont
chaque associé dispose dans les assemblées, sous la condi-
tion que cette limitation s'impose à tout associé quels que
soient les titres pour lesquels il prend part au vote.

Art.278

Les procès-verbaux des assemblées générales sont si-
gnés par les membres du bureau et par les associés qui le
demandent; les expéditions à délivrer aux tiers sont si-
gnées par un ou plusieurs gérants, conformément à ce que
prévoient les statuts.

Art.279

Les décisions de l'associé unique, agissant en lieu et
place de l'assemblée générale, sont consignées dans un
registre tenu au siège social.

Sous-section 5

Modalités de l'exercice du droit de vote

Art.280

Les associés peuvent, sauf disposition contraire des sta-
tuts, émettre leur vote par correspondance ou se faire
représenter par un mandataire.

Le vote par correspondance se fait au moyen d'un formu-
laire dont les mentions sont fixées dans les statuts. Les
formulaires dans lesquels ne seraient mentionnés ni le
sens d'un vote ni l'abstention, sont nuls.

Pour le calcul du quorum, il n'est tenu compte que des
formulaires qui ont été reçus par la société avant la réu-
nion de l'assemblée générale, dans les délais fixés par les
statuts.

Art.281

§ 1ec. L'exercice du droit de vote peut faire l'objet de
conventions entre associés.
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verbonden aan de aandelen waarop die stortingen niet zijn
geschied, geschorst.

Art.276

Behalve in de gevallen waarin hun stemrecht is toege-
kend, wordt voor de vaststelling van de voorschriften inza-
ke aanwezigheid en meerderheid die in de algemene verga-
dering moeten worden nageleefd, geen rekening gehouden
met de preferente aandelen zonder stemrecht.

Voor de vaststelling van de voorschriften inzake aanwe-
zigheid en meerderheid die in de algemene vergadering
moeten worden nageleefd, wordt geen rekening gehouden
met de geschorste aandelen.

Art.277

De statuten kunnen het aantal stemmen waarover iede-
re vennoot in de vergaderingen beschikt, beperken, op
voorwaarde dat die beperking verplicht van toepassing is
op iedere vennoot zonder onderscheid van het effect waar-
mede hij aan de stemming deelneemt.

Art.278

De notulen van de algemene vergaderingen worden on-
dertekend door de leden van het bureau en door de venno-
ten die erom verzoeken; afschriften voor derden worden
ondertekend door één of meer zaakvoerders, zoals bepaald
in de statuten.

Art.279

De beslissingen van de enige vennoot, die handelt in de
plaats van de algemene vergadering, worden vermeld in
een register dat op de zetel van de vennootschap wordt
bijgehouden.

Onderafdeling 5

Wijze van uitoefening van het stemrecht

Art.280

Voor zover de statuten niet anders bepalen, mogen de
vennoten hun stem schriftelijk uitbrengen of zich door een
lasthebber laten vertegenwoordigen.

De stemming per brief gebeurt door een formulier waar-
van de vermeldingen in de statuten zijn bepaald. De formu-
lieren waarin noch de stemwijze, noch de onthouding zijn
vermeld, zijn nietig.

Voor de berekening van het quorum wordt alleen reke-
ning gehouden met de formulieren die de vennootschap
ontvangen heeft voor de bijeenkomst van de algemene
vergadering, met inachtneming van de termijnen bepaald
in de statuten.

Art.281

§ 1. Overeenkomsten tussen vennoten kunnen de uit-
oefening van het stemrecht regelen.
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Ces conventions doivent être limitées dans le temps et
être justifiées par l'intérêt social à tout moment.

Toutefois, sont nulles:
1° les conventions qui sont contraires aux dispositions

du présent Code ou à l'intérêt social;
2° les conventions par lesquelles un associé s'engage à

voter conformément aux directives données par la société,
par une filiale ou encore par l'un des organes de ces socié-
tés;

3° les conventions par lesquelles un associé s'engage
envers les mêmes sociétés ou les mêmes organes à approu-
ver les propositions émanant des organes de la société.

§ 2. Les votes émis en assemblée générale en vertu des
conventions visées au § le', troisième alinéa, sont nuls. Ces
votes entraînent la nullité des décisions prises à moins
qu'ils n'aient eu aucune incidence sur la validité du vote
intervenu. L'action en nullité se prescrit six mois après le
vote.

Section 2

Assemblée générale ordinaire

Art.282

Il doit être tenu, chaque année, au moins une assemblée
générale dans la commune, aux jour et heure indiqués par
les statuts.

Art.283

Quinze jours avant l'assemblée générale, les associés et
les porteurs d'obligations peuvent prendre connaissance,
au siège social:

1° des comptes annuels;
2° le cas échéant, des comptes consolidés;

3° de la liste des fonds publics, des actions, obligations
et autres titres de sociétés qui composent le portefeuille;

4° de la liste des associés qui n'ont pas libéré leurs
parts, avec l'indication du nombre de leurs parts et celle de
leur domicile;

5° du rapport de gestion et du rapport des commissai-
res.

Les comptes annuels et les rapports mentionnés à l'ali-
néa pc, 5°, sont transmis aux associés, conformément à
l'article 269, alinéa premier.

Art.284

L'assemblée générale entend le rapport de gestion et le
rapport des commissaires et discute les comptes annuels.

Après l'approbation des comptes annuels, l'assemblée
générale se prononce par un vote spécial sur la décharge
des gérants et des commissaires. Cette décharge n'est vala-
ble que si les comptes annuels ne contiennent ni omission,
ni indication fausse dissimulant la situation réelle de la
société et, quant aux actes faits en dehors des statuts ou en
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Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en
steeds verantwoord zijn op grond van het belang van de
vennootschap.

Nietig zijn evenwel:
1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen

van dit Wetboek of met het belang van de vennootschap;
2° overeenkomsten waarbij een vennoot zich ertoe ver-

bindt te stemmen overeenkomstig de richtlijnen van de
vennootschap, van een dochtervennootschap of nog van
een van de organen van die vennootschappen;

3° overeenkomsten waarbij een vennoot zich tegenover
diezelfde vennootschappen of diezelfde organen verbindt
om de voorstellen van de organen van de vennootschap
goed te keuren.

§ 2. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene verga-
dering op grond van overeenkomsten bedoeld in § 1, derde
lid zijn nietig. Die stemmen brengen de nietigheid mee van
de genomen beslissingen, tenzij zij geen enkele invloed
hebben gehad op de geldigheid van de gehouden stemming.
De vordering tot nietigverklaring verjaart na verloop van
zes maanden te rekenen van de stemming.

Mdeling2

Gewone algemene vergadering

Art.282

Ieder jaar moet ten minste één algemene vergadering
gehouden worden in de gemeente, op de dag en het uur bij
de statuten bepaald.

Art.283

Vijftien dagen voor de algemene vergadering mogen de
vennoten en obligatiehouders, ter zetel van de vennoot-
schap, kennis nemen van:

1° de jaarrekening;
2° in voorkomend geval, de geconsolideerde jaarreke-

ning;
3° de lijst der openbare fondsen, aandelen, obligaties en

ander effecten van vennootschappen die de portefeuille
uitmaken;

4° de lijst der vennoten die hun aandelen niet hebben
volgestort, met vermelding van het getal van hun aandelen
en van hun woonplaats;

5° het jaarverslag en het verslag van de commissaris-
sen.

De jaarrekening en de verslagen vermeld in het eerste
lid, 5°, worden verzonden aan de vennoten, overeenkom-
stig artikel 269, eerste lid.

Art.284

De algemene vergadering hoort het jaarverslag en het
verslag van de commissarissen en behandelt de jaarreke-
ning.

Na de goedkeuring van de jaarrekening beslist de alge-
mene vergadering bij afzonderlijke stemming over de aan
de zaakvoerders en commissarissen te verlenen kwijting.
Deze kwijting is alleen dan rechtsgeldig, wanneer de ware
toestand van de vennootschap niet wordt verborgen door
enige weglating of onjuiste opgave in de jaarrekening, en,



contravention de ce Code, que s'ils ont été spécialement
indiqués dans la convocation.

Art.285

L'organe de gestion a le droit de proroger, séance tenan-
te, la décision relative à l'approbation des comptes annuels
à trois semaines. Cette prorogation n'annule pas les autres
décisions prises, sauf si l'assemblée générale en décide
autrement. La seconde assemblée a le droit d'arrêter defi-
nitivement les comptes annuels.

Section 3

Assemblée générale extraordinaire

Sous-section 1

Modification des statuts en général

Art.286

L'assemblée générale a, sauf disposition contraire, le
droit d'apporter des modifications aux statuts.

L'assemblée générale ne peut valablement délibérer sur
les modifications aux statuts que si l'objet des modifica-
tions proposées a été spécialement indiqué dans la convo-
cation, et si ceux qui assistent à la réunion représentent la
moitié au moins du capital social.

Si cette dernière condition n'est pas remplie, une nou-
velle convocation sera nécessaire et la deuxième assemblée
délibérera valablement, quelle que soit la portion du capi-
tal représentée par les associés présents.

Aucune modification n'est admise que si elle réunit les
trois quarts des voix.

Sous-section 2

Modification de l'objet social

Art.287

Si la modification aux statuts porte sur l'objet social,
une justification détaillée de la modification proposée doit
être exposée par l'organe de gestion dans un rapport an-
noncé dans l'ordre du jour. À ce rapport est joint un état
résumant la situation active et passive de la société, arrêté
à une date ne remontant pas à plus de trois mois. Les
commissaires font rapport distinct sur cet état. Une copie
de ces rapports est transmise conformément à l'article 269.

L'absence des rapports entraîne la nullité de la décision
de l'assemblée générale.

L'assemblée générale ne peut valablement délibérer et
statuer sur la modification à l'objet social que si ceux qui
assistent à la réunion représentent la moitié du capital
social.
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wat verrichtingen betreft die strijdig zijn met de statuten
of met dit Wetboek, wanneer deze bepaaldelijk zijn aange-
geven in de oproeping.

Art.285

Het bestuursorgaan heeft het recht, tijdens de zitting,
de beslissing met betrekking tot de goedkeuring van de
jaarrekening drie weken uit te stellen. Deze verdaging doet
geen afbreuk aan de andere genomen besluiten, behoudens
andersluidende beslissing van de algemene vergadering
hieromtrent. De volgende vergadering heeft het recht de
jaarrekening definitiefvast te stellen.

Mdeling3

Buitengewone algemene vergadering

Onderafdeling 1

Wijziging van de statuten: algemeen

Art.286

Tenzij anders is bepaald, heeft de algemene vergadering
het recht om wijzigingen aan te brengen in de statuten.

De algemene vergadering kan over wijzigingen in de
statuten alleen dan geldig beraadslagen en besluiten, wan-
neer de voorgestelde wijzigingen bepaaldelijk zijn aange-
geven in de oproeping en wanneer de aanwezigen ten
minste de helft van het maatschappelijk kapitaal verte-
genwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan is een tweede
bijeenroeping nodig en de nieuwe vergadering beraad-
slaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het door de
aanwezige vennoten vertegenwoordigde deel van het kapi-
taal.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer ZIJ

drie vierde van de stemmen heeft verkregen.

Onderafdeling 2

Wijziging van het maatschappelijke doel

Art.287

Indien de statutenwijziging betrekking heeft op het doel
van de vennootschap, moet het bestuursorgaan de voorge-
stelde wijziging omstandig verantwoorden in een verslag
dat in de agenda vermeld wordt. Bij dat verslag wordt een
staat van activa en passiva gevoegd die niet meer dan drie
maanden voordien is vastgesteld. De commissarissen bren-
gen afzonderlijk verslag uit over die staat. Een afschrift
van deze verslagen wordt verzonden overeenkomstig arti-
ke1269.

De afwezigheid van deze verslagen heeft de nietigheid
van de beslissing van de algemene vergadering tot gevolg.

De algemene vergadering kan over een wijziging van
het doel alleen dan geldig beraadslagen en besluiten, wan-
neer de aanwezigen tenminste de helft van het maatschap-
pelijk kapitaal vertegenwoordigen.
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Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convo-
cation sera nécessaire. Pour que la deuxième assemblée
délibère et statue valablement, il suffira qu'une portion
quelconque du capital y soit représentée.

Aucune modification n'est admise que si elle réunit les
quatre cinquièmes au moins des voix.

Sous-section 3

Modification des droits attachés aux titres

Art.288

S'il existe plusieurs catégories de parts, l'assemblée gé-
nérale peut, nonobstant toutes dispositions contraires des
statuts, modifier leurs droits respectifs ou décider le rem-
placement des parts d'une catégorie par celles d'une autre.

L'objet et la justification détaillée des modifications pro-
posées sont exposés par l'organe de gestion dans un rap-
port annoncé dans l'ordre du jour. Une copie de ce rapport
est transmise conformément à l'article 269.

L'absence du rapport entraîne la nullité de la décision de
l'assemblée générale.

Dans l'hypothèse visée au présent article, les limitations
résultant de l'article 277 ne sont pas applicables et l'assem-
blée générale doit réunir dans chaque catégorie les condi-
tions de présence et de majorité requises pour une modifi-
cation des statuts.

CHAPITRE 3

De l'action sociale et de l'action minoritaire

Section 1

De l'action sociale

Art.289

L'assemblée générale décide s'il y a lieu d'exercer l'ac-
tion sociale contre les gérants ou les commissaires. Elle
peut charger un ou plusieurs mandataires de l'exécution de
cette décision.

Section 2

De l'action minoritaire

Art.290

§ i-. Une action peut être intentée contre les gérants,
pour le compte de la société par des associés minoritaires.

Cette action minoritaire est intentée, par un ou plu-
sieurs associés possédant, au jour de l'assemblée générale
qui s'est prononcée sur la décharge des gérants, des titres
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Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan is een tweede
bijeenroeping nodig en de nieuwe vergadering beraad-
slaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het door de
aanwezige vennoten vertegenwoordigde deel van het kapi-
taal.

Een wijziging is alleen dan aangenomen wanneer zij ten
minste vier vijfde van de stemmen heeft gekregen.

Onderafdeling 3

Wijziging van de rechten verbonden aan effecten

Art.288

Indien er verschillende soorten van aandelen bestaan,
kan de algemene vergadering, niettegenstaande elke hier-
mee strijdige bepaling in de statuten, hun respectieve rech-
ten wijziging of besluiten dat de aandelen of effecten van
een bepaalde soort worden vervangen door die van een
andere soort.

De voorgestelde wijzigingen worden, met een omstandi-
ge verantwoording, door het bestuursorgaan meegedeeld
in een verslag dat in de agenda vermeld wordt. Een af-
schrift van dit verslag wordt verzonden overeenkomstig
artikel269.

De afwezigheid van het verslag heeft de nietigheid van
de beslissing van de algemene vergadering tot gevolg.

In het bij dit artikel bedoelde geval zijn de uit arti-
kel 277 voortvloeiende stembeperkingen niet van toepas-
sing en de algemene vergadering moet voor elke soort
voldoen aan de vereisten van aanwezigheid en van meer-
derheid gesteld voor een statutenwijziging.

HOOFDSTUK3

Vennootschapsvordering en minderheidsvordering

Mdeling 1

Vennootschapsvordering

Art.289

De algemene vergadering beslist of tegen de zaakvoer-
ders of tegen de commissarissen een vennootschapsvorde-
ring moet worden ingesteld. Zij kan een of meer lastheb-
bers aanstellen voor de uitvoering van die beslissing.

Mdeling2

Minderheidsvordering

Art.290

§ 1. Een vordering tegen de zaakvoerders kan voor re-
kening van de vennootschap door minderheidsvennoten
worden ingesteld.

Deze minderheidsvordering wordt voor rekening van de
vennootschap ingesteld door een of meer vennoten die, op
de dag waarop de algemene vergadering zich uitspreekt



auxquels est attaché au moins 10 % des voix attachées à
l'ensemble des titres existant à ce jour.

Pour les associés ayant droit de vote, l'action ne peut
être intentée que par ceux qui n'ont pas voté la décharge et
par ceux qui ont voté cette décharge pour autant dans ce
cas, que celle-ci ne soit pas valable.

En outre, pour les détenteurs de parts sans droit de vote,
l'action ne peut être intentée que dans les cas où ils ont
exercé leur droit de vote conformément à l'article 241 et
pour les actes de gestion afférents aux décisions prises en
exécution du même article.

§ 2. Le fait qu'en cours d'instance, un ou plusieurs asso-
ciés cessent de représenter le groupe d'associés minoritai-
res, soit qu'ils ne possèdent plus de titres, soit qu'ils renon-
cent à participer à l'action, est sans effet sur la poursuite de
ladite instance ou sur l'exercice des voies de recours.

§ 3. Si les représentants légaux de la société exercent
l'action sociale et que l'action minoritaire est intentée éga-
lement par un ou plusieurs porteurs de titres, les instances
sont jointes pour connexité.

§ 4. Toute transaction conclue avant l'intente ment de
l'action peut être annulée à la demande des porteurs de
titres réunissant les conditions prévues au § 2 si elle n'a
point été faite à leur avantage commun.

Après l'intentement de l'action, la société ne peut transi-
ger avec les défendeurs sans le consentement unanime de
ceux qui demeurent demandeurs de l'action.

Art.291

Si la demande minoritaire est rejetée, les demandeurs
peuvent être condamnés personnellement aux dépens et,
s'il y a lieu, aux dommages-intérêts envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, les sommes dont les deman-
deurs ont fait l'avance, et qui ne sont point comprises dans
les dépens mis à charge des défendeurs, sont remboursées
par la société.

CHAPITRE4

Assemblée générale des obligataires

Section 1

Compétences

Art.292

Quand le capital social est entièrement appelé, l'assem-
blée générale des obligataires a le droit:

Iode proroger une ou plusieurs échéances d'intérêts, de
consentir à la réduction du taux de l'intérêt ou d'en modi-
fier les conditions de paiement;
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over de aan de zaakvoerders te verlenen kwijting, effecten
bezitten die ten minste 10 % vertegenwoordigen van de
stemmen verbonden aan het geheel van de op die dag
bestaande effecten.

Wat de vennoten met stemrecht betreft, kan de vorde-
ring slechts worden ingesteld door personen die de kwijting
niet hebben goedgekeurd en door personen die de kwijting
wel hebben goedgekeurd maar waarvan blijkt dat zij ongel-
dig is.

Wat de vennoten zonder stemrecht betreft, kan de vor-
dering bovendien slechts worden ingesteld in de gevallen
waarin zij overeenkomstig artikel 241 een stemrecht heb-
ben uitgeoefend, en dit met betrekking tot de daden van
bestuur die betrekking hebben op de met toepassing van
hetzelfde artikel genomen beslissing.

§ 2. Het feit dat tijdens de procedure één ofmeer venno-
ten ophouden de groep van minderheidsvennoten te verte-
genwoordigen, hetzij omdat zij geen effecten meer bezitten,
hetzij omdat zij afzien van de vordering, heeft geen invloed
op de voortzetting van bedoelde procedure noch op het
aanwenden van de rechtsmiddelen.

§ 3. Indien de wettelijke vertegenwoordigers van de
vennootschap de vennootschapsvordering instellen, en
door één of meer houders van effecten tevens een min der-
heidsvordering wordt ingesteld, worden de vorderingen
wegens hun samenhang samengevoegd.

§ 4. Een dading die wordt aangegaan vóór de vordering
is ingesteld, kan nietig worden verklaard op verzoek van de
effectenhouders die voldoen aan de voorwaarden bepaald
in § 2, indien de dading niet in het voordeel van alle effec-
tenhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap geen
dading meer aangaan met de verweerders zonder de een-
parige instemming van degenen die eiser blijven van de
vordering.

Art.291

Indien de minderheidsvordering wordt afgewezen, kun-
nen de eisers persoonlijk in de kosten worden veroordeeld
en, indien daartoe grond bestaat, tot schadevergoeding
jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan worden de bedra-
gen die de eisers hebben voorgeschoten en die niet zijn
begrepen in de kosten waartoe de verweerders zijn veroor-
deeld, door de vennootschap terugbetaald.

HOOFDSTUK4

Algemene vergadering van obligatiehouders

Mdeling 1

Bevoegdheden

Art.292

Indien het kapitaal volledig is opgevraagd, is de algeme-
ne vergadering van obligatiehouders bevoegd om :

10 een of meer rentetermijnen te verlengen, in de verla-
ging van de rentevoet toe te stemmen of de voorwaarden
van betaling van de rente te wijzigen;
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2° de prolonger la durée du remboursement, de le sus-
pendre et de consentir des modifications aux conditions
dans lesquelles il doit avoir lieu;

3° d'accepter la substitution de parts aux créances des
obligataires; à moins que les associés n'aient antérieure-
ment donné leur consentement, les décisions n'auront d'ef-
fet à cet égard que si elles sont acceptées, dans le délai de
trois mois, par les associés délibérant dans les formes
prescrites pour les modifications aux statuts.

En outre, l'assemblée générale des obligataires a le
droit:

1° d'accepter des dispositions ayant pour objet, soit
d'accorder des sûretés particulières au profit des porteurs
d'obligations, soit de modifier ou de supprimer les sûretés
déjà attribuées;

2° de décider des actes conservatoires à faire dans l'in-
térêt commun;

3° de désigner un ou plusieurs mandataires chargés
d'exécuter les décisions prises en vertu du présent article
et de représenter la masse des obligataires dans toutes les
procédures relatives à la réduction ou à la radiation des
inscriptions hypothécaires.

Section 2

Convocation de l'assemblée

Art.293

L'organe de gestion et les commissaires peuvent convo-
quer les porteurs d'obligations en assemblée générale.

Ils doivent convoquer cette assemblée sur la demande
d'obligataires représentant le cinquième du montant des
titres en circulation.

Art.294

Les convocations à l'assemblée générale contiennent
l'ordre du jour et sont faites huit jours avant l'assemblée
par lettres missives, recommandées à la poste.

L'ordre du jour contient l'indication des sujets à traiter
ainsi que les propositions de décisions.

Section 3

Participation à l'assemblée

Art.295

Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour
être admis à l'assemblée générale.
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2° de aflossing te verlengen, de aflossing te schorsen en
toe te stemmen in een wijziging van de voorwaarden waar-
onder zij moeten geschieden;

3° te aanvaarden dat de schuldvorderingen van de obli-
gatiehouders vervangen worden door aandelen; dergelijk
besluit blijft zonder gevolg, wanneer het niet binnen drie
maanden door de vennoten wordt aangenomen op de wijze
bepaald voor de wijziging van de statuten, tenzij de venno-
ten tevoren reeds hun toestemming hebben gegeven.

De algemene vergadering van obligatiehouders is te-
vens bevoegd om :

1° regelingen te aanvaarden om bijzondere zekerheden
te stellen ten gunste van de obligatiehouders of de reeds
gestelde zekerheden te wijzigen of op te heffen;

2° te beslissen over de bewarende maatregelen die in
het gemeenschappelijk belang moeten worden genomen;

3° één of meer gemachtigden aan te stellen voor de
uitvoering van de krachtens dit artikel genomen besluiten,
en voor de vertegenwoordiging van de gezamenlijke obliga-
tiehouders bij de procedures tot vermindering of doorha-
ling van hypothecaire inschrijvingen.

Mdeling2

Bijeenroeping van de algemene vergadering

Art.293

Het bestuursorgaan en de commissarissen kunnen een
algemene vergadering van de houders van obligaties bij-
eenroepen.

Zij moeten de algemene vergadering bijeenroepen wan-
neer obligatiehouders die een vijfde van het bedrag van de
in omloop zijnde effecten vertegenwoordigen, het vragen.

Art.294

De oproeping voor de algemene vergadering bevat de
agenda en wordt gedaan acht dagen voor de vergadering bij
een ter post aangetekende brief.

De agenda bevat de te behandelen onderwerpen en de
voorstellen van besluiten.

Mdeling3

Deelneming aan de algemene vergadering

Art.295

De statuten bepalen de formaliteiten die moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering te worden toegela-
ten.



Section 4

Tenue de l'assemblée

Art.296

Il est tenu à chaque assemblée une liste des présences.

Art.297

L'assemblée ne peut valablement délibérer que si ses
membres représentent la moitié au moins du montant des
titres en circulation.

Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convo-
cation est nécessaire et la deuxième assemblée délibère
valablement, quel que soit le montant représenté des titres
en circulation.

Aucune proposition n'est admise que si elle est votée par
des membres représentant ensemble, par eux-mêmes ou
par leurs mandants, les trois quarts au moins du montant
des obligations pour lesquelles il est pris part au vote.

Dans les cas où une décision n'a pas réunie une majorité
représentant au moins le tiers du montant des obligations
en circulation, elle ne peut être mise à exécution qu'après
avoir été homologuée par la cour d'appel dans le ressort de
laquelle se trouve le siège de la société.

L'homologation est sollicitée par voie de requête, à la
diligence des administrateurs ou de tout obligataire inté-
ressé.

Les obligataires qui ont voté contre les résolutions
prises ou qui n'ont pas assisté à l'assemblée, peuvent inter-
venir à l'instance.

La cour statue toutes affaires cessantes, le ministère
public entendu.

Si la requête en homologation n'est pas introduite dans
les huit jours après le vote de la décision, celle-ci sera
considérée comme non avenue.

Toutefois, les conditions de présence et de majorité spé-
cifiées ci-dessus ne sont pas requises dans les cas prévus
par l'article 292, alinéa 2, 2° et 3°. Les décisions, dans les
cas susdits, peuvent être prises à la simple majorité des
obligations représentées.

Les décisions prises sont publiées, dans la quinzaine,
aux Annexes du Moniteur belge.

Art.298

Lorsqu'il existe plusieurs catégories d'obligations et que
la délibération de l'assemblée générale est de nature à
modifier leurs droits respectifs, la délibération doit, pour
être valable, réunir dans chaque catégorie les conditions de
présence et de majorité requises par l'article 297.

Les porteurs d'obligations de chacune des catégories
peuvent être convoqués en assemblée spéciale.

Art.299

Les procès-verbaux des assemblées générales sont si-
gnés par les membres du bureau et par les obligataires qui
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Mdeling4

Verloop van de algemene vergadering

Art.296

Op elke algemene vergadering wordt een aanwezig-
heidslijst bijgehouden.

Art.297

De vergadering kan alleen dan op geldige wijze beraad-
slagen en besluiten wanneer de aanwezige leden ten min-
ste de helft van het bedrag der in omloop zijnde effecten
vertegenwoordigen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe
bijeenroeping nodig en de tweede vergadering beraad-
slaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het vertegen-
woordigde bedrag van de effecten in omloop.

Een voorstel is alleen dan aangenomen wannneer het is
goedgekeurd door leden die, uit eigen naam of als gemach-
tigde, gezamenlijk stemmen uitbrengen die ten minste drie
vierden van het bedrag van de obligaties waarvoor aan de
stemming is deelgenomen, vertegenwoordigen.

Een besluit genomen met een meerderheid van minder
dan een derde van het bedrag der in omloop zijnde obliga-
ties kan niet uitgevoerd worden dan na homologatie door
het hof van beroep binnen wiens rechtsgebied de vennoot-
schap haar zetel heeft.

De homologatie wordt bij verzoekschrift aangevraagd
door de bestuurders of door een belanghebbende obligatie-
houder.

De obligatiehouders die tegen de genomen besluiten
hebben gestemd of die de vergadering niet hebben bijge-
woond, kunnen tussenkomen in het geding.

Het hof doet uitspraak met voorrang boven alle andere
zaken, het openbaar ministerie gehoord.

Indien het verzoekschrift tot homologatie niet wordt
ingediend binnen acht dagen na het nemen van het besluit,
wordt dit als niet bestaande beschouwd.

Aan de hierboven bepaalde voorwaarden van aanwezig-
heid en van meerderheid behoeft niet te worden voldaan in
de gevallen bedoeld in artikel292, tweede lid, 2° en 3°. In
die gevallen mogen de besluiten genomen worden bij gewo-
ne meerderheid van de vertegenwoordigde obligaties.

De genomen besluiten worden binnen vijftien dagen
bekendgemaakt in de Bijlagen tot hetBelgisch Staatsblad.

Art.298

Indien er verschillende soorten van obligaties zijn en het
besluit van de algemene vergadering een wijziging van de
daaraan verbonden rechten ten gevolge kan hebben, moet
het besluit, om geldig te zijn, voor elke soort voldoen aan de
voorwaarden van aanwezigheid en van meerderheid be-
paald in artikel 297.

De houders van elke soort van obligaties kunnen afzon-
derlijk worden bijeengeroepen in een bijzondere vergade-
ring.

Art.299

De notulen van de algemene vergaderingen worden on-
dertekend door de leden van het bureau en door de venno-
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le demandent; les expéditions à délivrer aux tiers sont
signées par un ou plusieurs gérants, conformément à ce
que prévoient les statuts.

Section 5

Modalités d'exercice du droit de vote

Art.300

Tous les obligataires peuvent voter eux-mêmes ou par
procuration.

Art.301

§ pc. L'exercice du droit de vote peut faire l'objet de
conventions entre obligataires.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps et
être justifiées par l'intérêt social à tout moment.

Toutefois, sont nulles:
1° les conventions qui sont contraires aux dispositions

du présent Code ou à l'intérêt social;
2° les conventions par lesquelles un obligataire s'en-

gage à voter conformément aux directives données par la
société, par une filiale ou encore par l'un des organes de ces
sociétés;

3° les conventions par lesquelles un obligataire s'en-
gage envers les mêmes sociétés ou les mêmes organes à
approuver les propositions émanant des organes de la so-
ciété.

§ 2. Les votes émis en assemblée générale en vertu des
conventions visées aux § le', deuxième alinéa sont nuls.
Ces votes entraînent la nullité des décisions prises à moins
qu'ils n'aient eu aucune incidence sur la validité du vote
intervenu. L'action en nullité se prescrit six mois après le
vote.

TITRE 5

Du capital

CHAPITRE le'

Augmentation du capital

Section 1

Dispositions communes

Art.302

L'augmentation du capital est décidée par l'assemblée
générale aux conditions requises pour la modification des
statuts, le cas échéant en appliquant l'article 288.
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ten die erom verzoeken; afschriften voor derden worden
ondertekend door één of meer zaakvoerders, zoals bepaald
in de statuten.

Mdeling5

Wijze van uitoefening van het stemrecht

Art.300

Alle obligatiehouders kunnen in persoon ofbij volmacht
stemmen.

Art.301

§ 1. Overeenkomsten tussen de obligatiehouders kun-
nen de uitoefening van het stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en
steeds verantwoord zijn op grond van het belang van de
vennootschap.

Nietig zijn evenwel:
1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen

van dit Wetboek of met het belang van de vennootschap;
2° overeenkomsten waarbij een obligatiehouder zich er-

toe verbindt te stemmen overeenkomstig de richtlijnen van
de vennootschap, van een dochtervennootschap ofnog van
een van de organen van die vennootschappen;

3° overeenkomsten waarbij een obligatiehouder zich te-
genover die zelfde vennootschappen of diezelfde organen
verbindt om de voorstellen van de organen van de vennoot-
schappen goed te keuren.

§ 2. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene verga-
dering op grond van overeenkomsten die bedoeld zijn in §1,
tweede lid, zijn nietig. Die stemmen brengen de nietigheid
mee van de genomen beslissingen, tenzij zij geen enkele
invloed hebben gehad op de geldigheid van de gehouden
stemming. De vordering tot nietigverklaring verjaart na
verloop van zes maanden te rekenen van de stemming.

TITEL 5

Kapitaal

HOOFDSTUK1

Kapitaalverhoging

Mdeling 1

Gemeenschappelijke bepalingen

Art.302

Tot verhoging van het kapitaal wordt besloten door de
algemene vergadering volgens de regels gesteld voor de
wijziging van de statuten, in voorkomend geval met toe-
passing van artikel 288.



Art.303

Si l'augmentation de capital annoncée n'est pas entière-
ment souscrite, le capital n'est augmenté à concurrence des
souscriptions recueillies que si les conditions de l'émission
ont expressément prévu cette possibilité.

Art.304

La société ne peut souscrire ses propres parts, ni directe-
ment, ni par une société filiale, ni par une personne agis-
sant en son nom propre mais pour le compte de la société ou
de la société filiale.

La personne qui a souscrit en son nom propre mais pour
le compte de la société ou de la société filiale est considérée
comme ayant souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux parts souscrites par la
société ou sa filiale sont suspendus, tant que ces parts n'ont
pas été aliénées.

Art.305

Chaque part souscrite en numéraire doit être libérée
d'un cinquième au moins.

Les parts sociales ou parties de parts sociales correspon-
dant à des apports en nature doivent être entièrement
libérées.

Art.306

Si une prime d'émission des parts nouvelles est prévue,
le montant de cette prime doit être intégralement versé dès
la souscription.

Art.307

La seule décision d'augmentation de capital doit être
constatée par un acte authentique, qui fait l'objet d'un
dépôt au greffe conformément à l'article 75.

Si la réalisation de l'augmentation du capital est consta-
tée en même temps, l'acte mentionne également le respect
des conditions légales relatives à la souscription et à la
libération du capital.

Art.308

La réalisation de l'augmentation, si elle n'est pas conco-
mitante à la décision d'augmenter le capital, est constatée
par un acte authentique, dressé à la requête de l'organe de
gestion ou d'un ou plusieurs gérants spécialement délégués
à cet effet, sur présentation des documents justificatifs de
l'opération. L'acte fait l'objet d'un dépôt conformément à
l'article 75.

Cet acte mentionne également le respect des conditions
légales relatives à la souscription et à la libération du
capital.
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Art.303

Indien de kapitaalverhoging niet volledig is geplaatst,
wordt het kapitaal slechts verhoogd met het bedrag van de
geplaatste inschrijvingen, mits de emissievoorwaarden dat
uitdrukkelijk bepalen.

Art.304

De vennootschap mag niet op haar eigen aandelen in-
schrijven, noch rechtstreeks, noch door een dochterven-
nootschap, noch door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van de vennootschap of de doch-
tervennootchap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de vennootschap ofvan de dochtervennootschap op aande-
len heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen rekening
te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen waarop de ven-
nootschap of de dochtervennootschap heeft ingeschreven,
blijven geschorst zolang die aandelen niet zijn vervreemd.

Art.305

Op ieder aandeel waarop in geld is ingeschreven moet
ten minste een vijfde gestort zijn.

Aandelen of gedeelten van aandelen die inbrengen in
natura vertegenwoordigen moeten worden volgestort bij de
inschrijving.

Art.306

Indien een uitgiftepremie op nieuwe aandelen wordt
gevraagd, moet het bedrag van deze premie volledig wor-
den gestort bij de inschrijving.

Art.307

Het enkele besluit tot kapitaalverhoging moet worden
vastgesteld bij een authentieke akte die op de griffie moet
worden neergelegd op de wijze voorgeschreven bij arti-
ke175.

Indien terzelfder tijd de totstandkoming van de verho-
ging wordt vastgesteld, vermeldt de akte tevens de nale-
ving van de wettelijke vereisten aangaande de inschrijving
en de volstorting van het kapitaal.

Art.308

De totstandkoming van de verhoging, indien zij niet
gelijktijdig geschiedt met de beslissing tot kapitaalverho-
ging, wordt vastgesteld bij een authentieke akte die op
verzoek van het bestuursorgaan of van één of meer daar-
voor speciaal gemachtigde zaakvoerders wordt opgesteld
op overlegging van de stukken tot staving van de verrich-
ting. De akte wordt neergelegd op de wijze voorgeschreven
bij artikel 75.

De akte vermeldt tevens de naleving van de wettelijke
vereisten aangaande de inschrijving en de volstorting van
het kapitaal.
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Section 2 Mdeling 2

Augmentation de capital par apports en numéraire Kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in geld

Sous-section 1 Onderafdeling 1

Droit de préférence Voorkeurrecht

Art. 309 Art. 309

Les parts à souscrire en numéraire doivent être offertes
par préférence aux associés proportionnellement à la par-
tie du capital que représentent leurs parts.

Les porteurs de parts sans droit de vote ont un droit de
préférence en cas d'émission de parts nouvelles avec ou
sans droit de vote sauf si l'augmentation du capital se
réalise par l'émission de deux tranches proportionnelles de
parts, les unes avec droit de vote et les autres sans droit de
vote, dont la première est offerte par préférence aux por-
teurs de parts avec droit de vote et la seconde aux porteurs
de parts sans droit de vote.

Art.310

Le droit de préférence peut être exercé pendant un délai
qui ne peut être inférieur à quinze jours à dater de l'ouver-
ture de la souscription. Ce délai est fixé par l'assemblée
générale.

L'ouverture de la souscription ainsi que son délai d'exer-
cice sont annoncés par un avis porté à la connaissance des
associés par lettre recommandée.

Les parts qui n'ont pas été souscrites conformément à
l'article 309 ne peuvent l'être que par les personnes indi-
quées à l'article 249, deuxième alinéa, saufl'agrément de la
moitié au moins des associés possédant au moins trois
quarts du capital.

Sous-section 2

Libération des apports en numéraire

Art.311

En cas d'apports en numéraire à libérer lors de la passa-
tion de l'acte constatant l'augmentation de capital, les
fonds sont préalablement déposés par versement ou vire-
ment à un compte spécial ouvert au nom de la société
auprès de La Poste (Postchèque) ou d'un établissement de
crédit établi en Belgique, autre qu'une caisse d'épargne
communale, régi par la Loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit. Une
attestation justifiant ce dépôt est annexée à l'acte.

Le compte spécial doit être à la disposition exclusive de
la société. Il ne peut en être disposé que par les personnes
habilitées à engager la société et après que le notaire
instrumentant eût informé l'organisme de la passation de
l'acte.

De aandelen waarop in geld wordt ingeschreven, moe-
ten eerst aangeboden worden aan de vennoten, naar even-
redigheid van het deel van het kapitaal door hun aandelen
vertegenwoordigd.

De houders van aandelen zonder stemrecht bezitten een
voorkeurrecht bij de uitgifte van nieuwe aandelen met of
zonder stemrecht, behalve wanneer de kapitaalverhoging
geschiedt door de uitgifte van twee evenredige schijven van
aandelen, de ene met stemrecht en de andere zonder stem-
recht, met dien verstande dat de eerste bij voorkeur wordt
aangeboden aan de houders van aandelen met stemrecht
en de tweede aan de houders van aandelen zonder stem-
recht.

Art.310

Het voorkeurrecht kan worden uitgeoefend gedurende
een termijn van ten minste vijftien dagen te rekenen van
de dag van de openstelling van de inschrijving. De termijn
wordt bepaald door de algemene vergadering.

De uitgifte met voorkeurrecht en het tijdvak waarin dat
kan worden uitgeoefend, worden aangekondigd in een be-
richt dat bij aangetekende brief ter kennis wordt gebracht
van de vennoten.

Op aandelen waarop niet wordt ingeschreven zoals be-
paald in artikel309, kan slechts worden ingeschreven door
de in artikel 249, tweede lid, genoemde personen, behou-
dens instemming van ten minste de helft van de vennoten
die ten minste drie vierden van het kapitaal bezitten.

Onderafdeling 2

Storting van de inbreng in geld

Art.311

In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden
van de akte ter vaststelling van de totstandkoming van de
kapitaalverhoging, wordt dat geld voorafgaandelijk bij
storting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere
rekening, geopend op naam van de vennootschap bij De
Post (Postcheque) ofbij een in België gevestigde kredietin-
stelling die geen gemeentespaarkas is en waarop de Wet
van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen van toepassing is. Een bewijs van die
deponering wordt aan de akte gehecht.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de vennootschap. Over die rekening
kan alleen worden beschikt door personen die bevoegd zijn
de vennootschap te verbinden, en pas nadat de optredende
notaris aan de instelling bericht heeft gegeven van het
verlijden van de akte.



Si l'augmentation n'est pas réalisée dans les trois mois
de l'ouverture du compte spécial, les fonds seront restitués
à leur demande, à ceux qui les ont déposés.

Section 3

Augmentation de capital par apports en nature

Art.312

Les apports en nature ne peuvent être rémunérés par
des parts représentatives du capital social que s'ils con-
sistent en éléments d'actif susceptibles d'évaluation écono-
mique, à l'exclusion des actifs constitués par des engage-
ments concernant l'exécution de travaux ou de prestations
de services.

Art.313

Au cas où l'augmentation de capital comporte des ap-
ports en nature, un rapport est préalablement établi par le
commissaire, ou, s'il n'yen a pas un, par un reviseur
d'entreprises désigné par l'organe de gestion.

Ce rapport porte notamment sur la description de
chaque apport en nature et sur les modes d'évaluation
adoptés. Il indique si les estimations auxquelles condui-
sent ces modes d'évaluation correspondent au moins au
nombre et à la valeur nominale, et, le cas échéant, à la
prime d'émission des parts à émettre en contrepartie. Le
rapport indique quelle est la rémunération effectivement
attribuée en contrepartie des apports.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l'organe de gestion expose, d'une part, l'intérêt que pré-
sentent pour la société tant les apports que l'augmentation
de capital proposée et, d'autre part, les raisons pour les-
quelles, éventuellement, il s'écarte des conclusions du rap-
port annexé.

Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l'organe
de gestion sont déposés au greffe du tribunal de commerce
conformément à l'article 75. Ces rapports sont annoncés
dans l'ordre du jour de l'assemblée générale appelée à
délibérer sur l'augmentation du capital. Une copie des
rapports est transmise conformément à l'article 269.

L'absence du rapport prévu par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.

Section 4

Responsabilités

Art.314

Les gérants sont tenus solidairement envers les intéres-
sés, malgré toute stipulation contraire:

Iode toute la partie du capital qui ne serait pas valable-
ment souscrite, ainsi que de la différence éventuelle entre
le montant visé à l'article 214 et le montant des souscrip-
tions; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;
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Indien de kapitaalverhoging niet tot stand is gekomen
binnen drie maanden na de opening van de bijzondere
rekening, wordt het geld teruggegeven aan de deposanten
die erom verzoeken.

Mdeling3

Kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in natura

Art.312

Inbreng in natura komt niet in aanmerking voor vergoe-
ding met aandelen die het maatschappelijk kapitaal verte-
genwoordigen, tenzij hij bestaat uit vermogens-bestandde-
len die naar economische maatstaven kunnen worden
gewaardeerd, met uitsluiting van verplichtingen tot het
verrichten van werk of diensten.

Art.313

Indien een kapitaalverhoging een inbreng in natura
omvat, maakt een commissaris, of voor de vennootschap-
pen waar er geen is, een bedrijfsrevisor, aangewezen door
het bestuursorgaan, een verslag op.

Dat verslag heeft inzonderheid betrekking op de be-
schrijving van elke inbreng in natura en de toegepaste
waarderingsmethoden. Het verslag moet aangeven of het
resultaat van deze methode, ten minste overeenkomt met
het aantal en de nominale waarde van de tegen de inbreng
uit te geven aandelen en, in voorkomend geval, met de
uitgiftepremie van de tegen de inbreng uit te geven aande-
len. Het verslag vermeldt welke werkelijke vergoeding als
tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

Bij dit verslag, wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteen zet waarom zowel de
inbreng als de voorgestelde kapitaalverhoging van belang
zijn voor de vennootschap en eventueelook waarom afge-
weken wordt van de conclusie van het bijgevoegde verslag.

Het verslag van de bedrijfsrevisor en het bijzondere
verslag van het bestuursorgaan worden neergelegd op de
griffie van de rechtbank van koophandel op de wijze voor-
geschreven bij artikel 75. Deze verslagen worden vermeld
in de agenda van de algemene vergadering die over de
kapitaalverhogong moet beslissen. Een afschrift van de
verslagen wordt verzonden overeenkomstig artikel269.

De afwezigheid van het verslag heeft de nietigheid van
de beslissing van de algemene vergadering tot gevolg.

Mdeling4

Aansprakelijkheid

Art.314

Niettegenstaande enig hiermee strijdig beding, zijn de
zaakvoerders jegens de belanghebbenden hoofdelijk ge-
houden:

10 voor het volle gedeelte van het kapitaal waarvoor
niet op geldige wijze zou zijn ingeschreven, alsmede voor
het eventuele verschil tussen het bedrag bedoeld in arti-
kel214 en het bedragvan de inschrijvingen; zij worden van
rechtswege als inschrijvers ervan beschouwd;



- 1838 / 2 - 98 / 99

2° de la libération effective d'au moins un cinquième
des parts sociales souscrites en numéraire et de la libéra-
tion intégrale des parts ou parties de parts qui représen-
tent des apports en nature, ainsi que de la partie du capital
dont ils sont réputés souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la libération des parts souscrites en violation de
l'article 305;

4° de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate soit de l'absence ou de la fausseté des énonciations
prescrites par les articles 226 et 313, soit de la surévalua-
tion manifeste des apports en nature.

Art.315

Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers sont
réputés personnellement obligés si le nom des mandants
n'a pas été donné dans l'acte ou si le mandat produit n'est
pas reconnu valable. Les gérants sont solidairement tenus
de ces engagements.

CHAPITRE2

Réduction du capital

Art.316

Toute réduction du capital social ne peut être décidée
que par l'assemblée générale dans les conditions requises
pour les modifications aux statuts moyennant traitement
égal des associés qui se trouvent dans des conditions iden-
tiques. Le cas échéant, il est fait application de l'ar-
ticle 288.

Les convocations à l'assemblée générale indiquent la
manière dont la réduction proposée sera apportée ainsi que
le but de cette réduction.

Art.317

Si la réduction du capital s'opère par un remboursement
aux associés au par dispense totale ou partielle du verse-
ment du solde des apports, les créanciers dont la créance
est née antérieurement à la publication, ont, dans les deux
mois de la publication aux Annexes du Moniteur belge de la
décision de réduction du capital, nonobstant toute disposi-
tion contraire, le droit d'exiger une sûreté pour les créances
non encore échues au moment de cette publication. La
société peut écarter cette demande en payant la créance à
sa valeur après déduction de l'escompte.

À défaut d'accord ou si le créancier n'est pas payé, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au
président du tribunal de commerce dans le ressort duquel
la société a son siège. La procédure s'introduit et s'instruit
et la décision s'exécute selon les formes du référé.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la
sûreté à fournir par la société et fixe le délai dans lequel
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2° tot werkelijke storting van ten minste één vijfde van
de aandelen waarop in geld is ingeschreven en tot de gehele
storting van de aandelen of gedeelten van aandelen die
inbrengen in natura vertegenwoordigen, alsmede voor het
gedeelte van het kapitaal waarvoor zij overeenkomstig P
als inschrijvers worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop is ingeschre-
ven in strijd met artikel 305;

4° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk
gevolg is hetzij van het ontbreken of de onjuistheid van de
vermeldingen voorgeschreven door de artikelen 226 en
313, hetzij van de kennelijke overwaardering van inbren-
gen in natura.

Art.315

Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
worden geacht persoonlijk verbonden te zijn indien de
naam van de lastgevers niet is aangegeven in de akte, of
indien de overgelegde lastgeving niet als geldig wordt er-
kend. De zaakvoerders zijn hoofdelijk gehouden tot nako-
ming van die verbintenissen.

HOOFDSTUK2

Kapitaalvermindering

Art.316

Tot een vermindering van het maatschappelijk kapitaal
kan slechts worden besloten door de algemene vergadering
op de wijze vereist voor de wijziging van de statuten,
waarbij de vennoten die zich in gelijke omstandigheden
bevinden gelijk behandeld worden. Desgevallend wordt
toepassing gemaakt van artikel 288.

In de oproeping tot de algemene vergadering die over
een vermindering van het kapitaal moet beslissen, wordt
het doel van de vermindering en de voor de verwezenlijking
ervan te volgen werkwijze, vermeld.

Art.317

Wanneer de vermindering van het kapitaal geschiedt
door een terugbetaling aan de vennoten of door gehele of
gedeeltelijke vrijstelling van hun verplichting tot volstor-
ting van hun inbreng, hebben de schuldeisers wier vorde-
ring ontstaan is vóór de bekendmaking, binnen twee
maanden na de bekendmaking van het besluit tot kapitaal-
vermindering in de Bijlagen tot het Belgisch Staatsblad,
het recht om, niettegenstaande enige andersluidende be-
paling, een zekerheid te eisen voor de vorderingen die op
het tijdstip van die bekendmaking nog niet zijn vervallen.
De vennootschap kan deze vordering afweren door de
schuldvordering te voldoen naar haar waarde, verminderd
met het disconto.

Indien er geen overeenstemming wordt bereikt ofindien
de schuldeiser geen voldoenig heeft gekregen, wordt het
geschil door de meest gerede partij voorgelegd aan de
voorzitter van de rechtbank van koophandel van het gebied
waarbinnen de vennootschap haar zetel heeft. De rechts-
pleging wordt ingeleid en behandeld en de beslissing ten
uitvoer gelegd volgens de vormen van het kort geding.

Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak,
bepaalt de voorzitter de zekerheid die de vennootschap



elle doit être constituée, à moins qu'il ne décide qu'aucune
sûreté ne sera fournie eu égard soit aux garanties et privi-
lèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société.

Aucun remboursement ou aucun paiement aux associés
ne pourra être effectué et aucune dispense du versement
du solde des apports ne pourra être accordée aussi long-
temps que les créanciers, ayant fait valoir leurs droits dans
le délai de deux mois visé ci-dessus, n'auront pas obtenu
satisfaction, à moins qu'une décision judiciaire exécutoire
n'ait rejeté leurs prétentions à obtenir une garantie.

Art.318

L'article 317 ne s'applique pas aux réductions du capital
en vue de compenser une perte subie ou en vue de consti-
tuer une réserve pour couvrir une perte prévisible.

La réserve constituée pour couvrir une perte prévisible
ne peut excéder 10 % du capital souscrit après réduction du
capital. Cette réserve ne peut, sauf en cas de réduction
ultérieure du capital, être distribuée aux associés; elle ne
peut être utilisée que pour compenser des pertes subies ou
pour augmenter le capital par incorporation de réserves.

Dans les cas visés au présent article, le capital peut être
réduit en dessous du montant fixé à l'article 214. Cepen-
dant, la réduction en dessous de ce montant ne sort ses
effets qu'à partir du moment où intervient une augmenta-
tion portant le montant du capital à un niveau au moins
égal au montant fixé à l'article 214.

CHAPITRE 3

Maintien du capital social

Section 1

De la répartition bénéficiaire

Sous-section 1

Constitution d'un fonds de réserve

Art.319

L'assemblée générale fait annuellement, sur les béné-
fices nets, un prélèvement d'un vingtième au moins, affecté
à la formation d'un fonds de réserve; ce prélèvement cesse
d'être obligatoire lorsque le fonds de réserve a atteint le
dixième du capital social.
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moet stellen en de termijn waarbinnen zulks moet geschie-
den, tenzij hij beslist dat geen zekerheid behoeft te worden
gesteld, gelet op de waarborgen of'voorrechten waarover de
schuldeiser beschikt of op de gegoedheid van de vennoot-
schap.

Aan de vennoten mag geen uitkering of terugbetaling
worden gedaan en geen vrijstelling van de storting van het
saldo van de inbreng is mogelijk zolang de schuldeisers, die
binnen de hierboven bedoelde termijn van twee maanden
hun rechten hebben doen gelden, geen voldoening hebben
gekregen, tenzij hun aanspraak om zekerheid te verkrijgen
bij een uitvoerbare rechterlijke beslissing is afgewezen.

Art.318

Artikel317 is niet van toepassing op de kapitaalvermin-
deringen ter aanzuivering van een geleden verlies of om
een reserve te vormen tot dekking van een voorzienbaar
verlies.

De reserve die wordt gevormd om een voorzienbaar
verlies te dekken, mag niet hoger zijn dan 10 % van het
geplaatst kapitaal na kapitaalsvermindering. Behalve in
geval van een latere vermindering van het kapitaal mag
deze reserve niet aan de vennoten worden uitgekeerd; ze
mag slechts worden aangewend voor de aanzuivering van
geleden verlies of tot verhoging van het kapitaal door
omzetting van reserves.

In de in dit artikel bedoelde gevallen mag het kapitaal
worden verminderd tot beneden het in artikel214 vastge-
stelde bedrag. Zodanige vermindering heeft eerst gevolg op
het ogenblik dat het kapitaal verhoogd wordt tot een ni-
veau dat ten minste even hoog is als het in artikel 214
vastgestelde bedrag.

HOOFDSTUK3

Instandhouding van het maatschappelijk kapitaal

Mdeling 1

Winstverdeling

Onderafdeling 1

Vorming van een reservefonds

Art.319

Jaarlijks houdt de algemene vergadering een bedrag in
van ten minste een twintigste van de nettowinst voor de
vorming van een reservefonds; de verplichting tot deze
afneming houdt op wanneer het reservefonds een tiende
van het maatschappelijk kapitaal heeft bereikt.
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Sous-section 2

Bénéfices distribuables

Art.320

§ pc. Aucune distribution ne peut être faite lorsqu'à la
date de clôture du dernier exercice, l'actif net tel qu'il
résulte des comptes annuels est, ou deviendrait, à la suite
d'une telle distribution, inférieur au montant du capital
appelé et libéré, augmenté de toutes les réserves que la loi
ou les statuts ne permettent pas de distribuer.

Par actif net, il faut entendre le total de l'actif tel qu'il
figure au bilan, déduction faite des provisions et dettes.

Pour la distribution de dividendes et tantièmes, l'actif
ne peut comprendre:

P le montant non encore amorti des frais d'établisse-
ment;

2° sauf cas exceptionnel à mentionner et à justifier
dans l'annexe aux comptes annuels, le montant non encore
amorti des frais de recherche et de développement.

§ 2. Toute distribution faite en contravention du § 1er

doit être restituée par les bénéficiaires de cette distribution
si la société prouve qu'ils connaissaient l'irrégularité des
distributions faites en leur faveur ou ne pouvaient l'ignorer
compte tenu des circonstances.

Section 2

De l'acquisition de parts

Sous-section 1

Conditions de l'acquisition

Art.321

Nonobstant toutes dispositions contraires des statuts, la
société ne peut acquérir ses propres parts par voie d'achat
ou d'échange, directement ou par personnes agissant en
leur nom propre mais pour compte de la société, qu'à la
suite d'une décision de l'assemblée générale des associés.

Sauf dispositions plus restrictives des statuts, la déci-
sion de l'assemblée générale n'est acquise qui si elle re-
ceuille l'agrément de la moitié au moins des associés possé-
dant les trois quarts au moins du capital, déduction faite
des droits dont l'acquisition est proposée. Il n'est pas tenu
compte de la limitation statutaire du droit de vote confor-
mément à l'article 277.

L'assemblée générale fixe notamment le nombre maxi-
mum de parts à acquérir, la durée pour laquelle l'autorisa-
tion est accordée et qui ne peut excéder dix-huit mois, ainsi
que les contre-valeurs minimales et maximales.
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Onderafdeling 2

Uitkeerbare winsten

Art.320

§ 1. Geen uitkering mag geschieden indien op de datum
van afsluiting van het laatste boekjaar het netto-actief,
zoals dat blijkt uit de jaarrekening, is gedaald oftengevol-
ge van de uitkering zou dalen beneden het bedrag van het
gestorte en opgevraagde gedeelte van het kapitaal, ver-
meerderd met alle reserves die volgens de wet of de statu-
ten niet mogen worden uitgekeerd.

Onder netto-actief moet worden verstaan: het totaalbe-
drag van de activa zoals dat blijkt uit de balans, vermin-
derd met de voorzieningen en schulden.

Voor de uitkering van dividenden en tantièmes mag het
eigen vermogen niet omvatten:

1° het nog niet afgeschreven bedrag van de kosten van
oprichting en uitbreiding;

2° behoudens in uitzonderingsgevallen, te vermelden
en te motiveren in de toelichting bij de jaarrekening, het
nog niet afgeschreven bedrag van de kosten van onderzoek
en ontwikkeling.

§ 2. Elke uitkering die in strijd is met paragraaf 1moet
door degenen aan wie de uitkering is verricht, worden
terugbetaald indien de vennootschap bewijst dat zij wisten
dat de uitkering te hunnen gunste in strijd met de voor-
schriften was of daarvan, gezien de omstandigheden, niet
onkundig konden zijn.

Mdeling2

Verkrijging van eigen aandelen

Onderafdeling 1

Voorwaarden van verkrijging

Art.321

Niettegenstaande andersluidende bepalingen in de sta-
tuten, mag de vennootschap, hetzij zelf, hetzij door perso-
nen die in eigen naam maar voor rekening van de vennoot-
schap handelen, door inkoop of ruiling geen eigen aandelen
verkrijgen dan op grond van een besluit van de algemene
vergadering van vennoten.

Behoudens strengere bepalingen in de statuten is het
besluit van de algemene vergadering alleen dan aangeno-
men wanneer het de instemming verkrijgt van ten minste
de helft van de vennoten die ten minste drie vierden van
het kapitaal bezitten, na aftrek van de rechten waarvan de
verwerving wordt voorgesteld. Er wordt geen rekening
gehouden met de statutaire beperking van het stemrecht
overeenkomstig artikel 277.

De algemene vergadering bepaalt met name het maxi-
mum aantal te verkrijgen aandelen, de duur waarvoor de
toestemming tot verkrijging is verleend, welke achttien
maanden niet te boven mag gaan, alsmede de minimum-
en maximumwaarde van de vergoeding.



Art.322

L'acquisition ne peut avoir lieu qu'aux conditions sui-
vantes:

1° la valeur nominale des parts acquises, y compris
celles que la société aurait acquises antérieurement et
qu'elle aurait en portefeuille, ainsi que celles acquises par
une personne agissant en son propre nom mais pour le
compte de cette société, ne peut dépasser 10 % du capital
souscrit;

2° l'acquisition des parts ne peut avoir lieu que dans la
mesure où les sommes affectées à cette acquisition sont
susceptibles d'être distribuées conformément à l'ar-
ticle 320;

3° l'opération ne peut porter que sur des parts entière-
ment libérées;

4° l'offre d'acquisition des parts doit être faite aux
mêmes conditions à tous les associés sauf si l'acquisition a
été décidée à l'unanimité par une assemblée générale à
laquelle tous les associés étaient présents ou représentés et
aux conditions arrêtées à l'unanimité par cette assemblée.

Art.323

Les parts acquises en violation des articles 321 et 322
sont nulles de plein droit. L'organe de gestion fait mention
expresse de cette nullité dans le registre des associés.

Art.324

Les articles 321, 322 et 326, alinéa lee ne s'appliquent
pas:

1° aux parts acquises en vue de leur destruction immé-
diate, en exécution d'une décision de l'assemblée générale
de réduire le capital conformément à l'article 316;

2° aux parts acquises à la suite d'une transmission de
patrimoine à titre universel;

3° aux parts entièrement libérées acquises lors d'une
vente faite conformément aux articles 1494 et suivants du
Code judiciaire en vue de recouvrer une créance de la
société sur le propriétaire de ces parts.

Les parts acquises dans les cas visés aux 2° et 3° ci-
dessus doivent être aliénées dans un délai de douze mois à
compter de leur acquisition, à concurrence du nombre de
parts nécessaires pour que la valeur nominale des parts
ainsi acquises, y compris, le cas échéant, les parts acquises
par une personne agissant en son nom mais pour compte de
la société, ne dépasse pas 10 % du capital souscrit à l'expi-
ration de ce délai de douze mois.

Les parts qui devraient être aliénées en vertu de l'ali-
néa 2 et qui ne l'ont pas été dans le délai prescrit, sont
nulles de plein droit. L'organe de gestion fait mention
expresse de cette nullité dans le registre des associés.
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Art.322

De verkrijging kan enkel plaatsvinden indien de volgen-
de voorwaarden zijn in acht genomen:

1° de nominale waarde van de verkregen aandelen, met
inbegrip van die welke de vennootschap eerder heeft ver-
kregen en in portefeuille houdt, alsmede van die welke zijn
verkregen door een persoon die in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap handelt, mag niet hoger zijn
dan 10 % van het geplaatste kapitaal;

2° de verkrijging van aandelen kan slechts geschieden
voor zover de voor die verkrijging bestemde bedragen over-
eenkomstig artikel 320 uitgekeerd kunnen worden;

3° de verrichting kan slechts betrekking hebben op vol-
gestorte aandelen;

4° het aanbod tot verkrijging van de aandelen moet ten
aanzien van alle vennoten onder dezelfde voorwaarden
geschieden, tenzij tot de verkrijging eenparig is besloten
door een algemene vergadering waarop alle vennoten aan-
wezig ofvertegenwoordigd waren en onder de voorwaarden
die eenparig door die vergadering zijn vastgelegd.

Art.323

Aandelen die in strijd met de voorwaarden van de arti-
kelen 321 en 322 zijn verkregen, zijn van rechtswege nie-
tig. Het bestuursorgaan maakt van deze nietigheid uit-
drukkelijk melding in het register van vennoten.

Art.324

De artikelen 321, 322 en 326, eerste lid zijn niet van
toepassing :

1° op aandelen verkregen met het oog op hun onmiddel-
lijke vernietiging ter uitvoering van een besluit van de
algemene vergadering tot kapitaalvermindering overeen-
komstig artikel3l6;

2° op aandelen die op de vennootschap overgaan onder
algemene titel;

3° op volgestorte aandelen verkregen bij een verkoop
die overeenkomstig de artikelen 1494 en volgende van het
Gerechtelijk Wetboek plaatsvindt ter voldoening van een
schuld van de eigenaar van die aandelen aan de vennoot-
schap.

Aandelen die verkregen zijn in de gevallen bedoeld in 2°
en 3°, moeten binnen een termijn van 12 maanden te
rekenen van hun verkrijging worden vervreemd ten belope
van het aantal aandelen dat nodig is opdat de nominale
waarde van de verkregen aandelen, met inbegrip van de
aandelen die de vennootschap kan hebben verkregen door
een persoon die in eigen naam maar voor rekening van de
vennootschap handelt, niet meer dan 10 % van het bij het
verstrijken van die termijn van 12 maanden geplaatste
kapitaal bedraagt.

Aandelen die krachtens het tweede lid moesten worden
vervreemd en die niet vervreemd zijn binnen de gestelde
termijn zijn van rechtswege nietig. Het bestuursorgaan
maakt van deze nietigheid uitdrukkelijk melding in het
register van vennoten.
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Sous-section 2

Sort des titres acquis

Art.325

§ 1". Aussi longtemps que les parts sont comptabilisées
à l'actif du bilan, une réserve indisponible dont le montant
est égal à la valeur à laquelle les parts acquises sont
portées à l'inventaire, doit être constituée.

En cas d'annulation des parts, cette réserve indisponible
est supprimée. Si, par infraction à l'alinéa premier, la
réserve indisponible n'avait pas été constituée, les réserves
disponibles doivent être diminuées à due concurrence et, à
défaut de pareilles réserves, le capital sera réduit par
l'assemblée générale convoquée au plus tard avant la clô-
ture de l'exercice en cours.

§ 2. Les droits afférents aux parts acquises sont sus-
pendus jusqu'à ce qu'elles aient été aliénées ou qu'elles
soient devenues nulles de plein droit.

Aussi longtemps que les parts acquises demeurent dans
le patrimoine de la société, les dividendes sont repartis
entre les parts dont l'exercice des droits n'est pas suspen-
du.

Art.326

Les parts acquises conformément à l'article 321 doivent
être aliénées par la société dans les deux ans de l'acquisi-
tion en vertu d'une décision d'une assemblée générale sta-
tuant aux conditions de quorum et de majorité prévues à
l'article 321 et selon les modalités arrêtées par cette même
assemblée.

Les parts qui devaient être aliénées en vertu de l'alinéa
1er et qui ne l'ont pas été dans le délai prescrit, sont nulles
de plein droit. L'organe de gestion fait mention expresse de
cette nullité dans le registre des associés.

Art.327

Lorsqu'une société devient propriétaire de ses propres
parts à titre gratuit, ces parts sont nulles de plein droit.
L'organe de gestion fait mention expresse de cette nullité
dans le registre des associés.

Sous-section 3

Mentions dans les documents sociaux

Art.328

§ pc. Le rapport de gestion de la société qui a acquis ses
propres parts, par elle-même ou par une personne agissant
en son nom propre mais pour compte de la société est
complété au moins par les indications suivantes:

1° la raison des acquisitions;
2° le nombre et la valeur nominale ou, à défaut de

valeur nominale, le pair comptable des parts acquises et
cédées pendant l'exercice ainsi que la fraction du capital
qu'elles représentent;
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Onderafdeling 2

Statuut van de verkregen aandelen

Art.325

§ 1. Zolang de verkregen aandelen opgenomen zijn on-
der de activa van de balans, moet een onbeschikbare reser-
ve worden gevormd, gelijk aan de waarde waarvoor de
aandelen in de inventaris zijn ingeschreven.

In geval van intrekking van aandelen wordt deze onbe-
schikbare reserve opgeheven. Indien, met overtreding van
het eerste lid, geen onbeschikbare reserve was aangelegd,
moeten de beschikbare reserves ten belope van dat bedrag
worden verminderd en, bij gebreke van dergelijke reserves,
wordt het kapitaal verminderd door de algemene vergade-
ring die uiterlijk voor de afsluiting van het lopende boek-
jaar wordt bijeengeroepen.

§ 2. De aan de verkregen aandelen verbonden rechten
blijven geschorst totdat ze vervreemd zijn ofvan rechtswe-
ge nietig worden.

Zolang de verkregen aandelen tot het vermogen van de
vennootschap behoren, worden de dividenden onverkort
uitgekeerd ten behoeve van de aandelen waarvan de rech-
ten niet zijn geschorst.

Art.326

De vennootschap moet de aandelen die zijn verkregen
krachtens artikel 321, binnen de twee jaar na de verkrij-
ging vervreemden op grond van een besluit van een alge-
mene vergadering genomen met inachtneming van de in
artikel 321 bepaalde voorschriften inzake quorum en
meerderheid en op de door die vergadering bepaalde wijze.

Aandelen die krachtens het eerste lid moesten worden
vervreemd en dit niet vervreemd zijn binnen de gestelde
termijn, zijn van rechtswege nietig. Het bestuursorgaan
maakt van deze nietigheid uitdrukkelijk melding in het
register van vennoten.

Art.327

Wanneer een vennootschap om niet eigenaar wordt van
eigen aandelen, zijn die effecten van rechtswege nietig. Het
bestuursorgaan maakt van deze nietigheid uitdrukkelijk
melding in het register van vennoten.

Onderafdeling 3

Vermeldingen in de vennootschapsakten

Art.328

§ 1. Wanneer de vennootschap eigen aandelen ver-
krijgt, hetzij zelf, hetzij door de persoon die in eigen naam
maar voor rekening van de vennootschap handelt, worden
in hetjaarverslag ten minste de volgende bijkomende gege-
vens vermeld:

1° de redenen van de verkrijgingen;
2° het aantal en de nominale waarde van de gedurende

het boekjaar verkregen en vervreemde aandelen, alsmede
het gedeelte van het geplaatste kapitaal dat deze vertegen-
woordigen;



3° la contrevaleur des parts acquises ou cédées;

4° le nombre et la valeur nominale de l'ensemble des
parts acquises et détenues en portefeuille ainsi que la
fraction du capital souscrit qu'elles représentent.

§ 2. Lorsque la société n'est pas tenue de rédiger un
rapport de gestion, les indications visées au § 1'", doivent
être mentionnées dans l'annexe aux comptes annuels.

Sous-section 4

Financement de l'acquisition
de parts propres par un tiers

Art.329

§ 1ec. Une société privée à responsabilité limitée ne peut
avancer des fonds, ni accorder des prêts, ni donner des
sûretés en vue de l'acquisition de ses parts par un tiers.

§ 2. Le § 1er ne s'applique pas aux avances, prêts et
sûretés consentis:

1° à des membres du personnel de la société pour l'ac-
quisition de parts de cette dernière;

2° à des sociétés liées dont la moitié au moins des droits
de vote est détenue par les membres du personnel de la
société, pour l'acquisition par ces sociétés liées, de parts de
la société, auxquelles est attachée la moitié au moins des
droits de vote.

Toutefois, ces opérations ne peuvent avoir lieu que dans
la mesure où les sommes affectées aux opérations énoncées
au § 1er sont susceptibles d'être distribuées conformément
à l'article 320.

Sous-section 5

Prise en gage de parts propres

Art.330

La prise en gage par une société de ses parts soit par
elle-même, soit par une personne agissant en son nom
propre mais pour compte de la société, est assimilée à une
acquisition pour l'application des articles 321, 322, lOet
2°,324, alinéa t-, 2° et de l'article 328.

Nonobstant toute disposition contraire, la société ou la
personne agissant en son nom propre mais pour compte de
la société ne peuvent exercer le droit de vote attaché aux
parts qui leur ont été remises en gage.

Sous-section 6

Rachat de parts sans droit de vote

Art.331

Les statuts peuvent donner à la société la faculté d'exi-
ger le rachat de la totalité de ses propres parts sans droit de
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3° de waarde van de vergoeding van de verkregen of
overgedragen aandelen;

4° het aantal en de nominale waarde van alle aandelen
die de vennootschap heeft verkregen en in portefeuille
houdt, alsmede het gedeelte van het geplaatste kapitaal
dat deze vertegewoordigen.

§ 2. Indien de vennootschap geen jaarverslag moet op-
stellen, worden de gegevens bedoeld in paragraaf 1 ver-
meld in de toelichting bij de jaarrekening.

Onderafdeling 4

Financiering van de verkrijging van eigen aandelen
door een derde

Art.329

§ 1. Een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid mag geen middelen voorschieten, leningen toe-
staan of zekerheden stellen met het oog op de verkrijging
van haar aandelen of van haar winstbewijzen door derden.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de voorschot-
ten, leningen en zekerheden toegekend aan:

1° leden van het personeel van de vennootschap voor de
verkrijging van aandelen van deze vennootschap;

2° verbonden vennootschappen waarvan ten minste de
helft van de stemrechten in het bezit is van de leden van
het personeel van de vennootschap, voor de verkrijging
door die verbonden vennootschappen van aandelen van de
vennootschap, waaraan ten minste de helft van de stem-
rechten verbonden is.

Die verrichtingen mogen echter slechts geschieden wan-
neer de bedragen bestemd voor de verrichtingen vervat in
§ 1, vatbaar zijn voor uitkering overeenkomstig arti-
ke1320.

Onderafdeling 5

Inpandneming van eigen aandelen

Art.330

Het in pand nemen van eigen aandelen door de vennoot-
schap zelf of door een persoon die in eigen naam, maar voor
rekening van de vennootschap handelt, wordt met een
verkrijging gelijkgesteld voor de toepassing van de artike-
len 321,322, Pen 2°,324, eerste lid, 2° en van artikel328.

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling kun-
nen de vennootschap, noch de in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap optredende persoon, het
stemrecht uitoefenen dat is verbonden aan de hun in pand
gegeven aandelen.

Onderafdeling 6

Wederinkoop van eigen aandelen zonder stemrecht

Art.331

De statuten kunnen bepalen dat de vennootschap de
wederinkoop kan eisen van al haar eigen aandelen zonder
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vote. Une stipulation particulière est insérée à cet effet
dans les statuts avant l'émission de ces parts.

Le rachat de parts ne peut être effectué que si le divi-
dende privégié dû aux titres des exercices antérieurs et de
l'exercice en cours a été intégralement versé.

Le rachat est décidé par l'assemblée générale statuant
dans les conditions requises pour les modifications des
statuts, moyennant le traitement égal des associés qui se
trouvent dans des conditions identiques. Le cas échéant, il
est fait application de l'article 288. Les dispositions de
l'article 317 sont applicables.

Les parts sans droit de vote sont annulées et le capital
est réduit de plein droit.

Le prix des parts sans droit de vote est déterminé au
jour du rachat, d'un commun accord entre la société et une
assemblée spéciale des associés vendeurs réunis conformé-
ment aux articles 293 et 294 et statuant selon les condi-
tions de quorum et de majorité prévues à l'article 288. En
cas de désaccord sur le prix et nonobstant toute disposition
contraire des statuts, le prix est fixé par un expert désigné
de commun accord par les parties conformément à l'ar-
ticle 31 ou, à défaut d'accord sur l'expert, par le président
du tribunal de commerce statuant comme en référé.

Section 3

Des pertes sociales

Art.332

Sauf dispositions plus rigoureuses des statuts, si, par
suite de perte, l'actif net est réduit à un montant inférieur
à la moitié du capital social, l'assemblée générale doit être
réunie dans un délai n'excédant pas deux mois à dater du
moment où la perte a été constatée ou aurait dû l'être en
vertu des obligations légales ou statutaires, en vue de
délibérer, le cas échéant, dans les formes prescrites pour la
modification des statuts, de la dissolution éventuelle de la
société et éventuellement d'autres mesures annoncées
dans l'ordre du jour.

L'organe de gestion justifie ses propositions dans un
rapport spécial tenu à la disposition des associés au siège
de la société quinze jours avant l'assemblée générale. Si
l'organe de gestion propose la poursuite des activités, il
expose dans son rapport les mesures qu'il compte adopter
en vue de redresser la situation financière de la société. Ce
rapport est annoncé dans l'ordre du jour. Une copie de ce
rapport est transmise conformément à l'article 269.

Les mêmes règles sont observées si, par suite de perte,
l'actif net est réduit à un montant inférieur au quart du
capital social mais, en ce cas, la dissolution aura lieu si elle
est approuvée par le quart des voix émises à l'assemblée.

Lorsque l'assemblée générale n'a pas été convoquée con-
formément au présent article, le dommage subi par les
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stemrecht. Een bijzondere bepaling wordt in de statuten
ingeschreven vóór de uitgifte van deze aandelen.

De wederinkoop van aandelen zonder stemrecht kan
slechts geschieden indien het preferent dividend verschul-
digd op grond van de vorige boekjaren en van het lopende
boekjaar integraal werd gestort.

Tot de wederinkoop wordt besloten door de algemene
vergadering die beraadslaagt onder de voorwaarden ver-
eist voor een wijziging van de statuten, waarbij de venno-
ten die zich in dezelfde situatie bevinden op gelijke wijze
behandeld worden. In voorkomend geval wordt artikel 288
toegepast. De bepalingen van artikel317 zijn van overeen-
komstige toepassing.

De aandelen zonder stemrecht worden vernietigd en het
kapitaal wordt van rechtswege verminderd.

De prijs van de aandelen zonder stemrecht wordt be-
paald op de datum van de wederinkoop, in gemeenschappe-
lijk overleg tussen de vennootschap en een bijzondere ver-
gadering van de verkopers-vennoten die overeenkomstig
de artikelen 293 en 294 worden bijeengeroepen en die
beraadslagen en besluiten met inachtneming van de in
artikel 288 bepaalde voorschriften inzake quorum en
meerderheid. Indien over de prijs geen overeenstemming
wordt bereikt en niettegenstaande enige andersluidende
bepaling in de statuten, wordt de prijs bepaald door een
deskundige aangesteld in gemeenschappelijk overleg door
de partijen overeenkomstig artikel 31 of, indien er geen
overeenstemming bestaat over de deskundige, aangesteld
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel die
uitspraak doet als in kort geding.

Mdeling3

Verlies van het maatschappelijk kapitaal

Art.332

Wanneer ten gevolge van geleden verlies het netto-
actief gedaald is tot minder dan de helft van het maat-
schappeljk kapitaal, moet de algemene vergadering, be-
houdens strengere bepalingen in de statuten, bijeenkomen
binnen een termijn van ten hoogste twee maanden nadat
het verlies is vastgesteld of krachtens wettelijke of statu-
taire bepalingen had moeten worden vastgesteld om, in
voorkomend geval, volgens de regels die voor een statuten-
wijziging zijn gesteld, te beraadslagen en te besluiten over
de ontbinding van de vennootschap en eventueelover an-
dere in de agenda aangekondigde maatregelen.

Het bestuursorgaan verantwoordt zijn voorstellen in
een bijzonder verslag dat vijftien dagen voor de algemene
vergadering ter beschikking van de vennoten wordt ge-
steld op de zetel van de vennootschap. Indien het bestuurs-
orgaan voorstelt de activiteit voort te zetten, geeft hij in het
verslag een uiteenzetting van de maatregelen die hij over-
weegt te nemen tot herstel van de financiële toestand van
de vennootschap. Dat verslag wordt in de agenda vermeld.
Een afschrift ervan wordt verzonden overeenkomstig arti-
ke1269.

Op dezelfde wijze wordt gehandeld wanneer het netto-
actieftengevolge van geleden verlies gedaald is tot minder
dan een vierde van het maatschappelijk kapitaal, met dien
verstande dat de ontbinding plaatsheeft wanneer zij wordt
goedgekeurd door een vierde gedeelte van de ter vergade-
ring uitgebrachte stemmen.

Is de algemene vergadering niet overeenkomstig dit
artikel bijeengeroepen, dan wordt de door derden geleden



tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette
absence de convocation.

L'absence du rapport prévu par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.

Art.333

Lorsque l'actif net est réduit à un montant inférieur à
250 000 francs, tout intéressé peut demander au tribunal
la dissolution de la société. Le tribunal peut, le cas échéant,
accorder à la société un délai en vue de régulariser sa
situation.

TITRE 6

La procédure de résolution des conflits internes

CHAPITRE lee

De l'exclusion

Art.334

Un ou plusieurs associés possédant ensemble soit des
titres représentant 30 % des voix attachées à l'ensemble
des titres existants, soit des parts dont la valeur nominale
ou le pair comptable représente 30 % du capital de la
société, peuvent demander en justice, pour de justes mo-
tifs, qu'un associé cède au demandeur ses parts et tous les
titres qu'il détient et qui peuvent être convertis ou donnent
droit à la souscription ou à l'échange en parts de la société.

L'action en justice ne peut être intentée par la société ou
par une filiale de la société.

Art.335

L'action est introduite devant le président du tribunal
de commerce de l'arrondissement judiciaire dans lequel la
société a son siège, siégeant comme en référé.

La société doit être citée à comparaître. À défaut, le juge
remet l'affaire à une date rapprochée. La société informe à
son tour les autres associés.

Art.336

Le défendeur ne peut, après que la citation lui a été
signifiée, aliéner ses parts ou les grever de droits réels sauf
avec l'accord du juge ou des parties à la cause. La décision
du juge n'est susceptible d'aucun recours.

Le juge peut ordonner la suspension des droits liés aux
parts à transférer à l'exception du droit au dividende. Cette
décision n'est susceptible d'aucun recours.
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schade, behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbreken
van een bijeenroeping voort te vloeien.

De afwezigheid van het verslag bedoeld in dit artikel
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

Art.333

Wanneer het netto-actief gedaald is tot beneden het
bedrag van 250 000 frank, kan iedere belanghebbende de
ontbinding van de vennootschap voor de rechtbank vorde-
ren. In voorkomend geval kan de rechtbank aan de ven-
nootschap een termijn toestaan om haar toestand te regu-
lariseren.

TITEL 6

Geschillenregeling

HOOFDSTUKl

De uitsluiting

Art.334

Een of meer vennoten die gezamenlijk effecten bezitten
die 30 % vertegenwoordigen van de stemmen verbonden
aan het geheel van de bestaande effecten, of aandelen
waarvan de nominale waarde of de fractiewaarde 30 % van
het kapitaal van de vennootschap vertegenwoordigt, kun-
nen om gegronde redenen in rechte vorderen dat een ven-
noot zijn aandelen en alle converteerbare effecten in zijn
bezit, die recht geven op inschrijving op of op omzetting in
aandelen van de vennootschap, aan de eisers overdraagt.

De vordering kan niet worden ingesteld door de ven-
nootschap of door een dochtervennootschap van de ven-
nootschap.

Art.335

De vordering wordt ingeleid bij de voorzitter van de
rechtbank van koophandel van het gerechtelijk arrondisse-
ment waar de zetel van de vennootschap is gevestigd; deze
houdt zitting zoals in kort geding.

De vennootschap moet worden gedagvaard om te ver-
schijnen. Indien zulks niet geschiedt, verdaagt de rechter
de zaak naar een nabije datum. De vennootschap verwit-
tigt op haar beurt de overige vennoten.

Art.336

Nadat de dagvaarding is betekend, mag de gedaagde
zijn aandelen niet vervreemden noch ze met zakelijke rech-
ten bezwaren, behalve met toestemming van de rechter of
van de partijen in het geding. Tegen de beslissing van de
rechter staat geen rechtsmiddelopen.

Behalve met betrekking tot het recht op dividenden, kan
de rechter bevelen dat de rechten verbonden aan de over te
dragen aandelen worden geschorst. Tegen deze beslissing
staat geen rechtsmiddelopen.
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Art.337

Lors du dépôt de ses premières conclusions, le défendeur
joint une copie des statuts coordonnés et une copie ou un
extrait de toutes conventions restreignant la cessibilité de
ses parts. Le juge veille à respecter les droits qui résultent
de ces derniers lorsqu'il ordonne la cession forcée. Le juge
peut toutefois se substituer à toute partie désignée par ces
statuts ou conventions pour fixer le prix d'exercice d'un
droit de préemption, réduire les délais d'exercice des droits
de préemption moyennant un escompte, et écarter l'appli-
cation des clauses d'agrément applicables aux associés.

Pour autant que les bénéficiaires aient été appelés à la
cause, le juge peut se prononcer sur la licéité de toute
convention restreignant la cessibilité des parts dans le chef
du défendeur ou, le cas échéant, ordonner le transfert de
ces conventions aux acquéreurs des parts.

Art.338

Le juge condamne le défendeur à transférer, dans le
délai qu'il fixe à dater de la signification du jugement, ses
parts aux demandeurs, et les demandeurs à accepter les
parts contre paiement du prix qu'il fixe.

La décision tient pour le surplus lieu de titre pour la
réalisation des formalités liées à la cession lorsque les
titres sont nominatifs.

La reprise s'effectue, le cas échéant, après l'exercice des
éventuels droits de préemption visés par le jugement, au
prorata du nombre de parts détenues par chacun, à moins
qu'il en ait été convenu autrement.

Les demandeurs sont solidairement tenus du paiement
du prix. La décision du juge est exécutoire par provision,
nonobstant opposition ou appel. Si la décision est exécutée
et qu'un recours est introduit, l'article 336 s'applique aux
acquéreurs des parts.

Art.339

Un ou plusieurs associés possédant ensemble des titres
représentant soit 30 % des voix attachées à l'ensemble des
titres existants, soit des parts dont la valeur nominale ou le
pair comptable représente 30 % du capital de la société,
peuvent demander en justice que, pour de justes motifs,
celui qui exerce le droit de vote à un autre titre que celui de
propriétaire transfère son droit de vote au titulaire ou aux
autres titulaires de la part.

À peine d'irrecevabilité de la demande, le ou les autres
titulaires de la part doivent être cités à comparaître, sauf
s'ils sont également demandeurs.

Les articles 334, alinéa 2, et 335,336 et 337 s'appliquent
à la procédure prévue par le présent article.

La décision du juge tient lieu de titre pour la réalisation
de toutes les formalités liées au transfert du droit de vote.

[ 100 ]

Art.337

Bij de indiening van zijn eerste conclusie voegt de ge-
daagde er een afschrift bij van de gecoördineerde statuten,
alsook een afschrift of een uittreksel van alle overeenkom-
sten die de overdraagbaarheid van zijn aandelen beperken.
Wanneer de rechter de gedwongen overdracht beveelt, ziet
hij erop toe dat de rechten verbonden aan die aandelen in
acht worden genomen. De rechter kan zich evenwel in de
plaats stellen van iedere partij die in de statuten of de
overeenkomsten is aangewezen om de prijs te bepalen
waartegen het recht van voorkoop kan worden uitgeoe-
fend, alsook om de termijnen te verkorten waarbinnen het
recht van voorkoop tegen een korting kan worden uitgeoe-
fend en om de toepassing te weigeren van de goedkeurings-
clausules vastgesteld ten behoeve van de vennoten.

Voor zover de begunstigden in het geding zijn betrok-
ken, kan de rechter zich uitspreken over de rechtmatigheid
van elke overeenkomst die de overdraagbaarheid van de
aandelen van de gedaagde beperkt of, in voorkomend ge-
val, bevelen dat deze overeenkomsten overgaan op de ver-
krijgers van de aandelen.

Art.338

De rechter veroordeelt de gedaagde om, binnen de door
hem gestelde termijn te rekenen van de betekening van het
vonnis, zijn aandelen aan de eisers over te dragen en de
eisers om de aandelen tegen betaling van de prijs die hij
vaststelt over te nemen.

De beslissing geldt voor het overige als titel voor het
vervullen van de formaliteiten verbonden aan de over-
dracht, wanneer de effecten op naam zijn.

De overname geschiedt, in voorkomend geval, na de
uitoefening van de eventuele rechten van voorkoop die in
het vonnis worden genoemd, naar evenredigheid van ie-
ders aandelenbezit, tenzij anders is overeengekomen.

De eisers zijn hoofdelijk gehouden tot betaling van de
prijs. De beslissing van de rechter is uitvoerbaar bij voor-
raad, niettegenstaande verzet of hoger beroep. Indien de
beslissing ten uitvoer wordt gelegd en hoger beroep wordt
ingesteld, is artikel 336 van toepassing op degenen die de
aandelen verkrijgen.

Art.339

Een of meer vennoten die gezamenlijk effecten bezitten
die 30 % vertegenwoordigen van de stemmen verbonden
aan het geheel van de bestaande effecten, of aandelen
waarvan de nominale waarde of de fractiewaarde 30 % van
het kapitaal van de vennootschap vertegenwoordigt, kun-
nen om gegronde redenen in rechte vorderen dat een ieder
die het stemrecht uitoefent in een andere hoedanigheid
dan die van eigenaar, zijn stemrecht overdraagt aan de
bezitter of de andere bezitters van het aandeel.

Op straffe van niet-ontvankelijkheid van de vordering
worden de bezitter of de andere bezitters van het aandeel
gedagvaard om te verschijnen, tenzij zij eveneens eiser
ZIJn.

De artikelen 334, tweede lid, 335, 336 en 337 zijn van
toepassing op de in dit artikel bedoelde procedure.

De beslissing van de rechter geldt als titel voor het
vervullen van alle formaliteiten verbonden aan de over-
dracht van het stemrecht.



CHAPITRE2

De la démission

Art.340

§ Pc. Tout associé peut, pour de justes motifs, deman-
der en justice que les associés à l'origine de ces justes
motifs, reprennent toutes ses parts.

§ 2. Les articles 335,336, alinéa 2 et 337, alinéa 2 sont
applicables. L'article 337, alinéa L" est applicable par ana-
logie au demandeur.

Art.341

Le juge condamne le défendeur à accepter, dans le délai
qu'il fixe à dater de la signification du jugement, les parts
contre paiement du prix fixé et le demandeur à remettre
ses titres aux défendeurs.

La décision tient pour le surplus lieu de titre pour la
réalisation des formalités liées à la cession.

La reprise s'effectue, le cas échéant, après l'exercice des
éventuels droits de préemption visés par le jugement. Les
défendeurs sont solidairement tenus du paiement du prix.

La décision du juge est exécutoire par provision, nonobs-
tant opposition ou appel. Si la décision est exécutée et
qu'un recours est introduit, l'article 337, s'applique aux
acquéreurs des parts.

CHAPITRE 3

De la publication

Art.342

L'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant une
cession ou un retrait en vertu des articles 334 et 340 est
déposé et publié conformément à l'article 74.

TITRE 7

Durée et dissolution

Art.343

Sauf dispositions contraires des statuts, les sociétés
privées à responsabilité limitée sont constituées pour une
durée illimitée.

Si une durée est fixée, l'assemblée générale peut déci-
der, dans les formes prescrites pour la modification des
statuts, la prorogation pour une durée limitée ou illimitée.

La dissolution de la société à durée limitée ou illimitée
peut être demandée en justice pour de justes motifs. En
dehors de ce cas, la dissolution de la société ne peut résul-
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HOOFDSTUK2

De uittreding

Art.340

§ 1. Iedere vennoot kan om gegronde redenen in rechte
vorderen dat zijn aandelen worden overgenomen door de
vennoten op wie deze gegronde redenen betrekking heb-
ben.

§ 2. De artikelen 335,336, tweede lid en 337, tweede lid
zijn van toepassing. Artikel337, eerste lid is van overeen-
komstige toepassing op de eiser.

Art.341

De rechter veroordeelt de gedaagde orn, binnen de door
hem gestelde termijn te rekenen van de betekening van het
vonnis, de aandelen tegen betaling van de vastgestelde
prijs over te nemen en de eiser om zijn effecten aan de ge
daagden over te dragen.

De beslissing geldt voor het overige als titel voor het
vervullen van de formaliteiten verbonden aan de over-
dracht.

De overname geschiedt, in voorkomend geval, na de
uitoefening van de eventuele rechten van voorkoop die in
het vonnis worden genoemd. De gedaagden zijn hoofdelijk
gehouden tot betaling van de prijs.

De beslissing van de rechter is uitvoerbaar bij voorraad,
niettegenstaande verzet of hoger beroep. Indien de beslis-
sing ten uitvoer wordt gelegd en hoger beroep wordt inge-
steld, is artikel 337 van toepassing op degenen die de
aandelen verkrijgen.

HOOFDSTUK3

Bekendmaking

Art.342

Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane ofbij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij een
overdracht of een uittreding krachtens de artikelen 334 en
340 wordt uitgesproken, wordt neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig artikel 74.

TITEL 7

Duur en ontbinding

Art.343

Tenzij bij de statuten anders is bepaald, zijn de besloten
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid voor on-
bepaalde duur aangegaan.

Is de duur bepaald, dan kan voor verlenging tot een
bepaalde duur of voor onbepaalde tijd besloten worden
door de algemene vergadering volgens de regels die voor de
wijziging van de statuten zijn gesteld.

De ontbinding van een vennootschap, aangegaan voor
een bepaalde of onbepaalde duur, kan in rechte gevorderd
worden om wettige redenen. Daarbuiten kan de vennoot-
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ter que d'une décision prise par l'assemblée générale dans
les formes prescrites pour la modification des statuts. Les
articles 39, 5° et 45 ne sont pas applicables.

Art.344

En cas de décès de l'associé unique et à défaut de tout
successible, la succession sera acquise à l'État et la société
sera dissoute de plein droit.

Dans ce cas, le président du tribunal de commerce dési-
gnera un liquidateur a la requête de tout intéressé. Les
articles 1025 à 1034 du Code judiciaire sont d'application.

TITRE 8

Dispositions pénales

Art.345

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° les gérants, les commissaires et les liquidateurs qui
ont négligé de convoquer l'assemblée générale des associés
ou des obligataires dans les 3 semaines de la réquisition
qui leur en aura été faite;

2° les gérants qui n'ont pas soumis les acquisitions de
biens à l'autorisation de l'assemblée générale conformé-
ment à l'article 222;

3° ceux qui n'ont pas fait les énonciations requises par
l'article 226;

4° les gérants qui n'ont pas présenté le rapport spécial
accompagné du rapport du commissaire ou du reviseur
d'entreprises ou, selon le cas, de l'expert-comptable ex-
terne, comme il est prévu aux articles 219, 222 et 313.

Art.346

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs, ceux qui, directement ou par personne inter-
médiaire, ont ouvert une souscription publique à des parts
sociales ou à la mise en vente des obligations d'une société
privée à responsabilité limitée.

Art.347

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs et pourront être punis d'un emprisonnement
d'un mois à un an :

1° les gérants qui ont contrevenu à l'article 320;

2° le commissaire ou le gérant qui ont contrevenu aux
articles 321 à 328 ou à l'article 330;

3° le commissaire ou le gérant qui auront fait, par un
usage quelconque, aux frais de la société, des versements
sur les parts ou admis comme faits des versements qui ne
sont pas effectués réellement de la manière et aux époques
prescrites;

4° ceux qui ont contrevenu à l'article 217, à l'article 305
ou à l'article 329.
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schap slechts ontbonden worden door een besluit van de
algemene vergadering volgens de regels die voor de wijzi-
ging van de statuten zijn gesteld. De artikelen 39, 5° en 45
zijn niet van toepassing.

Art.344

Bij ontstentenis van erfgerechtigden bij het overlijden
van de enige vennoot, vervalt de nalatenschap aan de Staat
en wordt de vennootschap van rechtswege ontbonden.

In dat geval wijst de voorzitter van de rechtbank van
koophandel, op verzoek van iedere belanghebbende, een
vereffenaar aan. De artikelen 1025 tot 1034 van het Ge-
rechtelijk Wetboek zijn van toepassing.

TITEL 8

Strafbepalingen

Art.345

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft:

1° de zaakvoerders en commissarissen en vereffenaars
die verzuimen een algemene vergadering van vennoten of
obligatiehouders bijeen te roepen binnen drie weken na het
hun gedane verzoek;

2° de zaakvoerders die de verkrijgingen niet onderwer-
pen aan de goedkeuring van de algemene vergadering
zoals beoogd door artikel 222;

3° zij die nalaten de vermeldingen te doen zoals voorge-
schreven door artikel 226;

4° de zaakvoerders die het bijzonder verslag samen met
het verslag van de commissaris, van de bedrijfsrevisor of,
naar gelang van het geval, van de externe accountant, niet
voorleggen zoals voorgeschreven door de artikelen 219, 222
en 313.

Art.346

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft, zij die rechtstreeks of door tussen-
personen een openbare inschrijving openen voor aandelen
of voor het te koop stellen van obligaties van besloten
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid.

Art.347

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft en met gevangenisstrafvan één maand tot
een jaar kunnen worden gestraft:

1° de zaakvoerders die het voorschrift van artikel 320
overtreden;

2° de commissaris of zaakvoerder die het voorschrift
overtreden van de artikelen 321 tot 328 ofvan artikel330;

3° de commissaris of zaakvoerder die door enig middel
op kosten van de vennootschap stortingen op de aandelen
doen of stortingen als gedaan erkennen die niet werkelijk
gedaan zijn op de voorgeschreven wijze en tijdstippen;

4° zij die het voorschrift overtreden van artikel217, van
artikel 305 ofvan artikel 329.



Art.348

Seront considérés comme coupables d'escroquerie et pu-
nis des peines portées par le Code pénal, ceux qui ont
provoqué soit des souscriptions ou des versements, soit des
achats de parts, d'obligations ou d'autres titres:

1° par simulation de souscriptions ou de versements à
une société;

2° par la publication de souscriptions ou de versements
qu'ils savent ne pas exister;

3° par la publication de noms de personnes désignées
comme étant ou devant être attachées à la société à un titre
quelconque, alors qu'ils savent ces désignations contraires
à la vérité;

4° par la publication de tous autres faits qu'ils savent
être faux.

Art.349

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° ceux qui, en se présentant sciemment comme pro-
priétaires de titres qui ne leur appartiennent pas, auront
pris part au vote dans une assemblée générale;

2° ceux qui ont remis les titres pour en faire l'usage
prévu ci-dessus;

3° ceux qui sciemment auront pris part au vote dans
une assemblée générale, alors que les droits de vote qu'ils
prétendent exercer sont suspendus en vertu du présent
Code.

LIVRE VII

La société coopérative

TITRE lee

Dispositions communes
à toutes les sociétés coopératives

CHAPITRE lee

Nature et qualification

Art.350

La société coopérative est celle qui se compose d'associés
dont le nombre et les apports sont variables.

Art.351

Par dérogation à l'article pc, la société coopérative doit
être constituée par trois personnes.

Art.352

Les statuts doivent préciser si la responsabilité des
associés de la société coopérative est limitée ou illimitée.
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Art.348

Als schuldig aan oplichting worden beschouwd en met
de straffen bepaald in het Strafwetboek worden gestraft,
zij die, hetzij inschrijvingen of stortingen, hetzij aankopen
van aandelen, obligaties ofvan andere effecten uitlokken:

1° door het voorwenden van inschrijvingen of van stor-
tingen in een vennootschap;

2° door het bekendmaken van inschrijvingen of stortin-
gen waarvan zij weten dat ze niet bestaan;

3° door het bekendmaken van namen van personen met
de vermelding dat zij in enige hoedanigheid aan de ven-
nootschap verbonden zijn of zullen worden, wanneer zij
weten dat die vermelding strijdig is met de waarheid;

4° door het bekendmaken van enig ander gegeven
waarvan zij weten dat het onjuist is.

Art.349

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft:

1° zij die zich wetens aanmelden als eigenaar van effec-
ten welke hun niet toebehoren, en deelnemen aan de stem-
ming in een algemene vergadering;

2° zij die de effecten ter beschikking hebben gesteld om
er het hierboven bepaalde gebruik van te laten maken;

3° zij die in een algemene vergadering wetens aan de
stemming deelnemen, hoewel het stemrecht waarop ze
aanspraak maken krachtens dit Wetboek geschorst is.

BOEKVII

De coöperatieve vennootschap

TITEL 1

Bepalingen gemeenschappelijk aan alle
coöperatieve vennootschappen

HOOFDSTUK1

Aard en kwalificatie

Art.350

De coöperatieve vennootschap is een vennootschap die
is samengesteld uit een veranderlijk aantal vennoten met
veranderlijke inbrengen.

Art.351

In afwijking van artikel 1 moet zij door drie personen
opgericht worden.

Art.352

In de statuten moet uitdrukkelijk worden aangegeven of
de vennoten van de coöperatieve vennootschap beperkt of
onbeperkt aansprakelijk zijn.
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Lorsque la société coopérative a opté pour la responsabi-
lité illimitée, les associés répondent personnellement et
solidairement des dettes sociales et elle porte le nom de
société coopérative à responsabilité illimitée; lorsqu'elle a
opté pour la responsabilité limitée, les associés ne sont
passibles des dettes sociales que jusqu'à concurrence de
leurs apports et elle porte le nom de société coopérative à
responsabilité limitée.

Art.353

Les statuts ne font aucune distinction entre les associés
du point de vue de leur responsabilité.

CHAPITRE2

Constitution

Section 1

Intégralité de la souscription

Art.354

La société ne peut, pour ce qui concerne la part fixe du
capital, souscrire ses propres parts ni directement, ni par
une société filiale, ni par une personne agissant en son nom
propre mais pour compte de la société ou de la société
filiale.

La personne qui a souscrit en son nom propre mais pour
le compte de la société ou de la société filiale est considérée
comme ayant souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux parts souscrites par la
société ou sa filiale sont suspendus, tant que ces parts n'ont
pas été aliénées.

Section 2

Mentions de l'acte de société

Art.355

L'acte de société mentionne, outre les indications conte-
nues dans l'extrait destiné à publication:

1° les nom, prénoms et domicile des associés;

2° la désignation des apports;
3° les conditions d'admission, de démission et d'exclu-

sion des associés et les conditions de retrait de versement;

4° les règles qui déterminent le nombre et le mode de
désignation des membres des organes chargés de l'admi-
nistration, de la représentation à l'égard des tiers, du
contrôle de la société, ainsi que la répartition des compé-
tences entre ces organes et la durée de leur mandat;
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Wanneer de coöperatieve vennootschap kiest voor de
onbeperkte aansprakelijkheid, zijn de vennoten persoon-
lijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schulden van de
vennootschap en draagt zij de naam van coöperatieve ven-
nootschap met onbeperkte aansprakelijkheid; wanneer de
coöperatieve vennootschap kiest voor de beperkte aanspra-
kelijkheid, staan de vennoten slechts in voor de schulden
van de vennootschap tot het beloop van hun inbrengen en
draagt zij de naam van coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid.

Art.353

In de statuten kan geen onderscheid worden gemaakt
tussen de vennoten met betrekking tot hun aansprakelijk-
heid.

HOOFDSTUK2

Oprichting

Mdeling 1

Volledige plaatsing van het kapitaal

Art.354

De vennootschap mag niet, wat het vaste gedeelte van
het kapitaal betreft, op haar eigen aandelen inschrijven,
noch rechtstreeks, noch door een dochtervennootschap,
noch door een persoon die handelt in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap of de dochtervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de vennootschap ofvan de dochtervennootschap op aande-
len heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen rekening
te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen waarop de ven-
nootschap of haar dochtervennootschap heeft ingeschre-
ven, blijven geschorst zolang die aandelen niet zijn ver-
vreemd.

Mdeling2

Inhoud van de oprichtingsakte

Art.355

Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking, worden in de oprichtingsakte de vol-
gende gegevens vermeld:

1° de naam, de voornamen en de woonplaats van de
vennoten;

2° de omschrijving van de inbrengen;
3° de voorwaarden van toetreding, uittreding en uit-

sluiting van vennoten en de voorwaarden van terugneming
van gestorte gelden;

4° de regeling met betrekking tot het aantal en de wijze
van benoeming en ontslag van de personen die belast zijn
met het bestuur, de vertegenwoordiging tegenover derden
en het toezicht op de vennootschap, alsook de omvang van
de bevoegdheden en verdeling ervan tussen die organen,
en de duur van hun opdracht;



5° les droits des associés;
6° le mode de convocation de l'assemblée générale, la

majorité requise pour la validité des délibérations, le mode
de vote;

7° la répartition des bénéfices et des pertes.

Les procurations doivent reproduire les énonciations
prévues par l'article 69, 1°, 2°, 5° et 11° et par le 1° et le
2° du présent article.

CHAPITRE 3

Des titres et de leur transfert

Section 1

Dipositions générales

Art.356

Les parts d'une société coopérative sont nominatives.
Elles portent un numéro d'ordre.

En dehors de ces parts, il ne peut être créé aucune autre
espèce de titres qui représentent des droits sociaux ou qui
donnent droit à une part des bénéfices.

L'émission des obligations et les droits qui y sont atta-
chés sont règlés par les statuts.

Art.357

§ 1ec. Il est tenu au siège social de la société coopérative
un registre des parts, que chaque associé peut consulter.

§ 2. Le registre des parts contient:
1° les nom, prénoms et domicile de chaque associé;

2° le nombre de parts dont chaque associé est titulaire
ainsi que les souscriptions de parts nouvelles et les rem-
boursements de parts, avec leur date;

3° les transferts de parts, avec leur date;

4° la date d'admission, de démission ou d'exclusion de
chaque associé;

5° le montant des versements effectués;
6° le montant des sommes retirées en cas de démission,

de retrait partiel de parts et de retrait de versements.

§ 3. L'organe de gestion est chargé des inscriptions. Les
inscriptions s'effectuent sur la base de documents probants
qui sont datés et signés. Elles s'effectuent dans l'ordre de
leur date.

En ce qui concerne les inscriptions dans le registre des
parts nominatives d'une société coopérative à responsabili-
té illimitée, la signature dont il est question à l'alinéa 1er

n'engage son auteur qu'à la condition qu'elle soit précédée
de la mention manuscrite « Bon pour engagement illimité
et solidaire ».
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5° de rechten van de vennoten;
6° de wijze waarop de algemene vergadering wordt bij-

eengeroepen, de meerderheid vereist om geldige besluiten
te nemen, de wijze waarop wordt gestemd;

7° hoe de winst wordt verdeeld en het verlies omgesla-
gen.

In de volmachten moeten de gegevens voorgeschreven
door artikel 69, 1°,2° , 5° en 11° en door het 1° en het 2° van
dit artikel worden opgenomen.

HOOFDSTUK3

Effecten en hun overdracht en overgang

Mdeling 1

Algemeen

Art.356

De aandelen in een coöperatieve vennootschap zijn op
naam. Zij zijn voorzien van een volgnummer.

Daarbuiten kan de coöperatieve vennootschap geen an-
dere effecten uitgegeven, dewelke maatschappelijke rech-
ten vertegenwoordigen of recht geven op een deel van de
winst.

De uitgifte van obligaties en de daaraan verbonden
rechten worden geregeld door de statuten.

Art.357

§ 1. In de zetel van de coöperatieve vennootschap wordt
een aandelenregister gehouden, waarvan elke vennoot in-
zage kan nemen.

§ 2. In het register wordt aangetekend:
1° de naam, de voornamen en de woonplaats van elke

vennoot;
2° het aantal aandelen dat elke vennoot bezit, alsmede

de inschrijvingen op nieuwe aandelen en de terugbetalin-
gen, met opgave van de datum;

3° de overgangen en overdrachten van aandelen, met
hun datum;

4° de datum van toetreding, uittreding of uitsluiting
van elke vennoot;

5° de gedane stortingen;
6° de opgave van de bedragen die voor de uittreding,

voor de gedeeltelijke terugneming van aandelen en voor de
terugneming van stortingen worden aangewend.

§ 3. Het bestuursorgaan wordt belast met de inschrij-
vingen. De inschrijvingen geschieden op grond van docu-
menten met bewijskracht, die gedagtekend en onderte-
kend zijn. Zij vinden plaats in de volgorde van hun datum
van voorlegging.

Met betrekking tot de inschrijvingen in het aandelenre-
gister van een coöperatieve vennootschap met onbeperkte
aansprakelijkheid, verbindt de in het eerste lid bedoelde
handtekening de ondertekenaar slechts op voorwaarde dat
zij wordt voorafgegaan door de met de hand geschreven
vermelding: « Goed voor onbeperkte en hoofdelijke verbin-
tenis ».
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Art.358

L'organe de gestion peut décider que le registre des
parts sera scindé en deux parties, dont l'une est conservée
au siège de la société et l'autre en dehors du siège, en
Belgique ou à l'étranger.

Une copie de chacun des tomes sera conservée à l'endroit
où est déposée l'autre partie.

Cette copie sera régulièrement tenue à jour et, si cela
s'avérait impossible, elle sera complétée aussitôt que les
circonstances le permettront.

Les porteurs des parts ont le droit de les faire inscrire
dans un des deux volumes du registre à leur choix. Ils
pourront prendre connaissance des deux parties du re-
gistre et de leur copie.

L'organe de gestion fait connaître l'endroit où est déposé
le second volume du registre, par une publication aux
Annexes du Moniteur belge. Cet endroit peut être modifié
par simple décision de l'organe de gestion.

La décision de l'organe de gestion portant scission du
registre des parts nominatives en deux parties ne peut être
modifiée que par une décision de l'assemblée générale dans
les formes prescrites pour la modification des statuts.

Art.359

La propriété des parts s'établit par une inscription dans
le registre prescrit par l'article 317.

Des certificats constatant ces inscriptions seront déli-
vrés aux titulaires de parts.

Art.360

S'il Ya plusieurs propriétaires d'une part, la société a le
droit de suspendre l'exercice des droits y afférents jusqu'à
ce qu'une seule personne ait été désignée comme étant à
son égard propriétaire de la part.

Art.361

Les créanciers personnels de l'associé ne peuvent saisir
que les intérêts et dividendes lui revenant et la part qui lui
sera attribuée à la dissolution de la société.

Section 2

Transfert de parts

Art.362

Les parts sont librement cessibles à des associés, le cas
échéant dans les conditions prévues par les statuts.

Art.363

Les parts d'une société coopérative à responsabilité illi-
mitée et solidaire représentant les apports en nature ne
peuvent être cédées que dix jours après le dépôt des
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Art.358

Het bestuursorgaan kan beslissen dat het aandelenre-
gister in twee delen zal worden gesplitst, waarvan het ene
zal berusten in de zetel van de vennootschap en het andere
buiten deze zetel, in België of in het buitenland.

Van elk deel wordt een kopie bewaard op de plaats waar
het andere deel berust.

De kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien zulks
onmogelijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandigheden het
toelaten.

Houders van aandelen zijn gerechtigd deze naar keuze
in één van de twee delen van het register te laten inschrij-
ven. Zij kunnen kennis nemen van de twee delen van het
register, alsmeden van hun kopie.

De plaats waar het tweede deel van het register berust,
wordt door het bestuursorgaan bekendgemaakt in de Bijla-
gen tot het Belgisch Staatsblad. Deze plaats kan gewijzigd
worden bij een gewoon besluit van het bestuursorgaan.

Het besluit van het bestuursorgaan om het register van
effecten op naam in twee delen te splitsen, kan slechts
gewijzigd worden bij een besluit van de algemene vergade-
ring, in de vorm voorgeschreven voor de wijziging van de
statuten.

Art.359

De eigendom van de aandelen wordt bewezen door de
inschrijving in het desbetreffende register dat volgens arti-
kel317 moet worden bijgehouden.

Van die inschrijving worden certificaten afgegeven aan
de houders van de effecten.

Art.360

Indien een aandeel aan verscheidene eigenaars toebe-
hoort, kan de vennootschap de uitoefening van de eraan
verbonden rechten schorsen totdat een enkele persoon ten
aanzien van de vennootschap als eigenaar is aangewezen.

Art.361

De persoonlijke schuldeisers van de vennoot kunnen
slechts beslag leggen op de rente en dividenden die toeko-
men aan de vennoot en op het aandeel dat bij de onbinding
van de vennootschap aan deze wordt toegekend.

Mdeling2

Overdracht en overgang van aandelen

Art.362

De aandelen kunnen vrij worden overgedragen aan ven-
noten, in voorkomend gevalonder de voorwaarden bepaald
in de statuten.

Art.363

Evenwel kunnen de aandelen van een coöperatieve ven-
nootschap met onbeperkte aansprakelijkheid, die inbren-
gen in natura vertegenwoordigen, niet eerder overgedra-



deuxièmes comptes annuels qui suivent leur création.
Mention de leur nature, de la date de leur création et de
leur incessibilité temporaire sera faite sur les certificats et
au registre des parts, conformément à l'article 357.

Art.364

Les parts d'une société coopérative ne peuvent être
transférées à des tiers qu'aux personnes et dans les condi-
tions prévues par l'article 366.

Art.365

La cession et la transmission des parts ne sont opposa-
bles à la société et aux tiers qu'à partir du moment où la
déclaration de transfert est inscrite sur le registre des
parts conformément à l'article 357.

CHAPITRE4

Des changements dans la composition de la société
et du fonds social

Section 1

Changements dans la composition de la société

Art.366

Les tiers ne peuvent être admis dans la société que si :
1° ils sont nominalement désignés dans les statuts;
2° ils font partie de catégories que les statuts déter-

minent et ils remplissent les conditions requises par la loi
ou les statuts pour être associé; en ce cas, l'agrément de
l'assemblée générale est requis, à moins que les statuts
n'aient confié cette compétence à un autre organe.

Art.367

Sauf disposition statutaire contraire, les associés ont le
droit de démissionner ou de retirer une partie de leurs
parts. Ce droit ne peut être exercé que dans les six pre-
miers mois de l'année sociale.

Art.368

L'admission des associés et, sauf dans le cas VIse a
l'article 369, leur démission n'ont d'effet qu'à partir de leur
inscription dans le registre des parts conformément à l'ar-
ticle 357.

Art.369

La démission est inscrite dans le registre des associés
par l'organe de gestion.

Si l'organe de gestion refuse de constater la démission,
elle est reçue au greffe de la justice de paix du siège social.
Le greffier en dresse procès-verbal et en donne connais-
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gen worden dan tien dagen na overlegging van de tweede
jaarrekening na hun uitgifte. Hun aard, de datum van hun
uitgifte en hun tijdelijke onverdraagbaarhied worden ver-
meld op de certificaten en in het aandelenregister, overeen-
komstig artikel357.

Art.364

Aan derden kunnen de aandelen slechts worden overge-
dragen onder de voorwaarden en aan de personen bedoeld
in artikel 366.

Art.365

De overdrachten en de overgangen van aandelen gebeu-
ren ten aanzien van de vennootschap en van derden eerst
vanaf de datum van inschrijving in het register van aande-
len overeenkomstig artikel 357.

HOOFDSTUK4

Wijzigingen in het vennotenbestand
en in het kapitaal

Mdeling 1

Wijzigingen in het vennotenbestand

Art.366

Derden kunnen slechts toetreden indien zij :
1° bij name worden aangewezen in de statuten, of;
2° behoren tot door de statuten bepaalde categorieën en

voldoen aan de wettelijke of statutaire vereisten om ven-
noot te zijn; in dit geval wordt de toestemming daartoe
gegeven door de algemene vergadering, tenzij de statuten
die bevoegdheid aan een ander orgaan opdragen.

Art.367

Tenzij in de statuten anders bepaald, hebben de venno-
ten het recht uit te treden of een gedeelte van hun aandelen
terug te nemen. Dit recht mag enkel uitgeoefend worden
tijdens de eerste zes maanden van het boekjaar.

Art.368

De toetreding van vennoten en, uitgezonderd in het
geval bedoeld in artikel 369, hun uittreding gelden eerst
vanaf de datum van inschrijving van de desbetreffende
gebeurtenis in het register van aandelen overeenkomstig
artikel357.

Art.369

De uittreding wordt ingeschreven in het register van de
vennoten door het bestuursorgaan.

Weigert het bestuursorgaan de uittreding vast te stel-
len, dan wordt de opzegging ontvangen door de griffier van
het vredegerecht van de zetel van die vennootschap. De



- 1838 / 2 - 98 / 99

sance à la société par lettre recommandée, envoyée dans
les vingt-quatre heures.

Art.370

§ Pc. Tout associé peut être exclu pour justes motifs ou
pour toute autre cause indiquée dans les statuts.

L'exclusion est prononcée par l'assemblée générale à
moins que les statuts attribuent ce pouvoir à un autre
organe.

L'associé dont l'exclusion est demandée doit être invité à
faire connaître ses observations par écrit devant l'organe
chargé de se prononcer, dans le mois, de l'envoi d'un pli
recommandé contenant la proposition motivée d'exclusion.

S'il le demande dans l'écrit contenant ses observations,
l'associé doit être entendu.

Toute décision d'exclusion est motivée.
§ 2. La décision d'exclusion est constatée dans un pro-

cès-verbal dressé et signé par l'organe de gestion. Ce pro-
cès-verbal mentionne les faits sur lesquels l'exclusion est
fondée. Il est fait mention de l'exclusion sur le registre des
associés. Une copie conforme de la décision est adressée
par lettre recommandée dans les quinze jours à l'associé
exclu.

§ 3. Les statuts ne peuvent faire obstacle à l'application
du présent article.

Art.371

Tout associé démissionnaire, exclu ou qui a retiré une
partie de ses parts, reste personnellement tenu dans les
limites où il s'est engagé, pendant cinq ans à partir de ces
faits, sauf le cas de prescription plus courte établie par la
loi, de tous les engagements contractés avant la fin de
l'année dans laquelle son exclusion, sa démission ou le
retrait partiel de ses parts ont eu lieu.

Art.372

Une copie des mentions les concernant, figurant au
registre des parts, est délivrée aux associés qui en font la
demande, selon le mode défini par les statuts. Ces copies ne
peuvent servir de preuve à l'encontre des mentions portées
au registre des associés.

Art.373

L'organe de gestion d'une société coopérative dont les
associés sont responsables de manière illimitée devra dé-
poser tous les six mois, au greffe du tribunal de commerce,
une liste indiquant par ordre alphabétique les nom, profes-
sion et domicile de tous les associés, datée et certifiée
véritable par les signataires.

Toute personne peut prendre gratuitement connais-
sance des listes des associés et en obtenir copie moyennant
paiement des frais de greffe.
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griffier maakt daarvan een proces-verbaal op en geeft er
aan de vennootschap kennis van bij aangetekende brief, te
verzenden binnen vierentwintig uur.

Art.370

§ 1. Iedere vennoot kan om een gegronde reden of uit
een andere in de statuten vermelde oorzaak worden uitge-
sloten.

De uitsluiting wordt door de algemene vergadering uit-
gesproken, tenzij de statuten die bevoegdheid aan een
ander orgaan opdragen.

De vennoot wiens uitsluiting wordt gevraagd, moet wor-
den verzocht zijn opmerkingen schriftelijk te kennen te
geven aan het orgaan dat de uitsluiting moet uitspreken,
binnen één maand nadat een aangetekende brief met het
met redenen omklede voorstel tot uitsluiting is verstuurd.

Indien hij daarom verzoekt in het geschrift dat zijn
opmerkingen bevat, moet de vennoot worden gehoord.

Elk besluit tot uitsluiting wordt met redenen omkleed.
§ 2. Het besluit tot uitsluiting wordt vastgesteld in een

proces-verbaal dat wordt opgemaakt en getekend door het
bestuursorgaan. Dat proces-verbaal vermeldt de feiten
waarop de uitsluiting is gebaseerd. De uitsluiting wordt
overgeschreven in het register van de vennoten. Een eens-
luidend afschrift van het besluit wordt binnen vijftien
dagen, bij een ter post aangetekende brief, aan de uitgeslo-
ten vennoot toegezonden.

§ 3. De statuten kunnen de toepassing van dit artikel
niet uitsluiten.

Art.371

De vennoot die is uitgesloten, uitgetreden of gedeeltelijk
zijn aandelen heeft teruggenomen, blijft gedurende vijf
jaar te rekenen van deze gebeurtenis, behalve wanneer de
wet een kortere verjaringstermijn bepaalt, binnen de gren-
zen van zijn verbintenis als vennoot, persoonlijk instaan
voor alle verbintenissen door de vennootschap aangegaan
vóór het einde van het jaar waarin zijn uitsluiting, uittre-
ding of gedeeltelijke terugneming zich heeft voorgedaan.

Art.372

Aan de vennoten die erom vragen, wordt een afschrift
verstrekt van de inschrijvingen in het aandelenregister die
op hen betrekking hebben, op de wijze in de statuten
bepaald. Deze afschriften kunnen niet als bewijs tegen de
vermeldingen in het register van de vennoten gebruikt
worden.

Art.373

Het bestuursorgaan van een een coöperatieve vennoot-
schap waarvan de vennoten onbeperkt aansprakelijk zijn,
moeten om de zes maanden, op de griffie van de rechtbank
van koophandel, een door de ondertekenaars gedagteken-
de en echt verklaarde lijst neerleggen, naar alfabetische
volgorde opgemaakt, dat de namen, het beroep en de woon-
plaats van alle vennoten opgeeft.

Eenieder kan kosteloos inzage nemen van deze lijsten
der vennoten en er een afschrift van krijgen, tegen betaling
van de griffiekosten.



L'organe de gestion sera responsable de toute fausse
énonciation dans lesdites listes.

Section 2

Remboursement des parts

Art.374

Tout associé démissionnaire, exclu ou qui a retiré une
partie de ses parts, a droit à recevoir la valeur de ses parts
telle qu'elle résultera du bilan de l'année sociale pendant
laquelle ces faits ont eu lieu.

Art.375

En cas de décès, de faillite, de déconfiture ou d'interdic-
tion d'un associé, ses héritiers, créanciers ou représen-
tants, recouvrent la valeur de ses parts de la manière
déterminée par l'article 374.

Art.376

Les personnes mentionnées aux articles 374 et 375 ne
peuvent provoquer la dissolution de la société.

Section 3

Changements dans la libération du capital

Art.377

Sauf disposition statutaire contraire, chaque associé a le
droit de retirer les montants qu'il a libérés, le cas échéant
en respectant les dispositions de l'article 397 relatives au
montant minimum du capital à libérer. Ce retrait ne le
dispense pas de son obligation de faire apport.

L'autorisation de retrait est donnée par l'assemblée gé-
nérale, à moins que les statuts n'aient confié cette compé-
tence à un autre organe.

CHAPITRE 5

Organes et contrôle

Section 1

Gestion

Art.378

En cas de silence des statuts, la société coopérative est
administrée par un administrateur, associé ou non, nom-
mé par l'assemblée générale.
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Het bestuursogaan is verantwoordelijk voor elke onjuis-
te opgave in deze lijsten.

Mdeling2

Uitkering van de waarde van de aandelen

Art.374

De vennoot die is uitgetreden, uitgesloten afzijn aande-
len gedeeltelijk heeft teruggenomen, heeft recht op uitke-
ring van de waarde van zijn aandelen, zoals die zal blijken
uit de balans van het boekjaar waarin deze gebeurtenis
heeft plaatsgehad.

Art.375

In geval van overlijden, faillissement, kennelijk onver-
mogen of onbekwaamverklaring van een vennoot, hebben
zijn erfgenamen, schuldeisers of vertegenwoordigers recht
op uitkering van de waarde van zijn aandeel overeenkom-
stig artikel 374.

Art.376

De personen vermeld in de de artikelen 374 en 375
kunnen de vereffening van de vennootschap niet vorderen.

Mdeling3

Wijzigingen in het gestort kapitaal

Art.377

Tenzij anders bepaald in de statuten, desgevallend mits
naleving van het bepaalde in artikel 397 met betrekking
tot het minimum gestort kapitaal, heeft elke vennoot het
recht gestorte gelden terug te nemen. Deze terugneming
ontslaat hen niet van hun inbrengverplichting.

De toestemming daartoe wordt door de algemene verga-
dering gegeven, tenzij de statuten die bevoegdheid aan een
ander orgaan opdragen.

HOOFDSTUK5

Organen en controle

Mdeling 1

Bestuur

Art.378

Bij stilzwijgen van de statuten, wordt de coöperatieve
vennootschap bestuurd door één bestuurder, al dan niet
vennoot, benoemd door de algemene vergadering.
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Art.379

Dans les huit jours de leur nomination ou de la cessation
de fonctions des administrateurs, un extrait de l'acte cons-
tatant leur pouvoir ou la cessation de fonctions et portant
leur signature doit être déposé au greffe du tribunal de
commerce.

Toute personne peut prendre gratuitement connais-
sance de ces actes et en obtenir copie moyennant paiement
des frais de greffe.

Art.380

Les administrateurs sont responsables, conformément
au droit commun, de l'exécution du mandat qu'ils ont reçu
et des fautes commises dans leur administration.

Section 2

Assemblée générale des associés

Art.381

Quinze jours avant l'assemblée générale, l'organe d'ad-
ministration adresse aux associés qui en font la demande,
sans délai et gratuitement, une copie des documents pour
lesquels le présent Code prévoit cette possibilité.

Art.382

Sauf disposition statutaire contraire, tous les associés
peuvent voter dans l'assemblée générale et chaque part
donne droit à une voix.

Sans préjudice des dispositions particulières prévues au
présent livre et sauf dispositions statutaires contraires, les
résolutions sont prises avec les majorités et en suivant les
règles applicables aux sociétés anonymes.

Art.383

Sauf disposition statutaire contraire, la convocation à
l'assemblée générale se fait au moins quinze jours avant
l'assemblée générale par lettre recommandée, signée par
les administrateurs.

Art.384

Sauf disposition statutaire contraire, l'assemblée géné-
rale décide de l'affectation des bénéfices et des pertes.
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Art.379

Binnen acht dagen na de benoeming of de ambtsbeëindi-
ging van de bestuurders moet een door hen ondertekend
uittreksel uit de akte die hun bevoegdheid of de beëindi-
ging van hun ambt vaststelt, ter griffie van de rechtbank
van koophandel worden neergelegd.

Eenieder kan kosteloos inzage nemen van deze akten en
er een afschrift van krijgen, tegen betaling van de griffie-
kosten.

Art.380

De bestuurders zijn ten opzichte van derden en de ven-
nootschap, overeenkomstig het gemeen recht verantwoor-
delijk voor de vervulling van de hun opgedragen taak en
aansprakelijk voor de tekortkomingen in hun bestuur.

Mdeling2

Algemene vergadering van vennoten

Art.381

Vijftien dagen voor de algemene vergadering verzendt
het bestuursorgaan aan de vennoten die erom verzoeken,
onverwijld en kosteloos een afschrift van de stukken waar-
voor dit Wetboek in deze mogelijkheid voorziet.

Art.382

Tenzij anders bepaald door de statuten, zijn alle venno-
ten stemgerechtigd in de algemene vergadering en geeft
elk aandeel recht op één stem.

Zonder afbreuk te doen aan de bijzondere bepalingen
van dit boek en behoudens andersluidende statutaire be-
palingen, worden de besluiten genomen met de meerderhe-
den en volgens de regels die van toepassing zijn voor de
naamloze vennootschappen.

Art.383

Tenzij anders bepaald door de statuten, geschiedt de
oproeping tot de algemene vergadering minstens vijftien
dagen vóór de algemene vergadering bij aangetekende
brief, ondertekend door de bestuurders.

Art.384

Tenzij anders bepaald door de statuten, beslist de alge-
mene vergadering over de bestemming van de winst of het
verlies.



Section 3

Contrôle

Art.385

Par dérogation à l'article 166, les statuts peuvent pré-
voir que les pouvoirs d'investigation et de contrôle des
associés individuels sont délégués à un ou plusieurs asso-
ciés chargés de ce contrôle. Ces associés chargés du con-
trôle sont nommés par l'assemblée générale des associés.
Ils ne peuvent exercer aucune autre fonction, ni accepter
aucun autre mandat dans la société. Ils peuvent se faire
représenter par un expert-comptable externe. La rémuné-
ration de l'expert-comptable externe incombe à la société
s'il a été désigné avec son accord ou si cette rémunération a
été mise à sa charge par décision judiciaire. Dans ces cas,
les observations de l'expert-comptable externe sont com-
muniquées à la société.

CHAPITRE 6

Durée et dissolution

Art.386

Sauf dispositions contraires des statuts, les règles sui-
vantes sont applicables:

1° la société coopérative est constituée pour une durée
illimitée;

2° si une durée est fixée, l'assemblée générale peut
décider, dans les formes prescrites pour la modification des
statuts, la prorogation pour une durée limitée ou illimitée;

3° la dissolution de la société coopérative à durée limi-
tée ou illimitée peut être demandée en justice pour de
justes motifs. En dehors de ce cas, la dissolution de la
société ne peut résulter que d'une décision prise par l'as-
semblée générale dans les formes prescrites pour la modifi-
cation des statuts. Les articles 39, 5° et 45 ne sont pas
applicables à la dissolution de la société coopérative.

CHAPITRE 7

Dispositions pénales

Art.387

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs et pourront en outre être punis d'un emprison-
nement de un mois à un an :

1° le commissaire ou l'administrateur qui auront fait,
par un moyen quelconque, aux frais de la société, des
versements sur les parts ou admis comme faits des verse-
ments qui ne sont pas effectués réellement de la manière et
aux époques prescrites;

2° ceux qui ont contrevenu à l'article 354.
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Mdeling3

Controle

Art.385

In afwijking van artikel166, kunnen de statuten bepa-
len dat de onderzoeks- en controlebevoegdheden van de
individuele vennoten worden overgedragen aan één of
meer met de controle belaste vennoten. Deze controlerende
vennoten worden benoemd door de algemene vergadering
der vennoten. Zij mogen in de vennootschap geen andere
taak uitoefenen of enig ander mandaat aanvaarden. Zij
kunnen zich laten vertegenwoordigen door een externe
accountant. De vergoeding van de externe accountant
komst ten laste van de vennootschap indien hij met haar
instemming werd benoemd of indien deze vergoeding te
haren laste werd gelegd krachtens een rechterlijke beslis-
sing. In deze gevallen worden de opmerkingen van de
externe accountant meegedeeld aan de vennootschap.

HOOFDSTUK6

Duur en ontbinding

Art.386

Tenzij bij de statuten anders is bepaald, gelden de vol-
gende regels:

1° de coöperatieve vennootschap is voor onbepaalde
duur aangegaan;

2° is de duur bepaald, dan kan voor verlenging tot een
bepaalde duur of voor onbepaalde tijd besloten worden
door de algemene vergadering volgens de regels die voor de
wijziging van de statuten zijn gesteld;

3° de ontbinding van de coöperatieve vennootschap,
aangegaan voor een bepaalde of onbepaalde duur, kan in
rechte gevorderd worden om wettige redenen. Daarbuiten
kan de vennootschap slechts ontbonden worden door een
besluit van de algemene vergadering volgens de regels die
voor de wijziging van de statuten zijn gesteld. De artike-
len 39, 5° en 45 zijn niet van toepassing is op de ontbinding
van de coöperatieve vennootschap.

HOOFDSTUK7

Strafbepalingen

Art.387

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft en met gevangenisstrafvan één maand tot
een jaar kunnen bovendien worden gestraft :

1° de commissaris ofbestuurder die door enig middel op
kosten van de vennootschap stortingen op de aandelen
doen of stortingen als gedaan erkennen die niet werkelijk
gedaan zijn op de voorgeschreven wijze en tijdstippen.

2° zij die het voorschrift overtreden van artikel 354.
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Art.388

Seront considérés comme coupables d'escroquerie et pu-
nis des peines portées par le Code pénal, ceux qui ont
provoqué soit des souscriptions ou des versements, soit des
achats de parts, d'obligations ou d'autres titres:

1° par simulation de souscriptions ou de versements à
une société;

2° par la publication de souscriptions ou de versements
qu'ils savent ne pas exister;

3° par la publication de noms de personnes désignées
comme étant ou devant être attachées à la société à un titre
quelconque, alors qu'ils savent ces désignations contraires
à la vérité;

4° par la publication de tous autres faits qu'ils savent
être faux.

Art.389

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° ceux qui, en se présentant sciemment comme pro-
priétaires de titres qui ne leur appartiennent pas, auront
pris part au vote dans une assemblée générale;

2° ceux qui ont remis les titres pour en faire l'usage
prévu ci-dessus;

3° ceux qui sciemment auront pris part au vote dans
une assemblée générale, alors que les droits de vote qu'ils
prétendent exercer sont suspendus en vertu de la loi.

TITRE 2

Dispositions propres à la société coopérative
à responsabilité limitée

CHAPITRE 1er

Constitution

Section 1

Part fixe et part variable du capital

Art.390

Les statuts déterminent le montant de la part fixe du
capital social.

Ce montant ne peut être inférieur à 750 000 francs.

Art.391

Préalablement à la constitution de la société, les fonda-
teurs remettent au notaire instrumentant un plan finan-
cier dans lequel ils justifient le montant de la part fixe du
capital. Ce document n'est pas publié en même temps que
l'acte mais conservé par le notaire.

Art.392

La portion du capital social qui dépasse le montant de la
part fixe peut varier, sans qu'une modification des statuts
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Art.388

Als schuldig aan oplichting worden beschouwd en met
de straffen bepaald in het Strafwetboek worden gestraft,
zij die, hetzij inschrijvingen of stortingen, hetzij aankopen
van aandelen, obligaties of andere effecten uitlokken:

1° door het voorwenden van inschrijvingen of van stor-
tingen in een vennootschap;

2° door het bekendmaken van inschrijvingen of stortin-
gen waarvan zij weten dat ze niet bestaan;

3° door het bekendmaken van namen van personen met
de vermelding dat zij in enige hoedanigheid aan de ven-
nootscahp verbonden zijn of zullen worden, wanneer zij
weten dat die vermelding strijdig is met de waarheid;

4° door het bekendmaken van enig ander gegeven
waarvan zij weten dat het onjuist is.

Art.389

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft:

1° zij die zich wetens aanmelden als eigenaar van effec-
ten welke hun niet toebehoren, en deelnemen aan de stem-
ming in een algemene vergadering;

2° zij die de effecten ter beschikking hebben gesteld om
er het hierboven bepaalde gebruik van te laten maken;

3° zij die in een algemene vergadering wetens aan de
stemming deelnemen, hoewel het stemrecht waarop ze
aanspraak maken krachtens de wet geschorst is.

TITEL 2

Bepalingen eigen aan de coöperatieve vennootschappen
met beperkte aansprakelijkheid

HOOFDSTUK1

Oprichting

Mdeling 1

Het vast en veranderlijk gedeelte van het kapitaal

Art.390

De statuten bepalen het bedrag van het vaste gedeelte
van het maatschappelijk kapitaal.

Dat bedrag mag niet lager zijn dan 750 000 frank.

Art.391

Voor de oprichting van de vennootschap overhandigen
de oprichters aan de optredende notaris een financieel plan
waarin zij het bedrag van het vaste gedeelte van het kapi-
taal verantwoorden. Dit stuk wordt niet openbaar gemaakt
met de akte, maar door de notaris bewaard.

Art.392

Het kapitaal van de vennootschap dat het vaste gedeelte
te boven gaat, kan variëren, zonder dat daarvoor een wijzi-



soit exigée, en raison du retrait de parts ou de souscriptions
supplémentaires par les associés, ou de l'admission, de la
démission ou de l'exclusion d'associés.

Section 2

Souscription du capital

Sous-section 1

Disposition générale

Art.393

Le capital social de la société doit être entièrement
souscrit.

Sous-section 2

Apport en nature

Art.394

Les apports ne consistant pas en numéraire, ne peuvent
être rémunérés par des parts représentatives du capital
social que s'ils consistent en éléments d'actifs susceptibles
d'évaluation économique, à l'exclusion des actifs constitués
par des engagements concernant l'exécution de travaux ou
la prestation de services. Ces apports sont appelés apports
en nature.

Art.395

En cas d'apport en nature, un reviseur d'entreprises est
désigné préalablement à la constitution de la société par
les fondateurs.

Le reviseur fait rapport, notamment sur la description
de chaque apport en nature et sur les modes d'évaluation
adoptés. Le rapport indique si les estimations auxquelles
conduisent ces modes d'évaluation correspondent au moins
au nombre et à la valeur nominale des parts à émettre en
contrepartie.

Le rapport indique quelle est la rémunération effective-
ment attribuée en contrepartie des apports.

Les fondateurs rédigent un rapport spécial dans lequel
ils exposent l'intérêt que présentent pour la société les
apports en nature et, le cas échéant, les raisons pour
lesquelles ils s'écartent des conclusions du reviseur. Ce
rapport spécial est déposé en même temps que celui du
reviseur au greffe du tribunal de commerce conformément
à l'article 75.
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ging van de statuten is vereist, ten gevolge van de bijne-
ming of terugneming van aandelen door vennoten, of ten
gevolge van de toetreding, uittreding of uitsluiting van
vennoten.

Mdeling2

Plaatsing van het kapitaal

Onderafdeling 1

Algemeen

Art.393

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig geplaatst zijn.

Onderafdeling 2

Inbreng in natura

Art.394

Inbreng anders dan in geld komt slechts in aanmerking
voor vergoeding met aandelen die het maatschappelijk
kapitaal vertegenwoordigen, wanneer het bestaat uit ver-
mogensbestanddelen die naar economische maatstaven
kunnen worden gewaardeerd, met uitsluiting van verplich-
tingen tot het verrichten van werk of diensten. Deze in-
brengen worden inbrengen in natura genoemd.

Art.395

In geval van een inbreng in natura, wordt voor de op-
richting van de vennootschap een bedrijfsrevisor aangewe-
zen door de oprichters.

De revisor maakt een verslag op, inzonderheid over de
beschrijving van elke inbreng in natura en over de toege-
paste waarderingsmethoden. Het verslag moet aangeven
ofhet resultaat van deze waarderingsmethode, ten minste
overeenkomt met het aantal en de nominale waarde van de
tegen de inbreng uit te geven aandelen.

Het verslag vermeldt welke werkelijke vergoeding als
tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In een bijzonder verslag zetten de oprichters uiteen
waarom de inbreng in natura van belang is voor de ven-
nootschap en eventueelook waarom afgeweken wordt van
de conclusie van het verslag van de revisor. Dat verslag
wordt samen met het verslag van de revisor neergelegd op
de griffie van de rechtbank van koophandel, op de wijze
voorgeschreven in artikel 75.
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Sous-section 3

Quasi-apport

Art.396

§ pc. Tout bien appartenant à l'un des fondateurs, à un
administrateur ou à un associé que la société se propose
d'acquérir dans un délai de deux ans à compter de sa
constitution, le cas échéant en application de l'article 60,
pour une contrevaleur au moins égale à un dixième de la
part fixe du capital social, fait l'objet d'un rapport établi
soit par le commissaire, soit, pour la société qui n'en a pas,
par un reviseur d'entreprises désigné par l'organe de ges-
tion.

L'alinéa 1er s'applique à la cession faite par une per-
sonne agissant en son nom propre mais pour compte d'un
fondateur, d'un administrateur ou d'un associé.

§ 2. Le § 1er ne s'applique ni aux acquisitions faites dans
les limites des opérations courantes conclues aux condi-
tions et sous les garanties normalement exigées par la
société pour des opérations de la même espèce, ni aux
acquisitions en bourse, ni aux acquisitions résultant d'une
vente ordonnée par justice.

§ 3. Le rapport visé au § 1er mentionne le nom du pro-
priétaire du bien que la société se propose d'acquérir, la
description de ce bien, la rémunération effectivement attri-
buée en contrepartie de l'acquisition et les modes d'évalua-
tion adoptés. il indique si les estimations auxquelles con-
duisent ces modes d'évaluation correspondent au moins à
la rémunération attribuée en contrepartie de l'acquisition.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel
l'organe de gestion expose, d'une part, l'intérêt que pré-
sente pour la société l'acquisition envisagée et, d'autre
part, les raisons pour lesquelles, éventuellement, il s'écarte
des conclusions du rapport annexé. Le rapport du commis-
saire ou du reviseur d'entreprises et le rapport spécial de
l'organe de gestion sont déposés au greffe du tribunal de
commerce conformément à l'article 75.

Cette acquisition est soumise à l'autorisation préalable
de l'assemblée générale. Les rapports prévus à l'alinéa 2
sont annoncés dans l'ordre du jour.

Une copie des rapports est transmise aux associés con-
formément à l'article 381.

L'absence des rapports prévus par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.

Section 3

Libération du capital

Art.397

La part fixe du capital social doit être intégralement
libérée dès la constitution à concurrence de 250 000 francs.
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Onderafdeling 3

Quasi-inbreng

Art.396

§ 1. Omtrent elk verrnogens-bestanddeel, toebehorend
aan een oprichter, bestuurder ofvennoot, hetwelk de ven-
nootschap overweegt binnen de tweejaar te rekenen vanaf
de oprichting, in voorkomend geval met toepassing van
artikel 60, te verkrijgen tegen een vergoeding van ten
minste een tiende van het vast gedeelte van het maat-
schappelijk kapitaal, wordt een verslag opgemaakt door de
commissaris, ofin de vennootschappen waar die er niet is,
door een bedrijfsrevisor, die wordt aangewezen door het
bestuursorgaan.

Het eerste lid is van toepassing op de overdracht gedaan
door een persoon die handelt in eigen naam, maar voor
rekening van een oprichter, bestuurder ofvennoot.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op verkrijgingen
die kaderen in het gewone bedrijf van de vennootschap en
die plaatshebben tegen de voorwaarden en tegen de zeker-
heden die de vennootschap normaal voor soortgelijke ver-
richtingen eist, en evenmin op verkrijgingen ter beurze en
op verkrijgingen bij een gerechtelijke verkoop.

§ 3. Het verslag bedoeld in § 1vermeldt de naam van de
eigenaar van het goed dat de vennootschap wil verkrijgen,
de beschrijving van dit goed, evenals de vergoeding die
werkelijk als tegenprestatie voor de verkrijging wordt ver-
strekt en de toegepaste waarderingsmethode. Het verslag
moet aangeven of het resultaat van deze waarderingsme-
thode, tenminste gelijk is aan de als tegenprestatie ver-
strekte vergoeding.

Bij dit verslag wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteen zet waarom de overwo-
gen verkrijging van belang is voor de vennootschap en
eventueelook waarom afgeweken wordt van de conclusies
van het bijgevoegde verslag. Het verslag van de commissa-
ris of de revisor en het bijzonder verslag van het bestuurs-
orgaan wordt op de griffie van de rechtbank van koophan-
del neergelegd op de wijze voorgeschreven bij artikel 75.

Deze verkrijging behoeft vooraf de goedkeuring van de
algemene vergadering. De in het tweede lid genoemde
verslagen worden in de agenda vermeld.

Een afschrift van de verslagen wordt aan de vennoten
verzonden overeenkomstig artikel381.

De afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

Mdeling3

Storting van het kapitaal

Art.397

Het vast gedeelte van het maatschappelijk kapitaal van
de vennootschap moet vanaf de oprichting volgestort zijn
ten belope van 250 000 frank.



Art.398

Chaque part représentant un apport en numéraire et
chaque part ou partie de part représentant un apport en
nature doivent être libérées d'un quart.

Art.399

En cas d'apports en numéraire à libérer lors de la passa-
tion de l'acte, les fonds sont, préalablement à la constitu-
tion de la société, déposés par versement ou virement à un
compte spécial ouvert au nom de la société en formation
auprès de l'un des organismes visés à l'article 1er de l'arrêté
royal n? 56 du 10 novembre 1967 favorisant l'usage de la
monnaie scripturale. Une attestation justifiant ce dépôt est
annexée à l'acte.

Le compte spécial doit être à la disposition exclusive de
la société à constituer. Il ne peut en être disposé que par les
personnes habilitées à engager la société et après que le
notaire instrumentant eût informé l'organisme de la passa-
tion de l'acte.

Si la société n'est pas constituée dans les trois mois de
l'ouverture du compte spécial, les fonds sont restitués à
leur demande à ceux qui les ont déposés.

Art.400

Les parts ou parties de parts sociales correspondant à
des apports en nature doivent être entièrement libérées
dans un délai de 5 ans à dater de la constitution de la
société.

Section 4

Formalités de constitution

Art.401

Nonobstant toute stipulation contraire, les comparants
à l'acte constitutif sont considérés comme fondateurs.

Art.402

L'acte de société mentionne, outre les indications pré-
vues aux articles 69 et 355 :

1° le respect des conditions légales relatives à la sous-
cription et à la libération du capital;

2° la spécification de chaque apport effectué en nature,
le nom de l'apporteur, le nom du reviseur d'entreprises et
les conclusions de son rapport, le nombre et la valeur
nominale des parts émises en contrepartie de chaque ap-
port, ainsi que, le cas échéant, les autres conditions aux-
quelles l'apport est fait.

Les procurations doivent reproduire les énonciations
visées à l'alinéa 1, 2°.
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Art.398

Bovendien moet op elk aandeel dat een inbreng in geld
vertegenwoordigt en op elk aandeel dat geheel of gedeelte-
lijk een inbreng in natura vertegenwoordigt, een vierde
worden volgestort.

Art.399

In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden
van de akte, wordt dat geld vóór de oprichting van de
vennootschap bij storting of overschrijving gedeponeerd op
een bijzondere rekening, geopend op naam van de vennoot-
schap in oprichting bij één van de instellingen bedoeld in
artikel1 van het koninklijk besluit n" 56 van 10 november
1967 tot bevordering van het gebruik van het giraal geld.
Een bewijs van die deponering wordt aan de akte gehecht.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de op te richten vennootschap. Over die
rekening kan alleen worden beschikt door personen die
bevoegd zijn de vennootschap te verbinden, en pas nadat
de optredende notaris aan de instelling bericht heeft gege-
ven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen drie maanden na de
opening van de bijzondere rekening is opgericht, wordt het
geld teruggegeven aan de deposanten die erom verzoeken.

Art.400

De aandelen die geheelaften dele overeenstemmen met
inbreng in natura moeten volgestort zijn binnen een ter-
mijn van vijfjaar na oprichting van de vennootschap.

Mdeling4

Oprichtingsformaliteiten

Art.401

Niettegenstaande enig hiermee strijdig beding, worden
zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, als oprichters
beschouwd.

Art.402

Naast de gegevens opgenomen krachtens de artike-
len 69 en 355, wordt in de oprichtingsakte vermeld:

1° dat de wettelijke voorwaarden met betrekking tot de
plaatsing en de storting van het kapitaal zijn vervuld;

2° de nadere omschrijving van iedere inbreng in natu-
ra, de naam van de persoon die de inbreng verricht, de
naam van de bedrijfsrevisor en de conclusies van zijn
verslag, het aantal en de nominale waarde van de aandelen
die als tegenprestatie voor elke inbreng worden uitgegeven
en, in voorkomend geval, de andere voorwaarden waaron-
der de inbreng wordt gedaan.

In de volmachten moet de onder het eerste lid, 2° voorge-
schreven vermeldingen worden opgenomen.
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Section 5

Nullité

Art.403

La nullité d'une société coopérative à responsabilité
limitée ne peut être prononcée que dans les cas suivants:

P si l'acte constitutif n'est pas établi en la forme re-
quise;

2° si cet acte ne contient aucune indication au sujet de
la forme de la société, de sa dénomination sociale, de son
siège, de son objet social, des apports, du montant de la
part fixe de son capital et de l'identité des associés;

3° si l'objet social est illicite ou contraire à l'ordre pu-
blic;

4° Si le nombre d'associés valablement engagés, ayant
comparu à l'acte en personne ou par porteurs de mandats,
est inférieur à trois.

Art.404

Si les clauses de l'acte constitutif déterminant la répar-
tition des bénéfices ou des pertes sont contraires à l'ar-
ticle 32, ces clauses sont réputées non écrites.

Section 6

Responsabilités

Art.405

Nonobstant toute disposition statutaire contraire, les
fondateurs sont solidairement tenus envers les intéressés:

1° de toute la part du capital qui ne serait pas valable-
ment souscrite ainsi que de la différence éventuelle entre le
montant visé à l'article 390, et le montant des souscrip-
tions; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective du quart des parts et du
capital social conformément à ce qui est prévu aux ar-
ticles 397 et 398, ainsi que de la part du capital dont ils
sont réputés souscripteurs en vertu du 1°;

3° de la réparation du préjudice qui est la suite immé-
diate et directe, soit de la nullité de la société prononcée
par application de l'article 403, soit de l'absence, dans l'acte
constitutif, des mentions prescrites par l'article 352, ali-
néa 1'", soit de la surévaluation manifeste des apports en
nature;

4° de la libération des parts souscrites en violation de
l'article 354;

5° des engagements de la société dans une proportion
fixée par le juge, en cas de faillite prononcée dans les trois
ans de la constitution, si la part fixe du capital social était,
lors de la constitution, manifestement insuffisante pour
assurer l'exercice normal de l'activité projetée pendant une
période de deux ans au moins; dans ce cas le plan financier
prescrit par l'article 391 est transmis au tribunal par le
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Mdeling5

Nietigheid

Art.403

De nietigheid van een coöperatieve vennootschap kan
alleen in de hiernavolgende gevallen worden uitgespro-
ken:

1° wanneer de oprichting niet heeft plaatsgehad in de
vereiste vorm;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens voor-
komen omtrent de rechtsvorm van de vennootschap, de
maatschappelijke benaming, de zetel van de vennootschap,
het doel van de vennootschap, de inbreng, het bedrag van
het vast gedeelte van het kapitaal en de identiteit van de
vennoten;

3° wanneer het statutair doel van de vennootschap on-
wettig is of stijdig met de openbare orde;

4° wanneer het aantal op geldige wijze verbonden op-
richters van de vennootschap minder bedraagt dan drie.

Art.404

Bepalingen van de oprichtingsakte die betrekking heb-
ben op de verdeling van de winst of het verlies en die
strijdig zijn met artikel 32, worden voor niet geschreven
gehouden.

Mdeling6

Aansprakelijkheid

Art.405

Niettegenstaande elk hiermee strijdig beding, zijn de
oprichters jegens de belanghebbenden hoofdeijk gehou-
den:

1° voor het gedeelte van het kapitaal waarvoor niet op
geldige wijze zou zijn ingeschreven, alsmede voor het even-
tuele verschil tussen het bedrag bedoeld in artikel 390 en
het bedrag van de inschrijvingen; zij worden van rechtswe-
ge als inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke volstorting van één vierde op de aan-
delen en van het maatschappelijk kapitaalovereenkomstig
de artikelen 397 en 398, alsmede voor het gedeelte van het
kapitaal waarvoor zij overeenkomstig P als inschrijvers
worden beschouwd;

3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk
gevolg is, hetzij van de nietigheid van de vennootschap
uitgesproken op grond van artikel 403, hetzij van het
ontbreken in de oprichtingsakte van de vermeldingen voor-
geschreven bij artikel 352, eerste lid, hetzij van de kenne-
lijke overwaardering van de inbrengen in natura;

4° tot volstorting van de aandelen waarop is ingeschre-
ven in strijd met artikel 354;

5° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar
een verhouding die de rechter vaststelt, in geval van faillis-
sement uitgesproken binnen drie jaar na de oprichting,
indien het vast gedeelte van het maatschappelijk kapitaal
bij de oprichting kennelijk ontoereikend was voor de nor-
male uitoefening van de voorgenomen bedrijvigheid over
ten minste twee jaar; het financieel plan, voorgeschreven



notaire, à la demande du juge-commissaire ou du Procu-
reur du Roi.

Nonobstant toute stipulation contraire, les comparais-
sants à l'acte constitutif sont considérés comme fonda-
teurs.

Art.406

Nonobstant toute stipulation contraire, les administra-
teurs sont tenus solidairement envers les intéressés de la
réparation du préjudice qui est une suite immédiate et
directe de la surévaluation manifeste des biens acquis dans
les conditions énoncées à l'article 396.

CHAPITRE2

Organes

Section 1

Pouvoirs de représentation

Art.407

La société est liée par les actes accomplis par l'organe de
gestion, même si ces actes excèdent l'objet social, à moins
qu'elle ne prouve que le tiers savait que l'acte dépassait
l'objet social ou qu'il ne pouvait l'ignorer, compte tenu des
circonstances, sans que la seule publication des statuts
suffise à constituer cette preuve.

Section 2

Responsabilités

Art.408

Les administrateurs sont responsables, conformément
au droit commun, de l'exécution du mandat qu'ils ont reçu
et des fautes commises dans leur gestion.

Les administrateurs sont solidairement responsables,
soit envers la société, soit envers les tiers, de tous dom-
mages et intérêts résultant d'infractions aux dispositions
du présent Code ou des statuts sociaux.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité, quant
aux infractions auxquelles ils n'ont pas pris part, que si
aucune faute ne leur est imputable et s'ils ont dénoncé ces
infractions à l'assemblée générale la plus prochaine après
qu'ils en auront eu connaissance.

Art.409

En cas de faillite de la société et d'insuffisance de l'actif
et s'il est établi qu'une faute grave et caractérisée dans leur
chef a contribué à la faillite, tout administrateur ou ancien
administrateur, ainsi que toute autre personne qui a effec-
tivement détenu le pouvoir d'administrer la société,
peuvent être déclarés personnellement obligés, avec ou
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door artikel 391, wordt in dit geval door de notaris, op
verzoek van de rechter-commissaris of van de procureur
des Konings, aan de rechtbank overgemaakt.

Zij die bij de oprichtingsakte verschijnen, worden als
oprichters beschouwd niettegenstaande enig hiermee strij-
digbeding.

Art.406

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling zijn
de bestuurders jegens belanghebbenden hoofdelijk aan-
sprakelijk voor de vergoeding van alle schade die het on-
middellijk en rechtstreeks gevolg is van de kennelijke over-
waardering van de vermogensbestanddelen verkregen
onder de voorwaarden van artikel 396.

HOOFDSTUK2

Organen

Mdeling 1

Vertegenwoordigingsbevoegdheid

Art.407

De vennootschap is verbonden door de handelingen van
het bestuursorgaan, zelfs indien die handelingen buiten
haar doel vallen, tenzij zij bewijst dat de derde daarvan op
de hoogte was of er, gezien de omstandigheden, niet onkun-
dig van kon zijn; bekendmaking van de statuten alleen is
echter geen voldoende bewijs.

Mdeling2

Aansprakelijkheid

Art.408

De bestuurders zijn overeenkomstig het gemeen recht
aansprakelijk voor de vervulling van de hun opgedragen
taak en voor de tekortkomingen in hun bestuur.

De bestuurders zijn, hetzij jegens de vennootschap, het-
zij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade
die het gevolg is van overtreding van de bepalingen van dit
Wetboek of van de statuten van de vennootschap.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel
hebben gehad, worden zij van die aansprakelijkheid
slechts ontheven indien hun geen schuld kan worden ver-
weten en zij die overtredingen hebben aangeklaagd op de
eerste algemene vergadering nadat zij er kennis van heb-
ben gekregen.

Art.409

Indien bij faillissement van de vennootschap de schul-
den de baten overtreffen, kunnen bestuurders of gewezen
bestuurders, alsmede alle andere personen die ten aanzien
van de zaken van de vennootschap werkelijke bestuursbe-
voegdheid hebben gehad, persoonlijk en al dan niet hoofde-
lijk aansprakelijk worden verklaard voor het geheel of een
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sans solidarité, de tout ou partie des dettes sociales à
concurrence de l'insuffisance d'actif.

Il n'est toutefois pas applicable aux personnes visées à
l'alinéa lee lorsque la société en faillite a réalisé, au cours
des trois exercices qui précèdent la faillite, un chiffre d'af-
faires moyen inférieur à 25 millions de francs, hors taxe sur
la valeur ajoutée, et lorsque le total du bilan au terme du
dernier exercice n'a pas dépassé 15 millions de francs.

Section 3

Assemblée générale des associés

Sous-section 1

Information des associés

Art.410

Quinze jours avant l'assemblée générale, les aSSOCIes
peuvent prendre connaissance, au siège social, des pièces
suivantes:

1° les comptes annuels;
2° le cas échéant, les comptes consolidés;

3° la liste des fonds publics, des actions, obligations et
autres titres de sociétés qui composent le portefeuille;

4° le rapport de gestion et le rapport des commissaires.

Les comptes annuels et les rapports mentionnés à l'ali-
néa pc, 4° sont transmis aux associés conformément à
l'article 381.

Sous-section 2

Tenue de l'assemblée

Art.411

L'assemblée générale entend le rapport de gestion et le
rapport des commissaires et discute les comptes annuels.

Après l'arrêt des comptes annuels, l'assemblée générale
se prononce par un vote spécial sur la décharge des admi-
nistrateurs et des commissaires. Cette décharge n'est va-
lable que si les comptes annuels ne contiennent ni omis-
sion, ni indication fausse dissimulant la situation réelle de
la société et, quant aux actes faits en dehors des statuts ou
en violation du présent Code, que s'ils ont été spécialement
indiqués dans la convocation.

Art.412

Les administrateurs répondent aux questions qui leur
sont posées par les associés au sujet de leur rapport ou des
points portés à l'ordre du jour, dans la mesure où la com-
munication de données ou de faits n'est pas de nature à
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deel van de schulden van de vennootschap tot het beloop
van het tekort, indien komt vast te staan dat een door hen
begane, kennelijk grove fout heeft bijgedragen tot het fail-
lissement.

Het is evenwel niet van toepassing op de personen be-
doeld in het eerste lid, wanneer de gefailleerde vennoot-
schap over de drie boekjaren voor het faillissement een
gemiddelde omzet van minder dan 25 miljoen frank, buiten
de belasting over de toegevoegde waarde, heeft verwezen-
lijkt, en wanneer het totaal van de balans bij het einde van
het laatste boekjaar niet hoger was dan 15 miljoen frank.

Mdeling3

Algemene vergadering van vennoten

Onderafdeling 1

Informatie van de vennoten

Art.410

Vijftien dagen voor de algemene vergadering mogen de
vennoten ter zetel van de vennootschap kennis nemen van
de volgende stukken:

1° de jaarrekening;
2° in voorkomend geval, de geconsolideerde jaarreke-

ning;
3° de lijst der openbare fondsen, aandelen, obligaties en

ander effecten van vennootschappen die de portefeuille
uitmaken;

4° het jaarverslag en het verslag van de commissaris-
sen.

De jaarrekening en de verslagen vermeld in het eerste
lid, 4° worden verzonden aan de vennoten overeenkomstig
artikel381.

Onderafdeling 2

Verloop van de algemene vergadering

Art.411

De algemene vergadering hoort het jaarverslag en het
verslag van de commissarissen en behandelt de jaarreke-
ning.

Na de goedkeuring van de jaarrekening beslist de alge-
mene vergadering bij afzonderlijke stemming over de aan
de bestuurders en commissarissen te verlenen kwijting.
Deze kwijting is alleen dan rechtsgeldig, wanneer de ware
toestand van de vennootschap niet wordt verborgen door
enige weglating of onjuiste opgave in de jaarrekening, en,
wat verrichtingen betreft die strijdig zijn met de statuten
of dit Wetboek, wanneer deze bepaaldelijk zijn aangegeven
in de oproeping.

Art.412

De bestuurders geven antwoord op de vragen die hun
door de vennoten worden gesteld met betrekking tot hun
verslag of de agendapunten, voor zover de mededeling van
gegevens of feiten niet van die aard is dat zij nadeel zou



nuire à la société, aux associés ou au personnel de la
société.

Les commissaires assistent aux assemblées générales
lorsqu'elles sont appelées à délibérer sur base d'un rapport
établi par eux. Dans ce cas, ils répondent aux questions qui
leur sont posées par les associés au sujet de leur rapport.
Ils ont le droit de prendre la parole à l'assemblée en rela-
tion avec l'accomplissement de leur fonction.

Sous-section 3

Modification de l'objet social

Art.413

Si la modification aux statuts porte sur l'objet social,
une justification détaillée de la modification proposée doit
être exposée par l'organe de gestion dans un rapport an-
noncé dans l'ordre du jour. À ce rapport est joint un état
résumant la situation active et passive de la société, arrêté
à une date ne remontant pas à plus de trois mois. Les
commissaires font rapport distinct sur cet état.

Une copie de ces rapports est transmise aux associés,
conformément à l'article 381. L'absence des rapports en-
traîne la nullité de la décision de l'assemblée générale.

L'assemblée générale ne peut valablement délibérer sur
la modification à l'objet social que si ceux qui assistent à la
réunion représentent la moitié du capital social.

Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convo-
cation sera nécessaire. Pour que la deuxième assemblée
délibére valablement, il suffira qu'une portion quelconque
du capital y soit représentée.

Aucune modification n'est admise que si elle réunit les
quatre cinquièmes au moins des voix.

Sous-section 4

Prorogation de l'assemblée

Art.414

L'organe de gestion a le droit de proroger, séance te-
nante, l'assemblée à trois semaines. Cette prorogation an-
nule toute décision prise, sauf si l'assemblée générale en
décide autrement. La seconde assemblée a le droit d'arrê-
ter definitivement les comptes annuels.
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berokkenen aan de vennootschap, de vennoten of het per-
soneel van de vennootschap.

De commissarissen wonen de algemene vergadering bij
wanneer deze te beraadslagen heeft op grond van een
verslag door hen opgemaakt. In dat geval geven zij ant-
woord op de vragen die hun door de vennoten worden
gesteld met betrekking tot hun verslag. Zij hebben het
recht ter algemene vergadering het woord te voeren in
verband met de vervulling van hun taak.

Onderafdeling 3

Wijziging van het maatschappelijk doel

Art.413

Indien de statutenwijziging betrekking heeft op het doel
van de vennootschap, moet het bestuursorgaan de voorge-
stelde wijziging omstandig verantwoorden in een verslag
dat in de agenda vermeld wordt. Bij dat verslag wordt een
staat van activa en passiva gevoegd die niet meer dan drie
maanden voordien is vastgesteld. De commissarissen bren-
gen afzonderlijk verslag uit over die staat.

Een afschrift van deze verslagen wordt aan de vennoten
verzonden overeenkomstig artikel381. De afwezigheid van
deze verslagen heeft de nietigheid van de beslissing van de
algemene vergadering tot gevolg.

De algemene vergadering kan over een wijziging van
het doel alleen dan geldig beraadslagen en besluiten, wan-
neer de aanwezigen tenminste de helft van het maatschap-
pelijk kapitaal vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan is een tweede
bijeenroeping nodig en de nieuwe vergadering beraad-
slaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het door de
aanwezige vennoten vertegenwoordigde deel van het kapi-
taal.

Een wijziging is alleen dan aangenomen wanneer zij ten
minste vier vijfde van de stemmen heeft gekregen.

Onderafdeling 4

Uitstel van de algemene vergadering

Art.414

Het bestuursorgaan heeft het recht, tijdens de zitting,
de vergadering drie weken uit te stellen. Behoudens an-
dersluidende beslissing van de algemene vergadering
daaromtrent, doet deze verdaging alle genomen besluiten
vervallen. De volgende vergadering heeft het recht de jaar-
rekening definitiefvast te stellen.
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Section 4

De l'action sociale et de l'action minoritaire

Sous-section 1

De l'action sociale

Art.4l5

L'assemblée générale décide s'il y a lieu d'exercer l'ac-
tion sociale contre les administrateurs ou les commissai-
res. Elle peut charger un ou plusieurs mandataires de
l'exécution de cette décision.

Sous-section 2

De l'action minoritaire

Art.4l6

§ i-. Une action peut être intentée contre les adminis-
trateurs pour le compte de la société par des associés
minoritaires.

Cette action minoritaire est intentée, par un ou plu-
sieurs associés possédant, au jour de l'assemblée générale
qui s'est prononcée sur la décharge des administrateurs,
des titres auxquels est attaché au moins 10 % des voix
attachées à l'ensemble des titres existant à ce jour ou
possédant à ce même jour des titres représentant une
fraction du capital égale à cinquante millions de francs au
moins,

L'action ne peut être intentée que par ceux qui n'ont pas
voté la décharge et par ceux qui ont voté cette décharge
pour autant dans ce cas, que celle-ci ne soit pas valable.

§ 2. Le fait qu'en cours d'instance, un ou plusieurs asso-
ciés cessent de représenter le groupe d'associés minoritai-
res, soit qu'ils ne possèdent plus de titres, soit qu'ils re-
noncent à participer à l'action, est sans effet ni sur la
poursuite de ladite instance ni sur l'exercice des voies de
recours.

§ 3. Si les représentants légaux de la société exercent
l'action sociale et que l'action minoritaire est intentée éga-
lement par un ou plusieurs porteurs de titres, les instances
sont jointes pour connexité.

§ 4. Toute transaction conclue avant l'intentement de
l'action peut être annulée à la demande des porteurs de
titres réunissant les conditions prévues au § 1er si elle n'a
point été faite à l'avantage commun des porteurs de titres.

Après l'intentement de l'action, la société ne peut transi-
ger avec les défendeurs sans le consentement unanime de
ceux qui demeurent demandeurs de l'action.
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Mdeling4

Vennootschapsvordering en minderheidsvordering

Onderafdeling 1

Vennootschapsvordering

Art.4l5

De algemene vergadering beslist of tegen de bestuur-
ders of de commissarissen een vennootschapsvordering
moet worden ingesteld. Zij kan een of meer lasthebbers
aanstellen voor de uitvoering van die beslissing.

Onderafdeling 2

Minderheidsvordering

Art.4l6

§ 1. Een vordering tegen de bestuurders, kan voor reke-
ning van de vennootschap door minderheidsvennoten wor-
den ingesteld.

Deze minderheidsvordering wordt voor rekening van de
vennootschap ingesteld door een of meer vennoten die, op
de dag waarop de algemene vergadering zich uitspreekt
over de aan de bestuurders te verlenen kwijting, effecten
bezitten die ten minste tien % vertegenwoordigen van de
stemmen verbonden aan het geheel van de op die dag
bestaande effecten, of op diezelfde dag effecten bezitten die
een gedeelte van het kapitaal vertegenwoordigen ter waar-
de van ten minste vijftig miljoen frank.

De vordering kan slechts worden ingesteld door perso-
nen die de kwijting niet hebben goedgekeurd en door perso-
nen die de kwijting wel hebben goedgekeurd maar waar-
van blijkt dat zij ongeldig is.

§ 2. Het feit dat tijdens de procedure één of meer venno-
ten ophouden de groep van minderheidsvennoten te verte-
genwoordigen, hetzij omdat zij geen effecten meer bezitten,
hetzij omdat zij afzien van de vordering, heeft geen invloed
op de voortzetting van bedoelde procedure noch op het
aanwenden van de rechtsmiddelen.

§ 3. Indien de wettelijke vertegenwoordigers van de
vennootschap de vennootschapsvordering instellen, en
door één of meer houders van effecten tevens een min der-
heidsvordering wordt ingesteld, worden de vorderingen
wegens hun samenhang samengevoegd.

§ 4. Een dading die wordt aangegaan vóór de vordering
is ingesteld, kan nietig worden verklaard op verzoek van de
effectenhouders die voldoen aan de voorwaarden bepaald
in § 1, indien de dading niet in het voordeel van alle effec-
tenhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap geen
dading meer aangaan met de verweerders zonder de een-
parige instemming van degenen die eiser blijven van de
vordering.



Art.417

Si la demande minoritaire est rejetée, les demandeurs
peuvent être condamnés personnellement aux dépens et,
s'il y a lieu, aux dommages-intérêts envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, les sommes dont les deman-
deurs ont fait l'avance, et qui ne sont point comprises dans
les dépens mis à charge des défendeurs, sont remboursées
par la société.

CHAPITRE 3

Du capital

Section 1

Augmentation de capital

Art.418

Lors de l'augmentation du capital d'une société coopéra-
tive à responsabilité limitée, chaque part représentant un
apport en numéraire et chaque part représentant en tout
ou en partie un apport en nature doivent être libérées d'un
quart.

Art.419

Les parts ou parties de parts sociales correspondant à
des apports en nature doivent être libérées dans un délai
de 5 ans à dater de la décision d'augmenter le capital.

Art.420

Le cas échéant, l'acte authentique de modification des
statuts constate le respect des conditions concernant la
souscription et la libération des actions.

Cet acte fait l'objet d'un dépôt au greffe conformément à
l'article 75.

Art.421

§ t-. La seule décision d'augmentation de la part fixe
du capital doit être constatée par un acte authentique, qui
fait l'objet d'un dépôt au greffe conformément à l'article 75.

Si la réalisation de l'augmentation du capital est consta-
tée en même temps, l'acte mentionne également le respect
des conditions légales relatives à la souscription et à la
libération du capital.

§ 2. La réalisation de l'augmentation, si elle n'est pas
concomitante à la décision d'augmenter la part fixe du
capital, est constatée par un acte authentique, dressé à la
requête de l'organe de gestion ou d'un ou plusieurs admi-
nistrateurs spécialement délégués à cet effet, sur présenta-
tion des documents justificatifs de l'opération. L'acte fait
l'objet d'un dépôt conformément à l'article 75.
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Art.417

Indien de minderheidsvordering wordt afgewezen, kun-
nen de eisers persoonlijk in de kosten worden veroordeeld
en, indien daartoe grond bestaat, tot schadevergoeding
jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan worden de bedra-
gen die de eisers hebben voorgeschoten en die niet zijn
begrepen in de kosten waartoe de verweerders zijn veroor-
deeld, door de vennootschap terugbetaald.

HOOFDSTUK3

Kapitaal

Mdeling 1

Kapitaalverhoging

Art.418

Bij een kapitaalverhoging in een coöperatieve vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid, moet op elk aan-
deel dat een inbreng in geld vertegenwoordigt en op elk
aandeel dat geheel of gedeeltelijk een inbreng in natura
vertegenwoordigt, een vierde worden volgestort.

Art.419

De aandelen die geheel of ten dele overeenstemmen
met inbreng in natura moeten volgestort zijn binnen een
termijn van vijf jaar na de beslissing tot kapitaalverho-
ging.

Art.420

In voorkomend geval, bepaalt de akte tot wijziging van
de statuten dat aan de voorwaarden met betrekking tot de
volstorting en plaatsing van de aandelen is voldaan.

Deze akte wordt neergelegd op de griffie overeenkom-
stig artikel 75.

Art.421

§ 1. Het enkele besluit tot verhoging van het vaste ge-
deelte van het kapitaal moet worden vastgesteld bij een
authentieke akte die op de griffie moet worden neergelegd
op de wijze voorgeschreven bij artikel 75.

Indien terzelfder tijd de totstandkoming van de verho-
ging wordt vastgesteld, vermeldt de akte tevens de nale-
ving van de wettelijke vereisten aangaande de inschrijving
en de volstorting van het kapitaal.

§ 2. De totstandkoming van de verhoging, indien zij
niet gelijktijdig geschiedt met de beslissing tot verhoging
van het vaste gedeelte van het kapitaal, wordt vastgesteld
bij een authentieke akte die op verzoek van het bestuursor-
gaan of van één of meer daarvoor speciaal gemachtigde
bestuurders wordt opgesteld op overlegging van de stuk-
ken tot staving van de verrichting. De akte wordt neerge-
legd op de wijze voorgeschreven bij artikel 75.
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Cet acte mentionne également le respect des conditions
légales relatives à la souscription et à la libération du
capital.

Art.422

En cas d'apports en numéraire à libérer lors de la passa-
tion de l'acte constatant l'augmentation de la part fixe du
capital, les fonds sont déposés par versement ou virement à
un compte spécial ouvert au nom de la société auprès de La
Poste (Postchèque) ou d'un établissement de crédit établi
en Belgique, autre qu'une caisse d'épargne communale,
régi par la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit. Une attestation jus-
tifiant ce dépôt est annexée à l'acte.

Si l'augmentation n'est pas réalisée dans les trois mois
de l'ouverture du compte spécial, les fonds seront restitués
à leur demande, à ceux qui les ont déposés.

Lorsque l'apport n'est pas effectué dans le cadre de
l'augmentation de la part fixe du capital social, les fonds
sont déposés à un compte spécial de la manière prévue à
l'alinéa premier, au moment de l'admission ou de la sous-
cription des parts. Une attestation justifiant ce dépôt est
soumise à la première assemblée générale qui suit.

Art.423

§ 1". Lorsqu'une augmentation de capital comporte des
apports en nature, un rapport est établi préalablement soit
par le commissaire, soit, pour la société qui n'en a pas, par
un réviseur d'entreprises désigné par l'organe de gestion.

Ce rapport porte sur la description de chaque apport en
nature et sur les modes d'évaluation adoptés. Il indique si
les estimations auxquelles conduisent ces modes d'évalua-
tion correspondent au moins au nombre et à la valeur
nominale et, le cas échéant, à la prime d'émission des parts
à émettre en contrepartie. Le rapport indique quelle est la
rémunération effectivement attribuée en contrepartie des
apports.

À ce rapport est joint un rapport spécial, dans lequel
l'organe de gestion expose d'une part, l'intérêt que pré-
sentent pour la société les apports et, d'autre part, les
raisons pour lesquelles, éventuellement, il s'écarte des con-
clusions du rapport annexé.

Le rapport du réviseur et le rapport spécial de l'organe
de gestion sont déposés au greffe du tribunal de commerce
conformément à l'article 75. Ces rapports sont annoncés
dans l'ordre du jour de l'assemblée qui doit décider de
l'augmentation de capital. Une copie des rapports est
transmise aux associés conformément à l'article 381.

§ 2. Lorsque l'apport en nature n'est pas effectué dans
le cadre de l'augmentation de la part fixe du capital social,
ces rapports sont soumis à la première assemblée générale
qui se prononce sur la valeur attribuée a l'apport et à sa
rémunération, à la majorité requise pour l'approbation des
comptes annuels, sans tenir compte des voix attachées aux
parts émises en échange de cet apport.
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De akte vermeldt tevens de naleving van de wettelijke
vereisten aangaande de inschrijving en de volstorting van
het kapitaal.

Art.422

In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden
van de akte ter vaststelling van de totstandkoming van de
verhoging van het vaste gedeelte van het kapitaal, wordt
dat geld bij storting of overschrijving gedeponeerd op een
bijzondere rekening, geopend op naam van de vennoot-
schap bij De Post (Postchèque) ofbij een in België gevestig-
de kredietinstelling die geen gemeentespaarkas is en
waarop de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen van toepassing is. Een
bewijs van die depane ring wordt aan de akte gehecht.

Indien de verhoging van het vast gedeelte van het kapi-
taal niet tot stand is gekomen binnen drie maanden na de
opening van de bijzondere rekening, worden de gelden
teruggegeven aan de deposanten die erom verzoeken.

Indien de inbreng niet kadert in een verhoging van het
vaste gedeelte van het maatschappelijke kapitaal wordt
het geld gestort op een bijzondere rekening zoals omschre-
ven in het eerste lid, op het moment van de toetreding of
bijneming van aandelen. Een bewijs van die deponering
wordt voorgelegd aan de eerstvolgende algemene vergade-
ring.

Art.423

§ 1. Ingeval van een inbreng in natura, maakt de com-
missaris of, voor de vennootschap waar die er niet is, een
bedrijfsrevisor aangewezen door het bestuursorgaan, voor-
af een verslag op.

Dat verslag heeft betrekking op de beschrijving van elke
inbreng in natura en de toegepaste waarderingsmethoden.
Het verslag moet aangeven ofhet resultaat van deze waar-
deringsmethode tenminste overeenkomt met het aantal en
de nominale waarde van de tegen de inbreng uit te geven
aandelen en, in voorkomend geval, met de uitgiftepremie
van de tegen inbreng uit te geven aandelen. Het verslag
vermeldt welke werkelijke vergoeding als tegenprestatie
voor de inbreng wordt verstrekt.

Bij dit verslag wordt een bijzonder verslag gevoegd,
waarin het bestuursorgaan uiteen zet waarom zowel de
inbreng van belang is voor de vennootschap en eventueel
ook waarom afgeweken wordt van de conclusies van het
bijgevoegd verslag.

Het verslag van de revisor en het bijzonder verslag van
het bestuursorgaan, worden neergelegd op de griffie van de
rechtbank van koophandel op de wijze voorgeschreven bij
artikel 75. Deze verslagen worden vermeld in de agenda
van de algemene vergadering die over de kapitaalverho-
ging moet beslissen. Een afschrift van de verslagen wordt
aan de vennoten verzonden overeenkomstig artikel381.

§ 2. Indien de inbreng in natura niet kadert in de verho-
ging van het vaste gedeelte van het maatschappelijk kapi-
taal, worden deze verslagen voorgelegd aan de eerstvolgen-
de algemene vergadering, die zich uitspreekt over de
waarde die aan de inbreng wordt toegekend en over de
vergoeding, bij de meerderheid vereist voor de goedkeuring
van de jaarrekening, zonder inachtneming van de stem-
men verbonden aan de aandelen die in ruil voor de inbreng
worden uitgegeven.



§ 3. L'absence des rapports prévus par cet article en-
traîne la nullité de la décision de l'assemblée générale.

Art.424

Nonobstant toute disposition contraire, ceux qui admi-
nistrent la société sont solidairement tenus envers les
intéressés en cas d'augmentation du capital:

1° de toute la part fixe du capital qui ne serait pas
valablement souscrite ainsi que de la différence éventuelle
entre le montant visé à l'article 390, et le montant des
souscriptions; ils en sont de plein droit réputés souscrip-
teurs;

2° de la libération effective d'un quart des parts, de la
libération effective dans un délai de cinq ans des actions
correspondant en tout ou en partie à des apports en nature,
ainsi que de la part du capital dont ils sont réputés sous-
cripteurs en vertu du 1°;

3° de la réparation du préjudice qui est la suite immé-
diate et directe, soit de l'absence des énonciations pres-
crites par l'article 69, 1°, soit de la surévaluation manifeste
des apports en nature.

Section 2

Diminution de la part fixe du capital

Art.425

Toute réduction de la part fixe du capital social ne peut
être décidée que par l'assemblée générale dans les condi-
tions requises pour les modifications aux statuts moyen-
nant le traitement égal des associés qui se trouvent dans
des conditions identiques.

Les convocations à l'assemblée générale indiquent la
manière dont la réduction proposée sera opérée ainsi que le
but de cette réduction.

Art.426

§ pc. Si la réduction de la part fixe du capital s'opère
par un remboursement aux associés ou par dispense totale
ou partielle du versement du solde des apports, les créan-
ciers dont la créance est née antérieurement à la publica-
tion, ont, dans les deux mois de la publication aux annexes
du Moniteur belge de la décision de réduction du capital,
nonobstant toute disposition contraire, le droit d'exiger
une sûreté pour les créances non encore échues au moment
de cette publication. La société peut écarter cette demande
en payant la créance à sa valeur, après déduction de l'es-
compte.

À défaut d'accord ou si le créancier n'est pas payé, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au
président du tribunal de commerce dans le ressort duquel
la société a son siège. La procédure s'introduit, s'instruit et
s'exécute selon les formes du référé.

[ 123 ] - 1838 / 2 - 98 / 99

§ 3. De afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit
artikel heeft de nietigheid van de beslissing van de algeme-
ne vergadering tot gevolg.

Art.424

Niettegenstaande elk hiermee strijdig beding, zijn de
bestuurders van de vennootschap jegens de belanghebben-
den hoofdelijk gehouden:

1° voor het vaste gedeelte van het kapitaal waarvoor
niet op geldige wijze zou zijn ingeschreven, alsmede voor
het eventuele verschil tussen het bedrag bedoeld in arti-
kel 390 en het bedrag van de inschrijvingen; zij worden van
rechtswege als inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke volstorting van één vierde op de aan-
delen, tot werkelijke volstorting binnen vijf jaar van de
aandelen die geheel of ten dele overeenstemmen met in-
breng in natura, alsmede voor het gedeelte van het kapi-
taal waarvoor zij overeenkomstig P als inschrijvers wor-
den beschouwd;

3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijke
en rechtstreekse gevolg is, hetzij van het ontbreken van de
vermeldingen voorgeschreven bij artikel 69, P, hetzij van
de kennelijke overwaardering van de inbrengen in natura.

Mdeling2

Vermindering van het vast gedeelte van het kapitaal

Art.425

Tot een vermindering van het vast gedeelte van het
maatschappelijk kapitaal kan slechts worden besloten
door de algemene vergadering op de wijze vereist voor de
wijziging van de statuten, waarbij de vennoten die zich in
gelijke omstandigheden bevinden gelijk behandeld wor-
den.

In de oproeping tot de algemene vergadering wordt het
doel van de vermindering en de voor de verwezenlijking
ervan te volgen werkwijze, vermeld.

Art.426

§ 1. Wanneer de vermindering van het vast gedeelte
van het kapitaal geschiedt door een terugbetaling aan de
vennoten of door gehele of gedeeltelijke vrijstelling van
hun verplichting tot volstorting van hun inbreng, hebben
de schuldeisers wier vordering ontstaan is vóór de bekend-
making, binnen twee maanden na de bekendmaking van
het besluit tot kapitaalvermindering in de bijlagen tot het
Belgisch Staatsblad, het recht om, niettegenstaande enige
andersluidende bepaling, een zekerheid te eisen voor de
vorderingen die op het tijdstip van die bekendmaking nog
niet zijn vervallen. De vennootschap kan deze vordering
afweren door de schuldvordering te voldoen naar haar
waarde, verminderd met het disconto.

Indien er geen overeenstemming wordt bereikt ofindien
de schuldeiser geen voldoenig heeft gekregen, wordt het
geschil door de meest gerede partij voorgelegd aan de
voorzitter van de rechtbank van koophandel van het gebied
waarbinnen de vennootschap haar zetel heeft. De rechts-
pleging wordt ingeleid en behandeld en de beslissing ten
uitvoer gelegd volgens de vormen van het kort geding.
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Tous droits saufs au fond, le président détermine la
sûreté à fournir par la société et fixe le délai dans lequel
elle doit être constituée, à moins qu'il ne décide qu'aucune
sûreté ne sera fournie eu égard soit aux garanties et privi-
lèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société.

Aucun remboursement ou paiement aux aSSOCIesne
pourra être effectué et aucune dispense du versement du
solde des apports ne pourra être réalisée aussi longtemps
que les créanciers, ayant fait valoir leurs droits dans le
délai de deux mois visé ci-dessus, n'auront pas obtenu
satisfaction, à moins qu'une décision judiciaire exécutoire
n'ait rejeté leurs prétentions à obtenir une garantie.

§ 2. Le § lee ne s'applique pas aux réductions du capital
en vue d'apurer une perte subie ou en vue de constituer une
réserve pour couvrir une perte prévisible.

La réserve constituée pour couvrir une perte prévisible
ne peut excéder 10 % du capital souscrit après réduction.
Cette réserve ne peut, sauf en cas de réduction ultérieure
du capital, être distribuée aux associés; elle ne peut être
utilisée que pour compenser des pertes subies ou pour
augmenter le capital par incorporation de réserves.

Dans les cas visés au présent paragraphe, la partie fixe
du capital peut être réduit en dessous du montant fixé à
l'article 390. Cependant, une telle réduction ne sort ses
effets qu'à partir du moment où intervient une augmenta-
tion portant le montant de la part fixe du capital à un
niveau au moins égal au montant fixé à l'article 390.

Section 3

Maintien du capital

Sous-section 1

Remboursement de la valeur des parts

Art.427

Le droit des associés au remboursement de leur part
n'existe que dans la mesure où ce remboursement n'a pas
pour conséquence que l'actif net, tel que déterminé par
l'article 429, deviendrait inférieur au capital minimum
légal.

Sous-section 2

Répartition bénéficiaire

Art.428

L'assemblée générale fait annuellement, sur les béné-
fices nets, un prélèvement d'un vingtième au moins, affecté
à la formation d'un fonds de réserve; ce prélèvement cesse
d'être obligatoire lorsque le fonds de réserve atteint le
dixième de la part fixe du capital social.
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Zonder afbreuk ten doen aan de grond van de zaak,
bepaalt de voorzitter de zekerheid die de vennootschap
moet stellen en de termijn waarbinnen zulks moet geschie-
den, tenzij hij beslist dat geen zekerheid behoeft te worden
gesteld, gelet op de waarborgen of'voorrechten waarover de
schuldeiser beschikt of op de gegoedheid van de vennoot-
schap.

Aan de vennoten mag geen uitkering of terugbetaling
worden gedaan en geen vrijstelling van de storting van het
saldo van de inbreng is mogelijk zolang de schuldeisers, die
binnen de hierboven bedoelde termijn van twee maanden
hun rechten hebben doen gelden, geen voldoening hebben
gekregen, tenzij hun aanspraak om zekerheid te verkrijgen
bij een uitvoerbare rechterlijke beslissing is afgewezen.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de kapitaal-
verminderingen ter aanzuivering van een geleden verlies
of om een reserve te vormen tot dekking van een voorzien-
baar verlies.

De reserve die wordt gevormd om een voorzienbaar
verlies te dekken, mag niet hoger zijn dan 10 % van het
geplaatst kapitaal na kapitaalvermindering. Behalve in
geval van een latere vermindering van het kapitaal mag
deze reserve niet aan de vennoten worden uitgekeerd; ze
mag slechts worden aangewend voor de aanzuivering van
geleden verlies of tot verhoging van het kapitaal door
omzetting van reserves.

In de in deze paragraaf bedoelde gevallen mag het vast
gedeelte van het kapitaal worden verminderd tot beneden
het in artikel390 vastgestelde bedrag. Zodanige verminde-
ring heeft eerst gevolg op het ogenblik dat het vast gedeelte
van het kapitaal verhoogd wordt tot een niveau dat ten
minste even hoog is als het in artikel 390 vastgestelde
bedrag.

Mdeling3

Instandhouding van het kapitaal

Onderafdeling 1

Uitkering van de waarde van de aandelen

Art.427

Het recht van de vennoten op uitkering van de waarde
van hun aandeelontstaat eerst en naarmate deze uitke-
ring niet voor gevolg heeft dat het netto-actief, zoals gedefi-
nieerd in artikel429, daalt beneden het wettelijk minimun
kapitaal.

Onderafdeling 2

De winstverdeling

Art.428

Jaarlijks wordt door de algemene vergadering van de
nettowinst een bedrag van ten minste een twintigste afge-
nomen voor de vorming van een reservefonds; de verplich-
ting tot deze afneming houdt op wanneer het reservefonds
een tiende van het vast gedeelte van het maatschappelijk
kapitaal heeft bereikt.



Art.429

§ pc. Aucune distribution ne peut être faite lorsqu'à la
date de clôture du dernier exercice, l'actif net tel qu'il
résulte des comptes annuels est, ou deviendrait, à la suite
d'une telle distribution, inférieur au montant de la part
fixe du capital ou du capital libéré lorsque celui-ci est
inférieur à la part fixe du capital, augmenté de toutes les
réserves que la loi ou les statuts ne permettent pas de
distribuer.

Par actif net, il faut entendre le total de l'actif tel qu'il
figure au bilan, déduction faite des provisions et dettes.

Pour la distribution de dividendes et tantièmes, l'actif
ne peut comprendre:

1° le montant non encore amorti des frais d'établisse-
ment;

2° sauf cas exceptionnel à mentionner et à justifier
dans l'annexe aux comptes annuels, le montant non encore
amorti des frais de recherche et de développement.

§ 2. Toute distribution faite en contravention du § 1er

doit être restituée par les bénéficiaires de cette distribution
si la société prouve qu'ils connaissaient l'irrégularité des
distributions faites en leur faveur ou ne pouvaient l'ignorer
compte tenu des circonstances.

Sous-section 3

Financement de l'achat de parts propres par des tiers

Art.430

§ pc. Une société coopérative à responsabilité limitée
ne peut avancer des fonds, ni accorder des prêts, ni donner
des sûretés en vue de l'acquisition de ses parts par un tiers.

§ 2. Le § 1er ne s'applique pas:
1° aux opérations courantes conclues aux conditions et

sous les garanties normalement exigées pour des opéra-
tions de la même espèce, par des entreprises régies par la
loi du 22 mars 1993 relative au statut et à la surveillance
des institutions des crédits;

2° aux avances, prêts et sûretés consentis à des
membres du personnel de la société pour l'acquisition de
parts de cette dernière ou à des sociétés liées dont la moitié
au moins des droits de vote est détenue par les membres du
personnel de la société, pour l'acquisition par ces sociétés
liées, de parts de la société, auxquelles est attachée la
moitié au moins des droits de vote.

Toutefois, ces opérations ne peuvent avoir lieu que dans
la mesure où les sommes affectées aux opérations énoncées
au § 1er sont susceptibles d'être distribuées conformément
à l'article 429.
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Art.429

§ 1. Geen uitkering mag geschieden indien op de datum
van afsluiting van het laatste boekjaar het netto-actief,
zoals dat blijkt uit de jaarrekening, is gedaald oftengevol-
ge van de uitkering zou dalen beneden het bedrag van het
vast gedeelte van het kapitaal of van het gestort kapitaal,
wanneer dit minder bedraagt dan het vast gedeelte van het
kapitaal, vermeerderd met alle reserves die volgens de wet
of de statuten niet mogen worden uitgekeerd.

Onder netto-actief moet worden verstaan: het totaalbe-
drag van de activa zoals dat blijkt uit de balans, vermin-
derd met de voorzieningen en schulden.

Voor de uitkering van dividenden en tantièmes mag het
eigen vermogen niet omvatten:

1° het nog niet afgeschreven bedrag van de kosten van
oprichting en uitbreiding;

2° behoudens in uitzonderingsgevallen, te vermelden
en te motiveren in de toelichting bij de jaarrekening, het
nog niet afgeschreven bedrag van de kosten van onderzoek
en ontwikkeling.

§ 2. Elke uitkering die in strijd is met § 1 moet door
degenen aan wie de uitkering is verricht, worden terugbe-
taald indien de vennootschap bewijst dat zij wisten dat de
uitkering te hunnen gunste in strijd met de voorschriften
was of daarvan, gezien de omstandigheden, niet onkundig
konden zijn.

Onderafdeling 3

De financiering van aankoop van eigen aandelen door
derden

Art.430

§ 1. Een coöperatieve vennootschap met beperkte aan-
sprakelijkheid mag geen middelen voorschieten, leningen
toestaan of zekerheden stellen met het oog op de verkrij-
ging van haar aandelen of van haar winstbewijzen door
derden.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op :
1° verrichtingen in de gewone bedrijfsuitoefening die

plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de zekerhe-
den die normaal voor soortgelijke verrichtingen worden
geëist van ondernemingen die vallen onder de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en de controle op de
kredietinstellingen;

2° de voorschotten, leningen en zekerheden toegekend
aan de leden van het personeel van de vennootschap voor
de verkrijging van aandelen van deze vennootschap, of,
aan verbonden vennootschappen waarvan ten minste de
helft van de stemrechten in het bezit is van de leden van
het personeel van deze verbonden vennootschap, voor de
verkrijging door deze verbonden vennootschappen van
aandelen van de vennootschap, waaraan ten minste de
helft van de stemrechten verbonden is.

Die verrichtingen mogen echter slechts geschieden wan-
neer de bedragen bestemd voor de verrichtingen vervat in
§ 1, vatbaar zijn voor uitkering overeenkomstig arti-
ke1429.
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Sous-section 4

Des pertes sociales

Art.431

Sauf dispositions plus rigoureuses des statuts, si, par
suite de perte, l'actif net est réduit à un montant inférieur
à la moitié de la part fixe du capital social, l'assemblée
générale doit être réunie dans un délai n'excédant pas deux
mois à dater du moment où la perte a été constatée ou
aurait dû l'être en vertu des obligations légales ou statu-
taires, en vue de délibérer, le cas échéant, dans les formes
prescrites pour la modification des statuts, de la dissolu-
tion éventuelle de la société et éventuellement d'autres
mesures annoncées dans l'ordre du jour.

L'organe de gestion justifie ses propositions dans un
rapport spécial tenu à la disposition des associés au siège
de la société quinze jours avant l'assemblée générale. Si
l'organe de gestion propose la poursuite des activités, il
expose dans son rapport les mesures qu'il compte adopter
en vue de redresser la situation financière de la société. Ce
rapport est annoncé dans l'ordre du jour. Un exemplaire de
ce rapport est mis à la disposition des associés conformé-
ment à l'article 381. Une copie en est également transmise
sans délai aux personnes qui ont accompli les formalités
prescrites par les statuts pour être admises à l'assemblée.

Les mêmes règles sont observées si, par suite de perte,
l'actif net est réduit à un montant inférieur au quart de la
part fixe du capital social mais, en ce cas, la dissolution
aura lieu si elle est approuvée par le quart des voix émises
à l'assemblée.

Lorsque l'assemblée générale n'a pas été convoquée con-
formément au présent article, le dommage subi par les
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette
absence de convocation.

L'absence du rapport prévu par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.

Art.432

Lorsque l'actif net est réduit à un montant inférieur à
250 000 francs, tout intéressé peut demander au tribunal
la dissolution de la société. Le tribunal peut, le cas échéant,
accorder à la société un délai en vue de régulariser sa
situation.
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Onderafdeling 4

Verlies van het maatschappelijk kapitaal

Art.431

Wanneer ten gevolge van geleden verlies het netto-
actief gedaald is tot minder dan de helft van het vast
gedeelte van het maatschappeljk kapitaal, moet de alge-
mene vergadering, behoudens strengere bepalingen in de
statuten, bijeenkomen binnen een termijn van ten hoogste
twee maanden nadat het verlies is vastgesteld ofkrachtens
wettelijke of statutaire bepalingen had moeten worden
vastgesteld om, in voorkomend geval, volgens de regels die
voor een statutenwijziging zijn gesteld, te beraadslagen en
te besluiten over de ontbinding van de vennootschap en
eventueelover andere in de agenda aangekondigde maat-
regelen.

Het bestuursorgaan verantwoordt zijn voorstellen in
een bijzonder verslag dat vijftien dagen voor de algemene
vergadering ter beschikking van de vennoten wordt ge-
steld op de zetel van de vennootschap. Indien het bestuurs-
orgaan voorstelt de activiteit voort te zetten, geeft hij in het
verslag een uiteenzetting van de maatregelen die hij over-
weegt te nemen tot herstel van de financiële toestand van
de vennootschap. Dat verslag wordt in de agenda vermeld.
Aan iedere vennoot wordt een afschrift ter beschikking
gesteld overeenkomstig artikel 381. Er wordt ook onver-
wijld een afschrift gezonden aan degenen die voldaan heb-
ben aan de formaliteiten, door de statuten voorgeschreven
om tot de vergadering te worden toegelaten.

Op dezelfde wijze wordt gehandeld wanneer het netto-
actieftengevolge van geleden verlies gedaald is tot minder
dan een vierde van het vast gedeelte van het maatschappe-
lijk kapitaal, met dien verstande dat de ontbinding plaats-
heeft wanneer zij wordt goedgekeurd door een vierde ge-
deelte van de ter vergadering uitgebrachte stemmen.

Is de algemene vergadering niet overeenkomstig dit
artikel bijeengeroepen, dan wordt de door derden geleden
schade, behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbreken
van een bijeenroeping voort te vloeien.

De afwezigheid van het verslag bedoeld in dit artikel
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

Art.432

Wanneer het netto-actief gedaald is tot beneden het
bedrag van 250 000 frank, kan iedere belanghebbende de
ontbinding van de vennootschap voor de rechtbank vorde-
ren. In voorkomend geval kan de rechtbank aan de ven-
nootschap een termijn toestaan om haar toestand te regu-
lariseren.



CHAPITRE4

Dispositions pénales

Art.433

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° les administrateurs qui n'ont pas soumis les acquisi-
tions de biens à l'autorisation de l'assemblée générale con-
formément à l'article 396;

2° les administrateurs qui n'ont pas présenté le rapport
spécial accompagné du rapport du commissaire, du révi-
seur d'entreprises ou, selon le cas, de l'expert-comptable
externe, comme il est prévu aux articles 395, 396 et 423;

3° les administrateurs qui n'ont pas fait les énoncia-
tions requis par les articles 402 et 420.

Art.434

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs et pourront en outre être punis d'un emprison-
nement de un mois à un an les administrateurs qui ont
distribué des dividendes ou des tantièmes en violation de
l'article 429.

TITRE 3

Du changement de la responsabilité des associés d'une
société coopérative

Art.435

Nonobstant toute stipulation contraire, la modification
des statuts qui vise à transformer une société coopérative à
responsabilité limitée en une société coopérative à respon-
sabilité illimitée requiert l'accord unanime des associés.

Une telle modification doit être constatée par acte
authentique. Par dérogation à l'article 66, alinéa 3, la
forme authentique n'est pas obligatoire pour les modifica-
tions statutaires ultérieures de la société coopérative à
responsabilité illimitée.

Art.436

§ Pc. Nonobstant toute stipulation contraire, la modifi-
cation des statuts qui vise à transformer une société coopé-
rative à responsabilité illimitée en une société coopérative
à responsabilité limitée est décidée par l'assemblée géné-
rale, dans les conditions requises pour la modification des
statuts.

Par dérogation à l'article 66, alinéa 3, une telle modifica-
tion doit être constatée par un acte authentique à peine de
nullité. La forme authentique doit également, à peine de
nullité, être donnée à toute modification ultérieure des
statuts.

§ 2. La modification est décidée après l'établissement
d'un état résumant la situation active et passive de la
société, arrêté à une date ne remontant pas à plus de trois
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HOOFDSTUK4

Strafbepalingen

Art.433

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft :

1° de bestuurders die de verkrijgingen niet onderwer-
pen aan de goedkeuring van de algemene vergadering
zoals beoogd door artikel 396;

2° de bestuurders die het bijzonder verslag samen met
het verslag van de commissaris, van de bedrijfsrevisor of,
naar gelang van het geval, van de externe accountant, niet
voorleggen zoals voorgeschreven door de artikelen 395, 396
en 423;

3° de bestuurders die nalaten de vermeldingen te doen
welke zijn voorgeschreven door de artikelen 402 en 420.

Art.434

Met geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank
worden gestraft en met gevangenisstrafvan één maand tot
een jaar kunnen worden gestraft de bestuurders die divi-
denden oftantièmes uitkeren in strijd met artikel429.

TITEL 3

Wijziging van de aansprakelijkheid van de vennoten van
een coöperatieve vennootschap

Art.435

Niettegenstaande enig hiermee strijdig beding is voor
een wijziging van de statuten met het oog op de omzetting
van een coöperatieve vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid in een coöperatieve vennootschap met onbeperk-
te aansprakelijkheid de eenparige instemming van alle
vennoten vereist.

Zo'n wijziging moet worden vastgesteld bij authentieke
akte. In afwijking van artikel66, derde lid is geen authen-
tieke akte vereist voor latere statutaire wijzigingen van de
coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijk-
heid.

Art.436

§ 1. Niettegenstaande enig hiermee strijdig beding,
wordt tot een wijziging van de statuten met het oog op de
omzetting van een coöperatieve vennootschap met onbe-
perkte aansprakelijkheid in een coöperatieve vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid besloten door de
algemene vergadering, met inachtneming van de voor-
waarden vereist voor een wijziging van de statuten.

In afwijking van artikel66, derde lid moet zo'n wijziging
op straffe van nietigheid worden vastgesteld bij authen-
tieke akte. Bij elke daaropvolgende wijziging van de statu-
ten moet, op straffe van nietigheid, eveneens worden vol-
daan aan het vormvoorschrift van de authentieke akte.

§ 2. Alvorens tot de wijziging wordt besloten, wordt een
staat van activa en passiva van de vennootschap opge-
maakt, die niet meer dan drie maanden voordien is vastge-
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mois et indiquant quel est le montant de l'actif net. Un
réviseur d'entreprise ou un expert-comptable externe dési-
gné par les associés fait rapport sur cet état et indique
notamment s'il traduit d'une manière complète, fidèle et
correcte la situation de la société.

§ 3. L'acte constatant l'établissement d'une société coo-
pérative à responsabilité limitée précise le montant de la
part fixe du capital social, déterminé conformément l'ar-
ticle 390.

§ 4. La responsabilité limitée ne vaut que pour les enga-
gements de la société postérieurs au moment où cette
modification est opposable au tiers conformément à l'ar-
ticle 76.

§ 5. Les administrateurs sont tenus solidairement en-
vers les intéressés:

1° de la différence éventuelle entre l'actif net tel qu'il
résulte de l'état et le montant du capital fixe visé au § 3;

2° de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate et directe de la surévaluation manifeste de l'actif net
apparaissant à l'état précité;

3° de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate et directe de la nullité résultant d'une violation du
§ lee, alinéa 2.

LIVRE VIII

La société anonyme

TITRE lee

Nature et qualification

Art.437

La société anonyme est celle dans laquelle les associés
n'engagent qu'une mise déterminée.

Art.438

Une société anonyme est considérée comme faisant ou
ayant fait publiquement appel à l'épargne lorsqu'elle a fait
un appel public à l'épargne en Belgique ou à l'étranger par
une offre publique en souscription, une offre publique en
vente, une offre publique d'échange ou une inscription à la
cote d'une bourse de valeurs mobilières, d'obligations ou de
titres représentatifs ou non du capital, conférant le droit de
vote ou non, ainsi que de titres donnant droit à la souscrip-
tion ou à l'acquisition de tels titres ou à la conversion de
tels titres.

Lorsqu'une société anonyme se propose de faire pour la
première fois un appel public à l'épargne au sens de l'ali-
néa 2, elle doit au préalable modifier ses statuts pour
indiquer sa qualité de société anonyme faisant ou ayant
fait publiquement appel à l'épargne et pour les adapter, le
cas échéant, aux dispositions légales et réglementaires
applicables à de telles sociétés. Elle doit, en outre, se faire
inscrire auprès de la Commission bancaire et financière.
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steld en waarin het bedrag van het eigen vermogen wordt
opgegeven. Een door de vennoten aangewezen bedrijfsre-
visor of een externe accountant brengt verslag uit over die
staat en vermeldt inzonderheid of daarin de toestand van
de vennootschap op volledige, getrouwe en juiste wijze is
weergegeven.

§ 3. De akte waarbij de oprichting van een coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid wordt vast-
gesteld, vermeldt het bedrag van het vaste gedeelte van
het maatschappelijk kapitaal, bepaald overeenkomstig ar-
tikel390.

§ 4. De beperkte aansprakelijkheid geldt uitsluitend
voor verbintenissen van de vennootschap aangegaan vanaf
het tijdstip waarop deze wijziging overeenkomstig artikel
76, aan derden kan worden tegengeworpen.

§ 5. De bestuurders zijn jegens de belanghebbenden
hoofdelijk gehouden:

1° voor het verschil tussen het eigen vermogen zoals
dat blijkt uit de staat en het bedrag van het vaste kapitaal
bedoeld in § 3;

2° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijke
en rechtstreekse gevolg is van de kennelijke overwaarde-
ring van het eigen vermogen zoals dat blijkt uit voornoem-
de staat;

3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is van de nietigheid die voortvloeit uit
een schending van § 1, tweede lid.

BOEKVIII

De naamloze vennootschap

TITEL 1

Aard en kwalificatie

Art.437

De naamloze vennootschap is en vennootschap waarin
de vennoten slechts een bepaalde inbreng verbinden.

Art.438

Een naamloze vennootschap wordt geacht een openbaar
beroep op het spaarwezen te doen of gedaan te hebben
wanneer zij een openbaar beroep heeft gedaan op het
spaarwezen in België afin het buitenland via een openbaar
aanbod tot inschrijving, een openbaar aanbod tot verkoop,
een openbaar aanbod tot omruiling of via de opneming in
de notering van een effectenbeurs van obligaties of effecten
die al dan niet het kapitaal vertegenwoordigen en al dan
niet stemrecht verlenen, alsook van effecten die recht ge-
ven op inschrijving op of verwerving van dergelijke effecten
of op omzetting in dergelijke effecten.

Wanneer een naamloze vennootschap voornemens is om
voor de eerste maal een openbaar beroep op het spaarwe-
zen te doen in de zin van het tweede lid, moet zij eerst haar
statuten wijzigen om er haar hoedanigheid in te vermelden
van naamloze vennootschap die een openbaar beroep op
het spaarwezen doet of gedaan heeft en om ze, zo nodig,
aan te passen aan de voor dergelijke vennootschappen
geldende wettelijke en verordeningsbepalingen. Boven-
dien moet zij zich inschrijven bij de commissie voor het
Bank- en Financiewezen.



Une société anonyme cesse d'être considérée comme
faisant ou ayant fait publiquement appel à l'épargne et doit
adapter ses statuts en conséquence soit à l'issue de l'offre
de reprise visée à l'article 513, soit lorsqu'elle établit que
l'ensemble des obligations ou titres qui ont fait l'objet d'une
des opérations visées à l'alinéa 2 ne sont plus répandus
dans le public.

La Commission bancaire et financière établit tous les
ans une liste des sociétés anonymes faisant ou ayant fait
publiquement appel à l'épargne. Cette liste et toutes les
modifications qui y sont apportées en cours d'année sont
publiées au Moniteur belge. Le Roi règle, sur avis de la
Commission bancaire et financière, la manière dont une
société est inscrite sur cette liste, peut demander sa radia-
tion ou en est omise.

TITRE 2

Constitution

CHAPITRE 1er

Montant du capital

Art.439

Le capital social d'une société anonyme ne peut être
inférieur à deux millions cinq cent mille francs.

Art.440

Préalablement à la constitution de la société, les fonda-
teurs remettent au notaire instrumentant un plan finan-
cier dans lequel ils justifient le montant du capital social de
la société à constituer. Ce document n'est pas publié en
même temps que l'acte, mais est conservé par le notaire.

CHAPITRE2

Souscription du capital

Section 1

Intégralité de la souscription

Art.441

Le capital social de la société doit être intégralement
souscrit.

Art.442

§ 1ec. La société ne peut souscrire ses propres actions, ni
directement, ni par une société filiale, ni par une personne
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Een naamloze vennootschap wordt niet langer geacht
een openbaar beroep op het spaarwezen te doen of gedaan
te hebben en moet haar statuten dienovereenkomstig aan-
passen, hetzij na afloop van het in artikel 513 bedoelde
uitkoopbod, hetzij wanneer zij bewijst dat alle obligaties of
effecten waarmee een van de in het tweede lid bedoelde
verrichtingen zijn uitgevoerd, niet meer onder het publiek
verspreid zijn.

De commissie voor het Bank- en Financiewezen stelt elk
jaar een lijst op van de naamloze vennootschappen die een
openbaar beroep op het spaarwezen doen of gedaan heb-
ben. Deze lijst en alle wijzigingen die er tijdens hetjaar in
worden aangebracht, worden bekendgemaakt in het Bel-
gisch Staatsblad. De Koning bepaalt, na advies van de
commissie voor het Bank- en Financiewezen, op welke
wijze een vennootschap die is ingeschreven op die lijst,
haar schrapping kan vragen afkan worden weggelaten uit
die lijst.

TITEL 2

Oprichting

HOOFDSTUK1

Bedrag van het kapitaal

Art.439

Het maatschappelijk kapitaal van een naamloze ven-
nootschap mag niet minder bedragen dan twee miljoen
vijfhonderdduizend frank.

Art.440

Voor de oprichting van de vennootschap overhandigen
de oprichters aan de optredende notaris een financieel plan
waarin zij het bedrag van het maatschappelijk kapitaal
van de op te richten vennootschap verantwoorden. Dit stuk
wordt niet openbaar gemaakt met de akte, maar door de
notaris bewaard.

HOOFDSTUK2

Plaatsing van het kapitaal

Mdeling 1

Volledige plaatsing

Art.441

Het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap
moet volledig geplaatst zijn.

Art.442

§ 1. De vennootschap mag niet op haar eigen aandelen
inschrijven, noch rechtstreeks, noch door een dochterven-



- 1838 / 2 - 98 / 99

agissant en son nom propre mais pour le compte de la
société ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit en son nom propre mais pour
le compte de la société ou de la société filiale est considérée
comme ayant souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux actions souscrites par la
société ou sa filiale sont suspendus, tant que ces actions
n'ont pas été aliénées.

§ 2. Le paragraphe L" ne s'applique pas à la souscrip-
tion d'actions d'une société par une société filiale qui est, en
sa qualité d'opérateur professionnel sur titres, une société
de bourse ou un établissement de crédit.

Section 2

Apport en nature

Art.443

Les apports autres qu'en numéraire ne peuvent être
rémunérés par des actions que s'ils consistent en éléments
d'actifs susceptibles d'évaluation économique, à l'exclusion
des actifs constitués par des engagements concernant
l'exécution de travaux ou de prestations de services. Ces
apports sont appelés apports en nature.

Art.444

En cas d'apport en nature, un réviseur d'entreprises est
désigné préalablement à la constitution de la société par
les fondateurs.

Le réviseur fait rapport, notamment sur la description
de chaque apport en nature et sur les modes d'évaluation
adoptés. Le rapport indique si les estimations auxquelles
conduisent ces modes d'évaluation correspondent au moins
au nombre et à la valeur nominale des actions à émettre en
contrepartie, ou à défaut de valeur nominale, à leur pair
comptable.

Le rapport indique quelle est la rémunération effective-
ment attribuée en contrepartie des apports.

Les fondateurs rédigent un rapport spécial dans lequel
ils exposent l'intérêt que présentent pour la société les
apports en nature et, le cas échéant, les raisons pour
lesquelles ils s'écartent des conclusions du réviseur. Ce
rapport est déposé en même temps que celui du réviseur au
greffe du tribunal de commerce conformément à l'ar-
ticle 75.

Section 3

Quasi-apport

Art.445

Tout bien appartenant à une personne qui a signé ou au
nom de qui a été signé l'acte constitutif ou, en cas de
constitution par souscription publique, le projet d'acte
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nootschap, noch door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van de vennootschap of de doch-
tervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de vennootschap ofvan de dochtervennootschap op aande-
len heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen rekening
te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen waarop de ven-
nootschap of haar dochtervennootschap heeft ingeschre-
ven, blijven geschorst zolang die aandelen niet zijn ver-
vreemd.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrij-
ving op aandelen van een vennootschap door een dochter-
vennootschap die in haar hoedanigheid van professionele
effectenhandelaar, een beursvennootschap of een krediet-
instelling is.

Mdeling2

Inbreng in natura

Art.443

Inbreng anders dan in geld, komt niet in aanmerking
voor vergoeding met aandelen die het maatschappelijk
kapitaal vertegenwoordigen, tenzij zij bestaat uit vermo-
gensbestanddelen die naar economische maatstaven kun-
nen worden gewaardeerd, met uitsluiting van verplichtin-
gen tot het verrichten van werk of van diensten. Deze
inbreng wordt inbreng in natura genoemd.

Art.444

In geval van een inbreng in natura, wordt vóór de op-
richting van de vennootschap een bedrijfsrevisor aangewe-
zen door de oprichters.

De revisor maakt een verslag op, inzonderheid over de
beschrijving van elke inbreng in natura en over de toege-
paste methoden van waardering. Het verslag moet aange-
ven of de waardebepalingen waartoe deze methoden lei-
den, ten minste overeenkomen met het aantal en de
nominale waarde of, bij gebreke van een nominale waarde,
de fractiewaarde van de tegen de inbreng uit te geven
aandelen.

Het verslag vermeldt welke werkelijke vergoeding als
tegenprestatie voor de inbreng wordt verstrekt.

In een bijzonder verslag zetten de oprichters uiteen
waarom de inbreng in natura van belang is voor de ven-
nootschap en eventueelook waarom afgeweken wordt van
de conclusies van het verslag van de revisor. Dat verslag
wordt, samen met het verslag van de revisor, neergelegd op
de griffie van de rechtbank van koophandel, op de wijze
voorgeschreven bij artikel 75.

Mdeling3

Quasi-inbreng

Art.445

Omtrent elk vermogensbestanddeel toebehorend aan
een persoon door of namens wie de oprichtingsakte is
ondertekend, of, in geval van oprichting door inschrijving,



constitutif, à un administrateur ou à un actionnaire, que la
société se propose d'acquérir dans un délai de deux ans à
compter de sa constitution, le cas échéant en application de
l'article 60, pour une contre-valeur au moins égale à un
dixième du capital souscrit, fait l'objet d'un rapport établi
soit par le commissaire, soit, pour la société qui n'en a pas,
par un réviseur d'entreprises désigné par le conseil d'admi-
nistration.

L'alinéa précédent est applicable à la cession faite par
une personne agissant en son nom propre mais pour
compte d'une personne visée à l'alinéa 1".

Art.446

L'article précédent ne s'applique ni aux acquisitions
faites dans les limites des opérations courantes conclues
aux conditions et sous les garanties normalement exigées
par la société pour les opérations de la même espèce, ni aux
acquisitions en bourse, ni aux acquisitions résultant d'une
vente ordonnée par justice.

Art.447

Le rapport VIse a l'article 445 mentionne le nom du
propriétaire du bien que la société se propose d'acquérir, la
description de ce bien, la rémunération effectivement attri-
buée en contrepartie de l'acquisition et les modes d'évalua-
tion adoptés. Il indique si les estimations auxquelles con-
duisent ces modes d'évaluation correspondent au moins à
la rémunération attribuée en contrepartie de l'acquisition.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel le
conseil d'administration expose, d'une part, l'intérêt que
présente pour la société l'acquisition envisagée et, d'autre
part, les raisons pour lesquelles, éventuellement, il s'écarte
des conclusions du rapport annexé. Le rapport du réviseur
et le rapport spécial du conseil d'administration sont dépo-
sés au greffe du tribunal de commerce conformément à
l'article 75.

Cette acquisition est soumise à l'autorisation préalable
de l'assemblée générale. Les rapports prévus à l'alinéa
précédent sont annoncés dans l'ordre du jour. Un exem-
plaire peut en être obtenu conformément à l'article 535.

La décision de l'assemblée générale prise en l'absence
des rapports prévus par cet article est frappée de nullité.

CHAPITRE 3

Libération du capital

Art.448

Dès la constitution de la société, le capital doit être
libéré intégralement à concurrence du minimum fixé à
l'article 439.

En outre:
10 chaque action correspondant à un apport en numé-

raire et chaque action correspondant, en tout ou en partie,
à un apport en nature doivent être libérées d'un quart;
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die de ontwerp-oprichtingsakte heeft ondertekend, aan een
bestuurder of aan een aandeelhouder dat de vennootschap
overweegt binnen twee jaar te rekenen van de oprichting,
in voorkomend geval met toepassing van artikel 60, te
verkrijgen tegen een vergoeding van ten minste een tiende
gedeelte van het geplaatste kapitaal, wordt een verslag
opgemaakt door een commissaris, of in vennootschappen
waar die er niet is, door een bedrijfsrevisor, die wordt
aangewezen door de raad van bestuur.

Het voorgaande lid is van toepassing op de overdracht
gedaan door een persoon die handelt in eigen naam, maar
voor rekening van een in de eerste alinea bedoelde persoon.

Art.446

Het vorige artikel is niet van toepassing op verkrijgin-
gen in het gewone bedrijfvan de vennootschap die plaats-
hebben op de voorwaarden en tegen de zekerheden die zij
normaal voor soortgelijke verrichtingen eist, en evenmin
op verkrijgingen ter beurze, noch op verkrijgingen bij een
gerechtelijke verkoop.

Art.447

Het verslag bedoeld in artikel 445, vermeldt de naam
van de eigenaar van het goed dat de vennootschap wil
verkrijgen, de beschrijving van dit goed, evenals de vergoe-
ding die werkelijk als tegenprestatie voor de verkrijging
wordt verstrekt en de toegepaste methoden van waarde-
ring. Het verslag moet aangeven of de waardebepalingen
waartoe deze methoden leiden, tenminste gelijk zijn aan de
als tegenprestatie verstrekte vergoeding.

In een bijzonder verslag, waarbij het in het eerste lid
bedoelde verslag wordt gevoegd, zet de raad van bestuur
uiteen waarom de overwogen verkrijging van belang is
voor de vennootschap en eventueelook waarom afgeweken
wordt van de conclusies van het bijgevoegde verslag. Het
bijzonder verslag van de raad van bestuur en het bijge-
voegde verslag worden op de griffie van de rechtbank van
Koophandel neergelegd op de wijze voorgeschreven bij arti-
ke175.

Deze verkrijging behoeft vooraf de goedkeuring van de
algemene vergadering. De in het vorige lid genoemde ver-
slagen worden in de agenda vermeld. Een exemplaar ervan
kan worden verkregen overeenkomstig artikel 535 van dit
wetboek.

De beslissing van de algemene vergadering genomen in
afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel is
nietig.

HOOFDSTUK3

Storting van het kapitaal

Art.448

Vanaf de oprichting van de vennootschap, moet het
kapitaal volgestort zijn ten belope van het minimum be-
paald in artikel 439.

Bovendien:
10 moet op ieder aandeel dat overeenstemt met inbreng

in geld en op ieder aandeel dat geheel of ten dele overeen-
stemt met inbreng in natura, een vierde worden gestort;
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2° les actions correspondant en tout ou en partie à des
apports en nature doivent être entièrement libérées dans
un délai de cinq ans à dater de la constitution de la société.

Art.449

En cas d'apports en numéraire à libérer lors de la passa-
tion de l'acte, les fonds sont, préalablement à la constitu-
tion de la société, déposés par versement ou virement à un
compte spécial ouvert au nom de la société en formation
auprès de La Poste (Postchèque) ou d'un établissement de
crédit établi en Belgique, autre qu'une caisse d'épargne
communale, régi par la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit. Une
attestation justifiant ce dépôt est annexée à l'acte.

Le compte spécial doit être à la disposition exclusive de
la société à constituer. Il ne peut en être disposé que par les
personnes habilitées à engager la société et après que le
notaire instrumentant eût informé l'organisme de la passa-
tion de l'acte.

Si la société n'est pas constituée dans les trois mois de
l'ouverture du compte spécial, les fonds sont restitués à
leur demande à ceux qui les ont déposés.

CHAPITRE4

Formalités de constitution

Section 1

Procédés de constitution

Art.450

La société peut être constituée par un ou plusieurs actes
authentiques dans lesquels comparaissent tous les asso-
ciés en personne, ou par porteurs de mandats authentiques
ou privés.

Les comparants à ces actes seront considérés comme
fondateurs de la société. Toutefois, si les actes désignent
comme fondateurs un ou plusieurs actionnaires possédant
ensemble au moins un tiers du capital social, les autres
comparants, qui se bornent à souscrire des actes contre
espèces sans recevoir, directement ou indirectement,
aucun avantage particulier, seront tenus pour simples
souscripteurs.

Art.451

La société peut aussi être constituée au moyen de sous-
criptions.

L'acte de société est préalablement dressé en forme
authentique et publié à titre de projet. Les comparants à
cet acte seront considérés comme fondateurs de la société.

Les souscriptions doivent être faites en double et indi-
quer:

P la date de l'acte de société publié à titre de projet et
celle de sa publication;
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2° moet de aandelen of gedeelten van aandelen die
inbrengen in natura vertegenwoordigen, volgestort zijn
binnen een termijn van vijf jaar na de oprichting van de
vennootschap.

Art.449

In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden
van de akte, wordt dat geld vóór de oprichting van de
vennootschap bij storting of overschrijving gedeponeerd op
een bijzondere rekening, ten name van de vennootschap in
oprichting geopend bij De Post (Postchèque) of bij een in
België gevestigde kredietinstelling die geen gemeentes-
paarkas is en waarop de wet van 22 maart 1993 op het
statuut van en het toezicht op de kredietinstellingen van
toepassing is. Een bewijs van die deponering wordt aan de
akte gehecht.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de op te richten vennootschap. Over die
rekening kan alleen worden beschikt door personen die
bevoegd zijn om de vennootschap te verbinden, en eerst
nadat de optredende notaris aan de instelling bericht heeft
gegeven van het verlijden van de akte.

Indien de vennootschap niet binnen drie maanden na de
opening van de bijzondere rekening is opgericht, wordt het
geld teruggegeven aan de deposanten die erom verzoeken.

HOOFDSTUK4

Oprichtingsformaliteiten

Mdeling 1

Wijze van oprichting

Art.450

De vennootschap kan worden opgericht bij een of meer
authentieke akten, bij het verlijden waarvan alle vennoten
verschijnen, hetzij in persoon, hetzij door een houder van
een authentieke of een onderhandse volmacht.

Zij die bij deze akten verschijnen, worden als oprichters
van de vennootschap beschouwd. Indien evenwel de akten
een of meer aandeelhouders die te zamen ten minste een
derde van het maatschappelijk kapitaal bezitten, als op-
richters aanwijzen, worden de overige verschijnenden, die
zich bepalen tot het inschrijven op aandelen tegen geld,
zonder rechtstreeks of zijdelings enig bijzonder voordeel te
genieten, als gewone inschrijvers beschouwd.

Art.451

De vennootschap kan ook worden opgericht door middel
van inschrijvingen.

In dat geval wordt de vennootschapsakte vooraf opge-
maakt in authentieke vorm en als ontwerp bekendge-
maakt. Zij die bij deze akte verschijnen, worden als oprich-
ters van de vennootschap beschouwd.

Het inschrijvingsbiljet wordt opgemaakt in tweevoud en
vermeldt:

1° de datum van de als ontwerp bekendgemaakte akte
van vennootschap en die van haar bekendmaking;



2° les noms, prénoms, professions et domiciles des fon-
dateurs;

3° le capital social et le nombre d'actions;

4° le versement sur chaque action d'un quart au moins
du montant de la souscription ou l'engagement de faire ce
versement au plus tard lors de la constitution définitive de
la société.

Les souscriptions contiennent convocation des souscrip-
teurs à une assemblée qui sera tenue dans les trois mois
pour la constitution définitive de la société.

Art.452

Au jour fixé, les fondateurs présenteront à l'assemblée,
qui sera tenue devant notaire, la justification de l'existence
des conditions requises par les articles 439, 443 et 448,
alinéas lee et 2, 1°, avec les pièces à l'appui.

Si la majorité des souscripteurs présents, autres que les
fondateurs, ne s'oppose pas à la constitution de la société,
les fondateurs déclareront qu'elle est définitivement cons-
tituée.

Le procès-verbal authentique de cette assemblée, qui
contiendra la liste des souscripteurs et l'état des verse-
ments faits, constituera définitivement la société.

Section 2

Mentions de l'acte de société

Art.453

L'acte de société mentionne, outre les indications conte-
nues dans l'extrait destiné à publication en vertu de l'ar-
ticle 69 :

1° le respect des conditions légales relatives à la sous-
cription et à la libération du capital;

2° les règles, dans la mesure où elles ne resultent pas de
la loi, qui déterminent le nombre et le mode de désignation
des membres des organes chargés de l'administration ou,
le cas échéant, de la gestion journalière, de la représenta-
tion à l'égard des tiers et du contrôle de la société, ainsi que
la répartition des compétences entre ces organes;

3° le nombre et la valeur nominale ou le nombre si elles
sont émises sans valeur nominale, des actions ainsi que, le
cas échéant, les conditions particulières qui limitent leur
cession, et, s'il existe plusieurs catégories d'actions, les
mêmes indications pour chaque catégorie ainsi que les
droits attachés à ces actions;

4° le nombre de parts bénéficiaires, les droits attachés à
ces parts que, le cas échéant, les conditions particulières
qui limitent leur cession et, s'il existe plusieurs catégories
de parts, les mêmes indications pour chaque catégorie;

5° la forme nominative, au porteur ou dématérialisée
des actions ainsi que les dispositions relatives à leur con-
version dans la mesure où elles diffèrent de celles que la loi
fixe;

6° la spécification de chaque apport en nature, le nom
de l'apporteur, le nom du réviseur d'entreprises et les
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2° de naam, de voornaam, het beroep en de woonplaats
van de oprichters;

3° het maatschappelijk kapitaal en het aantal aande-
len;

4° de storting, op elk aandeel, van ten minste een vierde
van het bedrag waarvoor is ingeschreven of de verbintenis
deze storting te doen uiterlijk bij de definitieve oprichting
van de vennootschap.

In het inschrijvingsbiljet worden de inschrijvers opge-
roepen tot een vergadering, die binnen drie maanden zal
worden gehouden, voor de definitieve oprichting van de
vennootschap.

Art.452

Op de bepaalde dag moeten de oprichters in de vergade-
ring, die ten overstaan van een notaris zal worden gehou-
den, aan de hand van de stukken aantonen dat aan de
vereisten van de artikelen 439, 443 en 448, lid 1 en 2, P
voldaan is.

Indien de meerderheid van de aanwezige inschrijvers,
de oprichters niet meegerekend, zich niet tegen de oprich-
ting van de vennootschap verzet, verklaren de oprichters
dat deze definitief is opgericht.

Het authentiek proces-verbaal van deze vergadering,
waarin de lijst der inschrijvers en de staat van de gedane
stortingen moeten worden opgenomen, brengt de vennoot-
schap definitief tot stand.

Mdeling2

Vermeldingen in de oprichtingsakte

Art.453

Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking overeenkomstig artikel 69, worden in
de vennootschapsakte de volgende gegevens vermeld:

1° de naleving van de wettelijke voorwaarden met be-
trekking tot de plaatsing en de storting van het kapitaal;

2° de regeling, voor zover deze niet uit de wet voort-
vloeit, van het aantal en de wijze van benoeming van de
leden van de organen, die belast zijn met het bestuur en, in
voorkomend geval, het dagelijks bestuur, de vertegenwoor-
diging tegenover derden en de controle op de vennootschap,
alsmede de verdeling van de bevoegdheden tussen die
organen;

3° het aantal en de nominale waarde van de aandelen
of, indien ze zijn uitgegeven zonder vermelding van nomi-
nale waarde, hun aantal alleen, alsmede eventueel de
bijzondere voorwaarden die hun overdracht beperken en,
indien er verschillende soorten aandelen bestaan, dezelfde
gegevens voor elk der soorten en de rechten die aan de
aandelen van elke soort zijn verbonden;

4° het aantal winstbewijzen, de rechten die daaraan
zijn verbonden alsmede eventueel de bijzondere voorwaar-
den die hun overdracht beperken en, indien er verschillen-
de soorten winstbewijzen bestaan, dezelfde gegevens voor
elk der soorten;

5° of de aandelen op naam of aan toonder luiden dan
wel gedematerialiseerd zijn, alsmede alle andere bepalin-
gen inzake omwisseling voor zover zij verschillen van die
waarin de wet voorziet;

6° de aanduiding van elke inbreng in natura, de naam
van de inbrenger, de naam van de bedrijfsrevisor en de
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conclusions de son rapport, le nombre et la valeur nominale
ou, à défaut de valeur nominale, le nombre des actions
émises en contrepartie de chaque apport ainsi que, le cas
échéant, les autres conditions auxquelles l'apport est fait;

7° l'identité des personnes qui ont signé ou au nom de
qui a été signé l'acte constitutif ou, en cas de constitution
par souscription publique, le projet d'acte constitutif;

8° la cause et la consistance des avantages particuliers
attribués à chacun des fondateurs ou à quiconque a partici-
pé directement ou indirectement à la constitution de la
société;

9° le montant, au moins approximatif, des frais, dé-
penses et rémunérations ou charges, sous quelque forme
que ce soit, qui incombent à la société ou qui sont mis à sa
charge à raison de sa constitution;

10° l'organisme dépositaire des apports à libérer en
numéraire conformément à l'article 450;

Ll,? les mutations à titre onéreux dont les immeubles
apportés à la société ont été l'objet pendant les cinq années
précédentes ainsi que les conditions auxquelles elles ont
été faites;

12° les charges hypothécaires ou les nantissements gre-
vant les biens apportés;

13° les conditions auxquelles est subordonnée la réali-
sation des droits apportés en option.

Les procurations doivent reproduire les énonciations
prévues par l'article 69, 1°,2°,3°,5°, 11° et par le 2° du
présent article.

CHAPITRE 5

Nullité

Art.454

La nullité d'une société anonyme ne peut être prononcée
que dans les cas suivants:

1° si la constitution n'a pas eu lieu dans la forme re-
quise;

2° si cet acte ne contient aucune indication au sujet de
la dénomination sociale de la société, de l'objet social, des
apports ou du montant du capital souscrit;

3° si l'objet social est illicite ou contraire à l'ordre pu-
blic;

4° si le nombre d'actionnaires valablement engagés,
ayant comparu à l'acte en personne ou par porteurs de
mandats, est inférieur à deux.

Art.455

Si les clauses de l'acte constitutif déterminant la répar-
tition des bénéfices ou des pertes sont contraires à l'ar-
ticle 32, ces clauses sont réputées non écrites.
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conclusies van zijn verslag, het aantal en de nominale
waarde van de aandelen of, bij gebreke van nominale waar-
de, het aantal aandelen die tegen elke inbreng zijn uitgege-
ven alsmede, in voorkomend geval, de andere voorwaarden
waarop de inbreng is gedaan;

7° de identiteit van de persoon door of namens wie de
oprichtingsakte of, in geval van oprichting bij inschrijving,
de ontwerp-oprichtingsakte is ondertekend;

8° de oorzaak en de omvang van de bijzondere voorde-
len die worden toegekend aan elke oprichter of aan ieder
die rechtstreeks of zijdelings aan de oprichting van de
vennootschap deelgenomen heeft;

9° het totale bedrag, althans bij benadering, van de
kosten, uitgaven, vergoedingen of lasten, in welke vorm
ook, die voor rekening van de vennootschap komen of
worden gebracht wegens haar oprichting;

10° de instelling waarbij de in geld te storten inbreng
naar het voorschrift van artikel 450 is gedeponeerd;

Il ° de overdrachten onder bezwarende titel gedurende
de vijfvoorgaandejaren van de onroerende goederen die bij
de vennootschap worden ingebracht, alsmede de bedingen
waaronder deze overdrachten hebben plaatsgehad;

12° de hypothecaire lasten of pandrechten waarmee de
ingebrachte goederen zijn bezwaard;

13° de voorwaarden waaronder de ingebrachte optie-
rechten kunnen worden uitgeoefend.

In de volmachten moeten de gegevens bedoeld in arti-
kel 69, 1°,2°,3°,5°, 11° en in het 2° van dit artikel worden
opgenomen.

HOOFDSTUK5

Nietigheid

Art.454

De nietigheid van een naamloze vennootschap kan al-
leen in de hiernavolgende gevallen worden uitgesproken:

1° wanneer de oprichting niet in de vereiste vorm heeft
plaatsgehad;

2° wanneer in de oprichtingsakte geen gegevens voor-
komen omtrent de maatschappelijke benaming van de ven-
nootschap, het doel van de vennootschap, de inbreng ofhet
bedrag van het geplaatste kapitaal;

3° wanneer het werkelijk doel van de vennootschap
ongeoorloofd is of strijdig met de openbare orde;

4° wanneer het aantal op geldige wijze verbonden aan-
deelhouders die in persoon of door houders van een vol-
macht bij de akte zijn verschenen, minder bedraagt dan
twee.

Art.455

Bepalingen van de oprichtingsakte betreffende de ver-
deling van de winst of het verlies die strijdig zijn met
artikel 32, worden voor niet geschreven gehouden.



CHAPITRE 6

Responsabilités

Art.456

Les fondateurs sont tenus solidairement envers les inté-
ressés, malgré toute stipulation contraire:

1° de toute la partie du capital qui ne serait pas valable-
ment souscrite en vertu de l'article 441 ainsi que de la
différence éventuelle entre le capital minimum requis par
l'article 439 et le montant des souscriptions; ils en sont de
plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective du capital minimum visé à
l'article 439, de la libération effective jusqu'à concurrence
d'un quart des actions ainsi que de la libération intégrale
dans un délai de cinq ans des actions correspondant en tout
ou en partie à des apports en nature en vertu de l'ar-
ticle 448;

3° de la réparation du préjudice, qui est une suite im-
médiate et directe soit de la nullité de la société prononcée
par application de l'article 454, soit de l'absence ou de la
fausseté des énonciations prescrites par les articles 451 et
453 dans l'acte ou le projet d'acte de société et dans les
souscriptions, soit de la surévaluation manifeste des ap-
ports en nature;

4° des engagements de la société dans une proportion
fixée par le juge, en cas de faillite, prononcée dans les trois
ans de la constitution, si le capital social était, lors de la
constitution, manifestement insuffisant pour assurer
l'exercice normal de l'activité projetée pendant une période
de deux ans au moins. Le plan financier prescrit par
l'article 440 est dans ce cas transmis au tribunal par le
notaire, à la demande du juge-commissaire ou du procu-
reur du Roi.

Art.457

Les personnes qui ont signé ou au nom de qui a été signé
l'acte constitutif ou, en cas de constitution par souscription
publique, le projet d'acte constitutif, sont tenues solidaire-
ment à la libération des actions souscrites en violation de
l'article 442.

Art.458

Les administrateurs sont tenus solidairement envers
les intéressés, malgré toute stipulation contraire, de la
réparation du préjudice qui est une suite immédiate et
directe de la surévaluation manifeste des biens acquis dans
les conditions énoncées à l'article 445.

Art.459

Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers, soit
comme mandataire, soit en se portant fort, sont réputés
personnellement obligés, s'il n'y a pas mandat valable ou si
l'engagement n'est pas ratifié dans les deux mois de la
stipulation; ce délai est réduit à quinze jours si les noms
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HOOFDSTUK6

Aansprakelijkheid

Art.456

Niettegenstaande elk hiermee strijdig beding, zijn de
oprichters jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den:

1° voor het volle gedeelte van het kapitaal waarvoor
niet op geldige wijze is ingeschreven overeenkomstig arti-
kel 441, alsmede voor het eventuele verschil tussen het
minimumkapitaal vereist bij artikel439 en het bedrag van
de inschrijvingen; zij worden van rechtswege als inschrij-
vers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke storting van het in artikel439, bepaal-
de minimumkapitaal, tot werkelijke storting van een vier-
de op de aandelen, alsmede tot volstorting binnen vijfjaar
van de aandelen die geheel of ten dele overeenstemmen
met inbreng in natura, krachtens artikel 448;

3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nietigheid van de
vennootschap uitgesproken op grond van artikel 454, het-
zij van het ontbreken of de onjuistheid van de bij de artike-
len 451 en 453 voorgeschreven vermeldingen in de akte of
in het ontwerp van akte van vennootschap en in de in-
schrijvingsbiljetten, hetzij van de kennelijke overwaarde-
ring van inbrengen in natura;

4° voor de verbintenissen van de vennootschap, naar
een verhouding die de rechter vaststelt, in geval van faillis-
sement, uitgesproken binnen drie jaar na de oprichting,
indien het maatschappelijk kapitaal bij de oprichting ken-
nelijk ontoereikend was voor de normale uitoefening van
de voorgenomen bedrijvigheid over ten minste twee jaar.
Het financieel plan, voorgeschreven krachtens artikel440,
wordt in dit geval door de notaris, op verzoek van de
rechter-commissaris ofvan de procureur des Konings, aan
de rechtbank overgemaakt.

Art.457

De personen door of namens wie de oprichtingsakte of,
in geval van oprichting door inschrijving, de ontwerp-op-
richtingsakte is ondertekend, zijn hoofdelijk gehouden tot
volstorting van de aandelen waarop is ingeschreven in
strijd met artikel442.

Art.458

Niettegenstaande enige anders lui den de bepaling zijn
de bestuurders jegens belanghebbenden hoofdelijk aan-
sprakelijk voor de vergoeding van alle schade die het on-
middellijk en rechtstreeks gevolg is van de kennelijke over-
waardering van de vermogensbestanddelen verkregen
onder de voorwaarden van artikel 445.

Art.459

Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
hetzij als lasthebber, hetzij door zich voor hen sterk te
maken, worden geacht persoonlijk verbonden te zijn, in-
dien er geen geldige lastgeving bestaat of indien de verbin-
tenis niet is bekrachtigd binnen twee maanden nadat ze is
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des personnes pour lesquelles la stipulation a été faite ne
sont pas indiqués. Les fondateurs sont solidairement tenus
de ces engagements.

TITRE 3

Des titres et de leur transfert

CHAPITRE 1ec

Dispositions générales

Art.460

Il peut exister dans les sociétés anonymes des actions,
des parts bénéficiaires, des obligations et des droits de
souscription.

Ces titres sont nominatifs, au porteur ou dématériali-
sés. Ils portent un numéro d'ordre.

Art.461

S'il y a plusieurs propriétaires d'un titre, la société a le
droit de suspendre l'exercice des droits y afférents, jusqu'à
ce qu'une seule personne soit désignée comme étant, à son
égard, propriétaire du titre.

CHAPITRE2

De la forme des titres

Section 1

Titres nominatifs

Art.462

Les propriétaires de titres au porteur peuvent, à tout
moment, en demander la conversion, à leurs frais, en titres
nominatifs.

Art.463

§ 1ec. Il est tenu au siège social un registre pour chaque
catégorie de titres nominatifs visés à l'article 460. Les
titulaires de ces titres nominatifs pourront prendre con-
naissance du registre relatif à leurs titres.

§ 2. Le registre des actions nominatives contient:

1° la désignation précise de chaque actionnaire et l'in-
dication du nombre de ses actions;

2° l'indication des versements effectués;
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aangegaan; deze termijn wordt verminderd tot vijftien
dagen, indien de namen van de personen voor wie de
verbintenis is aangegaan, niet zijn aangegeven. De oprich-
ters zijn hoofdelijk gehouden tot nakoming van die verbin-
tenissen.

TITEL 3

Effecten en hun overdracht en overgang

HOOFDSTUK1

Algemene bepalingen

Art.460

In een naamloze vennootschap kunnen er aandelen,
winstbewijzen, obligaties en warrants bestaan.

Deze effecten zijn op naam, aan toonder of gedemateria-
liseerd. Zij zijn voorzien van een volgnummer.

Art.461

Indien een effect aan verscheidene eigenaars toebe-
hoort, kan de vennootschap de uitoefening van de eraan
verbonden rechten schorsen totdat een enkele persoon is
aangewezen als eigenaar van het effect ten aanzien van de
vennootschap.

HOOFDSTUK2

De vorm van effecten

Mdeling 1

Effecten op naam

Art.462

De eigenaars van effecten aan toonder kunnen te allen
tijde vragen dat deze op hun kosten worden omgezet in
effecten op naam.

Art.463

§ 1. In de zetel van de vennootschap wordt een register
gehouden voor elke categorie van effecten op naam, zoals
bedoeld in artikel 460. De houders van deze effecten op
naam kunnen inzage nemen van het register dat op hun
effecten betrekking heeft.

§ 2. In het register van aandelen op naam wordt aange-
tekend:

1° nauwkeurige gegevens betreffende de persoon van
elke aandeelhouder, alsmede het getal van de hem toebe-
horende aandelen;

2° de gedane stortingen;



3° les transferts ou transmissions avec leur date ou la
conversion des actions nominatives en actions au porteur
ou dématérialisées, si les statuts l'autorisent;

4° la mention expresse de la nullité des titres prévue
par l'article 625.

§ 3. Le registre des parts bénéficiaires nominatives ain-
si que de tous les titres nominatifs y conférant directement
ou indirectement droit contient:

1° la mention de la nature de ces titres;
2° la date de leur création;
3° les conditions prescrites pour leur cession;
4° les transferts ou transmissions avec leur date et la

conversion des parts bénéficiaires nominatives en parts
bénéficiaires au porteur ou dématérialisées, si les statuts
l'autorisent.

§ 4. Le registre des obligations nominatives contient:

1° la désignation précise de chaque obligataire et l'indi-
cation du nombre d'obligations lui appartenant;

2° les transferts ou transmissions d'obligations avec
leur date et la conversion d'obligations nominatives en
obligations au porteur ou dématerialisées, si les statuts
l'autorisent.

Art.464

Le conseil d'administration pourra décider de scinder un
registre des titres nominatifs en deux parties, dont l'une
sera conservée au siège de la société et l'autre, en dehors du
siège, en Belgique ou à l'étranger.

Une copie de chacun des tomes sera conservée à l'endroit
où est déposée l'autre partie.

Cette copie sera régulièrement tenue à jour et, si cela
s'avérait impossible, elle sera complétée aussitôt que les
circonstances le permettront.

Les porteurs des titres nominatifs concernés ont le droit
de les faire inscrire dans un des deux volumes du registre à
leur choix. Ils pourront prendre connaissance des deux
parties du registre et de leur copie.

Le conseil d'administration fait connaître l'endroit où
est déposé le second volume du registre, par une publica-
tion aux annexes du Moniteur belge. Cet endroit peut être
modifié par simple décision du conseil d'administration.

La décision du conseil d'administration portant scission
du registre en deux parties ne peut être modifiée que par
une décision de l'assemblée générale dans les formes pres-
crites pour la modification des statuts.

Le Roi règle les modalités d'inscription dans les deux
volumes.

Art.465

La propriété des titres nominatifs s'établit par une
inscription sur les registres prescrits par l'article 463.

Des certificats constatant ces inscriptions seront déli-
vrés aux titulaires des titres.

Les certificats relatifs aux parts bénéficiaires nomina-
tives contiennent les mentions prescrites par l'article 463,
§ 3.

Les certificats relatifs aux obligations hypothécaires
nominatives portent l'indication de l'acte constitutif d'hy-
pothèque et mentionnent la date de l'inscription, le rang de
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3° de overgangen en overdrachten met hun datum en
de omzetting van aandelen op naam in aandelen aan toon-
der afin gedematerialiseerde aandelen voor zover de statu-
ten omzetting toelaten;

4° de uitdrukkelijke vermelding van de nietigheid van
effecten bedoeld in artikel 625.

§ 3. In het register van de winstbewijzen op naam en
van de effecten op naam die daarop rechtstreeks of on-
rechtstreeks recht geven, wordt aangetekend:

1° de vermelding van de aard van deze effecten;
2° de datum van hun uitgifte;
3° de voorwaarden van hun overdracht;
4° de overgangen en overdrachten met hun datum en

de omzetting van winstbewijzen op naam in winstbewijzen
aan toonder of in gedematerialiseerde winstbewijzen, voor
zover de statuten omzetting toelaten.

§ 4. In het register van de obligaties op naam wordt
aangetekend:

1° nauwkeurige gegevens betreffende de persoon van
elke obligatiehouder, alsmede het getal van de hem toebe-
horende obligaties;

2° de overdrachten en overgangen van obligaties met
hun datum en de omzetting van obligaties op naam in
obligaties aan toonder afin gedematerialiseerde obligaties,
voor zover de statuten omzetting toelaten.

Art.464

De raad van bestuur kan besluiten tot splitsing van een
register van effecten op naam in twee delen, waarvan het
ene zal berusten in de zetel van de vennootschap en het
andere buiten die zetel, in België of in het buitenland.

Van elk deel wordt een kopie bewaard op de plaats waar
het andere deel berust.

Deze kopie wordt regelmatig bijgehouden en, indien
zulks onmogelijk blijkt, bijgewerkt zodra de omstandighe-
den het toelaten.

De houders van effecten op naam zijn gerechtigd die
naar keuze in een van de twee delen van het register te
laten inschrijven. Zij kunnen kennis nemen van de twee
delen van het register, alsmede van hun kopie.

De plaats waar het tweede deel van het register berust,
wordt door de raad van bestuur bekendgemaakt in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad. Zij kan gewijzigd
worden bij een gewoon besluit van de raad van bestuur.

Het besluit van de raad van bestuur om het register van
de effecten op naam in twee delen te splitsen, kan slechts
gewijzigd worden bij een besluit van de algemene vergade-
ring, in de vorm voorgeschreven voor de wijziging van de
statuten.

De Koning bepaalt op welke wijze de inschrijving in de
twee delen geschiedt.

Art.465

De eigendom van de effecten op naam wordt bewezen
door de inschrijving in de registers, voorgeschreven door
artikel463.

Van die inschrijving worden certificaten afgegeven aan
de houders van effecten.

De certificaten van de winstbewijzen op naam bevatten
de vermeldingen voorgeschreven door artikel 463, §3.

Op de certificaten van de hypothecaire obligaties op
naam wordt de akte van hypotheekvestiging aangeduid
met vermelding van de datum van de inschrijving, van de
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l'hypothèque et la disposition du dernier alinéa de l'ar-
ticle 493 relative au renouvellement de l'inscription.

Section 2

Titres au porteur

Art.466

§ Pc. Les titres au porteur portent la signature de deux
administrateurs au moins; ces signatures peuvent être
remplacées par des griffes.

§ 2. L'action au porteur indique:
P la date de l'acte constitutif de la société et de sa

publication;
2° le nombre et la nature de chaque catégorie d'actions,

ainsi que la valeur nominale des titres ou la part sociale
qu'ils représentent et le nombre de voix attachées aux
titres de chaque catégorie;

3° la consistance sommaire des apports et les condi-
tions auxquelles ils sont faits;

4° les avantages particuliers attribués aux fondateurs;
5° la durée de la société;
6° le jour et l'heure de l'assemblée générale annuelle.
§ 3. L'obligation au porteur indique:
1° la date de l'acte constitutif de la société et de sa

publication;
2° le nombre et la nature de chaque catégorie d'actions,

ainsi que la valeur nominale des titres ou de la part sociale
qu'ils représentent;

3° la durée de la société;
4° le numéro d'ordre, la valeur nominale de l'obligation,

l'intérêt, l'époque et le lieu du paiement de celui-ci et les
conditions du remboursement;

5° le montant de l'émission dont elle fait partie et les
garanties spéciales qui y sont attachées;

6° le montant restant dû sur chacune des émissions
d'obligations antérieures avec l'énumération des garanties
attachées à ces obligations.

§ 4. Les parts bénéficiaires au porteur portent les men-
tions prescrites par l'article 463, § 3.

§ 5. Les obligations hypothécaires au porteur portent
l'indication de l'acte constitutif d'hypothèque et men-
tionnent la date de l'inscription, le rang de l'hypothèque et
la disposition du dernier alinéa de l'article 493 relative au
renouvellement de l'inscription.

Art.467

Le Roi arrête les dispositions relatives à la forme des
titres.

Section 3

Titres dématerialisées

Art.468

Le titre dématérialisé est représenté par une inscription
en compte au nom de son propriétaire ou de son détenteur
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rang van de hypotheek en van de bepaling van het laatste
lid van artikel 493 aangaande de hernieuwing van de
inschrijving.

Mdeling2

Effecten aan toonder

Art.466

§ 1. De effecten aan toonder worden door ten minste
twee bestuurders ondertekend; de handtekeningen mogen
vervangen worden door naamstempels.

§ 2. Het aandeel aan toonder moet inhouden:
1° de datum van de akte van oprichting der vennoot-

schap en die van haar bekendmaking;
2° het getal en de aard van elk soort van aandelen,

alsmede de nominale waarde van de effecten ofhet gedeel-
te van het maatschappelijk kapitaal dat zij vertegenwoor-
digen, en het getal van de stemmen dat verbonden is aan
elke soort van effecten;

3° de beknopte beschrijving van de inbrengen, alsmede
de voorwaarden waaronder zij gedaan zijn;

4° de bijzondere voordelen aan de oprichters toegekend;
5° de duur van de vennootschap;
6° de opgave van dag en uur van de jaarvergadering.
§ 3. De obligatie aan toonder moet inhouden:
1° de datum van de akte van oprichting der vennoot-

schap en die van haar bekendmaking;
2° het getal en de aard van elke soort van aandelen,

alsmede de nominale waarde van de effecten ofhet gedeel-
te van het maatschappelijk kapitaal dat zij vertegenwoor-
digen;

3° de duur van de vennootschap;
4° het volgnummer, de nominale waarde, de rentevoet,

het tijdstip en de plaats van betaling van de rente, en de
voorwaarden van aflossing;

5° het bedrag van de uitgifte waarvan zij deel uitma-
ken, en de bijzondere waarborgen daarvoor gesteld;

6° het bedrag nog verschuldigd op iedere vroegere uit-
gifte van obligaties met opgave van de gestelde waarbor-
gen.

§ 4. De winstbewijzen aan toonder moeten de vermel-
dingen inhouden voorgeschreven door artikel 463, § 3.

§ 5. Op de hypothecaire obligaties aan toonder wordt de
akte van hypotheekvestiging aangeduid met vermelding
van de datum van de inschrijving, van de rang van de
hypotheek en van de bepaling van het laatste lid van
artikel493 aangaande de hernieuwing van de inschrijving.

Art.467

De Koning bepaalt de regels met betrekking tot de vorm
van de effecten.

Mdeling3

Gedematerialiseerde effecten

Art.468

Het gedematerialiseerd effect wordt vertegenwoordigd
door een boeking op rekening, op naam van de eigenaar of



auprès d'un établissement agréé chargé de tenir les
comptes, ci-après dénommé teneur de comptes agréé.

Le titre inscrit en compte se transmet par virement de
compte à compte.

Le Roi désigne par catégorie de valeurs mobilières l'or-
ganisme chargé d'assurer la liquidation des transactions
sur valeurs mobilières dématérialisées, ci-après dénommé
l'organisme de liquidation. Il agrée les teneurs de comptes
de manière individuelle ou de manière générale par catégo-
rie d'établissements, en fonction de leur activité.

Le nombre des titres dématérialisés en circulation à
tout moment est inscrit, par catégorie de titres, dans le
registre des titres nominatifs au nom de l'organisme de
liquidation.

Art.469

Les teneurs de comptes agréés doivent maintenir les
valeurs dématérialisées qu'ils tiennent pour le compte de
tiers et pour leur compte propre sur des comptes distincts
ouverts auprès de l'organisme de liquidation ou auprès
d'un seul établissement qui agit pour eux comme intermé-
diaire à l'égard de cet organisme.

Toutefois, les valeurs mobilières dématérialisées visées
au présent article qu'un teneur de comptes agréé donne en
gage à un autre teneur de comptes agréé peuvent être
maintenues sur un compte spécial de gage auprès de ce
dernier.

Le Roi peut, par dérogation aux dispositions de
l'alinéa 1ec, arrêter des règles spécifiques relatives au
maintien en compte, par un établissement qui gère un
système de liquidation de valeurs mobilières, de valeurs
mobilières dématérialisées visées au présent article,
auprès d'un autre établissement semblable, afin de faci-
liter le transfert desdites valeurs entre ces systèmes de
liquidation de valeurs mobilières.

Art.470

§ t-. Pour la constitution d'un gage civil ou commercial
sur les valeurs mobilières dématérialisées visées à l'ar-
ticle 469, la mise en possession se réalise valablement par
l'inscription de ces valeurs à un compte spécial ouvert chez
un teneur de comptes au nom d'une personne à convenir.
Les valeurs données en gage sont identifiées par nature
sans spécification de numéro. Le gage ainsi constitué est
valable et opposable aux tiers sans autre formalité.

§ 2. Sans préjudice d'autres modes de réalisation pré-
vus par la loi, le créancier gagiste est, en cas de défaut de
paiement, en droit de réaliser le gage constitué sur des
valeurs mobilières visées à l'article 470 qui sont soit admi-
ses à la cote officielle d'une bourse de valeurs mobilières ou
négociées sur un marché réglementé, en fonctionnement
régulier, reconnu et ouvert au public, soit constituées de
titres de créances transférables, liquides et d'une valeur
susceptible d'être déterminée avec précision à tout moment
ou au moins deux fois par mois, en Belgique ou à l'étranger,
en les réalisant dans les plus brefs délais possibles compte
tenu du volume des transactions, après mise en demeure
envoyée par écrit au débiteur ou au tiers constituant du
gage. Le produit de la réalisation de ces valeurs mobilières
est imputé sur la créance en principal, intérêts et frais, du
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de houder, bij een erkende instelling die rekeningen bij-
houdt, hierna erkende rekeninghouder genoemd.

Het op rekening geboekte effect wordt overgedragen
door overschrijving van rekening op rekening.

De Koning wijst per categorie effecten de instelling aan
die belast wordt met de vereffening van transacties met
gedematerialiseerde effecten, hierna de vereffeningsinstel-
ling te noemen. Hij erkent de rekeninghouders, op indivi-
duele wijze of op algemene wijze per categorie van instel-
lingen, naar gelang van hun bedrijvigheid.

Het aantal van de op elk ogenblik in omloop zijnde
gedematerialiseerde effecten, wordt, per categorie van ef-
fecten, in het register van de effecten op naam, ingeschre-
ven op naam van de vereffeningsinstelling.

Art.469

De erkende rekeninghouders moeten de gedemateriali-
seerde effecten die zij houden voor rekening van derden en
voor eigen rekening, bijhouden op afzonderlijke rekenin-
gen geopend bij de vereffeningsinstelling of bij de enige
instelling die voor hen als tussenpersoon ten opzichte van
de instelling optreedt.

De in dit artikel bedoelde gedematerialiseerde effecten
die een erkende rekeninghouder in pand geeft aan een
andere erkende rekeninghouder, mogen nochtans op een
bijzondere pandrekening bij deze laatste aangehouden
worden.

In afwijking van de bepalingen van het eerste lid, kan de
Koning bijzondere regels uitvaardigen betreffende het
aanhouden op rekening van in dit artikel bedoelde gede-
materialiseerde effecten, door een instelling die een veref-
feningsstelsel van effecten beheert, bij een andere gelijk-
aardige instelling, teneinde de overdracht van de
genoemde effecten tussen deze vereffeningsstelsels van
effecten te vergemakkelijken.

Art.470

§ 1. Voor de vestiging van een burgerlijk pand of een
handelspand op de gedematerialiseerde effecten bedoeld in
artikel469, geschiedt de inbezitstelling op geldige wijze
door de inboeking van deze effecten op een bijzondere
rekening geopend bij een instelling die rekeningen bij-
houdt op naam van een overeen te komen persoon. De in
pand ge geven effecten worden geïdentificeerd volgens hun
aard, zonder opgave van nummer. Het aldus gevestigde
pand is rechtsgeldig en kan aan derden worden tegenge-
worpen zonder andere formaliteit.

§ 2. Onverminderd andere door de wet bepaalde midde-
len van tegeldemaking, is de pandhoudende schuldeiser,
bij gebreke van betaling, gerechtigd om het pand, geves-
tigd op de in artikel4 70 bedoelde effecten die, hetzij toege-
laten zijn tot de officiële notering op een effectenbeurs of
die verhandeld worden op een gereglementeerde, regelma-
tig werkende, erkende en open markt, hetzij bestaan uit
titels van overdraagbare en liquide schuldvorderingen
waarvan de waarde op ieder ogenblik of tenminste twee-
maal per maand nauwkeurig kan worden bepaald, in Bel-
gië of in het buitenland, tegelde te maken binnen de,
rekening houdend met het volume van de transacties,
kortst mogelijke termijnen, na de schuldenaar of de derde
pandgever schriftelijk in gebreke te hebben gesteld. De
opbrengst van de tegeldemaking van deze effecten wordt
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créancier gagiste. Le solde éventuel revient au débiteur
gagiste.

Art.471

Sous réserve des exceptions prévues au présent article
ainsi qu'à l'article 474, les propriétaires de valeurs mobi-
lières dématérialisées visées à l'article 469 ne sont admis à
faire valoir leurs droits réels, de nature incorporelle, qu'à
l'égard du teneur de compte agréé auprès duquel ces va-
leurs mobilières sont inscrites en compte.

En cas de faillite du teneur de comptes agréé ou de toute
autre situation de concours, la revendication du nombre
des valeurs mobilières dématérialisées visées à l'ar-
ticle 469 dont le teneur de comptes agréé est redevable,
s'exerce collectivement sur l'universalité des valeurs mobi-
lières dématérialisées de la même catégorie, inscrites au
nom du teneur de comptes agréé auprès d'autres teneurs
de comptes agréés ou auprès de l'organisme de liquidation.

Si, dans le cas visé à l'alinéa précédent, cette universali-
té est insuffisante pour assurer la restitution intégrale des
valeurs mobilières dues inscrites en compte, elle sera ré-
partie entre les propriétaires en proportion de leurs droits.

Si le teneur de comptes agréé est lui-même propriétaire
d'un nombre de valeurs mobilières dématérialisées de la
même catégorie, il ne lui est attribué, lors de l'application
de l'alinéa précédent, que le nombre des titres qui subsiste
après que le nombre total des titres de la même catégorie
détenus par lui pour compte de tiers aura pu être restitué.

Lorsqu'un intermédiaire a fait inscrire pour le compte
d'autrui des valeurs mobilières dématérialisées visées à
l'article 469 à son nom ou à celui d'une tierce personne, le
propriétaire pour le compte duquel cette inscription a été
prise peut exercer son action en revendication auprès du
teneur de comptes agréé sur l'avoir inscrit au nom de cet
intermédiaire ou de cette tierce personne. Cette revendica-
tion s'exerce suivant les règles définies aux alinéas précé-
dents.

La restitution des valeurs mobilières dématérialisées
visées à l'article 469 s'opère par virement sur un compte-
titres auprès d'un autre teneur de comptes agréé, désigné
par la personne qui exerce son droit de revendication.

Art.472

La saisie-arrêt n'est pas autorisée sur les comptes de
valeurs mobilières dématérialisées ouverts au nom d'un
teneur de comptes agréé auprès de l'organisme de liquida-
tion.

Sans préjudice de l'application de l'article 471, en cas de
faillite du propriétaire des valeurs mobilières ou dans
toute autre situation de concours, les créanciers du
propriétaire des valeurs mobilières peuvent faire valoir
leurs droits sur le solde disponible des valeurs mobilières
inscrites en compte au nom et pour compte de leur débi-
teur, après déduction ou addition des titres qui, en vertu
d'engagements conditionnels, d'engagements dont le mon-
tant est incertain ou d'engagements à terme, sont entrés, le
cas échéant, dans une partie distincte de ce compte-titres,
aujour de la faillite ou du concours, et dont l'inclusion dans
le solde disponible est différée jusqu'à la réalisation de la
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verrekend met de schuldvordering in hoofdsom, interesten
en kosten, van de pandhoudende schuldeiser. Het eventue-
le saldo komt de pandgevende schuldenaar toe.

Art.471

Onder voorbehoud van de in dit artikel en in artikel4 74
bepaalde uitzonderingen, kunnen de eigenaars van in arti-
kel469 bedoelde gedematerialiseerde effecten hun onlicha-
melijke zakelijke rechten alleen laten gelden jegens de
erkende rekeninghouder bij wie deze effecten op rekening
zijn geboekt.

In geval van faillissement van de erkende rekeninghou-
der of in alle andere gevallen van samenloop, geschiedt de
terugvordering van het aantal van de in artikel469 bedoel-
de gedematerialiseerde effecten, dat door de erkende reke-
ninghouder verschuldigd is, op collectieve wijze op de alge-
meenheid van de gedematerialiseerde effecten van
dezelfde categorie, die op naam van de erkende rekening-
houder zijn ingeschreven bij andere erkende rekeninghou-
ders of hij de vereffeningsinstelling .

Indien in het geval bedoeld in het vorig lid, deze alge-
meenheid onvoldoende is om de volledige terugbetaling te
verzekeren van de op rekening geboekte verschuldigde
effecten, wordt zij verdeeld onder de eigenaars in verhou-
ding tot hun rechten.

Indien de erkende rekeninghouder zelf eigenaar is van
een aantal gedematerialiseerde effecten van dezelfde cate-
gorie, wordt hem, bij de toepassing van het vorig lid,
slechts het aantal effecten toegekend dat overblijft nadat
het volledig aantal van de door hem voor rekening van
derden gehouden effecten van dezelfde categorie, is terug-
betaald.

Wanneer een tussenpersoon voor andermans rekening
in artikel 469 bedoelde gedematerialiseerde effecten heeft
laten inschrijven op zijn naam of op naam van een derde
persoon, mag de eigenaar voor rekening waarvan deze
inschrijving is genomen, van de erkende rekeninghouder
teruggave vorderen van het tegoed dat op naam van deze
tussenpersoon of derde persoon is ingeschreven. Deze te-
rugvordering wordt uitgeoefend volgens de in de vorige
leden omschreven regels.

De teruggave van de in artikel469 bedoelde gedemateri-
aliseerde effecten geschiedt door overschrijving op een ef-
fectenrekening bij een andere erkende rekeninghouder,
aangewezen door de persoon die het terugvorderingsrecht
uitoefent.

Art.472

Derdenbeslag is niet toegelaten op de rekeningen van
gedematerialiseerde effecten geopend op naam van een
erkende rekeninghouder bij de vereffeningsinstelling.

Onverminderd de toepassing van artikel471 mogen de
schuldeisers van de eigenaar van de effecten, in geval van
faillissement van de eigenaar afin alle andere gevallen van
samenloop, hun rechten laten gelden op het beschikbaar
saldo van de effecten dat op naam en voor rekening van
hun schuldenaar is ingeschreven, na aftrek ofoptelling van
de effecten die, ingevolge voorwaardelijke verbintenissen,
verbintenissen waarvan het bedrag onzeker is ofverbinte-
nissen op termijn, in voorkomend geval, op de dag van het
faillissement of het ontstaan van de samenloop, geboekt
waren op een afzonderlijk deel van de effectenrekening, en
waarvan de samenvoeging met het beschikbaar saldo uit-



condition, la détermination du montant ou l'échéance du
terme.

Art.473

Le paiement des dividendes, des intérêts et des capitaux
échus des valeurs mobilières dématérialisées à l'organisme
de liquidation est libératoire pour l'émetteur.

L'organisme de liquidation rétrocède ces dividendes,
intérêts et capitaux aux teneurs de comptes agréés en
fonction des montants de valeurs mobilières dématériali-
sées à leur nom à l'échéance. Ces paiements sont libéra-
toires pour l'organisme de liquidation.

Art.474

Tous les droits associatifs du propriétaire de valeurs
mobilières dématérialisées s'exercent moyennant la pro-
duction d'une attestation établie par le teneur de comptes
agréé ou l'organisme de liquidation, certifiant le nombre de
valeurs mobilières dématérialisées inscrites au nom du
propriétaire ou de son intermédiaire à la date requise pour
l'exercice de ces droits.

Art.475

Afin de pourvoir à l'exécution des articles 469 à 474, le
Roi peut fixer les conditions de la tenue des comptes par les
teneurs de comptes agréés, le mode de fonctionnement des
comptes, la nature des certificats qui doivent être délivrés
aux titulaires des comptes et les modalités de paiement par
les teneurs de comptes agréés et l'organisme de liquidation
des dividendes, intérêts et capitaux échus.

CHAPITRE 3

Des différentes catégories de titres

Section 1

Des actions

Sous-section 1

Des actions en général

Art.476

Le capital des sociétés anonymes se divise en actions
librement cessibles, assorties ou non du droit de vote, avec
ou sans mention de valeur.

Art.477

Les actions sont nominatives jusqu'à leur entière libéra-
tion.
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gesteld is tot aan de vervulling van de voorwaarde, de
vaststelling van het bedrag of het vervallen van de termijn.

Art.473

De betaling van vervallen dividenden, interesten en
kapitalen van gedematerialiseerde effecten, aan de veref-
feningsinstelling, is bevrijdend voor de uitgever.

De vereffeningsinstelling stort deze dividenden, interes-
ten en kapitalen door aan de erkende rekeninghouders,
overeenkomstig de bedragen aan gedematerialiseerde ef-
fecten die op de vervaldag geboekt staan op hun naam.
Deze betalingen zijn bevrijdend voor de vereffeningsinstel-
ling.

Art.474

Alle associatieve rechten van de eigenaars van gedema-
terialiseerde effecten worden uitgeoefend na voorlegging
van een attest dat door de erkende rekeninghouder of door
de vereffeningsinstelling wordt opgesteld, dat het aantal
gedematerialiseerde effecten bevestigt dat op naam van de
eigenaar of van de tussenpersoon is ingeschreven op de
datum vereist voor de uitoefening van deze rechten.

Art.475

Met het oog op de uitvoering van de artikelen 469 tot
474, kan de Koning de voorwaarden bepalen voor het hou-
den van de rekeningen door de erkende rekeninghouders,
de werkingswijze van de rekeningen, de aard van de certi-
ficaten die aan de houders van de rekeningen afgegeven
moeten worden en de wijze van betaling van vervallen
dividenden, interesten en kapitalen door de erkende reke-
ninghouders en de vereffeningsinstelling.

HOOFDSTUK3

Categorieën van effecten

Mdeling 1

Aandelen

Onderafdeling 1

Algemeen

Art.476

Het kapitaal van de naamloze vennootschappen is ver-
deeld in vrij overdraagbare aandelen, al dan niet met
stemrecht, en met of zonder vermelding van waarde.

Art.477

De aandelen zijn op naam totdat zij zijn volgestort.
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Art.478

§ Pc. La société peut créer, soit de sa propre initiative
au moment de l'émission, soit ultérieurement, par voie de
conversion d'actions au porteur existantes à la demande et
aux frais du porteur, une ou plusieures actions collectives
au porteur représentatives d'actions au porteur dont les
numéros se suivent.

Tous les autres échanges ou regroupements d'actions
ont lieu aux conditions et selon les modalités fixées par les
statuts, sans préjudice de l'article 462.

Les actions au porteur et les actions collectives repré-
sentatives d'actions au porteur, portent un numéro d'ordre.

§ 2. Les actions au porteur peuvent être divisées en
coupures qui, réunies en nombre suffisant, confèrent les
mêmes droits que l'action unitaire, sous réserve de ce qui
est dit à l'article 560.

Art.479

La situation du capital social sera déposée, au moins
une fois par année, en même temps que les comptes an-
nuels, conformément aux articles 98 et 100.

Elle comprendra:
1° le nombre des actions souscrites;
2° l'indication des versements effectués;
3° la liste des actionnaires qui n'ont pas encore entière-

ment libéré leurs actions, avec l'indication des sommes
dont ils sont redevables.

La publication par mention du dépôt de cette liste a la
même valeur qu'une publication faite conformément à l'ar-
ticle 75.

Sous-section 2

Des actions sans droit de vote

Art.480

En cas d'émission d'actions sans droit de vote, celles-ci:
1° ne peuvent représenter plus d'un tiers du capital

social;
2° doivent conférer, en cas de bénéfice distribuable au

sens de l'article 617, le droit à un dividende privilégié et,
sauf disposition contraire des statuts, récupérable, dont le
montant est fixé au moment de l'émission, ainsi qu'un droit
dans la répartition de l'excédent des bénéfices qui ne peut
être inférieur à celui attribué aux actions avec droit de
vote;

3° doivent conférer un droit privilégié au rembourse-
ment de l'apport en capital augmenté, le cas échéant, de la
prime d'émission et un droit dans la distribution du boni de
liquidation qui ne peut être inférieur à celui attribué aux
titulaires d'actions avec droit de vote.

Art.48l

Nonobstant toute disposition contraire des statuts, les
titulaires des actions sans droit de vote ont néanmoins un
droit de vote dans les cas suivants:

P lorsqu'une des conditions fixées à l'article précédent
n'est pas remplie ou cesse de l'être. Toutefois, lorsque le 1°
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Art.478

§ 1. De vennootschap mag een of meer verzamelaande-
len aan toonder, die aandelen aan toonder met achtereen-
volgende nummers vertegenwoordigen, creëren, hetzij op
eigen initiatief op het ogenblik van de uitgifte, hetzij later,
op verzoek en op kosten van de houder bij wege van omrui-
ling van bestaande aandelen aan toonder.

Elke andere ruil of hergroepering van aandelen ge-
schiedt tegen de voorwaarden en op de wijze vastgesteld
door de statuten, onverminderd artikel 462.

De aandelen aan toonder en de verzamelaandelen die
aandelen aan toonder vertegenwoordigen, zijn van een
volgnummer voorzien.

§ 2. De aandelen aan toonder kunnen worden gesplitst
in onderaandelen die, in voldoende aantal verenigd, dezelf-
de rechten geven als het enkelvoudig aandeel, behoudens
het bepaalde in artikel 560.

Art.479

De staat van het maatschappelijk kapitaal wordt ten
minste eens in het jaar tegelijk met de jaarrekening neer-
gelegd, overeenkomstig artikel 98 en 100.

Daarin moeten worden opgegeven:
1° het aantal geplaatste aandelen;
2° de gedane stortingen;
3° de lijst van de aandeelhouders die hun aandelen niet

volgestort hebben, met vermelding van het bedrag dat zij
nog verschuldigd zijn.

De bekendmaking in de vorm van een mededeling van
de neerlegging van die lijst heeft dezelfde waarde als een
bekendmaking overeenkomstig artikel 75.

Onderafdeling 2

Aandelen zonder stemrecht

Art.480

In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht:
1° mogen zij niet meer dan één derde van het maat-

schappelijk kapitaal vertegenwoordigen;
2° moeten zij in geval van uitkeerbare winst in de zin

van artikel6l7 recht geven op een preferent en, behoudens
andersluidende bepaling in de statuten, opvorderbaar divi-
dend waarvan het bedrag wordt vastgesteld bij de uitgifte,
alsmede op een recht in de uitkering van het winstover-
schot, waarvan het bedrag niet lager mag zijn dan dat
uitgekeerd aan de houders van aandelen met stemrecht;

3° moeten zij een voorrecht verlenen op de terugbeta-
ling van de kapitaalinbreng, in voorkomend geval ver-
meerderd met de uitgiftepremie, alsook een recht bij de
uitkering van het na vereffening overblijvende saldo,
waarvan het bedrag niet lager mag zijn dan dat uitgekeerd
aan de houders van aandelen met stemrecht.

Art.48l

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling in de
statuten, hebben de houders van aandelen zonder stem-
recht toch stemrecht in de volgende gevallen:

1° wanneer niet of niet meer is voldaan aan een van de
voorwaarden gesteld in het vorige artikel. Wanneer even-



de l'article précédent n'est pas respecté, le recouvrement de
l'exercice du droit de vote exclut l'application des 2° et 3° du
même article;

2° celui prévu à l'article 558;
3° lorsque l'assemblée générale doit délibérer sur une

suppression ou sur une limitation du droit de préférence,
sur l'autorisation à donner au conseil d'administration
d'augmenter le capital en supprimant ou en limitant le
droit de préférence, sur la réduction du capital social, sur la
modification de l'objet social, sur la transformation de la
société ou sur la dissolution, la fusion ou la scission de la
société;

4° ceux où, pour quelque cause que ce soit, les dividen-
des privilégiés et récupérables n'ont pas été entièrement
mis en paiement durant trois exercices successifs et cela
jusqu'au moment où ces dividendes auront été entièrement
récupérés.

Art.482

En cas de création d'actions sans droit de vote, par voie
de conversion d'actions avec droit de vote déjà émises,
l'assemblée générale, statuant aux conditions requises
pour les modifications des statuts, détermine le nombre
maximum d'actions à convertir et fixe les conditions de
conversron,

Les statuts peuvent toutefois autoriser le conseil d'ad-
ministration à déterminer le nombre maximum d'actions à
convertir et à fixer les conditions de conversion.

L'offre de conversion doit être faite en même temps à
tous les actionnaires, en proportion de leur part dans le
capital social. Elle indique le délai au cours duquel la
conversion peut être exercée. Ce délai est déterminé par le
conseil d'administration et doit être au moins d'un mois.
L'offre de conversion doit faire l'objet d'un avis publié au
Moniteur belge, ainsi que dans un organe de presse de
diffusion nationale et dans un organe de presse régional du
siège de la société.

Quand toutes les actions sont nominatives, les action-
naires peuvent en être informés par lettre recommandée à
la poste.

Section 2

Des parts bénéficiaires

Art.483

Les parts bénéficiaires ne représentent pas le capital
social. Les statuts déterminent les droits qui y sont atta-
chés.

Art.484

Pour les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel à l'épargne, les parts bénéficiaires, si elles sont sous-
crites en numéraire, doivent être entièrement libérées lors
de la souscription. L'article 449 est applicable à cette sous-
cription.
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wel het 1° van het vorige artikel niet wordt nageleefd, sluit
de herkrijging van het stemrecht de toepassing van het 2°
en het 3° van hetzelfde artikel uit;

2° het geval bedoeld in artikel 558;
3° wanneer de algemene vergadering zich moet uitspre-

ken over een opheffing of een beperking van het voorkeur-
recht, over de toekenning van de bevoegdheid aan de raad
van bestuur om het kapitaal te verhogen met opheffing of
beperking van het voorkeurrecht, over de vermindering
van het maatschappelijk kapitaal, over de wijziging van
haar doel, over de omzetting van de vennootschap,of over
de ontbinding, de fusie of de splitsing van de vennootschap;

4° wanneer, om welke reden ook, de preferente en op-
vorderbare dividenden gedurende drie opeenvolgende
boekjaren, niet volledig betaalbaar werden gesteld en dit
tot wanneer die achterstallige dividenden volledig zijn uit-
betaald.

Art.482

In geval van uitgifte van aandelen zonder stemrecht,
door conversie van reeds uitgegeven aandelen met stem-
recht, bepaalt de algemene vergadering, volgens de regels
gesteld voor de wijziging van de statuten, het maximum
aantal te converteren aandelen, alsook de conversievoor-
waarden.

De statuten kunnen evenwel aan de raad van bestuur de
bevoegdheid toekennen om het maximum aantal te conver-
teren aandelen te bepalen en de conversievoorwaarden
vast te stellen.

Het aanbod tot conversie moet tegelijkertijd aan alle
aandeelhouders worden gedaan, naar verhouding van hun
aandeel in het maatschappelijk kapitaal van de vennoot-
schap. In dat aanbod moet de termijn zijn vermeld tijdens
welke de conversie kan worden uitgeoefend. Die termijn
wordt vastgesteld door de raad van bestuur en moet ten
minste één maand bedragen. Het aanbod tot conversie
moet worden bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad,
alsook in een landelijk verspreid blad en in een blad van de
streek waar de zetel van de vennootschap is gevestigd.

Indien alle aandelen op naam zijn, kunnen de aandeel-
houders ervan in kennis worden gesteld door middel van
een ter post aangetekende brief.

Mdeling2

Winstbewijzen

Art.483

Winstbewijzen vertegenwoordigen het maatschappelijk
kapitaal niet. De statuten bepalen de eraan verbonden
rechten.

Art.484

Met betrekking tot de vennootschappen die een publiek
beroep op het spaarwezen doen of hebben gedaan, moeten
de winstbewijzen waarop in geld is ingeschreven, bij de
inschrijving worden volgestort en zijn ze onmiddellijk ver-
handelbaar. Artikel449 is van toepassing op deze inschrij-
ving.
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Section 3

Des obligations

Art.485

Les sociétés anonymes peuvent contracter des emprunts
par voie d'émission d'obligations, éventuellement conver-
tibles en actions.

Art.486

La société peut créer, soit de sa propre initiative au
moment de l'émission, soit ultérieurement, par voie de
conversion d'obligations au porteur existantes à la deman-
de et aux frais du porteur, une ou plusieures obligations
collectives au porteur représentatives d'obligations au por-
teur dont les numéros se suivent.

Tous les autres échanges ou regroupements d'obliga-
tions ont lieu aux conditions et selon les modalités fixées
par les statuts, sans préjudice de l'article 462.

Les obligations au porteur et les obligations collectives
représentatives d'obligations au porteur, portent un numé-
ro d'ordre.

Sous-section 1

Condition résolutoire

Art.487

La condition résolutoire est toujours sous-entendue,
dans le contrat de prêt réalisé sous la forme d'émission
d'obligations, pour le cas où l'une des deux parties ne
satisfera point à son engagement.

Dans ce cas, le contrat n'est point résolu de plein droit.
La partie envers laquelle l'engagement n'a point été exécu-
té a le choix ou de forcer l'autre à l'exécution de la conven-
tion lorsqu'elle est possible, ou d'en demander la résolution
avec dommages-intérêts.

La résolution doit être demandée en justice, et il peut
être être accordé au défendeur un délai selon les circons-
tances.

Sous-section 2

Des obligations à prime

Art.488

Les sociétés anonymes ne peuvent émettre d'obligations
remboursables par voie de tirage au sort à un taux supé-
rieur au prix d'émission qu'à la condition que les obliga-
tions rapportent 3 % d'intérêt au moins; que toutes soient
remboursables par la même somme, et que le montant de
l'annuité comprenant le remboursement et les intérêts soit
le même pendant toute la durée de l'emprunt.

Le montant de ces obligations ne peut, en aucun cas,
être supérieur au capital social libéré.

Ces obligations ne peuvent revêtir la forme dématériali-
sée.
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Mdeling3

Obligaties

Art.485

Naamloze vennootschappen kunnen een contract van
lening aangaan in de vorm van uitgifte van obligaties,
desgevallend converteerbaar in aandelen.

Art.486

De vennootschap mag een of meer verzamelobligaties
aan toonder, die obligaties aan toonder met achtereenvol-
gende nummers vertegenwoordigen, creëren, hetzij op ei-
gen initiatief op het ogenblik van de uitgifte, hetzij later, op
verzoek en op kosten van de houder bij wege van om ruiling
van bestaande obligaties aan toonder.

Elke andere ruil of hergroepering van obligaties ge-
schiedt tegen de voorwaarden en op de wijze vastgesteld
door de statuten, onverminderd artikel 462.

De obligaties aan toonder en de verzamelobligaties die
obligaties aan toonder vertegenwoordigen, zijn van een
volgnummer voorzien.

Onderafdeling 1

Ontbindende voorwaarde

Art.487

In het contract van lening, aangegaan in de vorm van
uitgifte van obligaties, is de ontbindende voorwaarde altijd
stilzwijgend begrepen, voor het geval dat één van beide
partijen haar verbintenis niet nakomt.

In dat geval is het contract niet van rechtswege ontbon-
den. De partij jegens wie de verbintenis niet is uitgevoerd,
heeft de keus om ofwel de andere partij te noodzaken de
overeenkomst uit te voeren, wanneer de uitvoering moge-
lijk is, ofwel de ontbinding van de overeenkomst te vorde-
ren, met schadevergoeding.

De ontbinding moet in rechte gevorderd worden, en aan
de verweerder kan, naargelang van de omstandigheden,
uitstel worden verleend.

Onderafdeling 2

Obligaties met premie

Art.488

Obligaties die bij uitloting terugbetaalbaar zijn met een
hoger bedrag dan de prijs van uitgifte, mogen door een
naamloze vennootschap alleen worden uitgegeven indien
de obligaties ten minste 3 % rente opbrengen, alle met
eenzelfde bedrag terugbetaalbaar zijn en het bedrag der
annuïteit, bevattende aflossing en rente, tijdens de gehele
duur van de lening hetzelfde is.

Het totale bedrag van die obligaties mag in geen geval
het gestorte maatschappelijk kapitaal te boven gaan.

Deze obligaties mogen niet in gedematerialiseerde vorm
worden uitgegeven.



Sous-section 3

Des obligations convertibles

Art.489

Les obligations convertibles doivent être entièrement
libérées. La période pendant laquelle elles pourront être
converties ne peut excéder dix ans à dater de leur émission.

Les conditions d'émission déterminent les dates aux-
quelles il sera procédé à la conversion des obligations en
actions en cas de levée de l'option et les délais dans lesquels
les obligataires seront tenus de faire connaître leur déci-
SIOn.

Art.490

À partir de l'émission des obligations convertibles et
jusqu'à la fin de la période de conversion, la société ne peut,
sauf dans le cas prévu à l'article 491 et dans ceux qui
seraient spécialement prévus dans les conditions de l'émis-
sion, effectuer aucune opération dont l'effet serait de rédui-
re les avantages attribués aux obligataires par les condi-
tions d'émission ou par la loi.

Art.491

En cas d'augmentation du capital social par apports en
numéraire, les titulaires d'obligations convertibles peu-
vent, nonobstant toute disposition contraire des statuts ou
des conditions d'émission, obtenir la conversion de leurs
titres et participer éventuellement à la nouvelle émission
en qualité d'actionnaires dans la mesure où ce droit appar-
tient aux actionnaires anciens.

Art.492

En cas de remboursement anticipé, même partiel de
l'emprunt, décidé par la société, les titulaires d'obligations
convertibles pourront exercer leur droit de conversion pen-
dant un mois au moins avant la date du remboursement.

Sous-section 4

Des obligations hypothécaires

Art.493

La société peut établir une hypothèque pour sûreté d'un
emprunt réalisé ou à réaliser sous forme d'obligations.

L'inscription est faite dans la forme ordinaire au profit
de la masse des obligataires ou des futurs obligataires,
sous les deux restrictions suivantes:

1° la désignation du créancier est remplacée par celle
des titres représentatifs de la créance garantie;

2° les dispositions relatives à l'élection de domicile ne
sont pas applicables.
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Onderafdeling 3

Converteerbare obligaties

Art.489

De converteerbare obligaties moeten zijn volgestort. De
duur tijdens welke zij kunnen worden geconverteerd, mag
niet langer zijn dan tien jaar vanaf hun uitgifte.

In de voorwaarden van uitgifte wordt bepaald op welke
data de conversie van obligaties in aandelen, in geval van
uitoefening van de optie, zal plaatshebben en binnen welke
termijnen de obligatiehouders hun besluit moeten doen
kennen.

Art.490

Te rekenen van de uitgifte van de converteerbare obliga-
ties en tot het einde van de termijn van conversie, mag de
vennootschap door geen enkele verrichting de voordelen
verminderen die de voorwaarden van uitgifte of de wet
toekennen aan de obligatiehouders, behoudens in het geval
van artikel 491 en in de gevallen waarin de voorwaarden
van uitgifte speciaal voorzien.

Art.491

In geval van verhoging van het maatschappelijk kapi-
taal door inbreng in geld kunnen de houders van conver-
teerbare obligaties de conversie van hun effecten verkrij-
gen, niettegenstaande enige hiermee strijdige bepaling in
de statuten ofin de voorwaarden van uitgifte en eventueel
als aandeelhouder deelnemen aan de nieuwe uitgifte, voor
zover de oude aandeelhouders dit recht bezitten.

Art.492

Indien de vennootschap besluit de lening, zelfs gedeelte-
lijk, vervroegd terug te betalen, kunnen de houders van
converteerbare obligaties hun conversierecht uitoefenen
gedurende ten minste een maand vóór de datum van de
terugbetaling.

Onderafdeling 4

Hypothecaire obligaties

Art.493

De vennootschap kan een hypotheek verlenen tot zeker-
heid van een lening die is aangegaan of zal worden aange-
gaan in de vorm van obligaties.

De inschrijving wordt ten behoeve van de gezamenlijke
obligatiehouders of van de toekomstige obligatiehouders
gedaan in de gewone vorm, met de twee volgende beperkin-
gen:

1° de aanwijzing van de schuldeiser wordt vervangen
door die van de effecten welke de gewaarborgde schuldvor-
dering vertegenwoordigen;

2° de voorschriften betreffende de keuze van woon-
plaats zijn niet van toepassing.
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L'inscription est publiée dans les annexes du Moniteur
belge.

L'hypothèque prend rang à la date de l'inscription, sans
égard à l'époque de l'émission des obligations.

L'inscription doit être renouvelée, à la diligence et sous
la responsabilité des administrateurs, avant l'expiration
de la vingt-neuvième année. À défaut de renouvellement
par la société, tout obligataire a le droit de renouveler
l'inscription.

Art.494

L'inscription est rayée ou réduite du consentement des
obligataires, réunis en assemblée générale, conformément
à l'article 568.

La demande en radiation ou en réduction, par action
principale, est poursuivie contre la masse des obligataires
représentée par un mandataire désigné conformément au
na3 du deuxième alinéa de l'article 568. Faute par l'assem-
blée générale des obligataires, dûment convoquée, de dési-
gner ce mandataire, le président du tribunal civil de l'ar-
rondissement où se trouve le siège social désigne, à la
requête de la société, un représentant des obligataires.

La société débitrice d'obligations appelées au rembour-
sement total ou partiel et dont le porteur ne s'est pas
présenté dans l'année qui suivra la date fixée pour le
paiement, est autorisée à consigner les sommes dues. La
consignation aura lieu à l'agence de la Caisse des Dépôts et
Consignations de l'arrondissement où se trouve le siège
social.

Art.495

À la demande du plus diligent des intéressés, il est
nommé un mandataire chargé de représenter la masse des
obligataires dans les poursuites tendant à la purge ou à
l'expropriation des immeubles grevés. La nomination est
faite par le président du tribunal civil de l'arrondissement
où se trouve le siège social, la société entendue.

Le mandataire est tenu de consigner, dans les huit jours
de la recette, à l'agence dudit arrondissement, les sommes
qui lui sont payées à la suite des procédures indiquées dans
le premier alinéa du présent article.

Les sommes versées à la Caisse des Consignations pour
le compte des obligataires pourront être retirées sur ordres
de paiement nominatifs ou au porteur émis par le manda-
taire et visés par le président du tribunal. L'exécution des
ordres de paiement nominatifs aura lieu sur l'acquit des
bénéficiaires; les ordres de paiement au porteur seront
exécutés après avoir été acquittés par le mandataire.

Aucun ordre de paiement ne sera délivré par le manda-
taire que sur représentation de l'obligation. Le mandataire
mentionnera sur l'obligation le montant pour lequel il a
donné l'ordre de paiement.
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De inschrijving wordt in de bijlagen tot het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.

De rang van de hypotheek wordt bepaald door de dagte-
kening van de inschrijving, ongeacht het tijdstip van uitgif-
te der obligaties.

De inschrijving moet door de zorg en onder de verant-
woordelijkheid van de bestuurders vernieuwd worden voor
het einde van het negenentwintigstejaar. Doet de vennoot-
schap de vernieuwing niet, dan heeft elke obligatiehouder
het recht de inschrijving te vernieuwen.

Art.494

De inschrijving wordt doorgehaald of verminderd met
toestemming van de algemene vergadering van obligatie-
houders, overeenkomstig artikel 568.

De eis tot doorhaling of vermindering, als hoofdvorde-
ring, wordt ingesteld tegen de gezamenlijke obligatiehou-
ders, vertegenwoordigd door een gemachtigde, aangewe-
zen overeenkomstig artikel 568, tweede lid, 3°. Heeft de
behoorlijk bijeengeroepen algemene vergadering van obli-
gatiehouders zulk een gemachtigde niet aangewezen, dan
wordt op verzoek van de vennootschap een vertegenwoor-
diger der obligatiehouders aangewezen door de voorzitter
van de burgerlijke rechtbank van het arrondissement waar
de vennootschap haar zetel heeft.

Wanneer de obligaties ter gehele of gedeeltelijke terug-
betaling zijn aangewezen en de houder zich niet heeft
aangemeld binnen een jaar na de dag gesteld voor de
uitbetaling, is de vennootschap bevoegd om de verschuldig-
de bedragen in consignatie te geven. De consignatie ge-
schiedt in het agentschap der Deposito- en Consignatiekas
van het arrondissement waar de vennootschap haar zetel
heeft.

Art.495

Op verzoek van de meest gerede belanghebbende wordt
een lasthebber benoemd voor de vertegenwoordiging van
de gezamenlijke obligatiehouders in de procedures tot zui-
vering of tot uitwinning van de bezwaarde goederen. De
benoeming wordt gedaan door de voorzitter van de burger-
lijke rechtbank van het arrondissement waar de vennoot-
schap haar zetel heeft, nadat de vennootschap is gehoord.

De lasthebber is verplicht de bedragen die hij ontvangt
ten gevolge van een procedure zoals omschreven in het
vorige lid, binnen acht dagen in consignatie te geven bij het
in het vorig artikel bedoelde agentschap.

De gelden, in de Consignatiekas gestort voor rekening
van de obligatiehouders, kunnen opgevraagd worden op
voorlegging van een opdracht tot betaling op naam of aan
toonder, uitgegeven door de lasthebber en voor gezien gete-
kend door de voorzitter van de rechtbank. De uitvoering
van de opdrachten tot betaling op naam geschiedt tegen
kwijting van de rechthebbende; de opdrachten tot betaling
aan toonder worden vereffend na door de lasthebber voor
voldaan te zijn getekend.

De lasthebber kan geen opdracht tot betaling uitgeven
dan op vertoon van de obligatie. Hij vermeldt op de obliga-
tie voor welk bedrag hij opdracht tot betaling heeft gege-
ven.



Section 4

Des droits de souscription

Art.496

Les sociétés anonymes peuvent émettre des droits de
souscription d'actions, isolés ou attachés à un autre titre.

Art.497

La société peut créer, soit de sa propre initiative au
moment de l'émission, soit ultérieurement, par voie de
conversion de droits de souscription au porteur existantes
à la demande et aux frais du porteur, un ou plusieurs droits
de souscription collectifs au porteur représentatifs de
droits de souscription au porteur dont les numéros se
suivent.

Tous les autres échanges ou regroupements de droits de
souscription ont lieu aux conditions et selon les modalités
fixées par les statuts, sans préjudice de l'article 462.

Les droits de souscription au porteur et les droits de
souscription collectifs représentatifs de droits de souscrip-
tion au porteur, portent un numéro d'ordre.

Art.498

Une société filiale peut émettre des obligations assorties
d'un droit de souscription portant sur des actions à émettre
par la société mère. Dans ce cas, l'émission d'obligations
doit être autorisée par la société filiale et l'émission de
droits de souscription doit faire l'objet d'une autorisation
par la société mère.

Art.499

La période pendant laquelle les droits de souscription
pourront être exercés, ne peut excéder dix ans à dater de
leur émission.

Les conditions d'émission déterminent les dates aux-
quelles il sera procédé à la souscription des actions en cas
de levée de l'option et les délais dans lesquels les titulaires
du droit de souscription seront tenus de faire connaître
leur décision.

Art.500

Les droits de souscription émis dans le cadre d'une
émission réservée à titre principal à une ou plusieurs
personnes déterminées autres que des membres du person-
nel de la société ou d'une ou de plusieurs de ses filiales ne
peuvent avoir une durée supérieure à cinq ans à dater de
leur création. En outre, les clauses contenues dans les
conditions d'émission qui visent à contraindre le détenteur
des droits de souscription à exercer ceux-ci sont nulles.

Les actions qui, suite à une telle émission, ont été sous-
crites durant le déroulement d'une offre publique d'acquisi-
tion doivent revêtir la forme nominative et ne peuvent pas
être cédées pendant 12 mois.
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Mdeling4

Warrants

Art.496

Naamloze vennootschappen kunnen naakte of aan een
ander effect verbonden warrants uitgeven.

Art.497

De vennootschap mag een of meer verzamelwarrants
aan toonder, die warrants aan toonder met achtereenvol-
gende nummers vertegenwoordigen, creëren, hetzij op ei-
gen initiatief op het ogenblik van de uitgifte, hetzij later, op
verzoek en op kosten van de houder bij wege van om ruiling
van bestaande warrants aan toonder.

Elke andere ruil of hergroepering van warrants ge-
schiedt tegen de voorwaarden en op de wijze vastgesteld
door de statuten, onverminderd artikel 462.

De warrants aan toonder en de verzamelwarrants die
warrants aan toonder vertegenwoordigen, zijn van een
volgnummer voorzien.

Art.498

Een dochtervennootschap kan obligaties uitgeven met
een warrant betreffende de door de moedervennootschap
uit te geven aandelen. In dat geval moet voor de uitgifte
van obligaties toestemming worden verleend door de doch-
tervennootschap en moet voor de uitgifte van warrants
toestemming worden verleend door de moedervennoot-
schap.

Art.499

De periode tijdens welke de warrants kunnen worden
uitgeoefend, mag niet langer zijn dan tien jaar te rekenen
vanaf hun uitgifte.

In de voorwaarden van uitgifte wordt bepaald op welke
data de inschrijving op aandelen, in geval van uitoefening
van de optie, zal plaatshebben en binnen welke termijnen
de warranthouders hun besluit moeten doen kennen.

Art.500

Indien de uitgifte van warrants in hoofdzaak is bestemd
voor één of meerdere bepaalde personen andere dan de
leden van het personeel van hun vennootschap of één of
meer dochtervennootschappen, dan mag de warrant de
duur van vijf jaar vanaf zijn uitgifte niet te boven gaan.
Daarenboven zijn de bepalingen die zijn opgenomen in de
uitgiftevoorwaarden en die beogen de houders van war-
rants ertoe te dwingen ze uit te oefenen, nietig.

De aandelen waarop tijdens het verloop van een open-
baar overnamebod is ingeschreven als gevolg van een der-
gelijke uitgifte van warrants, moeten op naam zijn gesteld
en mogen gedurende 12 maanden niet worden overgedra-
gen.
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Art.50l

À partir de l'émission des droits de souscription et jus-
qu'à la fin de la période de l'exercice du droit de souscrip-
tion, la société ne peut, sauf dans le cas prévu à l'article 502
et dans ceux qui seraient spécialement prévus dans les
conditions de l'émission, effectuer aucune opération dont
l'effet serait de réduire les avantages attribués aux titulai-
res de droits de souscription par les conditions d'émission
ou par la loi.

Art.502

En cas d'augmentation du capital social par apports en
numéraire, les titulaires de droits de souscription peuvent,
nonobstant toute disposition contraire des statuts ou des
conditions d'émission, exercer leur droit de souscription et
participer éventuellement à la nouvelle émission en quali-
té d'actionnaires dans la mesure où ce droit appartient aux
actionnaires anciens.

Art.503

En cas de remboursement anticipé, même partiel de
l'emprunt, décidé par la société, les titulaires d'obligations
avec droit de souscription non détachable des obligations
pourront exercer leur droit de souscription pendant un
mois au moins avant la date du remboursement.

CHAPITRE4

Les transferts de titres

Section 1

Du transfert en général

Art.504

§ i-. La cession des titres nominatifs s'opère par une
déclaration de transfert inscrite sur le registre relatif à ces
titres, datée et signée par le cédant et le cessionnaire ou
par leurs fondés de pouvoirs, ainsi que conformément aux
règles relatives à la cession de créance établies par l'arti-
cle 1690 du Code civil. Il est loisible à la société d'accepter
et d'inscrire sur le registre un transfert qui serait constaté
par la correspondance ou d'autres documents établissant
l'accord du cédant et du cessionnaire.

§ 2. La cession des titres au porteur s'opère par la seule
tradition du titre.

Art.505

Les actes relatifs à la cession des parts bénéficiaires ou
de tous titres y conférant directement ou indirectement
droit mentionnent leur nature, la date de leur création et
les conditions prescrites pour leur cession.
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Art.50l

Te rekenen van de uitgifte van de warrants en tot het
einde van de termijn van uitoefening van de warrant, mag
de vennootschap door geen enkele verrichting de voordelen
verminderen die de voorwaarden van uitgifte of de wet
toekennen aan de warranthouders, behoudens in het geval
van artikel 502 en in de gevallen waarin de voorwaarden
van uitgifte speciaal voorzien.

Art.502

In geval van verhoging van het maatschappelijk kapi-
taal door inbreng in geld kunnen de warranthouders hun
warrant uitoefenen, niettegenstaande enige hiermee strij-
dige bepaling in de statuten of in de voorwaarden van
uitgifte, en eventueel als aandeelhouder deelnemen aan de
nieuwe uitgifte, voor zover de oude aandeelhouders dit
recht bezitten.

Art.503

Indien de vennootschap besluit de lening, zelfs gedeelte-
lijk, vervroegd terug te betalen, kunnen de houders van
obligaties cum warrant hun warrant uitoefenen gedurende
ten minste een maand vóór de datum van de terugbetaling.

HOOFDSTUK4

Overdracht en overgang van effecten

Mdeling 1

Algemeen

Art.504

§ 1. De overdracht van effecten op naam geschiedt door
een verklaring van overdracht, ingeschreven in het regis-
ter van de betrokken effecten en gedagtekend en onderte-
kend door de overdrager en de overnemer of door hun
gevolmachtigden; zij kan ook geschieden volgens de bepa-
lingen van artikel1690 van het Burgerlijk Wetboek betref-
fende de overdracht van schuldvorderingen. Het staat de
vennootschap vrij een overdracht te erkennen en in het
register in te schrijven, waarvan zij het bewijs vindt in de
brieven of andere bescheiden waaruit de toestemming van
de overdrager en van de overnemer blijkt.

§ 2. De overdracht van effecten aan toonder geschiedt
door de enkele overgave van het effect.

Art.505

In de akten betreffende de overdracht van winstbewij-
zen of van effecten die daarop rechtstreeks of onrecht-
streeks recht geven, wordt vermeld van welke aard zij zijn,
op welke datum zij uitgegeven zijn en welke voorwaarden
voor hun overdracht gesteld zijn.



Section 2

Restrictions légales à la négociabilité des titres

Art.506

Les transferts d'actions non entièrement libérées ne
sont opposables aux tiers conformément à l'article 76
qu'après la publication par mention du dépôt de la liste des
actionnaires qui n'ont pas entièrement libéré leurs actions
visée à l'article 479, alinéa 2,3°.

Art.507

La cession des actions ne peut affranchir leurs souscrip-
teurs de contribuer aux dettes antérieures à la publication
visée à l'article précédent.

L'ancien propriétaire a un recours solidaire contre celui
à qui il a cédé son titre et contre les cessionnaires ulté-
rreurs,

Art. 50S

Les parts bénéficiaires, de même que tous titres y confé-
rant directement ou indirectement droit, ne sont négocia-
bles que dix jours après le dépôt des deuxièmes comptes
annuels qui suit leur création. Jusqu'à l'expiration de ce
délai leur cession ne peut être faite que par acte public ou
par écrit sous seing privé, signifié à la société dans le mois
de la cession, le tout à peine de nullité. S'ils sont au
porteur, ils resteront déposés dans la caisse de la société
jusqu'à l'expiration du délai précité. Des certificats de dé-
pôt seront délivrés, qui porteront les mentions prévues à
l'article 463, § 3.

La nullité ne peut être demandée que par l'acheteur.

Art.509

Pour les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel à l'épargne, les parts bénéficiaires souscrites en nu-
méraire sont immédiatement négociables.

Section 3

Restrictions conventionnelles à la négociabilité des titres

Art.510

Les statuts, les actes authentiques d'émission d'obliga-
tions convertibles ou de droits de souscription et toutes
autres conventions peuvent limiter la cessibilité entre vifs
ou la transmissibilité à cause de mort des actions nomina-
tives ou au porteur ou des actions dématérialisées, des
droits de souscription ou de tous autres titres donnant
droit à l'acquisition d'actions, en ce compris les obligations
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Mdeling2

Wettelijke beperkingen op de vrije overdraagbaarheid van
effecten

Art.506

De overdrachten van niet volgestorte aandelen zijn
overeenkomstig artikel 76 aan derden slechts tegenwerpe-
lijk na de bekendmaking in de vorm van een mededeling
van de neerlegging van de lijst van aandeelhouders die hun
aandelen niet hebben volgestort, bedoeld in artikel 479,
tweede lid, 3°.

Art.507

De overdracht van aandelen kan de inschrijvers niet
ontslaan van de verplichting om bij te dragen in de schul-
den van voor de openbaarmaking van de overdracht.

De overdrager heeft hoofdelijk verhaal op hem op wie hij
zijn aandelen heeft overgedragen en op de latere overne-
mers.

Art. 50S

De winstbewijzen, evenals alle effecten die daarop
rechtstreeks of onrechtstreeks recht verlenen, kunnen niet
eerder verhandeld worden dan tien dagen na de neerleg-
ging van de tweede jaarrekening na hun uitgifte. Totdat
die termijn verstreken is, kunnen zij alleen worden overge-
dragen bij authentieke akte of bij onderhands geschrift,
betekend aan de vennootschap binnen één maand na de
overdracht, een en ander op straffe van nietigheid. Wan-
neer zij aan toonder zijn, blijven zij in de kas van de
vennootschap gedeponeerd totdat voornoemde termijn ver-
streken is. Er worden depositobewijzen afgegeven die de
vermeldingen bevatten bedoeld in artikel 463, § 3.

Alleen de koper kan de nietigverklaring vorderen.

Art.509

Met betrekking tot de vennootschappen die een publiek
beroep op het spaarwezen doen of hebben gedaan, zijn de
winstbewijzen waarop in geld is ingeschreven, onmiddel-
lijk verhandelbaar.

Mdeling3

Conventionele beperkingen op de vrije overdraagbaarheid
van effecten

Art.510

De statuten, de authentieke akten betreffende de uitgif-
te van converteerbare obligaties of van warrants en alle
andere overeenkomsten kunnen perken stellen op de over-
draagbaarheid, onder de levenden of bij overlijden, van
aandelen op naam of aan toonder of gedematerialiseerde
aandelen, van warrants of van alle andere effecten die
recht geven op de verkrijging van aandelen, daaronder
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convertibles, les obligations avec droit de souscription ou
les obligations remboursables en actions.

Les clauses d'inaliénabilité doivent être limitées dans le
temps et être justifiées par l'intérêt social à tout moment.

Toutefois, lorsque la limitation résulte d'une clause
d'agrément ou d'une clause prévoyant un droit de préemp-
tion, l'application de ces clauses ne peut aboutir à ce que
l'incessibilité soit prolongée plus de six mois à dater de la
demande d'agrément ou de l'invitation à exercer le droit de
préemption.

Lorsque les clauses visées à l'alinéa précédent prévoient
un délai supérieur à six mois, celui-ci est de plein droit
réduit à six mois.

Art.511

Dès la réception par la société de la communication faite
par la Commission bancaire et financière selon laquelle
elle a été saisie d'un avis d'offre publique d'acquisition la
concernant et, en cas de refus d'agrément ou d'application
des clauses de préemption, les titulaires de titres doivent
se voir proposer, dans les cinq jours suivant la clôture de
l'offre, l'acquisition de leurs titres à un prix au moins égal
au prix de l'offre ou de la contre-offre, par une ou plusieurs
personnes bénéficiant de l'agrément ou à l'égard desquelles
le droit de préemption ne serait pas invoqué.

Art.512

Par dérogation aux articles 511 et 512, les clauses
d'agrément figurant soit dans les statuts, soit dans un acte
authentique d'émission d'obligations convertibles ou de
droits de souscription pourront être opposées à l'auteur de
l'offre publique par le conseil d'administration de la société
visée pour autant que le refus d'agrément soit justitié par
l'application constante et non discriminatoire des règles
d'agrément adoptées par ledit conseil d'administration et
communiquées à la Commission bancaire et financière
avant la date de la réception de la communication visée à
l'article 511.

Section 4

La cession forcée de titres

Art.513

§ Pc. Toute personne physique ou morale, qui détient
seule ou de concert nonante cinq pour cent des titres confé-
rant le droit de vote d'une société anonyme, peut acquérir
la totalité des titres de cette société.

À l'issue de la procédure, les titres non présentés, que le
porteur de titres se soit ou non manifesté, sont réputés
transférés de plein droit à cette personne avec consignation
du prix. Les titres au porteur non présentés sont, sur la
décision de l'assemblée générale, convertis en titres nomi-
natifs.
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begrepen de converteerbare obligaties, de obligaties met
voorkeurrecht of de in aandelen terugbetaalbare obliga-
ties.

Onvervreemdbaarheidsclausules moeten in de tijd be-
perkt zijn en steeds verantwoord zijn op grond van het
belang van de vennootschap.

Wanneer de beperking evenwel voortvloeit uit een goed-
keuringsclausule of uit een clausule die in een voorkoop-
recht voorziet, mag de toepassing van die clausules niet tot
gevolg hebben dat de onoverdraagbaarheid verlengd wordt
met meer dan zes maanden te rekenen van de datum van
het verzoek om goedkeuring of van de uitnodiging om het
recht van voorkoop uit te oefenen.

Wanneer de in het vorige lid bedoelde clausules voorzien
in een termijn van meer dan zes maanden, wordt deze van
rechtswege ingekort tot zes maanden.

Art.511

Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de mededeling
van de commissie voor het Bank- en Financiewezen ont-
vangt dat haar kennis is gegeven van een openbaar overna-
mebod op de effecten van die vennootschap, moet bij weige-
ring van goedkeuring of toepassing van de rechten van
voorkoop, aan de effectenhouders binnen vijf dagen na de
afsluiting van het bod worden voorgesteld dat hun effecten
worden verworven door een of meer personen die deze
goedkeuring genieten of ten aanzien van wie het recht van
voorkoop niet zal worden ingeroepen, tegen een prijs die
ten minste gelijk is aan de prijs van het bod of het tegen-
bod.

Art.512

Goedkeuringsclausules die, hetzij in de statuten, hetzij
in een authentieke akte van uitgifte van converteerbare
obligaties of warrants zijn opgenomen, kunnen, in afwij-
king van de artikelen 511 en 512 door de raad van bestuur
van de bedoelde vennootschap aan de bieder worden tegen-
geworpen, voor zover de weigering van goedkeuring is
verantwoord op grond van een blijvende en niet-discrimi-
nerende toepassing van de goedkeuringsregels die door de
raad van bestuur zijn vastgesteld en aan de commissie voor
het Bank- en Financiewezen zijn medegedeeld voor de
datum van ontvangst van de in artikel511 bedoelde mede-
deling.

Mdeling4

Gedwongen verkoop van effecten

Art.513

§ 1. Iedere natuurlijke persoon of iedere rechtspersoon
die, alleen of gezamenlijk, vijfennegentig procent van de
stemrechtverlenende effecten van een naamloze vennoot-
schap bezit, kan het geheel van de effecten van deze ven-
nootschap verkrijgen.

Na afloop van de procedure worden de niet aangeboden
effecten, ongeacht of de houder ervan zich kenbaar heeft
gemaakt, geacht van rechtswege op die persoon te zijn
overgegaan met consignatie van de prijs. De niet aangebo-
den effecten aan toonder worden bij besluit van de algeme-
ne vergadering omgezet in aandelen op naam.



Lorsque l'offre de reprise visée à l'alinéa 1er porte sur des
titres d'une société anonyme n'ayant pas fait ou ne faisant
pas publiquement appel à l'épargne, elle n'est soumise ni
aux articles *** à *** du Code de Droit Financier, ni aux
articles *** à *** du même Code. Dans ce cas, le Roi
détermine les modalités de la procédure. À cette fin, Il
veille notamment à assurer l'information et l'égalité de
traitement des porteurs de titres.

À l'issue de l'offre de reprise, la société ne sera plus
considérée comme ayant fait ou faisant publiquement ap-
pel à l'épargne, à moins que des obligations émises par
cette société ne soient encore répandues dans le public.

§ 2. L'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision se prononçant sur
les conditions d'une cession forcée est déposé et publié
conformément à l'article 75.

Section 5

Publicité des participations importantes

Art.514

Les personnes qui acquièrent ou cèdent des titres repré-
sentatifs ou non du capital, conférant le droit de vote, dans
les sociétés anonymes dont les titres conférant le droit de
vote sont en tout ou en partie cotés au sens de l'article 4,
doivent déclarer cette acquisition ou cette cession dans les
cas et selon les modalités prévues par les articles *** du
Code de droit financier.

Art.515

Les articles *** à *** du Code de Droit Financier peu-
vent être rendus applicables, en tout ou en partie, par leurs
statuts, aux sociétés par actions de droit belge autres que
les sociétés cotées; en ce cas, les statuts peuvent fixer
d'autres quotités et d'autres délais que ceux prévus par
lesdits articles; toutefois, ces quotités ne peuvent être infé-
rieures à 3 %.

Les articles 516, 534 et 545 sont applicables.

Art.516

§ pc. Si les déclarations requises en vertu des arti-
cles 515 et 516, alinéa 1er n'ont pas été effectuées selon les
modalités et les délais prescrits, le président du tribunal de
commerce dans le ressort duquel la société a son siège,
peut, statuant comme en référé:

1° prononcer pour une période d'un an au plus la sus-
pension de l'exercice de tout ou partie des droits afférents
aux titres concernés;

2° suspendre pendant la durée qu'il fixe, la tenue d'une
assemblée générale déjà convoquée.

§ 2. La procédure est engagée par citation émanant de
la société ou d'un ou de plusieurs associés ayant le droit de
vote. Lorsque la demande a pour objet la suspension de la
tenue d'une assemblée déjà convoquée, la procédure peut
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Wanneer het in het eerste lid bedoelde uitkoopbod be-
trekking heeft op effecten van een naamloze vennootschap
die geen publiek beroep op het spaarwezen doet of heeft
gedaan, is het niet onderworpen aan de artikelen *** tot
*** van het Wetboek voor Financieel Recht, noch aan de
artikelen *** tot *** van hetzelfde Wetboek. In dat geval
stelt de Koning de procedureregels vast. Daarbij draagt Hij
inzonderheid zorg voor de informatieverstrekking aan en
de gelijke behandeling van de effectenhouders.

Na afloop van het uitkoopbod, wordt de vennootschap
niet langer beschouwd als een vennootschap die een pu-
bliek beroep op het spaarwezen doet of heeft gedaan tenzij
de door die vennootschap uitgegeven obligaties nog onder
het publiek verspreid zijn.

§ 2. Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane
of bij voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij
de voorwaarden van een gedwongen verkoop worden vast-
gesteld, neergelegd en bekendgemaakt overeenkomstig ar-
tikel75.

Mdeling5

Openbaarmaking van belangrijhe deelnemingen

Art.514

Personen die overgaan tot de verwerving of overdracht
van stemrechtverlenende effecten die al dan niet het kapi-
taal vertegenwoordigen in naamloze vennootschappen
waarvan alle of een deel van de stemrechtverlenende effec-
ten zijn genoteerd zoals bedoeld in artikel 4, moeten van
deze verwerving of overdracht kennisgeven in de gevallen
en volgens de modaliteiten omschreven door de artikelen
*** van het Wetboek voor Financieel Recht.

Art.515

De artikelen *** tot *** van het Wetboek voor Finan-
cieel Recht kunnen statutair geheelaften dele van toepas-
sing worden verklaard op de naamloze vennootschappen
naar Belgisch recht waarvan geen stemrechtverlenende
effecten genoteerd zijn in de zin van artikel 4; in dit geval
kunnen de statuten andere quota en andere termijnen
bepalen dan voorgeschreven door voornoemde artikelen;
deze quota mogen evenwel niet lager zijn dan 3 %.

De artikelen 516,534 en 545 zijn van toepassing.

Art.516

§ 1. Indien de krachtens de artikelen 515 en 516, eerste
lid vereiste kennisgevingen niet werden verricht volgens
de modaliteiten en binnen de termijnen zoals voorgeschre-
ven, kan de voorzitter van de rechtbank van koophandel
van het gebied waarin de vennootschap haar zetel heeft,
recht doende als in kort geding:

1° de uitoefening van alle of een deel van de aan de
betrokken effecten verbonden rechten voor een periode van
ten hoogste éénjaar opschorten;

2° gedurende de termijn die hij vaststelt, een reeds
bijeengeroepen algemene vergadering opschorten.

§ 2. De procedure wordt ingesteld door een dagvaar-
ding uitgaande van de vennootschap of uitgaande van één
of meer stemgerechtigde aandeelhouders. Wanneer het
voorwerp van de vraag de opschorting van een reeds bij-
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également être engagée par la personne dont les titres font
l'objet d'une demande ou d'une décision de suspension de
l'exercice de tout ou partie des droits y afférents.

Lorsque la demande a pour objet la suspension, visée à
l'alinéa pc, 1°, de tout ou partie des droits afférents aux
titres concernés, elle doit, si une déclaration a été notifiée,
être introduite, à peine d'irrecevabilité, quinze jours au
plus après la notification.

§ 3. Le président statue sur la demande nonobstant
toute poursuite exercée en raison des mêmes faits devant
toute autre juridiction.

Le président peut, à la demande d'un des intéressés et
après avoir entendu ceux qui l'ont saisi ainsi que la société
cotée, accorder la levée des mesures ordonnées par lui.

TITRE 4

Organes

CHAPITRE lec

Administration et gestion journalière

Section 1

Conseil d'administration

Sous-section 1

Statut des administrateurs

Art.5l7

Les sociétés anonymes sont administrées par des per-
sonnes physiques ou morales, rémunérées ou non.

Art.5l8

§ i-. Les administrateurs doivent être au nombre de
trois au moins.

Toutefois, lorsque la société est constituée par deux
fondateurs ou que, à une assemblée générale des actionnai-
res de la société, il est constaté que celle-ci n'a pas plus de
deux actionnaires, la composition du conseil d'administra-
tion peut être limitée à deux membres jusqu'à l'assemblée
générale ordinaire suivant la constatation par toute voie de
droit de l'existence de plus de deux actionnaires.

La disposition statutaire octroyant une voix prépondé-
rante au président du conseil d'administration cesse de
plein droit de sortir ses effets jusqu'à ce que le conseil
d'administration soit à nouveau composé de 3 membres au
moins,

§ 2. Les administrateurs sont nommés par l'assemblée
générale des actionnaires; ils peuvent cependant, pour la
première fois, être nommés par l'acte constitutif de la
société.
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eengeroepen algemene vergadering betreft, kan de proce-
dure eveneens ingesteld worden door de persoon wiens
effecten het voorwerp zijn van een vraag of beslissing tot
opschorting van alle of een deel van de aan de betrokken
effecten verbonden rechten.

Wanneer het voorwerp van de vraag de opschorting
betreft, overeenkomstig lid 1, 1°,van alle of een deel van de
rechten verbonden aan de betrokken effecten, moet zij,
indien een kennisgeving is verricht, op straffe van onont-
vankelijkheid, uiterlijk vijftien dagen na de betekening
van de kennisgeving worden ingediend.

§ 3. De voorzitter doet uitspraak over de vordering niet-
tegenstaande elke vervolging uitgeoefend om reden van
dezelfde feiten voor een ander rechtscollege.

De voorzitter kan de opheffing van de door hem bevolen
maatregelen toestaan op vraag van één der belanghebben-
den en na de personen die de zaak bij hem aanhangig
hebben gemaakt alsook de genoteerde vennootschap te
hebben gehoord.

TITEL 4

Organen

HOOFDSTUKI

Bestuur en dagelijks bestuur

Mdeling 1

Raad van bestuur

Onderafdeling 1

Statuut van de bestuurders

Art.5l7

De naamloze vennootschap wordt bestuurd door na-
tuurlijke of rechtspersonen, al dan niet bezoldigd.

Art.5l8

§ 1. Er moeten ten minste drie bestuurders zijn.

Wanneer de vennootschap evenwel is opgericht door
twee personen of wanneer op een algemene vergadering
van aandeelhouders van de vennootschap is vastgesteld
dat de vennootschap niet meer dan twee aandeelhouders
heeft, mag de raad van bestuur uit slechts twee leden
bestaan tot de dag van de gewone algemene vergadering
die volgt op de vaststelling, door alle middelen, dat er meer
dan twee aandeelhouders zijn.

De statutaire bepaling die aan de voorzitter van de raad
van bestuur een beslissende stem toekent, houdt van
rechtswege op gevolg te hebben tot de raad van bestuur
opnieuw uit ten minste 3 leden bestaat.

§ 2. De bestuurders worden door de algemene vergade-
ring van aandeelhouders benoemd; zij kunnen echter voor
de eerste maal benoemd worden bij de oprichtingsakte van
de vennootschap.



§ 3. Le terme de leur mandat ne peut excéder six ans,
ils sont toujours révocables par l'assemblée générale.

Art.519

En cas de vacance d'une place d'administrateur et sauf
disposition contraire dans les statuts, les administrateurs
restants ont le droit d'y pourvoir provisoirement. Dans ce
cas, l'assemblée générale, lors de la première réunion,
procède à l'élection définitive.

En cas de vacance avant l'expiration du terme d'un
mandat, l'administrateur nommé achève le terme de celui
qu'il remplace.

Art.520

Sauf disposition contraire dans l'acte de société, les
administrateurs sont rééligibles.

Sous-section 2

Compétences et fonctionnement

Art.521

Les administrateurs forment un collège.
Dans les cas exceptionnels dûment justifiés par l'urgen-

ce et l'intérêt social, les décisions du conseil d'administra-
tion peuvent être prises, si les statuts l'autorisent, par
consentement unanime des administrateurs, exprimé par
écrit.

Il ne pourra cependant pas être recouru à cette procédu-
re pour l'arrêt des comptes annuels, l'utilisation du capital
autorisé ou tout autre cas que les statuts entendraient
excepter.

Art.522

§ 1ec. Le conseil d'administration a le pouvoir d'accom-
plir tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de
l'objet social de la société, à l'exception de ceux que la loi
réserve à l'assemblée générale.

Les statuts peuvent apporter des restrictions aux pou-
voirs du conseil d'administration. Ces restrictions, de
même que la répartition éventuelle des tâches dont les
administrateurs seraient convenus, ne sont pas opposables
aux tiers, même si elles sont publiées.

§ 2. Le conseil d'administration représente la société à
l'égard des tiers et en justice, soit en demandant, soit en
défendant. Toutefois, les statuts peuvent donner qualité à
un ou plusieurs administrateurs pour représenter la socié-
té, soit seuls, soit conjointement. Cette clause est opposa-
ble aux tiers. Les statuts peuvent apporter des restrictions
à ce pouvoir, mais ces restrictions, de même que la réparti-
tion éventuelle des tâches dont les administrateurs
auraient convenus, ne sont pas opposables aux tiers, même
si elles sont publiées.
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§ 3. De duur van hun opdracht mag zes jaren niet te
boven gaan; zij kunnen te allen tijde door de algemene
vergadering worden ontslagen.

Art.519

Wanneer een plaats van bestuurder openvalt, hebben de
overblijvende bestuurders het recht om voorlopig in de
vacature te voorzien, indien de statuten niet anders bepa-
len. In dat geval zal de algemene vergadering in haar
eerstvolgende bijeenkomst de definitieve benoeming doen.

In geval van voortijdige vacature doet de nieuw benoem-
de bestuurder de tijd uit van degene die hij vervangt.

Art.520

Indien de oprichtingsakte niet anders bepaalt, zijn de
bestuurders herbenoembaar.

Onderafdeling 2

Bevoegdheid en werkwijze

Art.521

De bestuurders vormen een college.
In uitzonderlijke gevallen, wanneer de dringende nood-

zakelijkheid en het belang van de vennootschap zulks ver-
eisen, kunnen de besluiten van de raad van bestuur, inge-
val de statuten dat toestaan, worden genomen bij eenparig
schriftelijk akkoord van de bestuurders.

Die procedure kan echter niet worden gevolgd voor de
vaststelling van de jaarrekening, de aanwending van het
toegestane kapitaal of in enig ander geval dat door de
statuten is uitgesloten.

Art.522

§ 1. De raad van bestuur is bevoegd om alle handelin-
gen te verrichten die nodig of dienstig zijn tot verwezenlij-
king van het doel van de vennootschap, behoudens die
waarvoor volgens de wet alleen de algemene vergadering
bevoegd is.

De bevoegdheden van de raad van bestuur kunnen door
de statuten worden beperkt. Zodanige beperking kan,
evenmin als de eventuele verdeling van de taken door de
bestuurders overeengekomen, aan derden worden tegenge-
worpen, ook al is die beperking of verdeling openbaar
gemaakt.

§ 2. De raad van bestuur vertegenwoordigt de vennoot-
schap jegens derden en in rechte als eiser of als verweer-
der. De statuten kunnen echter aan een of meer bestuur-
ders bevoegdheid verlenen om alleen of gezamenlijk de
vennootschap te vertegenwoordigen. Zodanige bepaling
kan aan derden worden tegengeworpen. De statuten kun-
nen aan deze bevoegdheid beperkingen aanbrengen, maar
deze beperkingen kunnen, evenmin als de eventuele verde-
ling van de taken door de bestuurders overeengekomen,
niet aan derden worden tegengeworpen, ook al is die beper-
king of verdeling openbaar gemaakt.
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Art.523

§ Pc. Si un administrateur a, directement ou indirecte-
ment, un intérêt opposé de nature patrimoniale à une
décision ou à une opération relevant du conseil d'adminis-
tration, il doit le communiquer aux autres administrateurs
avant la délibération au conseil d'administration. Sa décla-
ration, ainsi que les raisons justifiant l'intérêt opposé qui
existe dans le chef de l'administrateur concerné, doivent
figurer dans le procès-verbal du conseil d'administration
qui devra prendre la décision. De plus, il doit, lorsque la
société a nommé un ou plusieurs commissaires, les en
informer.

En vue de la publication dans le rapport de gestion, visé
à l'article 95, ou, à défaut de rapport, dans une pièce qui
doit être déposé en même temps que les comptes annuels,
le conseil d'administration décrit, dans le procès-verbal, la
nature de la décision ou de l'opération visée à l'alinéa L" et
une justification de la décision qui a été prise ainsi que les
conséquences patrimoniales pour la société. Le rapport de
gestion contient l'entièreté du procès-verbal visé ci-avant.

Le rapport des commissaires, visé à l'article 143, doit
comporter une description séparée des conséquences patri-
moniales qui résultent pour la société des décisions du
conseil d'administration, qui comportaient un intérêt oppo-
sé au sens de l'alinéa le'.

Pour les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel à l'épargne, l'administrateur visé à l'alinéa le' ne
peut assister aux délibérations du conseil d'administration
relatives à ces opérations ou à ces décisions, ni prendre
part au vote.

§ 2. La société peut agir en nullité des décisions prises
ou des opérations accomplies en violation des règles pré-
vues au présent article, si l'autre partie à ces décisions ou
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette
violation.

§ 3. Le § le' n'est pas applicable lorsque les décisions ou
les opérations relevant du conseil d'administration concer-
nent des décisions ou des opérations conclues entre socié-
tés dont l'une détient directement ou indirectement nonan-
te cinq pour cent au moins des voix attachées à l'ensemble
des titres émis par l'autre ou entre sociétés dont nonante
cinq pour cent au moins des voix attachées à l'ensemble des
titres émis par chacune d'elles sont détenus par une autre
société.

De même, le premier paragraphe n'est pas d'application
lorsque les décisions du conseil d'administration concer-
nent des opérations habituelles conclues dans des condi-
tions et sous les garanties normales du marché pour des
opérations de même nature.

Art.524

§ le'. Pour les sociétés cotées, toute décision relevant du
conseil d'administration et pouvant donner lieu à un avan-
tage patrimonial direct ou indirect à un actionnaire déte-
nant une influence décisive ou notable sur la désignation
des administrateurs de cette société, est soumise à la pro-
cédure suivante.
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Art.523

§ 1. Indien een bestuurder, rechtstreeks of onrecht-
streeks, een belang van vermogensrechtelijke aard heeft
dat strijdig is met een beslissing of een verrichting die tot
de bevoegdheid behoort van de raad van bestuur, moet hij
dit mededelen aan de andere bestuurders vóór de raad van
bestuur een besluit neemt. Zijn verklaring, alsook de recht-
vaardigingsgronden betreffende voornoemd strijdig belang
moeten worden opgenomen in de notulen van de raad van
bestuur die de beslissing moet nemen. Ingeval de vennoot-
schap een afmeer commissarissen heeft benoemd, moet de
betrokken bestuurder tevens die commissarissen van het
strijdig belang op de hoogte brengen.

Met het oog op de publikatie ervan in het verslag be-
doeld in artikel 95, ofbij gebreke daaraan in een stuk dat
gelijk met de jaarrekening moet worden neergelegd, om-
schrijft de raad van bestuur in de notulen de aard van de in
het eerste lid bedoelde beslissing of verrichting en verant-
woordt het genomen besluit. Ook de vermogensrechtelijke
gevolgen ervan voor de vennootschap moeten in de notulen
worden vermeld. In het verslag moeten de voornoemde
notulen in hun geheel worden opgenomen.

Het in artikel143 bedoelde verslag van de commissaris-
sen moet een afzonderlijke omschrijving bevatten van de
vermogensrechtelijke gevolgen voor de vennootschap van
de besluiten van de raad van bestuur, ten aanzien waarvan
een strijdig belang in de zin van het eerste lid bestaat.

Bij de vennootschappen die een publiek beroep op het
spaarwezen doen of hebben gedaan, mag de in het eerste
lid bedoelde bestuurder niet deelnemen aan de beraadsla-
gingen van de raad van bestuur over deze verrichtingen of
beslissingen, noch aan de stemming in dat verband.

§ 2. De vennootschap kan de nietigheid vorderen van
beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van de in dit artikel bepaalde regels,
indien de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen
van die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid beho-
ren van de raad van bestuur, betrekking hebben op beslis-
singen of verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen
vennootschappen waarvan de ene rechtstreeks of onrecht-
streeks ten minste vijfennegentig procent bezit van de
stemmen verbonden aan het geheel van de door de andere
uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschappen
waarvan ten minste vijfennegentig procent van de stem-
men verbonden aan het geheel van de door elk van hen
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere ven-
nootschap.

Bovendien is § 1 niet van toepassing wanneer de beslis-
singen van de raad van bestuur betrekking hebben op
gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben onder de
voorwaarden en tegen de zekerheden die op markt gewoon-
lijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.

Art.524

§ 1. Bij genoteerde vennootschappen worden de beslis-
singen die tot de bevoegdheid behoren van de raad van
bestuur en die ertoe aanleiding kunnen geven dat een
rechtstreeks of onrechtstreeks vermogensvoordeel wordt
verleend aan een aandeelhouder die een beslissende in-
vloed of een invloed van betekenis uitoefent op de aanwij-
zing van de bestuurders van deze vennootschap, onderwor-
pen aan de volgende procedure.



Le conseil d'administration de la société concernée char-
ge trois administrateurs choisis pour leur indépendance
par rapport à la décision ou à l'opération envisagée, assis-
tés d'un expert choisi pour les mêmes raisons, de procéder à
une description et à une évaluation motivée des conséquen-
ces financières pour la société concernée de la décision ou
de l'opération envisagée. Cette description et cette évalua-
tion devront établir l'intérêt pour la société et l'ensemble
de ses actionnaires de la décision ou de l'opération, ainsi
que l'absence d'un avantage ayant un caractère de rémuné-
ration privilégiée qui serait consenti directement ou indi-
rectement à un actionnaire.

À la lumière des rapports précités et moyennant les
abstentions d'usage telles que définies au dernier alinéa de
l'article 523, § lee, dernier alinéa, le conseil d'administra-
tion délibère et vote.

Le recours à cette procédure est mentionné au procès-
verbal de la réunion. Les commissaires en sont informés.
Les conclusions des rapports précités et la description des
décisions prises sont incluses dans le rapport annuel de
gestion.

Le rapport annuel des commissaires contient la même
description et les commentaires appropriés.

§ 2. La société peut agir en nullité des décisions prises
ou des opérations accomplies en violation des règles pré-
vues au présent article, si l'autre partie à ces décisions ou
opérations avait ou devait avoir connaissance de cette
violation.

§ 3. Le § 1er n'est pas applicable lorsque les décisions ou
les opérations relevant du conseil d'administration concer-
nent des décisions ou des opérations conclues entre socié-
tés dont l'une détient directement ou indirectement nonan-
te cinq pour cent au moins des voix attachées à l'ensemble
des titres émis par l'autre ou entre sociétés dont nonante
cinq pour cent au moins des voix attachées à l'ensemble des
titres émis par chacune d'elles sont détenus par une autre
société.

De même, le § pc n'est pas d'application lorsque les
décisions du conseil d'administration concernent des opé-
rations habituelles conclues dans des conditions et sous les
garanties normales du marché pour des opérations de
même nature.

Section 2

Gestion journalière

Art.525

La gestion journalière des affaires de la société, ainsi
que la représentation de la société en ce qui concerne cette
gestion, peuvent être déléguées à une ou plusieurs person-
nes, actionnaires ou non, agissant seules ou conjointement.

Leur nomination, leur révocation et leurs attributions
sont réglées par les statuts. Toutefois, les restrictions ap-
portées à leurs pouvoirs de représentation pour les besoins
de la gestion journalière sont inopposables aux tiers, même
si elles sont publiées.

La clause en vertu de laquelle la gestion journalière est
déléguée à une ou plusieurs personnes agissant soit seules,
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De raad van bestuur van de betrokken vennootschap
belast drie bestuurders gekozen wegens hun onafhanke-
lijkheid ten aanzien van de beslissing of de overwogen
verrichting, daarin bijgestaan door een deskundige geko-
zen om dezelfde redenen, ermee de financiële gevolgen van
de beslissing of de overwogen verrichting voor de betrok-
ken vennootschap te omschrijven en een gemotiveerde be-
oordeling ervan te geven. Deze omschrijving en deze beoor-
deling moeten het belang van de beslissing of de
verrichting voor de vennootschap en de gezamenlijke aan-
deelhouders aantonen, alsook de ontstentenis van enig
voordeel in de aard van een bevoorrechte vergoeding die
rechtstreeks of onrechtstreeks aan een aandeelhouder zou
worden toegekend.

De raad van bestuur beraadslaagt en stemt aan de hand
van voornoemde verslagen en met inachtneming van de
gebruikelijke onthoudingen bedoeld in artikel 523, § 1,
laatste lid.

De toepassing van deze procedure wordt vermeld in de
notulen van de vergadering. De commissarissen worden
ervan op de hoogte gebracht. De besluiten van de bovenge-
noemde verslagen en de omschrijving van de genomen
beslissingen moeten in hetjaarverslag worden opgenomen.

Het jaarverslag van de commissarissen bevat dezelfde
omschrijving, alsook het nodige commentaar.

§ 2. De vennootschap kan de nietigheid vorderen van
beslissingen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden
met overtreding van de in dit artikel bepaalde regels,
indien de wederpartij bij die beslissingen of verrichtingen
van die overtreding op de hoogte was of had moeten zijn.

§ 3. Paragraaf 1 is niet van toepassing wanneer de
beslissingen of verrichtingen die tot de bevoegdheid beho-
ren van de raad van bestuur, betrekking hebben op beslis-
singen of verrichtingen die tot stand zijn gekomen tussen
vennootschappen waarvan de ene rechtstreeks of onrecht-
streeks ten minste vijfennegentig procent bezit van de
stemmen verbonden aan het geheel van de door de andere
uitgegeven effecten, dan wel tussen vennootschappen
waarvan ten minste vijfennegentig procent van de stem-
men verbonden aan het geheel van de door elk van hen
uitgegeven effecten in het bezit zijn van een andere ven-
nootschap.

Bovendien is § 1 niet van toepassing wanneer de beslis-
singen van de raad van bestuur betrekking hebben op
gebruikelijke verrichtingen die plaatshebben onder de
voorwaarden en tegen de zekerheden die op de markt
gewoonlijk gelden voor soortgelijke verrichtingen.

Mdeling2

Dagelijks bestuur

Art.525

Het dagelijks bestuur van de vennootschap, alsook de
vertegenwoordiging van de vennootschap wat dat bestuur
aangaat, mogen worden opgedragen aan een ofmeer perso-
nen, al dan niet aandeelhouders, die alleen of gezamenlijk
optreden.

Hun benoeming, ontslag en bevoegdheid worden gere-
geld bij de statuten. Beperkingen van hun vertegenwoordi-
gingsbevoegdheid ten aanzien van het dagelijks bestuur
kunnen aan derden echter niet worden tegengeworpen,
zelfs indien ze openbaar zijn gemaakt.

De bepaling dat het dagelijks bestuur wordt opgedragen
aan een of meer personen die alleen of gezamenlijk optre-
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soit conjointement est opposable aux tiers dans les condi-
tions prévues par l'article 76.

Section 3

Dépassement de l'objet social

Art.526

La société est liée par les actes accomplis par le conseil
d'administration, par les administrateurs ayant qualité
pour la représenter conformément à l'article 522, § 2, ou
par le délégué à la gestion journalière, même si ces actes
excèdent l'objet social, à moins qu'elle ne prouve que le
tiers savait que l'acte dépassait cet objet ou qu'il ne pouvait
l'ignorer, compte tenu des circonstances, sans que la seule
publication des statuts suffise à constituer cette preuve.

Section 4

Responsabilités

Art.527

Les administrateurs et les délégués à la gestion jour na-
lière sont responsables, conformément au droit commun,
de l'exécution du mandat qu'ils ont reçu et des fautes
commises dans leur gestion.

Art.528

Les administrateurs sont solidairement responsables,
soit envers la société, soit envers les tiers, de tous domma-
ges et intérêts résultant d'infractions aux dispositions du
présent code ou des statuts sociaux.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité, quant
aux infractions auxquelles ils n'ont pas pris part, que si
aucune faute ne leur est imputable et s'ils ont dénoncé ces
infractions à l'assemblée générale la plus prochaine après
qu'ils en auront eu connaissance.

Art.529

Sans préjudice de l'article 528, les administrateurs sont
personnellement et solidairement responsables du préjudi-
ce subi par la société ou les tiers à la suite de décisions
prises ou d'opérations accomplies conformément à l'arti-
cle 523, si la décision ou l'opération leur a procuré ou a
procuré à l'un d'eux un avantage financier abusif au détri-
ment de la société.

Art.530

En cas de faillite de la société et d'insuffisance de l'actif
et s'il est établi qu'une faute grave et caractérisée dans leur
chef a contribué à la faillite, tout administrateur ou ancien
administrateur, ainsi que toute autre personne qui a effec-
tivement détenu le pouvoir de gérer la société, peuvent être
déclarés personnellement obligés, avec ou sans solidarité,
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den, kan aan derden worden tegengeworpen onder de voor-
waarden bepaald in artikel 76.

Mdeling3

Overschrijding van het maatschappelijk doel

Art.526

De vennootschap is verbonden door de handelingen van
de raad van bestuur, van de bestuurders die overeenkom-
stig artikel 522, § 2, de bevoegdheid hebben om haar te
vertegenwoordigen of van de personen aan wie het dage-
lijks bestuur is opgedragen, zelfs indien die handelingen
buiten haar doel liggen, tenzij zij bewijst dat de derde
daarvan op de hoogte was of er, gezien de omstandigheden,
niet onkundig van kon zijn; bekendmaking van de statuten
alleen is echter geen voldoende bewijs.

Mdeling4

Aansprakelijkheid

Art.527

De bestuurders en dagelijks bestuurders zijn overeen-
komstig het gemeen recht verantwoordelijk voor de vervul-
ling van de hun opgedragen taak en aansprakelijk voor de
tekortkomingen in hun bestuur.

Art.528

De bestuurders zijn, hetzij jegens de vennootschap, het-
zij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade
die het gevolg is van overtreding van de bepalingen van dit
wetboek of van de statuten van de vennootschap.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel
hebben gehad, worden zij van die aansprakelijkheid
slechts ontheven indien hun geen schuld kan worden ver-
weten en zij die overtredingen hebben aangeklaagd op de
eerste algemene vergadering nadat zij er kennis van heb-
ben gekregen.

Art.529

Onverminderd artikel 528, zijn de bestuurders persoon-
lijk en hoofdelijk aansprakelijk voor de schade geleden
door de vennootschap of door derden ten gevolge van beslis-
singen of verrichtingen die hebben plaatsgevonden over-
eenkomstig artikel523, indien die beslissing ofverrichting
aan hen of aan een van hen een onrechtmatig financieel
voordeel heeft bezorgd ten nadele van de vennootschap.

Art.530

Indien bij faillissement van de vennootschap de schul-
den de baten overtreffen, kunnen bestuurders of gewezen
bestuurders, alsmede alle andere personen die ten aanzien
van de zaken van de vennootschap werkelijke bestuursbe-
voegdheid hebben gehad, persoonlijk en al dan niet hoofde-
lijk aansprakelijk worden verklaard voor het geheel of een



de tout ou partie des dettes sociales à concurrence de
l'insuffisance d'actif.

CHAPITRE2

Assemblée générale des actionnaires

Section 1

Dispositions communes

Sous-section 1

Compétences

Art.531

L'assemblée générale des actionnaires a les pouvoirs les
plus étendus pour faire ou ratifier les actes qui intéressent
la société.

Sous-section 2

Convocation de l'assemblée générale

Art.532

Le conseil d'administration et les commissaires, s'il y en
a, peuvent convoquer l'assemblée générale. Ils doivent la
convoquer sur la demande d'actionnaires représentant le
cinquième du capital social.

Art.533

Les convocations pour toute assemblée générale con-
tiennent l'ordre du jour et sont faites par des annonces
insérées:

a) huit jours au moins avant l'assemblée, dans le Moni-
teur belge;

b) deux fois, à huit jours d'intervalle au moins et la
seconde, huit jours au moins avant l'assemblée, dans un
organe de presse de diffusion nationale et dans un organe
de presse régional du siège de la société.

Des lettres missives seront adressées, huit jours avant
l'assemblée, aux actionnaires, porteurs d'obligations ou
titulaires d'un droit de souscription en nom, aux adminis-
trateurs et aux commissaires, mais sans qu'il doive être
justifié de l'accomplissement de cette formalité.

Quand l'ensemble des actions, obligations ou droits de
souscription est nominatif, les convocations peuvent être
faites uniquement par lettres recommandées.

L'ordre du jour doit contenir l'indication des sujets à
traiter ainsi que, pour les sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l'épargne, les propositions de déci-
SIOn.
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deel van de schulden van de vennootschap tot het beloop
van het tekort, indien komt vast te staan dat een door hen
begane, kennelijk grove fout heeft bijgedragen tot het fail-
lissement.

HOOFDSTUK2

Algemene vergadering van aandeelhouders

Mdeling 1

Algemene bepalingen

Onderafdeling 1

Bevoegdheden

Art.531

De algemene vergadering van aandeelhouders heeft de
meest uitgebreide bevoegdheid om de handelingen die de
vennootschap aangaat, te verrichten of te bekrachtigen.

Onderafdeling 2

Bijeenroeping van de algemene vergadering

Art.532

De raad van bestuur en de commissarissen, zo die er
zijn, kunnen de algemene vergadering bijeenroepen. Zij
moeten die bijeenroepen wanneer aandeelhouders die een
vijfde van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordi-
gen, het vragen.

Art.533

De oproepingen tot een algemene vergadering vermel-
den de agenda en zij worden gedaan door middel van een
aankondiging die wordt geplaatst:

a) ten minste acht dagen voor de vergadering, in het
Belgisch Staatsblad;

b) tweemaal, met een tussentijd van ten minste acht
dagen en de tweede maal ten minste acht dagen voor de
vergadering, in een nationaal verspreid blad en in een blad
uit de streek waar de vennootschap haar zetel heeft.

Aan de houders van aandelen, obligaties of warrants op
naam, aan de bestuurders en aan de commissarissen wordt
vijftien dagen voor de vergadering een brief gezonden; van
de vervulling van deze formaliteit behoeft evenwel geen
bewijs te worden overgelegd.

Wanneer alle aandelen, obligaties of warrants op naam
zijn, kan met oproeping bij aangetekende brief worden
volstaan.

De agenda moet de te behandelen onderwerpen bevat-
ten, alsmede, voor de vennootschappen die een openbaar
beroep op het spaarwezen doen ofhebben gedaan, de voor-
stellen tot besluit.
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Art.534

Lorsque, dans les vingt jours précédant la date pour
laquelle une assemblée générale a été convoquée, une so-
ciété reçoit une déclaration ou a connaissance du fait
qu'une déclaration aurait dû ou doit être faite en vertu des
articles 514 ou 515, alinéa lee, le conseil d'administration
peut reporter l'assemblée à trois semaines. L'assemblée
générale reportée est convoquée dans les formes habituel-
les. Son ordre du jour peut être complété ou amendé.

Art.535

Une copie des documents qui doivent être mis à la
disposition des actionnaires nominatifs, des administra-
teurs et des commissaires en vertu du présent Code leur
est adressée en même temps que la convocation.

Une copie de ces documents est également transmise
sans délai aux personnes qui, au plus tard sept jours avant
l'assemblée générale, ont rempli les formalités requises
par les statuts pour être admises à l'assemblée. Les person-
nes qui ont rempli ces formalités après ce délai recoivent
une copie de ces documents à l'assemblée générale.

Tout actionnaire, obligataire ou porteur de warrant a le
droit d'obtenir gratuitement, sur la production de son titre,
quinze jours avant l'assemblée, une copie de ces documents
au siège de la société.

Sous-section 3

Participation à l'assemblée

Art.536

Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour
être admis à l'assemblée générale.

Le droit de participer à l'assemblée générale d'une socié-
té ayant fait ou faisant publiquement appel à l'épargne est
subordonné, soit à l'inscription de l'actionnaire sur le regis-
tre des actions nominatives de la société, soit au dépôt des
actions au porteur, soit au dépôt d'une attestation, établie
par le teneur de comptes agréé ou l'organisme de liquida-
tion constatant l'indisponibilité, jusqu'à la date de l'assem-
blée générale, des actions dématérialisées, aux lieux indi-
qués par l'avis de convocation, dans le délai porté par les
statuts sans que celui-ci puisse être supérieur à sixjours ni
inférieur à trois jours ouvrables avant la date fixée pour la
réunion de l'assemblée générale. En cas de silence des
statuts, ce délai expirera le troisième jour avant la date
fixée pour la réunion de l'assemblée générale.

Art.537

Les porteurs d'obligations ou titulaires d'un droit de
souscription peuvent assister aux assemblées générales,
mais avec voix consultative seulement.
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Art.534

Wanneer, binnen de twintig dagen vóór de datum waar-
op een algemene vergadering is samengeroepen, een ven-
nootschap een kennisgeving heeft ontvangen of weet dat
een kennisgeving had moeten of nog moet worden verricht
op grond van de artikelen 514 of 515, eerste lid, kan de raad
van bestuur de vergadering tot drie weken verdagen. De
algemene vergadering wordt op de gewone wijze samenge-
roepen. Haar agenda mag aangevuld of gewijzigd worden.

Art.535

Samen met de oproepingsbrief, wordt aan de houders
van aandelen op naam, aan de bestuurders en aan de
commissarissen een afschrift toegezonden van de stukken,
die hen krachtens dit Wetboek moeten worden ter beschik-
king gesteld.

Er wordt ook onverwijld een afschrift van deze stukken
gezonden aan degenen die, uiterlijk zeven dagen voor de
algemene vergadering, hebben voldaan aan de formalitei-
ten, door de statuten voorgeschreven om tot de vergadering
te worden toegelaten. De personen die deze formaliteiten
na dit tijdstip hebben vervuld, krijgen een afschrift van
deze stukken op de algemene vergadering.

Iedere aandeelhouder, obligatiehouder of warranthou-
der kan, tegen overlegging van zijn effect, vanaf vijftien
dagen voor de algemene vergadering ter zetel van de ven-
nootschap kosteloos een afschrift van deze stukken verkrij-
gen.

Onderafdeling 3

Deelneming aan de algemene vergadering

Art.536

De statuten bepalen de formaliteiten die moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering te worden toegela-
ten.

Het recht om deel te nemen aan de algemene vergade-
ring van een vennootschap die een publiek beroep op het
spaarwezen doet of heeft gedaan, wordt slechts verleend,
hetzij op grond van de inschrijving van de aandeelhouder
in het register van de aandelen op naam van de vennoot-
schap, hetzij op grond van de neerlegging van de aandelen
aan toonder, hetzij op grond van de neerlegging van een
door de erkende rekeninghouder of door de vereffeningsin-
stelling opgesteld attest waarbij de onbeschikbaarheid van
de gedematerialiseerde aandelen tot op de datum van de
algemene vergadering wordt vastgesteld, op de plaatsen
aangegeven in de oproepingsbrief, zulks binnen de statu-
tair vastgestelde termijn, maar ten minste drie werkdagen
en ten hoogste zes werkdagen vóór de datum bepaald voor
de bijeenkomst van de algemene vergadering. Bij gebreke
van enige vermelding ter zake in de statuten verstrijkt de
termijn op de derde dag voor de datum bepaald voor de
bijeenkomst van de algemene vergadering.

Art.537

De houders van obligaties ofwarrants mogen de algeme-
ne vergadering bijwonen, doch slechts met raadgevende
stem.



Art.538

Les commissaires assistent aux assemblées générales
lorsqu'elles sont appelées à délibérer sur la base d'un rap-
port établi par eux.

Sous-section 4

Tenue de l'assemblée

Art.539

Il est tenu à chaque assemblée une liste des présences.

Art.540

Les administrateurs répondent aux questions qui leur
sont posées par les actionnaires au sujet de leur rapport ou
des points portés à l'ordre du jour, dans la mesure où la
communication de données ou de faits n'est pas de nature à
nuire à la société, aux actionnaires ou au personnel de la
société.

Les commissaires répondent aux questions qui leur sont
posées par les actionnaires au sujet de leur rapport. Ils ont
le droit de prendre la parole à l'assemblée en relation avec
l'accomplissement de leur fonction.

Art.541

Lorsque les actions sont de valeur égale, chacune donne
droit à une voix.

Lorsqu'elles sont de valeur inégale ou que leur valeur
n'est pas mentionnée, chacune d'elles confère de plein droit
un nombre de voix proportionnel à la partie du capital
qu'elle représente, en comptant pour une voix l'action re-
présentant la quotité la plus faible; il n'est pas tenu compte
des fractions de voix, excepté dans les cas prévus à l'arti-
cle 560.

L'exercice du droit de vote afférent aux actions sur
lesquelles les versements n'ont pas été opérés est suspendu
aussi longtemps que ces versements, régulièrement appe-
lés et exigibles, n'auront pas été effectués

Art.542

Les statuts déterminent si, et dans quelle mesure, un
droit de vote est accordé aux porteurs de parts bénéficiai-
res.

Ceux-ci ne pourront, en aucun cas, donner droit à plus
d'une voix par titre, se voir attribuer dans l'ensemble un
nombre de voix supérieur à la moitié de celui attribué à
l'ensemble des actions, ni être comptés dans le vote pour un
nombre de voix supérieur aux deux tiers du nombre des
voix émises par les actions.

Si les votes, soumis à la limitation sont émis en sens
différents, les réductions s'opèrent proportionnellement; il
n'est pas tenu compte des fractions de voix.
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Art.538

De commissarissen wonen de algemene vergadering bij
wanneer deze te beraadslagen heeft op grond van een
verslag door hen opgemaakt.

Onderafdeling 4

Verloop van de algemene vergadering

Art.539

Op elke algemene vergadering wordt een aanwezig-
heidslijst bijgehouden.

Art.540

De bestuurders geven antwoord op de vragen die hun
door de aandeelhouders worden gesteld met betrekking tot
hun verslag oftot de agendapunten, voor zover de medede-
ling van gegevens of feiten niet van aard is dat zij nadeel
zou berokkenen aan de vennootschap, de aandeelhouders
of het personeel van de vennootschap.

De commissarissen geven antwoord op de vragen die
hun door de aandeelhouders worden gesteld met betrek-
king tot hun verslag. Zij hebben het recht ter algemene
vergadering het woord te voeren in verband met de vervul-
ling van hun taak.

Art.541

Wanneer de aandelen gelijke waarde hebben, geven zij
elk recht op één stem.

Zijn zij niet van gelijke waarde of is hun waarde niet
uitgedrukt, dan geven zij elk van rechtswege recht op een
aantal stemmen naar evenredigheid van het gedeelte van
het kapitaal dat ze vertegenwoordigen, met dien verstande
dat het aandeel dat het laagste bedrag vertegenwoordigt,
voor één stem wordt aangerekend; gedeelten van stemmen
worden verwaarloosd, behoudens in de gevallen bepaald in
artikel 560.

Zolang de behoorlijk opgevraagde en opeisbare stortin-
gen niet gedaan zijn, wordt de uitoefening van het stem-
recht verbonden aan de aandelen waarop die stortingen
niet zijn geschied, geschorst.

Art.542

De statuten bepalen of en in hoever stemrecht wordt
toegekend aan de houders van winstbewijzen.

Deze effecten kunnen in geen geval recht geven op meer
dan één stem per effect; in het geheel kunnen er niet meer
stemmen aan worden toegekend dan de helft van het aan-
tal dat toegekend is aan de gezamenlijke aandelen, en bij
de stemming kunnen zij niet worden aangerekend voor
meer dan twee derden van het aantal stemmen uitge-
bracht door de aandelen.

Worden de aan de beperking onderworpen stemmen in
verschillende zin uitgebracht, dan wordt de vermindering
evenredig toegepast; gedeelten van stemmen worden ver-
waarloosd.
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Art.543

Hormis les cas où un droit de vote leur est reconnu, il
n'est pas tenu compte des actions privilégiées sans droit de
vote pour la détermination des conditions de présence et de
majorité à observer dans les assemblées générales.

Il n'est pas tenu compte des actions qui sont suspendues
pour la détermination des conditions de présence et de
majorité à observer dans l'assemblée générale.

Art.544

Les statuts peuvent limiter le nombre de voix dont
chaque actionnaire dispose dans les assemblées, sous la
condition que cette limitation s'impose à tout actionnaire
quels que soient les titres pour lesquels il prend part au
vote.

Art.545

Nul ne peut prendre part au vote à l'assemblée générale
d'une société cotée pour un nombre de voix supérieur à
celui afférent aux effets dont il a déclaré la possession,
conformément aux articles 514 ou 515, alinéa pc, vingt
jours au moins avant la date de l'assemblée générale.
L'article *** du Code de Droit Financier est applicable au
présent alinéa.

L'alinéa le' ne s'applique pas:
1° aux effets auxquels est attaché un pouvoir de vote

inférieur à 5 % du total des droits de vote existant à la date
de l'assemblée générale;

2° aux effets auxquels est attaché un pouvoir de vote se
situant entre deux des seuils successifs de cinq points visés
à l'article (***) du Code de Droit Financier;

3° aux effets souscrits par exercice d'un droit de préfé-
rence, aux effets acquis par succession ou par suite de
fusion, de scission ou de liquidation, ni aux effets acquis en
exécution d'une offre publique d'acquisition effectuée en
conformité avec les dispositions du Code de Droit Finan-
CIer.

Lorsque des droits de vote suspendus en vertu du pre-
mier alinéa ont été exercés et que, sans ces droits de vote
illégalement exercés, les quorums de présence ou de majo-
rité requis pour les décisions d'assemblée générale
n'auraient pas été réunis, ces décisions sont nulles.

Art.546

Les procès-verbaux des assemblées générales sont sig-
nés par les membres du bureau et par les actionnaires qui
le demandent; les expéditions à délivrer aux tiers sont
signées par un ou plusieurs administrateurs, conformé-
ment à ce que prévoient les statuts.
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Art.543

Behalve in de gevallen waarin hun stemrecht is toege-
kend, wordt voor de vaststelling van de voorschriften inza-
ke aanwezigheid en meerderheid die in de algemene verga-
dering moeten worden nageleefd, geen rekening gehouden
met de preferente aandelen zonder stemrecht.

Voor de vaststelling van de voorschriften inzake aanwe-
zigheid en meerderheid die in de algemene vergadering
moeten worden nageleefd, wordt geen rekening gehouden
met de geschorste aandelen.

Art.544

De statuten kunnen het aantal stemmen waarover iede-
re aandeelhouder in de vergaderingen beschikt, beperken,
op voorwaarde dat die beperking verplicht van toepassing
is op ieder aandeelhouder zonder onderscheid van het
effect waarmee hij aan de stemming deelneemt.

Art.545

Niemand kan op de algemene vergadering van een geno-
teerde vennootschap aan de stemming deelnemen voor
meer stemrechten dan degene verbonden aan effecten
waarvan hij, overeenkomstig artikel 514 of 515, eerste lid
minstens twintig dagen voor de datum van de algemene
vergadering kennis heeft gegeven. Artikel *** van het
Wetboek voor Financieel Recht is van toepassing op dit lid.

Het eerste lid is niet van toepassing:
1° op de effecten waaraan minder dan 5 % van het

stemrechtentotaal op de datum van de algemene vergade-
ring is verbonden;

2° op de effecten waaraan stemrechten verbonden zijn
die tussen twee opeenvolgende drempels van vijf punten
zoals bedoeld in artikel (***) van het Wetboek voor Finan-
cieel Recht begrepen zijn;

3° op de effecten waarop is ingeschreven met uitoefe-
ning van een voorkeurrecht, op de effecten verworven door
erfopvolging of ingevolge fusie, splitsing of vereffening,
evenmin als op de effecten verworven in het kader van een
openbaar koopaanbod uitgebracht in overeenstemming
met de bepalingen van het Wetboek voor Financieel Recht.

Wanneer stemrechten werden uitgeoefend die opge-
schort zijn krachtens het eerste lid en, buiten deze onwet-
tig uitgeoefende stemrechten, het aanwezigheids- of meer-
derheidsquorum vereist voor de beslissingen ter algemene
vergadering niet zou zijn bereikt, heeft dit de nietigheid
van deze beslissingen tot gevolg.

Art.546

De notulen van de algemene vergaderingen worden on-
dertekend door de leden van het bureau en door de aan-
deelhouders die erom verzoeken; afschriften voor derden
worden ondertekend door één of meer bestuurders, zoals
bepaald in de statuten.



Sous-section 5

Modalités d'exercice du droit de vote

Art.547

Tous les actionnaires ayant droit de vote peuvent voter
eux-mêmes ou par procuration.

Art.548

Pour les sociétés ayant fait ou faisant appel public à
l'épargne, toute demande de procuration doit contenir au
moins, à peine de nullité, les mentions suivantes:

a) l'ordre dujour avec une indication des sujets à traiter
ainsi que les propositions de décisions;

b) la demande d'instruction pour l'exercice du droit de
vote sur chacun des sujets à l'ordre du jour;

c) l'indication du sens dans lequel le mandataire exer-
cera son droit de vote en l'absence d'instructions de
l'actionnaire.

Art.549

La sollicitation publique de procuration est subordon-
née aux conditions suivantes:

1° la procuration n'est sollicitée que pour une seule
assemblée, mais elle vaut pour les assemblées successives
avec le même ordre du jour;

2° la procuration est révocable;
3° la demande de procuration doit contenir, au moins,

les mentions suivantes:
a) l'ordre dujour avec une indication des sujets à traiter

ainsi que les propositions de décisions;
b) l'indication que les documents sociaux sont à la dis-

position de l'actionnaire qui les demande;

c) l'indication du sens dans lequel le mandataire exer-
cera son droit de vote;

d) une description détaillée et une justification de
l'objectif de celui qui sollicite la procuration.

Le mandataire peut s'écarter des instructions données
par son mandant, soit en raison de circonstances inconnues
au moment où les instructions ont été données, soit lorsque
leur exécution risquerait de compromettre les intérêts du
mandant. Le mandataire doit en informer son mandant.

Lorsque la demande de procuration est relative à une
société ayant fait ou faisant publiquement appel à
l'épargne, copie de la demande précitée est communiquée à
la Commission bancaire et financière trois jours avant de
rendre publique la sollicitation.

Lorsque la Commission bancaire et financière estime
que la demande éclaire insuffisamment les actionnaires ou
qu'elle est de nature à les induire en erreur, elle en informe
le demandeur de procuration.

S'il n'est pas tenu compte des observations formulées, la
Commission bancaire et financière peut rendre son avis
public.

Aucune mention de l'intervention de la Commission
bancaire et financière ne peut être faite dans la sollicita-
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Onderafdeling 5

Wijze van uitoefening van het stemrecht

Art.547

Alle stemgerechtigde aandeelhouders kunnen III per-
soon of bij volmacht stemmen.

Art.548

Voor de vennootschappen die een publiek beroep op het
spaarwezen doen of hebben gedaan, moet elk verzoek tot
verlening van een volmacht, op straffe van nietigheid, ten
minste de volgende vermeldingen bevatten:

a) de agenda, met opgave van de te behandelen onder-
werpen en de voorstellen tot besluit;

b) het verzoek om instructies voor de uitoefening van
het stemrecht ten aanzien van de verschillende onderwer-
pen van de agenda;

c) de mededeling hoe de gemachtigde zijn stemrecht zal
uitoefenen bij gebreke van instructies van de aandeelhou-
der.

Art.549

Het openbaar verzoek tot verlening van volmachten is
aan de volgende voorwaarden onderworpen:

1° de volmacht wordt slechts gevraagd voor één algeme-
ne vergadering; zij geldt evenwel voor opeenvolgende alge-
mene vergaderingen indien deze dezelfde agenda hebben;

2° de volmacht kan worden herroepen;
3° het verzoek tot verlening van een volmacht bevat ten

minste de volgende gegevens:
a) de agenda, met opgave van de te behandelen onder-

werpen en de voorstellen tot besluit;
b) de mededeling dat de bescheiden van de vennoot-

schap ter beschikking staan van de aandeelhouder die
erom verzoekt;

c) de mededeling in welke zin de gemachtigde zijn stem-
recht zal uitoefenen;

d) een omstandige omschrijving en verantwoording van
de doelstelling van degene die om een volmacht verzoekt.

De gemachtigde kan van de instructies van zijn lastge-
ver afwijken, hetzij wegens omstandigheden die op het
tijdstip dat de instructies zijn gegeven niet bekend waren,
hetzij wanneer de uitvoering van die instructies de belan-
gen van de lastgever zou kunnen schaden. De gemachtigde
moet zijn lastgever daarvan in kennis stellen.

Wanneer het verzoek tot verlening van een volmacht een
vennootschap betreft die een publiek beroep op het spaar-
wezen doet of heeft gedaan, wordt drie dagen voor de
openbaarmaking van het verzoek tot verlening van de
volmacht een afschrift van dat verzoek aan de Commissie
voor het Bank- en Financiewezen medegedeeld.

Oordeelt de Commissie voor het Bank- en Financiewe-
zen dat het verzoek de aandeelhouders onvoldoende voor-
licht of dat het hen in dwaling kan brengen, dan verwittigt
zij degene die om de volmacht verzoekt.

Wordt met de gemaakte opmerkingen geen rekening
gehouden, dan kan de Commissie voor het Bank- en Finan-
ciewezen haar advies bekendmaken.

In het openbaar verzoek tot verlening van volmachten
mag overeenkomstig artikel (***) van het Wetboek voor
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tian publique de procuration conformément à l'article (***)
du Code de Droit Financier.

Le Roi détermine le caractère public d'une sollicitation
de procuration.

Art.550

Les statuts peuvent autoriser tout actionnaire à voter
par correspondance, au moyen d'un formulaire dont les
mentions sont fixées dans les statuts.

Les formulaires, dans lesquels ne seraient mentionnés
ni le sens d'un vote ni l'abstention, sont nuls.

Pour le calcul du quorum, il n'est tenu compte que des
formulaires qui ont été reçus par la société avant la réu-
nion de l'assemblée générale, dans les délais fixés par les
statuts.

L'alinéa 2 de l'article 536 est applicable lorsqu'une socié-
té permet le vote par correspondance.

Art.551

§ 1ec. L'exercice du droit de vote peut faire l'objet de
conventions entre actionnaires.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps et
être justifiées par l'intérêt social à tout moment.

Toutefois, sont nulles:
1° les conventions qui sont contraires aux dispositions

du présent code ou à l'intérêt social;
2° les conventions par lesquelles un actionnaire

s'engage à voter conformément aux directives données par
la société, par une filiale ou encore par l'un des organes de
ces sociétés;

3° les conventions par lesquelles un actionnaire
s'engage envers les mêmes sociétés ou les mêmes organes à
approuver les propositions émanant des organes de la so-
ciété.

§ 2. Les conventions entre actionnaires qui sont con-
traires aux articles 510 et 511 sont nulles.

§ 3. Les votes émis en assemblée générale en vertu des
conventions visées au § 1ec, troisième alinéa, et § 2 sont
nuls. Ces votes entraînent la nullité des décisions prises à
moins qu'ils n'aient eu aucune incidence sur la validité du
vote intervenu. L'action en nullité se prescrit six mois
après le vote.

Section 2

Assemblée générale ordinaire

Art.552

Il doit être tenu, chaque année, au moins une assemblée
générale dans la commune, aux jour et heure indiqués par
les statuts.
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Financieel Recht geen gewag worden gemaakt van het
optreden van de Commissie voor het Bank- en Financiewe-
zen.

De Koning bepaalt het openbaar karakter van een ver-
zoek tot verlening van volmachten.

Art.550

De statuten kunnen iedere aandeelhouder toestaan per
brief te stemmen door middel van een formulier waarvan
de vermeldingen in de statuten zijn bepaald.

De formulieren waarin noch de stemwijze, noch de ont-
houding zijn vermeld, zijn nietig.

Voor de berekening van het quorum wordt alleen reke-
ning gehouden met de formulieren die de vennootschap
ontvangen heeft voor de bijeenkomst van de algemene
vergadering, met inachtneming van de termijnen bepaald
in de statuten.

Artikel 536, tweede lid, is van toepassing indien een
vennootschap stemming bij brief toestaat.

Art.551

§ 1. Aandeelhoudersovereenkomsten kunnen de uitoe-
fening van het stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en
steeds verantwoord zijn op grond van het belang van de
vennootschap.

Nietig zijn evenwel:
1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen

van dit wetboek of met het belang van de vennootschap;
2° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder zich er-

toe verbindt te stemmen overeenkomstig de richtlijnen van
de vennootschap, van een dochtervennootschap of nog van
een van de organen van die vennootschappen;

3° overeenkomsten waarbij een aandeelhouder zich te-
genover diezelfde vennootschappen of diezelfde organen
verbindt om de voorstellen van de organen van de vennoot-
schap goed te keuren.

§ 2. Aandeelhoudersoverenkomsten die strijdig zijn
met de artikelen 510 en 511 zijn nietig.

§ 3. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene verga-
dering op grond van overeenkomsten bedoeld in § 1, derde
lid, en § 2 zijn nietig. Die stemmen brengen de nietigheid
mee van de genomen beslissingen, tenzij zij geen enkele
invloed hebben gehad op de geldigheid van de gehouden
stemming. De vordering tot nietigverklaring verjaart na
verloop van zes maanden te rekenen van de stemming.

Mdeling2

Gewone algemene vergadering

Art.552

Ieder jaar moet ten minste één algemene vergadering
gehouden worden in de gemeente, op de dag en het uur bij
de statuten bepaald.



Art.553

Quinze jours avant l'assemblée générale, les actionnai-
res, les porteurs d'obligations et les titulaires d'un droit de
souscription peuvent prendre connaissance, au siège so-
cial, des pièces suivantes:

1° les comptes annuels;
2° le cas échéant, les comptes consolidés;

3° la liste des actionnaires qui n'ont pas libéré leurs
actions, avec l'indication du nombre de leurs actions et
celle de leur domicile;

4° la liste des fonds publics, des actions, obligations et
autres titres de société qui composent le portefeuille;

5° le rapport de gestion et le rapport des commissaires.

Les comptes annuels, le rapport de gestion et le rapport
des commissaires peuvent être obtenus par les actionnai-
res conformément à l'article 535.

Art.554

L'assemblée générale entend le rapport de gestion et le
rapport des commissaires et discute les comptes annuels.

Après l'approbation des comptes annuels, l'assemblée
générale se prononce par un vote spécial sur la décharge
des administrateurs et des commissaires. Cette décharge
n'est valable que si les comptes annuels ne contiennent ni
omission, ni indication fausse dissimulant la situation
réelle de la société et, quant aux actes faits en dehors des
statuts ou en contravention de ce code, que s'ils ont été
spécialement indiqués dans la convocation.

Art.555

Le conseil d'administration a le droit de proroger, séan-
ce tenante, la décision relative à l'approbation des comptes
annuels à trois semaines. Cette prorogation n'annule pas
les autres décisions prises, sauf si l'assemblée générale en
décide autrement. La seconde assemblée a le droit
d'arrêter definitivement les comptes annuels.

Section 3

Assemblée générale spéciale

Art.556

Seule l'assemblée générale peut conférer à des tiers des
droits affectant le patrimoine de la société ou donnant
naissance à une dette ou à un engagement à sa charge,
lorsque l'exercice de ces droits dépend du lancement d'une
offre publique d'acquisition sur les actions de la société ou
d'un changement de contrôle exercé sur elle.

À peine de nullité, la décision fait l'objet d'un dépôt au
greffe préalable à la réception par la société de la communi-
cation visée à l'article 557, conformément à l'article 75.
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Art.553

Vijftien dagen voor de algemene vergadering mogen de
aandeelhouders, de houders van obligaties en warrants ter
zetel van de vennootschap kennis nemen van:

1° de jaarrekening;
2° in voorkomend geval, de geconsolideerde jaarreke-

ning;
3° de lijst der aandeelhouders die hun aandelen niet

hebben volgestort, met vermelding van het getal van hun
aandelen en van hun woonplaats;

4° de lijst der openbare fondsen, aandelen, obligaties en
andere effecten van vennootschappen die de portefeuille
uitmaken;

5° het jaarverslag en het verslag van de commissaris-
sen.

De jaarrekening, het jaarverslag en het verslag van de
commissarissen worden ter beschikking gesteld van de
aandeelhouders overeenkomstig artikel 535.

Art.554

De algemene vergadering hoort het jaarverslag en het
verslag van de commissarissen en behandelt de jaarreke-
ning.

Na de goedkeuring van de jaarrekening, beslist de alge-
mene vergadering bij afzonderlijke stemming over de aan
de bestuurders en commissarissen te verlenen kwijting.
Deze kwijting is alleen dan rechtsgeldig, wanneer de ware
toestand van de vennootschap niet wordt verborgen door
enige weglating of onjuiste opgave in de jaarrekening, en,
wat de extrastatutaire ofmet dit wetboek strijdige verrich-
tingen betreft, wanneer deze bepaaldelijk zijn aangegeven
in de oproeping.

Art.555

De raad van bestuur heeft het recht, tijdens de zitting,
de beslissing met betrekking tot de goedkeuring van de
jaarrekening drie weken uit te stellen. Deze verdaging doet
geen afbreuk aan de andere genomen besluiten, behoudens
andersluidende beslissing van de algemene vergadering
hieromtrent. De volgende vergadering heeft het recht de
jaarrekening definitiefvast te stellen.

Mdeling3

Bijzondere algemene vergadering

Art.556

Enkel de algemene vergadering kan aan derden rechten
toekennen die een invloed hebben op het vermogen van de
vennootschap, dan wel een schuld of een verplichting te
haren laste doen ontstaan, wanneer de uitoefening van
deze rechten afhankelijk is van het uitbrengen van een
openbaar overnamebod op de aandelen van de vennoot-
schap of van een verandering van de controle die op haar
wordt uitgeoefend.

Op straffe van nietigheid moet dit besluit worden neer-
gelegd ter griffie vóór het tijdstip waarop de vennootschap
de mededeling ontvangt bedoeld in artikel 557, overeen-
komstig artikel 75.
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Art.557

Dès la réception par une société de la communication
faite par la Commission bancaire et financière selon la-
quelle elle a été saisie d'un avis d'offre publique
d'acquisition la visant et jusqu'à la clôture de l'offre, seule
son assemblée générale peut prendre des décisions ou pro-
céder à des opérations qui auraient pour effet de modifier
de manière significative la composition de l'actif ou du
passif de la société, ou assumer des engagements sans
contrepartie effective. Ces décisions ou opérations ne peu-
vent être prises ou exécutées sous condition de la réussite
ou de l'échec de l'offre publique d'acquisition.

Le conseil d'administration a toutefois la faculté de
mener à terme les opérations suffisamment engagées
avant la réception de la communication de la Commission
bancaire et financière, ainsi que d'acquérir des actions ou
des parts bénéficiaires conformément à l'article 620, § pc,
alinéa 3.

Les décisions visées par cet article sont immédiatement
portées à la connaissance de l'offrant et de la Commission
bancaire et financière. Elles sont également rendues publi-
ques.

Section 4

Assemblée générale extraordinaire

Sous-section 1

Modification des statuts en général

Art.558

L'assemblée générale a, sauf disposition contraire, le
droit d'apporter des modifications aux statuts.

L'assemblée générale ne peut valablement délibérer et
statuer sur les modifications aux statuts que si l'objet des
modifications proposées a été spécialement indiqué dans la
convocation, et si ceux qui assistent à la réunion représen-
tent la moitié au moins du capital social.

Si cette dernière condition n'est pas remplie, une nou-
velle convocation sera nécessaire et la deuxième assemblée
délibérera valablement, quelle que soit la portion du capi-
tal représentée par les actionnaires présents.

Aucune modification n'est admise que si elle réunit les
trois quarts des voix.

Sous-section 2

Modification de l'objet social

Art.559

Si la modification aux statuts porte sur l'objet social,
une justification détaillée de la modification proposée doit
être exposée par le conseil d'administration dans un rap-
port annoncé dans l'ordre du jour. À ce rapport est joint un
état résumant la situation active et passive de la société,
arrêté à une date ne remontant pas à plus de trois mois.
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Art.557

Vanaf het tijdstip dat de vennootschap de mededeling
van de Commissie voor het Bank- en Financiewezen ont-
vangt dat haar kennis is gegeven van een openbaar overna-
mebod op de effecten van die vennootschap en tot aan het
einde van het bod, mag enkel de algemene vergadering
beslissingen nemen ofverrichtingen uitvoeren die een aan-
zienlijke wijziging in de samenstelling van de activa of de
passiva van de vennootschap tot gevolg zouden hebben, of
verplichtingen aangaan zonder werkelijke tegenprestatie.
Deze beslissingen of verrichtingen mogen niet worden ge-
nomen of uitgevoerd onder voorwaarde van welslagen of
mislukken van het openbaar overnamebod.

De raad van bestuur mag evenwel verrichtingen ten
einde brengen die voor de ontvangst van de mededeling
van de commissie voor het Bank- en Financiewezen vol-
doende zijn gevorderd, alsmede eigen aandelen ofwinstbe-
wijzen verkrijgen overeenkomstig artikel 620, § 1, derde
lid.

De in dit artikel bedoelde beslissingen worden onmid-
dellijk ter kennis gebracht van de bieder en van de commis-
sie voor het Bank- en Financiewezen. Zij worden tevens
openbaar gemaakt.

Mdeling4

Buitengewone algemene vergadering

Onderafdeling 1

Wijziging van de statuten

Art.558

Tenzij anders is bepaald, heeft de algemene vergadering
het recht om wijzigingen aan te brengen in de statuten.

De algemene vergadering kan over wijzigingen in de
statuten alleen dan op geldige wijze beraadslagen en be-
sluiten, wanneer de voorgestelde wijzigingen bepaaldelijk
zijn aangegeven in de oproeping en wanneer de aanwezi-
gen ten minste de helft van het maatschappelijk kapitaal
vertegenwoordigen.

Is de laatste voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe
bijeenroeping nodig en de nieuwe vergadering beraad-
slaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het door de
aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde deel van
het kapitaal.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer zij
drie vierden van de stemmen heeft verkregen.

Onderafdeling 2

Wijziging van het maatschappelijk doel

Art.559

Indien de statutenwijziging betrekking heeft op het doel
van de vennootschap, moet de raad van bestuur de voorge-
stelde wijziging omstandig verantwoorden in een verslag
dat in de agenda vermeld wordt. Bij dat verslag wordt een
staat van activa en passiva gevoegd die niet meer dan drie
maanden voordien is vastgesteld. De commissarissen bren-



Les commissaires font rapport distinct sur cet état. Un
exemplaire de ces rapports peut être obtenu conformément
à l'article 535.

L'absence des rapports entraîne la nullité de la décision
de l'assemblée générale.

L'assemblée générale ne peut valablement délibérer et
statuer sur la modification à l'objet social que si ceux qui
assistent à la réunion représentent, d'une part, la moitié
du capital social et, d'autre part, s'il en existe, la moitié du
nombre total des parts bénéficiaires.

Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convo-
cation sera nécessaire. Pour que la deuxième assemblée
délibére valablement, il suffira qu'une portion quelconque
du capital y soit représentée.

Aucune modification n'est admise que si elle réunit les
quatre cinquièmes au moins des voix.

Nonobstant toute disposition contraire des statuts, les
parts bénéficiaires donneront droit à une voix par titre.
Elles ne pourront se voir attribuer dans l'ensemble un
nombre de voix supérieur à la moitié de celui attribué à
l'ensemble des actions, ni être comptées dans le vote pour
un nombre de voix supérieur aux deux tiers du nombre des
voix émises par les actions. Si les votes soumis à la limita-
tion sont émis en sens différents, la réduction s'opérera
proportionnellement; il n'est pas tenu compte des fractions
de voix.

Sous-section 3

Modification des droits attachés aux titres

Art.560

S'il existe plusieurs catégories d'actions, ou si plusieurs
catégories de parts bénéficiaires ont été émises,
l'assemblée générale peut, nonobstant toutes dispositions
contraires des statuts, modifier leurs droits respectifs ou
décider le remplacement des actions ou parts bénéficiaires
d'une catégorie par celles d'une autre.

L'objet et la justification détaillée des modifications pro-
posées sont exposés par le conseil d'administration dans un
rapport annoncé dans l'ordre du jour. Un exemplaire de ce
rapport peut être obtenu conformément à l'article 535.

L'absence du rapport entraîne la nullité de la décision de
l'assemblée générale.

Dans l'hypothèse visée au présent article, nonobstant
toutes dispositions contraires des statuts, chacune des
parts bénéficiaires donne droit au vote dans sa catégorie.
Les limitations résultant de l'article 543 ne sont pas appli-
cables et l'assemblée générale doit:

1° réunir dans chaque catégorie les conditions de pré-
sence et de majorité requises pour une modification des
statuts;

2° admettre tout porteur de coupures à prendre part à
la délibération dans sa catégorie, les voix étant comptées
sur la base d'une voix à la coupure la plus faible.
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gen afzonderlijk verslag uit over die staat. Een afschrift
van deze verslagen kan worden verkregen overeenkomstig
artikel 535.

De afwezigheid van deze verslagen heeft de nietigheid
van de beslissing van de algemene vergadering tot gevolg.

De algemene vergadering kan alleen dan op geldige
wijze over een wijziging van het doel van de vennootschap
beraadslagen en besluiten, wanneer de aanwezigen niet
alleen de helft van het maatschappelijk kapitaal vertegen-
woordigen, maar ook de helft van het totale aantal winst-
bewijzen, indien er zulke effecten zijn.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe
bijeenroeping nodig. Opdat de tweede vergadering op gel-
dige wijze kan beraadslagen en besluiten, is het voldoende
dat enig deel van het kapitaal er vertegenwoordigd is.

Een wijziging is alleen dan aangenomen, wanneer zij
ten minste vier vijfde van de stemmen heeft verkregen.

De winstbewijzen geven recht op één stem per effect,
niettegenstaande elke hiermee strijdige bepaling in de
statuten. In het geheel kunnen aan die effecten niet meer
stemmen worden toegekend dan de helft van het aantal dat
toegekend is aan de gezamenlijke aandelen; bij de stem-
ming kunnen zij niet worden aangerekend voor meer dan
twee derden van het aantal stemmen uitgebracht door de
aandelen. Worden de aan de beperking onderworpen stem-
men in verschillende zin uitgebracht, dan wordt de vermin-
dering evenredig toegepast; gedeelten van stemmen wor-
den verwaarloosd.

Onderafdeling 3

Wijziging van de rechten verbonden aan effecten

Art.560

Indien er verschillende soorten aandelen bestaan of
indien er verschillende soorten winstbewijzen werden uit-
gegeven, kan de algemene vergadering, niettegenstaande
elke hiermee strijdige bepaling in de statuten, hun respec-
tieve rechten wijzigen of besluiten dat de aandelen of
winstbewijzen van een bepaalde soort worden vervangen
door die van een andere soort.

De voorgestelde wijzigingen worden, met een omstandi-
ge verantwoording, door de raad van bestuur medegedeeld
in een verslag dat in de agenda wordt vermeld. Een exem-
plaar van dit verslag kan worden verkregen overeenkom-
stig artikel 535.

De afwezigheid van dit verslag heeft de nietigheid van
de beslissing van de algemene vergadering tot gevolg.

In het bij dit artikel bedoelde geval geeft elk van de
winstbewijzen stemrecht in zijn soort, niettegenstaande
elke hiermee strijdige bepaling in de statuten. De uit arti-
kel 543 voortvloeiende beperkingen zijn niet van toepas-
sing en de algemene vergadering moet:

1° voor elke soort voldoen aan de vereisten van aanwe-
zigheid en van meerderheid, die voor een statutenwijziging
zijn voorgeschreven;

2° iedere houder van onderaandelen toelaten tot de
besluitvorming in de betrokken soort, waarbij de stemmen
geteld worden op basis van één stem voor het kleinste
onderaandeel.
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CHAPITRE 3 HOOFDSTUK 3

Del'action socialeet de l'actionminoritaire Vennootschapsvorderingen minderheidsvordering

Section 1 Mdeling 1

De l'action sociale Vennootschapsvordering

Art. 561 Art. 561

L'assemblée générale décide s'il y a lieu d'exercer
l'action sociale contre les administrateurs ou les commis-
saires. Elle peut charger un ou plusieurs mandataires de
l'exécution de cette décision.

Section 2

De l'action minoritaire

Art.562

Une action peut être intentée contre les administra-
teurs, pour le compte de la société par des actionnaires
minoritaires.

Cette action minoritaire est intentée par un ou plu-
sieurs actionnaires possédant, au jour de l'assemblée
générale qui s'est prononcée sur la décharge des adminis-
trateurs, des titres auxquels est attaché au moins 1 % des
voix attachées à l'ensemble des titres existant à ce jour ou
possédant à ce même jour des titres représentant une
fraction du capital égale à cinquante millions de francs au
moins,

Pour les actionnaires ayant droit de vote, l'action ne
peut être intentée que par ceux qui n'ont pas voté la
décharge et par ceux qui ont voté cette décharge pour
autant dans ce cas, que celle-ci ne soit pas valable.

En outre, pour les détenteurs d'actions sans droit de
vote, l'action ne peut être intentée que dans les cas où ils
ont exercé leur droit de vote conformément à l'article 481 et
pour les actes de gestion afférents aux décisions prises en
exécution du même article.

Art.563

Le fait qu'en cours d'instance, un ou plusieurs actionnai-
res cessent de représenter le groupe d'actionnaires minori-
taires, soit qu'ils ne possèdent plus de titres, soit qu'ils
renoncent à participer à l'action, est sans effet sur la
poursuite de ladite instance ou sur l'exercice des voies de
recours.

Art.564

Si les représentants légaux de la société exercent
l'action sociale et que l'action minoritaire est intentée éga-
lement par un ou plusieurs porteurs de titres, les instances
sont jointes pour connexité.

De algemene vergadering beslist of tegen de bestuur-
ders of commissarissen een vennootschapsvordering moet
worden ingesteld. Zij kan één ofmeer lasthebbers aanstel-
len voor de uitvoering van die beslissing.

Mdeling2

Minderheidsvordering

Art.562

Een vordering tegen de bestuurders kan voor rekening
van de vennootschap door minderheidsaandeelhouders
worden ingesteld.

Deze minderheidsvordering wordt voor rekening van de
vennootschap ingesteld door één of meer aandeelhouders
die, op de dag waarop de algemene vergadering zich uit-
spreekt over de aan de zaakvoerders te verlenen kwijting,
effecten bezitten die ten minste 1 % vertegenwoordigen
van de stemmen verbonden aan het geheel van de op die
dag bestaande effecten, of op diezelfde dag effecten bezit-
ten die een gedeelte van het kapitaal vertegenwoordigen
ter waarde van ten minste vijftig miljoen frank.

Voor de aandeelhouders met stemrecht, kan de vorde-
ring slechts worden ingesteld door personen die de kwijting
niet hebben goedgekeurd en door personen die de kwijting
wel hebben goedgekeurd maar waarvan blijkt dat zij ongel-
dig is.

Voor de aandeelhouders zonder stemrecht, kan de vor-
dering bovendien slechts worden ingesteld in de gevallen
waarin zij hun stemrecht hebben uitgeoefend overeen-
komstig artikel 481 en dit voor de daden van bestuur die
betrekking hebben op de beslissingen genomen in uitvoe-
ring van hetzelfde artikel.

Art.563

Het feit dat tijdens de procedure één of meer aandeel-
houders ophouden de groep van minderheidsaandeelhou-
ders te vertegenwoordigen, hetzij omdat zij geen effecten
meer bezitten, hetzij omdat zij afzien van de vordering,
heeft geen invloed op de voortzetting van bedoelde proce-
dure noch op het aanwenden van de rechtsmiddelen.

Art.564

Indien de wettelijke vertegenwoordigers van de ven-
nootschap de vennootschapsvordering instellen, en door
één of meer houders van effecten tevens een minderheids-
vordering wordt ingesteld, worden de vorderingen gevoegd
wegens hun samenhang.



Art.565

Toute transaction conclue avant l'intente ment de
l'action peut être annulée à la demande des porteurs de
titres réunissant les conditions prévues à l'article 582 si
elle n'a point été faite à l'avantage commun de tous les
porteurs de titres.

Après l'intentement de l'action, la société ne peut transi-
ger avec les défendeurs sans le consentement unanime de
ceux qui demeurent demandeurs de l'action.

Art.566

Les demandeurs doivent désigner, à l'unanimité, un
mandataire spécial, actionnaire ou non, chargé de conduire
le procès, dont le nom doit être indiqué dans l'exploit
introductif d'instance et chez qui il est fait élection de
domicile.

Les demandeurs peuvent, à l'unanimité, révoquer le
mandataire spécial. La révocation peut aussi être poursui-
vie pour cause légitime par tout porteur de titres, devant le
Président du Tribunal de Commerce statuant comme en
matière de référés.

En cas de décès, de démission, d'incapacité, de déconfi-
ture, de faillite ou de révocation du mandataire spécial, et à
défaut d'accord entre tous les demandeurs sur la personne
de son remplaçant, celui-ci est désigné par le président du
tribunal de commerce, sur requête du demandeur le plus
diligent.

Art.567

Si la demande minoritaire est rejetée, les demandeurs
peuvent être condamnés personnellement aux dépens et,
s'il y a lieu, aux dommages-intérêts envers les défendeurs.

Si la demande est accueillie, les sommes dont les deman-
deurs ont fait l'avance, et qui ne sont point comprises dans
les dépens mis à charge des défendeurs, sont remboursées
par la société.

CHAPITRE4

De l'assemblée générale des obligataires

Section 1

Compétences

Art.568

Quand le capital social est entièrement appelé,
l'assemblée générale des obligataires a le droit:

1° de proroger une ou plusieurs échéances d'intérêts, de
consentir à la réduction du taux de l'intérêt ou d'en modi-
fier les conditions de paiement;

2° de prolonger la durée du remboursement, de le sus-
pendre et de consentir des modifications aux conditions
dans lesquelles il doit avoir lieu;
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Art.565

Een dading die wordt aangegaan vóór de vordering is
ingesteld, kan nietig worden verklaard op verzoek van de
effectenhouders die voldoen aan de voorwaarden bepaald
in artikel 582, indien de dading niet in het voordeel van
alle effectenhouders werd aangegaan.

Is de vordering ingesteld, dan kan de vennootschap geen
dading meer aangaan met de verweerders zonder de een-
parige instemming van degenen die eiser blijven van de
vordering.

Art.566

De eisers moeten eenparig een bijzondere lasthebber
aanstellen, al dan niet aandeelhouder, belast met het voe-
ren van het rechtsgeding, wiens naam in het exploot van
rechtsingang wordt vermeld en bij wie keuze van woon-
plaats wordt gedaan.

De eisers kunnen eenparig de bijzondere lasthebber
ontslaan. Het ontslag kan om wettige redenen ook door
iedere effectenhouder worden gevorderd bij de voorzitter
van de rechtbank van koophandel, die uitspraak doet als in
kortgeding.

Indien bij overlijden, ontslagneming, onbekwaamheid,
kennelijk onvermogen, faillissement of ontslag van de bij-
zondere lasthebber, de eisers geen overeenstemming kun-
nen bereiken omtrent de aanwijzing van diens plaatsver-
vanger, wordt deze benoemd door de voorzitter van de
rechtbank van koophandel, op verzoek van de meest gerede
erser.

Art.567

Indien de minderheidsvordering wordt afgewezen, kun-
nen de eisers persoonlijk in de kosten worden veroordeeld
en, indien daartoe grond bestaat, tot schadevergoeding
jegens de verweerders.

Wordt de vordering toegewezen, dan worden de bedra-
gen die de eisers hebben voorgeschoten en die niet zijn
begrepen in de kosten waartoe de verweerders zijn veroor-
deeld, door de vennootschap terugbetaald.

HOOFDSTUK4

Algemene vergadering van obligatiehouders

Mdeling 1

Bevoegdheden

Art.568

Indien het maatschappelijk kapitaal volledig is opge-
vraagd, is de algemene vergadering van obligatiehouders
bevoegd am:

1° één of meer rentetermijnen te verlengen, in de verla-
ging van de rentevoet toe te stemmen of de voorwaarden
van betaling van de rente te wijzigen;

2° de aflossing te verlengen, de aflossing te schorsen en
toe te stemmen in een wijziging van de voorwaarden waar-
onder zij moeten geschieden;
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3° d'accepter la substitution d'actions aux créances des
obligataires. À moins que les actionnaires n'aient antérieu-
rement donné leur consentement au sujet de la substitu-
tion d'actions aux obligations, les décisions de l'assemblée
des obligataires n'auront d'effet à cet égard que si elles sont
acceptées, dans le délai de trois mois, par les actionnaires
délibérant dans les formes prescrites pour les modifica-
tions aux statuts.

En outre, l'assemblée générale des obligataires a le
droit:

P d'accepter des dispositions ayant pour objet, soit
d'accorder des sûretés particulières au profit des porteurs
d'obligations, soit de modifier ou de supprimer les sûretés
déjà attribuées;

2° de décider des actes conservatoires à faire dans
l'intérêt commun;

3° de désigner un ou plusieurs mandataires chargés
d'exécuter les décisions prises en vertu du présent article
et de représenter la masse des obligataires dans toutes les
procédures relatives à la réduction ou à la radiation des
inscriptions hypothécaires.

Section 2

Convocation de l'assemblée

Art.569

Le conseil d'administration et les commissaires peuvent
convoquer les porteurs d'obligations en assemblée généra-
le.

Ils doivent convoquer cette assemblée sur la demande
d'obligataires représentant le cinquième du montant des
titres en circulation.

Art.570

Les convocations à l'assemblée générale contiennent
l'ordre du jour et sont faites par annonce insérée deux fois,
à huit jours d'intervalle au moins, et huit jours avant
l'assemblée, dans le Moniteur belge, dans un organe de
presse de diffusion nationale et dans un organe de presse
régional du siège de la société.

Des lettres missives, recommandées à la poste, seront
adressées quinze jours avant l'assemblée aux obligataires
en nom.

Quand toutes les obligations sont nominatives, les con-
vocations peuvent être faites uniquement par lettre recom-
mandée.

L'ordre du jour contient l'indication des sujets à traiter
ainsi que les propositions de décisions qui seront soumises
à l'assemblée.
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3° te aanvaarden dat de schuldvorderingen van de obli-
gatiehouders vervangen worden door aandelen. Behalve
wanneer de aandeelhouders tevoren reeds hun toestem-
ming hebben gegeven aan de vervanging van obligaties
door aandelen, hebben de besluiten van de vergadering
van obligatiehouders op dit punt slechts gevolg, wanneer
ze binnen drie maanden door de aandeelhouders worden
aangenomen op de wijze bepaald voor de wijziging van de
statuten.

De algemene vergadering van obligatiehouders is te-
vens bevoegd om :

1° regelingen te aanvaarden om bijzondere zekerheden
te stellen ten gunste van de obligatiehouders of de reeds
gestelde zekerheden te wijzigen of op te heffen;

2° te beslissen over de bewarende maatregelen die in
het gemeenschappelijk belang moeten worden genomen;

3° één of meer gemachtigden aan te stellen voor de
uitvoering van de besluiten, genomen krachtens dit artikel
en voor de vertegenwoordiging van de gezamenlijke obliga-
tiehouders bij de procedures tot vermindering of doorha-
ling van hypothecaire inschrijvingen.

Mdeling2

Bijeenroeping van de algemene vergadering

Art.569

Het raad van bestuur en de commissarissen kunnen een
algemene vergadering van de houders van obligaties bij-
eenroepen.

Zij moeten die algemene vergadering bijeenroepen wan-
neer obligatiehouders die een vijfde van het bedrag van de
in omloop zijnde effecten vertegenwoordigen, het vragen.

Art.570

De oproeping voor de algemene vergadering bevat de
agenda en wordt gedaan door middel van een aankondi-
ging die tweemaal, met een tussentijd van tenminste acht
dagen, en de tweede maal ten minste acht dagen voor de
vergadering, geplaatst wordt in hetBelgisch Staatsblad, in
een nationaal uitgegeven blad en in een blad van de streek
van de zetel van de vennootschap.

Aan de houders van obligaties op naam wordt vijftien
dagen voor de vergadering een ter post aangetekende brief
gezonden.

Wanneer alle obligaties op naam zijn, kan met oproe-
ping bij aangetekende brief worden volstaan.

De agenda bevat de te behandelen onderwerpen en de
voorstellen van besluiten, die aan de vergadering zullen
worden voorgelegd.



Section 3

Participation à l'assemblée

Art.571

Les statuts déterminent les formalités à accomplir pour
être admis à l'assemblée générale.

Le droit de participer à l'assemblée générale d'une socié-
té ayant fait ou faisant publiquement appel à l'épargne est
subordonné, soit à l'inscription de l'obligataire sur le regis-
tre des obligations nominatives de la société, soit au dépôt
des obligations au porteur, soit au dépôt d'une attestation,
établie par le teneur de comptes agréé ou l'organisme de
liquidation constatant l'indisponibilité, jusqu'à la date de
l'assemblée générale, des obligations dématérialisées, aux
lieux indiqués par l'avis de convocation, dans le délai porté
par les statuts sans que celui-ci puisse être supérieur à six
jours ni inférieur à trois jours ouvrables avant la date fixée
pour la réunion de l'assemblée générale. En cas de silence
des statuts, ce délai expirera le troisième jour avant la date
fixée pour la réunion de l'assemblée générale.

Section 4

Tenue de l'assemblée

Art.572

Il est tenu à chaque assemblée une liste des présences.

Art.573

La société doit mettre à la disposition des obligataires,
au début de la réunion, une liste des obligations en circula-
tion.

Art.574

L'assemblée ne peut valablement délibérer et statuer
que si ses membres représentent la moitié au moins du
montant des titres en circulation.

Si cette condition n'est pas remplie, une nouvelle convo-
cation est nécessaire et la deuxième assemblée délibère et
statue valablement, quel que soit le montant représenté
des titres en circulation.

Aucune proposition n'est admise que si elle est votée par
des membres représentant ensemble, par eux-mêmes ou
par leurs mandants, les trois quarts au moins du montant
des obligations pour lesquelles il est pris part au vote.

Dans les cas où une décision n'a pas réunie une majorité
représentant au moins le tiers du montant des obligations
en circulation, elle ne peut être mise à exécution qu'après
avoir été homologuée par la cour d'appel dans le ressort de
laquelle se trouve le siège de la société.
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Mdeling3

Deelneming aan de algemene vergadering

Art.571

De statuten bepalen de formaliteiten die moeten worden
vervuld om tot de algemene vergadering te worden toegela-
ten.

Het recht om deel te nemen aan de algemene vergade-
ring van een vennootschap die een publiek beroep op het
spaarwezen doet of heeft gedaan, wordt slechts verleend,
hetzij op grond van de inschrijving van de obligatiehouder
in het register van de obligaties op naam van de vennoot-
schap, hetzij op grond van de neerlegging van de obligaties
aan toonder, hetzij op grond van de neerlegging van een
door de erkende rekeninghouder of door de vereffeningsin-
stelling opgesteld attest waarbij de onbeschikbaarheid van
de gedematerialiseerde obligaties tot op de datum van de
algemene vergadering wordt vastgesteld, op de plaatsen
aangegeven in de oproepingsbrief, zulks binnen de statu-
tair vastgestelde termijn, maar ten minste drie werkdagen
en ten hoogste zes werkdagen vóór de datum bepaald voor
de bijeenkomst van de algemene vergadering. Bij gebreke
van enige vermelding ter zake in de statuten verstrijkt de
termijn op de derde dag voor de datum bepaald voor de
bijeenkomst van de algemene vergadering.

Mdeling4

Verloop van de algemene vergadering

Art.572

Op elke algemene vergadering wordt een aanwezig-
heidslijst bijgehouden.

Art.573

De vennootschap moet bij de aanvang van de vergade-
ring een lijst van de in omloop zijnde obligaties ter beschik-
king stellen van de obligatiehouders.

Art.574

De vergadering kan alleen dan op geldige wijze beraad-
slagen en besluiten wanneer de aanwezige leden ten min-
ste de helft van het bedrag der in omloop zijnde effecten
vertegenwoordigen.

Is deze voorwaarde niet vervuld, dan is een nieuwe
bijeenroeping nodig en de tweede vergadering beraad-
slaagt en besluit op geldige wijze, ongeacht het vertegen-
woordigde bedrag van de effecten in omloop.

Een voorstel is alleen dan aangenomen wanneer het is
goedgekeurd door leden die, uit eigen naam of als gemach-
tigde, gezamenlijk stemmen uitbrengen die ten minste drie
vierden van het bedrag van de obligaties waarvoor aan de
stemming is deelgenomen, vertegenwoordigen.

Een besluit genomen met een meerderheid van minder
dan een derde van het bedrag der in omloop zijnde obliga-
ties kan niet uitgevoerd worden dan na homologatie door
het hof van beroep binnen wiens rechtsgebied de vennoot-
schap haar zetel heeft.
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L'homologation est sollicitée par voie de requête, à la
diligence des administrateurs ou de tout obligatoire inté-
ressé.

Les obligatoires qui ont voté contre les résolutions
prises ou qui n'ont pas assisté à l'assemblée, peuvent inter-
venir à l'instance.

La cour statue toutes affaires cessantes, le ministère
public entendu.

Si la requête en homologation n'est pas introduite dans
les huit jours après le vote de la décision, celle-ci sera
considérée comme non avenue.

Toutefois, les conditions de présence et de majorité spé-
cifiées ci-dessus ne sont pas requises dans les cas prévus
par l'article 568, alinéa 2,2° et 3°.

Les décisions, dans les cas susdits, peuvent être prises à
la simple majorité des titres représentés.

Les décisions prises sont publiées, dans la quinzaine,
aux annexes du Moniteur belge.

Art.575

Lorsqu'il existe plusieurs catégories d'obligations et que
la délibération de l'assemblée générale est de nature à
modifier leurs droits respectifs, la délibération doit, pour
être valable, réunir dans chaque catégorie les conditions de
présence et de majorité requises par l'article précédent.

Les porteurs d'obligations de chacune des catégories
peuvent être convoqués en assemblée spéciale.

Art.576

Les procès-verbaux des assemblées générales sont si-
gnés par les membres du bureau et par les obligataires qui
le demandent; les expéditions à délivrer aux tiers sont
signées par un ou plusieurs administrateurs, conformé-
ment à ce que prévoient les statuts.

Section 5

Modalités d'exercice du droit de vote

Art.577

Tous les obligataires peuvent voter eux-mêmes ou par
procuration.

Art.578

Pour les sociétés ayant fait ou faisant appel public à
l'épargne, toute demande de procuration doit contenir au
moins, à peine de nullité, les mentions suivantes:

a. l'ordre dujour avec une indication des sujets à traiter
ainsi que les propositions de décisions;

b. la demande d'instruction pour l'exercice du droit de
vote sur chacun des sujets à l'ordre du jour;

c. l'indication du sens dans lequel le mandataire exerce-
ra son droit de vote en l'absence d'instructions de l'obliga-
taire.
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De homologatie wordt bij verzoekschrift aangevraagd
door de bestuurders of door een belanghebbende obligatie-
houder.

De obligatiehouders die tegen de genomen besluiten
hebben gestemd of die de vergadering niet hebben bijge-
woond, kunnen tussenkomen in het geding.

Het hof doet uitspraak met voorrang boven alle andere
zaken, het openbaar ministerie gehoord.

Indien het verzoekschrift tot homologatie niet wordt
ingediend binnen acht dagen na het nemen van het besluit,
wordt dit als niet bestaande beschouwd.

Aan de hierboven bepaalde voorwaarden van aanwezig-
heid en van meerderheid behoeft niet te worden voldaan in
de gevallen bedoeld in artikel568, tweede lid, 2° en 3°.

In die gevallen mogen de besluiten genomen worden bij
gewone meerderheid van de vertegenwoordigde obligaties.

De genomen besluiten worden binnen vijftien dagen
bekendgemaakt in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.

Art.575

Indien er verschillende soorten van obligaties zijn en het
besluit van de algemene vergadering een wijziging van de
daaraan verbonden rechten ten gevolge kan hebben, moet
het besluit, om geldig te zijn, voor elke soort voldoen aan de
voorwaarden van aanwezigheid en van meerderheid be-
paald in het vorig artikel.

De houders van elke soort van obligaties kunnen afzon-
derlijk worden bijeengeroepen in een bijzondere vergade-
ring.

Art.576

De notulen van de algemene vergaderingen worden on-
dertekend door de leden van het bureau en door de obliga-
tiehouders die erom verzoeken; afschriften voor derden
worden ondertekend door één of meer bestuurders, zoals
bepaald in de statuten.

Mdeling5

Wijze van uitoefening van het stemrecht

Art.577

Alle stemgerechtigde obligatiehouders kunnen in per-
soon of bij volmacht stemmen.

Art.578

Voor de vennootschappen die een publiek beroep op het
spaarwezen doen of hebben gedaan, moet elk verzoek tot
verlening van een volmacht, op straffe van nietigheid, ten
minste de volgende vermeldingen bevatten:

a. de agenda, met opgave van de te behandelen onder-
werpen en de voorstellen tot besluit;

b. het verzoek om instructies voor de uitoefening van
het stemrecht ten aanzien van de verschillende onderwer-
pen van de agenda;

c. de mededeling hoe de gemachtigde zijn stemrecht zal
uitoefenen bij gebreke van instructies van de obligatiehou-
der.



Art.579

La sollicitation publique de procuration est subordon-
née aux conditions suivantes:

1° la procuration n'est sollicitée que pour une seule
assemblée, mais elle vaut pour les assemblées successives
avec le même ordre du jour;

2° la procuration est révocable;
3° la demande de procuration doit contenir, au moins,

les mentions suivantes:
a. l'ordre dujour avec une indication des sujets à traiter

ainsi que les propositions de décisions;
b. l'indication que les documents sociaux sont à la dis-

position de l'obligataire qui les demande;

c. l'indication du sens dans lequel le mandataire exerce-
ra son droit de vote;

d. une description détaillée et une justification de l'ob-
jectif de celui qui sollicite la procuration.

Le mandataire peut s'écarter des instructions données
par son mandant, soit en raison de circonstances inconnues
au moment où les instructions ont été données, soit lorsque
leur exécution risquerait de compromettre les intérêts du
mandant. Le mandataire doit en informer son mandant.

Lorsque la demande de procuration est relative à une
société ayant fait ou faisant publiquement appel à l'é-
pargne, copie de la demande précitée est communiquée à la
Commission bancaire et financière trois jours avant de
rendre publique la sollicitation.

Lorsque la Commission bancaire et financière estime
que la demande éclaire insuffisamment les obligataires ou
qu'elle est de nature à les induire en erreur, elle en informe
le demandeur de procuration.

S'il n'est pas tenu compte des observations formulées, la
Commission bancaire et financière peut rendre son avis
public.

Aucune mention de l'intervention de la Commission
bancaire et financière ne peut être fait dans la sollicitation
publique de procuration conformément à l'article (***) du
Code de Droit Financier.

Le Roi détermine le caractère public d'une sollicitation
de procuration.

Art.580

§ t-. L'exercice du droit de vote peut faire l'objet de
conventions entre obligataires.

Ces conventions doivent être limitées dans le temps et
être justifiées par l'intérêt social à tout moment.

Toutefois, sont nulles:
1° les conventions qui sont contraires aux dispositions

du présent code ou à l'intérêt social;
2° les conventions par lesquelles un obligataire s'en-

gage à voter conformément aux directives données par la
société, par une filiale ou encore par l'un des organes de ces
sociétés;

3° les conventions par lesquelles un obligataire s'en-
gage envers les mêmes sociétés ou les mêmes organes à
approuver les propositions émanant des organes de la so-
ciété.

§ 2. Les conventions entre obligataires qui sont con-
traires aux articles 510 et 511 sont nulles.
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Art.579

Het openbaar verzoek tot verlening van volmachten is
aan de volgende voorwaarden onderworpen:

1° de volmacht wordt slechts gevraagd voor één alge-
mene vergadering; zij geldt evenwel voor opeenvolgende
algemene vergaderingen indien deze dezelfde agenda heb-
ben;

2° de volmacht kan worden herroepen;
3° het verzoek tot verlening van een volmacht bevat ten

minste de volgende gegevens:
a. de agenda, met opgave van de te behandelen onder-

werpen en de voorstellen tot besluit;
b. de mededeling dat de bescheiden van de vennoot-

schap ter beschikking staan van de obligatiehouder die
erom verzoekt;

c. de mededeling in welke zin de gemachtigde zijn stem-
recht zal uitoefenen;

d. een omstandige omschrijving en verantwoording van
de doelstelling van degene die om een volmacht verzoekt.

De gemachtigde kan van de instructies van zijn lastge-
ver afwijken, hetzij wegens omstandigheden die op het
tijdstip dat de instructies zijn gegeven niet bekend waren,
hetzij wanneer de uitvoering van die instructies de belan-
gen van de lastgever zou kunnen schaden. De gemachtigde
moet zijn lastgever daarvan in kennis stellen.

Wanneer het verzoek tot verlening van een volmacht
een vennootschap betreft die een publiek beroep op het
spaarwezen doet ofheeft gedaan, wordt drie dagen voor de
openbaarmaking van het verzoek tot verlening van de
volmacht een afschrift van dat verzoek aan de Commissie
voor het Bank- en Financiewezen medegedeeld.

Oordeelt de commissie voor het Bank- en Financiewezen
dat het verzoek de obligatiehouders onvoldoende voorlicht
of dat het hen in dwaling kan brengen, dan verwittigt zij
degene die om de volmacht verzoekt.

Wordt met de gemaakte opmerkingen geen rekening
gehouden, dan kan de commissie voor het Bank- en Finan-
ciewezen haar advies bekendmaken.

In het openbaar verzoek tot verlening van volmachten
mag overeenkomstig artikel (***) van het Wetboek voor
Financieel Recht geen gewag worden gemaakt van het
optreden van de commissie voor het Bank- en Financiewe-
zen.

De Koning bepaalt het openbaar karakter van een ver-
zoek tot verlening van volmachten.

Art.580

§ 1. Overeenkomsten tussen obligatiehouders kunnen
de uitoefening van het stemrecht regelen.

Deze overeenkomsten moeten in de tijd beperkt zijn en
steeds verantwoord zijn op grond van het belang van de
vennootschap.

Nietig zijn evenwel:
1° overeenkomsten die strijdig zijn met de bepalingen

van dit wetboek of met het belang van de vennootschap;
2° overeenkomsten waarbij een obligatiehouder zich er-

toe verbindt te stemmen overeenkomstig de richtlijnen van
de vennootschap, van een dochtervennootschap of nog van
een van de organen van die vennootschappen;

3° overeenkomsten waarbij een obligatiehouder zich te-
genover diezelfde vennootschappen of diezelfde organen
verbindt om de voorstellen van de organen van de vennoot-
schap goed te keuren.

§ 2. Overeenkomsten tussen obligatiehouders die strij-
dig zijn met de artikelen 510 en 511 zijn nietig.
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§ 3. Les votes émis en assemblée générale en vertu des
conventions visées au § pc, deuxième alinéa et au § 2 sont
nuls. Ces votes entraînent la nullité des décisions prises à
moins qu'ils n'aient eu aucune incidence sur la validité du
vote intervenu. L'action en nullité se prescrit six mois
après le vote.

TITRE 5

Du capital

CHAPITRE le'

Augmentation du capital

Section 1

Dispositions communes

Art.58l

L'augmentation du capital est décidée par l'assemblée
générale aux conditions requises pour la modification des
statuts, le cas échéant, en appliquant l'article 560. Une
augmentation de capital peut également être décidée par le
conseil d'administration dans les limites du capital autori-
sé.

Il en est de même pour l'émission d'obligations conver-
tibles ou de droits de souscription.

Art.582

Lorsque l'émission d'actions sans mention de valeur
nominale en dessous du pair comptable des actions an-
ciennes de la même catégorie est à l'ordre du jour d'une
assemblée générale, la convocation doit le mentionner ex-
pressément.

L'opération doit faire l'objet d'un rapport détaillé du
conseil d'administration portant notamment sur le prix
d'émission et sur les conséquences financières de l'opéra-
tion pour les actionnaires. Un rapport est établi par un
commissaire ou à défaut, par un reviseur d'entreprises
désigné par le conseil d'administration, ou par un expert-
comptable externe désigné de la même manière, par lequel
il déclare que les informations financières et comptables
contenues dans le rapport du conseil d'administration sont
fidèles et suffisantes pour éclairer l'assemblée générale
appelée à voter cette proposition.

Ces rapports sont déposés au greffe du tribunal de com-
merce, conformément à l'article 75. Ils sont annoncés dans
l'ordre du jour. Une copie peut en être obtenue conformé-
ment à l'article 535.

Art.583

En cas d'émission d'obligations convertibles ou de droits
de souscription, l'objet et la justification détaillée de l'opé-
ration sont exposés par le conseil d'administration dans un
rapport spécial. Lorsque l'assemblée générale est appelée à
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§ 3. Stemmen uitgebracht tijdens een algemene verga-
dering op grond van overeenkomsten bedoeld in § 1, tweede
lid en § 2, zijn nietig. Die stemmen brengen de nietigheid
mee van de genomen beslissingen, tenzij zij geen enkele
invloed hebben gehad op de geldigheid van de gehouden
stemming. De vordering tot nietigverklaring verjaart na
verloop van zes maanden te rekenen van de stemming.

TITEL 5

Kapitaal

HOOFDSTUKI

Kapitaalverhoging

Mdeling 1

Algemene bepalingen

Art.58l

Tot verhoging van het kapitaal wordt besloten door de
algemene vergadering, volgens de regels gesteld voor de
wijziging van de statuten, in voorkomend geval met toe-
passing van artikel 560. Tot verhoging van het kapitaal
kan ook door de raad van bestuur worden besloten binnen
de grenzen van het toegestaan kapitaal.

Hetzelfde geldt voor de uitgifte van converteerbare obli-
gaties of van warrants.

Art.582

Wanneer de uitgifte van aandelen zonder vermelding
van nominale waarde beneden de fractiewaarde van de
oude aandelen van dezelfde soort op de agenda staat van
een algemene vergadering, dan moet de oproeping dit uit-
drukkelijk vermelden.

Over de verrichting moet een omstandig verslag worden
opgesteld door de raad van bestuur dat inzonderheid be-
trekking heeft op de uitgifteprijs en op de financiële gevol-
gen van de verrichting voor de aandeelhouders. Er wordt
een verslag opgesteld door een commissaris of, bij diens
ontstentenis, door een bedrijfsrevisor aangewezen door de
raad van bestuur, of door een externe accountant aangewe-
zen op dezelfde manier, waarin deze verklaart dat de in het
verslag van de raad van bestuur opgenomen financiële en
boekhoudkundige gegevens juist zijn en voldoende om de
algemene vergadering die over het voorstel moet stemmen,
voor te lichten.

Die verslagen worden neergelegd op de griffie van de
rechtbank van koophandel, op de wijze voorgeschreven bij
artikel 75. Zij worden in de agenda vermeld. Een afschrift
ervan kan worden verkregen overeenkomstig artikel 535.

Art.583

In geval van uitgifte van converteerbare obligaties of
van warrants wordt een omstandige verantwoording van
de voorgestelde verrichting wordt door de raad van bestuur
medegedeeld in een bijzonder verslag. Wanneer de algeme-



délibérer, ce rapport est annoncé dans l'ordre du jour. Une
copie peut en être obtenue conformément à l'article 535.

L'absence du rapport entraîne la nullité de la décision de
l'assemblée générale.

Pour les sociétés ayant fait ou faisant publiquement
appel à l'épargne, une copie de ce rapport est communiquée
à la Commission bancaire et financière quinze jours avant
la convocation de l'assemblée générale ou, selon le cas, du
conseil d'administration, appelés à délibérer sur l'émission
d'obligations convertibles ou avec droit de souscription. À
ce rapport est joint un dossier établi conformément aux
prescriptions de la Commission bancaire et financière.

Le Roi détermine la rémunération à percevoir par la
Commission bancaire et financière pour l'examen des dos-
siers prévu à l'alinéa précédent.

Lorsque la Commission bancaire et financière estime
que ce rapport éclaire insuffisamment les actionnaires ou
qu'il est de nature à les induire en erreur, elle informe
immédiatement la société et chacun des administrateurs.
S'il n'est pas tenu compte des observations formulées, la
Commission bancaire et financière peut, par décision moti-
vée et notifiée à la société par lettre recommandée, sus-
pendre la convocation, la délibération ou l'émission proje-
tée, pendant trois mois au plus. Ce délai court à partir du
jour de la notification par lettre recommandée de la déci-
sion de la Commission bancaire et financière. La Commis-
sion peut rendre sa décision publique.

Aucune mention de l'intervention de la Commission
bancaire et financière ne peut être faite sous quelque forme
que ce soit dans la publicité ou les documents relatifs aux
opérations dont il est question ci-dessus.

Art.584

Si l'augmentation de capital annoncée n'est pas entière-
ment souscrite, le capital n'est augmenté à concurrence des
souscriptions recueillies que si les conditions de l'émission
ont expressément prévu cette possibilité.

Art.585

§ pc. La société ne peut souscrire ses propres actions, ni
directement, ni par une société filiale, ni par une personne
agissant en son nom propre mais pour le compte de la
société ou de la société filiale.

La personne qui a souscrit en son nom propre mais pour
le compte de la société ou de la société filiale est considérée
comme ayant souscrit pour son propre compte.

Tous les droits afférents aux actions souscrites par la
société ou sa filiale sont suspendus, tant que ces actions
n'ont pas été aliénées.

§ 2. Le paragraphe 1er ne s'applique pas à la souscrip-
tion d'actions d'une société par une société filiale qui est, en
sa qualité d'opérateur professionnel sur titres, une société
de bourse ou un établissement de crédit.
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ne vergadering wordt bijeengeroepen, wordt dit verslag op
de agenda aangekondigd. Een afschrift ervan kan worden
verkregen overeenkomstig artikel 535.

De afwezigheid van het verslag heeft de nietigheid van
de beslissing van de algemene vergadering tot gevolg.

Voor de vennootschappen die een publiek beroep doen of
hebben gedaan op het spaarwezen, wordt van dit verslag
aan de commissie voor het Bank- en Financiewezen een
afschrift gezonden, vijftien dagen voor de bijeenroeping
van de algemene vergadering of, naargelang het geval, van
de raad van bestuur, die moeten beslissen over de uitgifte
van converteerbare obligaties of van obligaties met voor-
keurrecht. Bij het verslag wordt een overeenkomstig de
voorschriften van de commissie voor het Bank- en Finan-
ciewezen samengesteld dossier gevoegd.

De Koning bepaalt de vergoeding die door de commissie
voor het Bank- en Financiewezen wordt ingevorderd voor
het onderzoek van het dossier bedoeld in het vorige lid.

Oordeelt de commissie voor het Bank- en Financiewezen
dat dit verslag de aandeelhouders onvoldoende voorlicht of
dat het hen in dwaling kan brengen, dan verwittigt zij
onmiddellijk de vennootschap en elk van de bestuurders.
Wordt met de gemaakte opmerkingen geen rekenschap
gehouden, dan kan de commissie voor het Bank- en Finan-
ciewezen de voorgenomen bijeenroeping, beraadslaging of
uitgifte gedurende ten hoogste drie maanden opschorten
bij een met redenen omklede beslissing, die bij aangete-
kende brief ter kennis van de vennootschap wordt ge-
bracht. Die termijn gaat in op de dag waarop bij aangete-
kende brief kennis is gegeven van de beslissing van de
commissie voor het Bank- en Financiewezen. De commissie
mag haar beslissing openbaar maken.

In de bekendmakingen of de stukken betreffende de
vorenbedoelde uitgifte mag van het optreden van de com-
missie voor het Bank- en Financiewezen in geen enkele
vorm melding worden gemaakt.

Art.584

Indien de kapitaalverhoging niet volledig is geplaatst,
wordt het kapitaal slechts verhoogd met het bedrag van de
geplaatste inschrijvingen, mits de emissievoorwaarden dat
uitdrukkelijk bepalen.

Art.585

§ 1. De vennootschap mag niet op haar eigen aandelen
inschrijven, noch rechtstreeks, noch door een dochterven-
nootschap, noch door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van de vennootschap of de doch-
tervennootschap.

De persoon die in eigen naam maar voor rekening van
de vennootschap ofvan de dochtervennootschap op aande-
len heeft ingeschreven, wordt geacht voor eigen rekening
te hebben gehandeld.

Alle rechten verbonden aan aandelen waarop de ven-
nootschap of haar dochtervennootschap heeft ingeschre-
ven, blijven geschorst zolang die aandelen niet zijn ver-
vreemd

§2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op de inschrijving
op aandelen van een vennootschap door een dochterven-
nootschap die in haar hoedanigheid van professionele ef-
fectenhandelaar, een beursvennootschap of een kredietin-
stelling is.
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Art.586

Chaque action correspondant à un apport en numéraire
et chaque action correspondant en tout ou en partie à un
apport en nature doivent être libérées d'un quart.

Sans préjudice de l'alinéa précédent, les actions corres-
pondant en tout ou en partie à des apports en nature
doivent être entièrement libérées dans un délai de cinq ans
à dater de la décision d'augmenter le capital.

Art.587

Lorsqu'une prime d'émission des actions nouvelles est
prévue, le montant de cette prime d'émission doit être
intégralement versé dès la souscription.

Art.588

La seule décision d'augmentation du capital prise par
l'assemblée générale ou le conseil d'administration doit
être constatée par un acte authentique, qui fait l'objet d'un
dépôt au greffe conformément à l'article 75.

Si la réalisation de l'augmentation du capital est consta-
tée en même temps, l'acte mentionne également le respect
des conditions légales relatives à la souscription et à la
libération du capital.

Art.589

La réalisation de l'augmentation, si elle n'est pas conco-
mitante à la décision d'augmenter le capital, est constatée
par un acte authentique, dressé à la requête du conseil
d'administration ou d'un ou de plusieurs administrateurs
spécialement délégués à cet effet, sur présentation des
documents justificatifs de l'opération. Cet acte mentionne
également le respect des conditions légales relatives à la
souscription et à la libération du capital. Il fait l'objet d'un
dépôt conformément à l'article 75.

Art.590

Lorsque le capital est augmenté au moyen de souscrip-
tions publiques, l'acte constatant la réalisation de l'aug-
mentation du capital indique le nombre d'actions nouvelles
créées en représentation de l'augmentation du capital et
contient le relevé des souscriptions, certifié par le commis-
saire.

Art.591

Lorsque le capital est augmenté suite à la conversion
des obligations convertibles en actions ou à la souscription
des actions en cas d'exercice du droit de souscription, la
conversion ou la souscription, l'augmentation corrélative
du capital social et le nombre d'actions nouvelles créées en
représentation de cette dernière sont constatées par acte
public. Cet acte est dressé à la requête du conseil d'admi-
nistration sur présentation d'un relevé des conversions
demandées ou des droits de souscription exercés, certifié
par le ou les commissaires ou, à défaut par un reviseur
d'entreprises. Cette constatation emporte la modification
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Art.586

Op ieder aandeel dat overeenstemt met inbreng in geld
en op ieder aandeel dat geheel of ten dele overeenstemt
met inbreng in natura moet een vierde worden gestort.

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid, moeten de
aandelen die geheel of ten dele overeenstemmen met in-
breng in natura volgestort zijn binnen een termijn van
vijfjaar na de beslissing tot kapitaalverhoging.

Art.587

In geval van agio op de nieuwe aandelen moet deze
volledig worden gestort bij de inschrijving.

Art.588

Het enkele besluit tot kapitaalverhoging door de alge-
mene vergadering of de raad van bestuur genomen, moet
worden vastgesteld bij een authentieke akte die op de
griffie moet worden neergelegd op de wijze voorgeschreven
bij artikel 75.

Indien terzelfder tijd de totstandkoming van de verho-
ging wordt vastgesteld, vermeldt de akte tevens de nale-
ving van de wettelijke vereisten aangaande de inschrijving
en de volstorting van het kapitaal.

Art.589

De totstandkoming van de verhoging, indien zij niet
gelijktijdig geschiedt met de beslissing tot kapitaalverho-
ging, wordt vastgesteld bij een authentieke akte die op
verzoek van de raad van bestuur of van één ofmeer daar-
voor speciaal gemachtigde bestuurders wordt opgesteld op
overlegging van de stukken tot staving van de verrichting.
De akte vermeldt tevens de naleving van de wettelijke
vereisten aangaande de inschrijving en de volstorting van
het kapitaal. Die akte wordt neergelegd op de wijze voorge-
schreven bij artikel 75.

Art.590

Wanneer het kapitaal verhoogd wordt bij openbare in-
schrijving, vermeldt de akte die de totstandkoming van de
kapitaalverhoging vaststelt, het aantal ter vertegenwoor-
diging van die verhoging uitgegeven nieuwe aandelen en
bevat de door de commissaris gewaarmerkte staat van de
geplaatste inschrijvingen.

Art.591

Wanneer het kapitaal wordt verhoogd ten gevolge van
een conversie van converteerbare obligaties in aandelen of
van een inschrijving op aandelen, in geval van uitoefening
van de warrant worden de conversie of de inschrijving, de
daaruit voortvloeiende verhoging van het maatschappelijk
kapitaal en het aantal ter vertegenwoordiging van die
verhoging uitgegeven nieuwe aandelen vastgesteld bij een
authentieke akte. Deze akte wordt op verzoek van de raad
van bestuur opgemaakt onder overlegging van een lijst van
de gevraagde conversies of van de uitgeoefende warrants,
voor echt verklaard door de commissaris of de commis sa-



des clauses des statuts relatives au montant du capital
social et au nombre des actions qui le représentent; elle
confère la qualité d'actionnaire à l'obligataire qui a deman-
dé régulièrement la conversion de son titre ou au titulaire
du droit de souscription qui a exercé son droit.

Section 2

Augmentation de capital par apports en numéraire

Sous-section 1

Droit de préférence

Art.592

Les actions à souscrire en espèces, les obligations con-
vertibles et les droits de souscription doivent être offerts
par préférence aux actionnaires proportionnellement à la
partie du capital que représentent leurs actions.

Les porteurs d'actions sans droit de vote ont un droit de
préférence en cas d'émission d'actions nouvelles avec ou
sans droit de vote sauf si l'augmentation de capital se
réalise par l'émission de deux tranches proportionnelles
d'actions, les unes avec droit de vote et les autres sans droit
de vote, dont la première est offerte par préférence aux
porteurs d'actions avec droit de vote et la seconde aux
porteurs d'actions sans droit de vote. La même règle s'ap-
plique en cas d'émission d'obligations convertibles ou de
droits de souscription.

Art.593

Le droit de préférence peut être exercé pendant un délai
qui ne peut être inférieur à quinze jours à dater de l'ouver-
ture de la souscription. Ce délai est fixé par l'assemblée
générale ou, lorsque l'augmentation est décidée dans le
cadre du capital autorisé, par le conseil d'administration.

L'ouverture de la souscription ainsi que son délai d'exer-
cice sont annoncés par un avis publié huit jours au moins
avant cette ouverture, aux annexes du Moniteur belge,
dans un organe de presse de diffusion nationale et dans un
organe de presse régional du siège de la société. La publica-
tion de cet avis peut toutefois être omise lorsque toutes les
actions de la société sont nominatives. Dans ce cas, le
contenu de l'avis doit être porté à la connaissance des
actionnaires par lettre recommandée.

La publication de l'avis ou la communication de son
contenu aux actionnaires en nom ne constituent pas, par
elles-mêmes, un appel public à l'épargne.

Le droit de préférence est négociable pendant toute la
durée de la souscription, sans qu'il puisse être apporté à
cette négociabilité d'autres restrictions que celles appli-
cables au titre auquel le droit est attaché.
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rissen, ofbij ontstentenis van dezen, door een bedrijfsrevi-
sor. Deze vaststelling heeft wijziging tot gevolg van de
statutaire bepalingen betreffende het bedrag van het
maatschappelijk kapitaal en het aantal aandelen die het
vertegenwoordigen; zij verleent de hoedanigheid van aan-
deelhouder aan de obligatiehouder die de conversie van
zijn effect heeft gevraagd, en aan de houder van de warrant
die zijn recht heeft uitgeoefend.

Mdeling2

Kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in geld

Onderafdeling 1

Voorkeurrecht

Art.592

De aandelen waarop in geld wordt ingeschreven, de
converteerbare obligaties en de warrants, moeten eerst
aangeboden worden aan de aandeelhouders, naar evenre-
digheid van het deel van het kapitaal door hun aandelen
vertegenwoordigd.

De houders van aandelen zonder stemrecht bezitten een
voorkeurrecht bij de uitgifte van nieuwe aandelen met of
zonder stemrecht, behalve wanneer de kapitaalverhoging
geschiedt door de uitgifte van twee evenredige schijven van
aandelen, de ene met stemrecht en de andere zonder stem-
recht, met dien verstande dat de eerste bij voorkeur wordt
aangeboden aan de houders van aandelen met stemrecht
en de tweede aan de houders van aandelen zonder stem-
recht. Deze regeling is van overeenkomstige toepassing bij
de uitgifte van converteerbare obligaties of van warrants.

Art.593

Het voorkeurrecht kan worden uitgeoefend gedurende
een termijn van ten minste vijftien dagen te rekenen van
de dag van de openstelling van de inschrijving. Die termijn
wordt bepaald door de algemene vergadering of, wanneer
tot verhoging wordt besloten in het kader van het toege-
staan kapitaal, door de raad van bestuur.

De uitgifte met voorkeurrecht en het tijdvak waarin dat
kan worden uitgeoefend, worden aangekondigd in een be-
richt dat, ten minste acht dagen vóór de openstelling, in de
bijlagen tot het Belgisch Staatsblad wordt geplaatst, als-
mede in een landelijk verspreid blad en in een blad uit de
streek waar de vennootschap haar zetel heeft. Dit bericht
kan vervallen, wanneer alle aandelen van de vennootschap
op naam zijn gesteld. Alsdan wordt de inhoud ervan bij
aangetekende brief ter kennis gebracht van de aandeel-
houders.

De bekendmaking van dat bericht of de mededeling van
de inhoud ervan aan de houders van aandelen op naam
houden op zichzelf niet in dat een openbaar beroep wordt
gedaan op het spaarwezen.

Het voorkeurrecht is verhandelbaar gedurende de gehe-
le inschrijvingstijd, zonder dat aan die verhandelbaarheid
andere beperkingen kunnen worden gesteld dan die welke
van toepassing zijn op het effect waaraan het recht is
verbonden.
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Art.594

Pour les sociétés n'ayant pas fait ou ne faisant pas
publiquement appel à l'épargne, à défaut de dispositions
statutaires, les tiers pourront à l'issue du délai de souscrip-
tion préférentielle participer à l'augmentation du capital,
sauf au conseil d'administration de décider que les droits
de préférence seront exercés, proportionnellement à la par-
tie du capital que représentent leurs actions, par les action-
naires anciens qui avaient déjà exercé leur droit. Les mo-
dalités de la souscription visée au présent article sont
définies par le conseil d'administration.

Sous-section 2

Dérogations au droit de préférence

Art.595

Les statuts ne peuvent ni supprimer ni limiter le droit
de préférence.

Art.596

L'assemblée générale appelée à délibérer et à statuer
sur l'augmentation du capital, sur l'émission d'obligations
convertibles ou sur l'émission de droits de souscriptions
peut, dans l'intérêt social, limiter ou supprimer le droit de
préférence. Cette proposition doit être spécialement an-
noncée dans la convocation.

Le conseil d'administration justifie sa proposition dans
un rapport détaillé, portant notamment sur le prix d'émis-
sion et sur les conséquences financières de l'opération pour
les actionnaires. Un rapport est établi par le commissaire
et, à défaut, par un reviseur d'entreprises désigné par le
conseil d'administration, ou par un expert-comptable ex-
terne désigné de la même manière, par lequel il déclare que
les informations financières et comptables contenues dans
le rapport du conseil d'administration sont fidèles et suffi-
santes pour éclairer l'assemblée appelée à voter sur cette
proposition. Ces rapports sont déposés au greffe du tribu-
nal de commerce conformément à l'article 75. Ils sont
annoncés dans l'ordre du jour. Une copie peut en être
obtenue conformément à l'article 535.

L'absence des rapports prévus par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.

La décision de l'assemblée générale de limiter ou de
supprimer le droit de préférence fait l'objet d'un dépôt au
greffe du tribunal de commerce, conformément à l'ar-
ticle 75.

Art.597

Il n'y a pas exclusion du droit de préférence lorsque,
selon la décision relative à l'augmentation du capital, les
titres sont souscrits par des banques ou d'autres établisse-
ments financiers en vue d'être offerts aux actionnaires
conformément aux article 592 et 593.
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Art.594

Bij gebreke van statutaire bepalingen kunnen, in de
vennootschappen die geen publiek beroep doen of gedaan
hebben op het spaarwezen, de derden, na het verstrijken
van de termijn voor het uitoefenen van het voorkeurrecht,
aan de verhoging van het kapitaal deelnemen, behoudens
het recht van de raad van bestuur om te beslissen dat de
voorkeurrechten zullen worden uitgeoefend door de vroe-
gere aandeelhouders die reeds van hun recht gebruik heb-
ben gemaakt, naar evenredigheid van het kapitaal door
hun aandelen vertegenwoordigd. De wijze van inschrijving
bedoeld in deze paragraaf wordt bepaald door de raad van
bestuur.

Onderafdeling 2

Beperking van het voorkeurrecht

Art.595

Het voorkeurrecht kan niet bij de statuten worden be-
perkt of opgeheven.

Art.596

De algemene vergadering die moet beraadslagen en
besluiten over de kapitaalverhoging, over de uitgifte van
converteerbare obligaties of over de uitgifte van warrants,
kan in het belang van de vennootschap het voorkeurrecht
beperken of opheffen. Het voorstel daartoe moet speciaal in
de oproeping worden vermeld.

De raad van bestuur verantwoordt zijn voorstel in een
omstandig verslag, dat inzonderheid betrekking heeft op
de uitgifteprijs en op de financiële gevolgen van de verrich-
ting voor de aandeelhouders. Er wordt een verslag opge-
steld door de commissaris of, bij diens ontstentenis, door
een bedrijfsrevisor aangewezen door de raad van bestuur,
of door een extern accountant aangewezen op dezelfde
manier, waarin deze verklaart dat de in het verslag van de
raad van bestuur opgenomen financiële en boekhoudkun-
dige gegevens juist zijn en voldoende om de algemene
vergadering die over het voorstel moet stemmen, voor te
lichten. Die verslagen worden neergelegd op de griffie van
de rechtbank van koophandel, op de wijze voorgeschreven
bij artikel 75. Zij worden in de agenda vermeld. Een af-
schrift ervan kan worden verkregen overeenkomstig arti-
ke1535.

De afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

Het besluit van de algemene vergadering om het voor-
keurrecht te beperken of op te heffen moet overeenkomstig
artikel 75 op de griffie van de rechtbank van koophandel
worden neergelegd.

Art.597

Er is geen opheffing van het voorkeurrecht wanneer de
effecten, overeenkomstig het besluit betreffende de kapi-
taalverhoging, bij banken of andere financiële instellingen
worden geplaatst om aan de aandeelhouders te worden
aangeboden overeenkomstig de artikelen 592 en 593.



Art.598

Quand le droit de préférence est limité ou supprimé en
faveur d'une ou plusieurs personnes déterminées qui ne
sont pas membres du personnel de la société ou de l'une de
ses filiales, l'identité du ou des bénéficiaires de la limita-
tion ou de la suppression du droit de préférence doit être
mentionnée dans le rapport établi par le conseil d'adminis-
tration ainsi que dans la convocation.

En outre, le prix d'émission, pour les sociétés dont les
titres sont traités sur une bourse de valeurs mobilières, ne
peut être inférieur à la moyenne des cours des trente jours
précédant le jour du début de l'émission.

Pour les sociétés autres que les sociétés cotées, et tou-
jours dans le cas d'une émission d'actions nouvelles, le prix
d'émission doit être au moins égal à la valeur intrinsèque
du titre fixée, sauf accord unanime des actionnaires, sur la
base d'un rapport établi soit par le commissaire, soit, pour
les sociétés qui n'ont pas de commissaire, par un reviseur
d'entreprises désigné par le conseil d'administration ou par
un expert-comptable externe désigné de la même manière.

Les rapports établis par le conseil d'administration in-
diquent l'incidence sur la situation de l'ancien actionnaire
de l'émission proposée, en particulier en ce qui concerne sa
quote-part du bénéfice et celle des capitaux propres. Un
commissaire ou, à défaut, un reviseur d'entreprises dési-
gné par le conseil d'administration, ou un expert-comp-
table externe désigné de la même manière donne un avis
détaillé sur les éléments de calcul du prix d'émission et sur
sa justification.

Art.599

En cas de limitation ou de suppression du droit de
préférence, l'assemblée générale peut prévoir qu'une prio-
rité sera donnée aux anciens actionnaires lors de l'attribu-
tion des nouveaux titres. Dans ce cas, la période de sous-
cription doit avoir une durée de dix jours.

Sous-section 3

Libération des apports en numéraire

Art.600

En cas d'apports en numéraire à libérer lors de la passa-
tion de l'acte constatant l'augmentation de capital, les
fonds sont préalablement déposés par versement ou vire-
ment à un compte spécial ouvert au nom de la société
auprès de La Poste (Postchèque) ou d'un établissement de
crédit établi en Belgique, autre qu'une caisse d'épargne
communale, régi par la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit. Une
attestation justifiant ce dépôt est annexée à l'acte.

Le compte spécial doit être à la disposition exclusive de
la société. Il ne peut en être disposé que par les personnes
habilitées à engager la société et après que le notaire
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Art.598

Wanneer het voorkeurrecht wordt beperkt of opgeheven
ten gunste van een of meer bepaalde personen die geen
personeelsleden zijn van de vennootschap of van een van
haar dochtervennootschappen, moet de identiteit van de
begunstigde of de begunstigden van de beperking of de
opheffing van het voorkeurrecht moet worden vermeld in
het verslag dat door de raad van bestuur wordt opgesteld,
alsook in de oproeping.

Bovendien mag, voor de vennootschappen waarvan de
effecten worden verhandeld op een effectenbeurs, de uitgif-
teprijs niet minder bedragen dan het gemiddelde van de
koersen gedurende de dertig dagen, voorafgaand aan de
dag waarop de uitgifte is aangevangen.

Voor de andere vennootschappen dan de genoteerde
vennootschappen, maar nog steeds in het geval van uitgifte
van nieuwe aandelen, moet de uitgifteprijs ten minste
gelijk zijn aan de vastgestelde intrinsieke waarde van het
effect die, behoudens eenparig akkoord tussen de aandeel-
houders, vastgesteld wordt op grond van een verslag opge-
steld, hetzij door de commissaris, hetzij, voor de vennoot-
schappen die geen commissaris hebben, door een
bedrijfsrevisor aangewezen door de raad van bestuur, of
door een extern accountant aangewezen op dezelfde ma-
ruer.

De verslagen die door de raad van bestuur worden opge-
steld, moeten de weerslag vermelden van de voorgestelde
uitgifte op de toestand van de vroegere aandeelhouder, in
het bijzonder wat diens aandeel in de winst en in het eigen
kapitaal betreft. Een commissaris of, bij diens ontstente-
nis, een bedrijfsrevisor aangewezen door de raad van be-
stuur, of een accountant aangewezen op dezelfde manier,
verstrekt een omstandig advies omtrent de elementen op
grond waarvan de uitgifteprijs is berekend, alsmede om-
trent de verantwoording ervan.

Art.599

Bij beperking of opheffing van het voorkeurrecht kan de
algemene vergadering in het kader van het toegestaan
kapitaal bepalen dat bij de toekenning van nieuwe effecten
voorrang wordt gegeven aan de vroegere aandeelhouders.
In dat geval moet de inschrijvingstermijn tien dagen be-
dragen.

Onderafdeling 3

Storting van de inbreng in geld

Art.600

In geval van inbreng in geld, te storten bij het verlijden
van de akte die de kapitaalverhoging vaststelt, wordt dat
geld tevoren bij storting of overschrijving gedeponeerd op
een bijzondere rekening, ten name van de vennootschap
geopend bij De Post (Postcheque) ofbij een in België geves-
tigde kredietinstelling die geen gemeentespaarkas is en
waarop de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen van toepassing is. Een
bewijs van die depane ring wordt aan de akte gehecht.

De bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschik-
king gehouden van de vennootschap. Over die rekening
kan alleen worden beschikt door personen die bevoegd zijn
om de vennootschap te verbinden, en eerst nadat de optre-
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instrumentant eût informé l'organisme de la passation de
l'acte.

Si l'augmentation n'est pas réalisée dans les trois mois
de l'ouverture du compte spécial, les fonds seront restitués
à leur demande, à ceux qui les ont déposés.

Section 3

Augmentation de capital par apports en nature

Art.601

Les apports en nature ne peuvent être rémunérés par
des actions que s'ils consistent en éléments d'actif suscep-
tibles d'évaluation économique, à l'exclusion des actifs
constitués par des engagements concernant l'exécution de
travaux ou de prestations de services.

Art.602

Au cas où l'augmentation de capital comporte des ap-
ports en nature, un rapport est préalablement établi, soit
par le commissaire, soit, pour les sociétés qui n'en ont pas,
par un reviseur d'entreprises désigné par le conseil d'admi-
nistration.

Ce rapport porte notamment sur la description de cha-
que apport en nature et sur les modes d'évaluation adop-
tés. Il indique si les estimations auxquelles conduisent ces
modes d'évaluation correspondent au moins au nombre et à
la valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, au pair
comptable et, le cas échéant, à la prime d'émission des
actions à émettre en contrepartie. Le rapport indique
quelle est la rémunération effectivement attribuée en con-
trepartie des apports.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel le
conseil d'administration expose, d'une part, l'intérêt que
présentent pour la société tant les apports que l'augmenta-
tion de capital proposée et d'autre part, les raisons pour
lesquelles éventuellement, il s'écarte des conclusions du
rapport annexé.

Le rapport du reviseur et le rapport spécial du conseil
d'administration sont déposés au greffe du tribunal de
commerce conformément à l'article 75.

Lorsque l'augmentation du capital est décidée par l'as-
semblée générale conformément à l'article 581, les rap-
ports prévus à l'alinéa précédent sont annoncés dans
l'ordre du jour. Une copie peut en être obtenue conformé-
ment à l'article 535.

L'absence des rapports prévus par cet article entraîne la
nullité de la décision de l'assemblée générale.
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den de notaris aan de instelling bericht heeft gegeven van
het verlijden van de akte.

Indien de verhoging niet tot stand is gekomen binnen
drie maanden na de opening van de bijzondere rekening,
worden de gelden teruggegeven aan de deposanten die
erom verzoeken.

Mdeling3

Kapitaalverhoging bij wijze van inbreng in natura

Art.601

Inbreng in natura komt niet in aanmerking voor vergoe-
ding door aandelen, tenzij hij bestaat uit vermogensbe-
standdelen die naar economische maatstaven kunnen wor-
den gewaardeerd, met uitsluiting van verplichtingen tot
het verrichten van werk of van diensten.

Art.602

Ingeval een kapitaalverhoging een inbreng in natura
omvat, maakt de commissaris of, voor vennootschappen
waar die er niet is, een bedrijfsrevisor aangewezen door de
raad van bestuur, vooraf een verslag op.

Dat verslag heeft inzonderheid betrekking op de be-
schrijving van elke inbreng in natura en op de toegepaste
methoden van waardering. Het verslag moet aangeven of
de waardebepalingen waartoe deze methoden leiden, ten
minste overeenkomen met het aantal en de nominale
waarde of, bij gebreke van een nominale waarde, de fractie-
waarde en, in voorkomend geval, met het agio van de tegen
de inbreng uit te geven aandelen. Het verslag vermeldt
welke werkelijke vergoeding als tegenprestatie voor de
inbreng wordt verstrekt.

In een bijzonder verslag, waarbij het in het eerste lid
bedoelde verslag wordt gevoegd, zet de raad van bestuur
uiteen waarom zowel de inbreng als de voorgestelde kapi-
taalverhoging van belang zijn voor de vennootschap en
eventueelook waarom afgeweken wordt van de conclusies
van het bijgevoegde verslag.

Het bijzonder verslag van de raad van bestuur en het
bijgevoegde verslag worden neergelegd op de griffie van de
rechtbank van koophandel, op de wijze voorgeschreven bij
artikel75.

Wanneer tot verhoging van het kapitaal wordt besloten
door de algemene vergadering, overeenkomstig artikel
581, worden de in het vorige lid genoemde verslagen in de
agenda vermeld. Een afschrift ervan kan worden verkre-
gen overeenkomstig artikel 535.

De afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.



Section 4

Le capital autorisé

Sous-section 1

Principes

Art.603

Les statuts peuvent autoriser le conseil d'administra-
tion à augmenter en une ou plusieurs fois le capital social
souscrit à concurrence d'un montant déterminé qui, pour
les sociétés faisant ou ayant fait publiquement appel à
l'épargne, ne peut être supérieur au montant dudit capital
social.

Dans les mêmes conditions, les statuts peuvent autori-
ser le conseil d'administration à émettre des obligations
convertibles ou des droits de souscription.

Les articles 592 à 602 sont applicables au présent ar-
ticle.

Art.604

L'autorisation visée à l'article 603 n'est valable que pour
cinq ans à dater de la publication de l'acte constitutif ou de
la modification des statuts. Toutefois, elle peut être renou-
velée une ou plusieurs fois pour une durée n'excédant pas
cinq ans par l'assemblée générale délibérant aux condi-
tions requises pour la modification des statuts, le cas
échéant, en appliquant l'article 560.

Lorsque les fondateurs ou l'assemblée générale décident
d'accorder l'autorisation prévue à l'alinéa lee ou de la re-
nouveler, les circonstances spécifiques dans lesquelles le
capital autorisé pourra être utilisé et les objectifs poursui-
vis sont indiqués dans un rapport spécial. Le cas échéant,
ce rapport est annoncé dans l'ordre dujour. Une copie peut
en être obtenue conformément à l'article 535.

L'absence du rapport prévu à l'alinéa précédent en-
traîne la nullité de la décision de l'assemblée générale.

Sous-section 2

Limitations

Art.605

L'autorisation visée à l'article 603 ne peut être utilisée
pour les opérations suivantes, à moins qu'elle ne les pré-
voie expressément:

1° les augmentations de capital ou les émissions d'obli-
gations convertibles ou de droits de souscription à l'occa-
sion desquelles le droit de préférence des actionnaires est
limité ou supprimé;

2° les augmentations de capital ou les émissions d'obli-
gations convertibles à l'occasion desquelles le droit de pré-
férence des actionnaires est limité ou supprimé en faveur
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Mdeling4

Het toegestaan kapitaal

Onderafdeling 1

Beginselen

Art.603

De statuten kunnen aan de raad van bestuur de be-
voegdheid toekennen om het geplaatst maatschappelijk
kapitaal in een of meer malen tot een bepaald bedrag te
verhogen, dat, voor de vennootschappen die een publiek
beroep op het spaarwezen doen of hebben gedaan, niet
hoger mag zijn dan het bedrag van dat maatschappelijk
kapitaal.

Onder dezelfde voorwaarden kunnen de statuten de
raad van bestuur de bevoegdheid toekennen om conver-
teerbare obligaties en warrants uit te geven.

De artikelen 592 tot 602 zijn van toepassing op dit
artikel.

Art.604

De bevoegdheid bedoeld in artikel 603 kan slechts wor-
den uitgeoefend gedurende vijf jaar, te rekenen van de
bekendmaking van de oprichtingsakte of van de wijziging
van de statuten. Zij kan echter door de algemene vergade-
ring, bij een besluit genomen volgens de regels die voor de
wijziging van de statuten zijn gesteld, in voorkomend geval
met toepassing van artikel560, één afmeer malen worden
hernieuwd voor een termijn die niet langer mag zijn dan
vijfjaar.

Wanneer de oprichters of de algemene vergadering be-
sluiten de in het eerste lid bedoelde bevoegdheid toe te
kennen ofte hernieuwen, worden de bijzondere omstandig-
heden waarin hij van het toegestane kapitaal kan gebruik
maken en de hierbij nagestreefde doeleinden in een bijzon-
der verslag uiteengezet. In voorkomend geval wordt dit
verslag in de agenda vermeld. Een afschrift ervan kan
worden verkregen overeenkomstig artikel 535.

De afwezigheid van het verslag bedoeld in het vorige lid
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

Onderafdeling 2

Beperkingen

Art.605

Tenzij zij daarin uitdrukkelijk voorziet, kan de bevoegd-
heid bedoeld in artikel 603 voor de volgende verrichtingen
niet gebruikt worden:

1° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van conver-
teerbare obligaties waarbij het voorkeurrecht van de aan-
deelhouders is beperkt of uitgesloten;

2° de kapitaalverhogingen of de uitgiften van conver-
teerbare obligaties waarbij het voorkeurrecht van de aan-
deelhouders is beperkt ofuitgesloten ten gunste van één of
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d'une ou plusieurs personnes déterminées, autres que les
membres du personnel de la société ou de ses filiales;

3° les augmentations de capital effectuées par incorpo-
ration de réserves.

Art.606

L'autorisation visée à l'article 603 ne peut jamais être
utilisée pour les opérations suivantes:

1° les augmentations de capital à réaliser principale-
ment par des apports en nature réservées exclusivement à
un actionnaire de la société détenant des titres de cette
société auxquels sont attachés plus de la % de droits de
vote.

Aux titres détenus par un actionnaire de la société, sont
ajoutés les titres détenus:

a) par un tiers agissant en son nom propre, mais pour le
compte des actionnaires visés;

b) par une personne physique ou morale liée aux action-
naires visés;

c) par un tiers agissant en son nom propre, mais pour le
compte d'une personne physique ou morale liée aux action-
naires visés;

d) par des personnes agisaant de concert.
Par personnes agissant de concert, il faut entendre les

personnes entre lesquelles existe un accord ayant pour
objet ou pour effet l'adoption par les parties d'un comporte-
ment parallèle en ce qui concerne la possession, l'acquisi-
tion ou la cession des titres.

Sont présumées, sauf preuve contraire, agir de concert
les personnes:

a) qui ont conclu des conventions comportant un bloca-
ge des titres, un agrément ou mécanisme similaire pour la
possession, l'acquisition ou la cession de titres;

b) qui ont conclu des conventions comportant des droits
de préemption ou des options ou engagements d'achat ou
de vente;

c) qui contrôlent conjointement une société détenant
une quotité de titres entraînant l'obligation d'une déclara-
tion.

2° l'émission d'actions sans mention de valeur nomi-
nale en dessous du pair comptable des actions anciennes de
la même catégorie.

3° l'émission de droits de souscription réservée à titre
principal à une ou plusieurs personnes déterminées autres
que des membres du personnel de la société ou d'une ou de
plusieurs de ses filiales.

Art.607

§ 1", Dès la réception par une société de la communica-
tion faite par la Commission bancaire et financière selon
laquelle elle a été saisie d'un avis d'offre publique d'acquisi-
tion la visant et jusqu'à la clôture de l'offre, son conseil
d'administration ne peut plus:

1° procéder à une augmentation de capital par apports
en nature ou par apports en numéraire en limitant ou
supprimant le droit de préférence des actionnaires;

2° créer des titres représentatifs ou non du capital,
conférant le droit de vote, ainsi que des titres donnant droit
à la souscription de tels titres ou à l'acquisition de tels
titres, si lesdits titres ou droits ne sont pas offerts par
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meerdere bepaalde personen, andere dan personeelsleden
van de vennootschap ofvan haar dochtervennootschappen;

3° de kapitaalverhogingen die geschieden door omzet-
ting van de reserves.

Art.606

De bevoegdheid bedoeld in artikel 603 mag nooit ge-
bruikt worden voor de volgende verrichtingen:

1° kapitaalverhogingen die voornamelijk tot stand wor-
den gebracht door een inbreng in natura uitsluitend voor-
behouden aan een aandeelhouder van de vennootschap die
effecten van deze vennootschap in zijn bezit houdt waar-
aan meer dan la % van de stemrechten verbonden zijn.

Bij de door een aandeelhouder van de vennootschap in
bezit gehouden effecten, worden de effecten gevoegd die in
bezit worden gehouden door:

a) een derde die handelt in eigen naam maar voor reke-
ning van de bedoelde aandeelhouders;

b) een met de bedoelde aandeelhouders verbonden na-
tuurlijke persoon of rechtspersoon;

c) een derde die optreedt in eigen naam maar voor
rekening van een met de bedoelde aandeelhouders verbon-
den natuurlijke persoon ofrechtspersoon;

d) personen die in onderling overleg handelen.
Onder personen die in onderling overleg handelen wordt

verstaan, de personen die een overeenkomst hebben geslo-
ten met als doelof als gevolg dat de betrokken partijen een
parallelle houding aannemen voor het bezit, de verkrijging
of de overdracht van effecten.

Behoudens bewijs van het tegendeel worden geacht in
onderling overleg te handelen de personen:

a) die overeenkomsten hebben gesloten die een blokke-
ring van de effecten, een goedkeuring of een soortgelijk
mechanisme inhouden, voor het bezit, de verkrijging of de
overdracht van effecten;

b) die overeenkomsten hebben gesloten waarin een
recht van voorkoop dan welopties of verplichtingen tot
aankoop ofverkoop zijn bedongen;

c) die gezamenlijk een vennootschap controleren die
een quotum effecten bezit waarvoor kennisgeving verplicht
IS.

2° de uitgifte van aandelen zonder vermelding van no-
minale waarde beneden de fractiewaarde van de oude aan-
delen van dezelfde soort.

3° de uitgifte van warrants die in hoofdzaak is bestemd
voor een of meer bepaalde personen, andere dan de leden
van het personeel van de vennootschap of van een of'meer
van haar dochtervennootschappen.

Art.607

§ 1. Vanafhet tijdstip dat de vennootschap de medede-
ling van de commissie voor het Bank- en Financiewezen
ontvangt dat haar kennis is gegeven van een openbaar
overnamebod op de effecten van die vennootschap, mag de
raad van bestuur van deze laatste tot aan het einde van het
bod:

1° haar kapitaal niet meer verhogen door inbreng in
natura of in geld met beperking of opheffing van het voor-
keurrecht van de aandeelhouders;

2° geen stemrechtverlenende effecten meer uitgeven
die al dan niet het kapitaal vertegenwoordigen, noch effec-
ten die recht geven op inschrijving op of op verkrijging van
dergelijke effecten, indien genoemde effecten of rechten



préférence aux actionnaires proportionnellement à la par-
tie du capital que représentent leurs actions.

§ 2. Toutefois, cette interdiction ne vaut pas pour:
1° les engagements valablement pris avant la réception

de la communication visée au paragraphe précédent;

2° les augmentations de capital pour lesquelles le con-
seil d'administration a été expressément et préalablement
habilité par une assemblée générale, statuant comme en
matière de modification des statuts, tenue trois ans au
maximum avant la réception de la communication susvi-
sée, pour autant que:

a. les actions créées en vertu de l'augmentation de capi-
tal soient dès leur émission intégralement libérées;

b. le prix d'émission des actions créées en vertu de
l'augmentation du capital ne soit pas inférieur au prix de
l'offre;

c. le nombre d'actions créées en vertu de l'augmenta-
tion de capital ne dépasse pas un dixième des actions
représentatives du capital émises antérieurement à l'aug-
mentation de capital.

§ 3. Les décisions visées par le présent article sont
immédiatement et de manière circonstanciée portées à la
connaissance de l'offrant et de la Commission bancaire et
financière. Elles sont également rendues publiques.

Sous-section 3

Mentions dans le rapport de gestion

Art. 60S

Lorsqu'une augmentation du capital, une émission
d'obligations convertibles ou une émission de droits de
souscription sont décidées par le conseil d'administration
au cours de l'exercice social, le rapport de gestion comporte
un exposé à leur sujet. Il comporte également, le cas
échéant, un commentaire approprié portant sur les condi-
tions et les conséquences effectives des augmentations de
capital ou des émissions d'obligations convertibles ou de
droits de souscription à l'occasion desquelles le conseil
d'administration a limité ou supprimé le droit de préfé-
rence des actionnaires.

Cet article n'est pas applicable aux petites sociétés.

Section 5

Augmentation de capital destinée au personnel

Art.609

§ 1ec. Les sociétés peuvent, lorsqu'elles ont distribué au
moins deux dividendes au cours des trois derniers exer-
cices, procéder à des augmentations de capital par l'émis-
sion d'actions avec droit de vote, destinées en tout ou en
partie, à l'ensemble des membres du personnel ou à l'en-
semble du personnel de leurs filiales.

Le principe du recours à l'opération prévue à l'alinéa
précédent fait l'objet d'une concertation au sein du conseil
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niet bij voorkeur worden aangeboden aan de aandeelhou-
ders naar evenredigheid van het kapitaal dat door hun
aandelen wordt vertegenwoordigd.

§ 2. Dit verbod geldt echter niet voor:
1° de verplichtingen die op geldige wijze zijn aangegaan

voor de ontvangst van de mededeling bedoeld in de vorige
paragraaf;

2° de kapitaalverhogingen waartoe de raad van be-
stuur uitdrukkelijk en vooraf werd gemachtigd door een
algemene vergadering die beslist als inzake statutenwijzi-
gingen en die ten hoogste drie jaar voor de ontvangst van
voornoemde mededeling plaatsheeft, voor zover:

a. de aandelen uitgegeven op grond van de kapitaalver-
hoging vanaf hun uitgifte volledig volgestort zijn;

b. de uitgifteprijs van de aandelen uitgegeven op grond
van de kapitaalverhoging niet minder bedraagt dan de
prijs van het bod;

c. het aantal aandelen uitgegeven op grond van de kapi-
taalverhoging niet meer bedraagt dan een tiende van de
voor de kapitaalverhoging uitgegeven aandelen die het
kapitaal vertegenwoordigen.

§ 3. De in dit artikel bedoelde beslissingen worden on-
middellijk en op omstandige wijze ter kennis gebracht van
de bieder en van de commissie voor het Bank- en Financie-
wezen. Zij worden tevens openbaar gemaaakt.

Onderafdeling 3

Vermeldingen in het jaarverslag

Art. 60S

Wanneer een kapitaalverhoging, een uitgifte van con-
verteerbare obligaties of van warrants door de raad van
bestuur wordt besloten in de loop van het boekjaar, dan
moet het jaarverslag hierover een uiteenzetting bevatten.
Dat verslag bevat ook, in voorkomend geval, een passende
toelichting bevatten met betrekking tot de voorwaarden en
de werkelijke gevolgen van de kapitaalverhogingen of van
de uitgiften van converteerbare obligaties ofvan warrants
waarbij de raad van bestuur het voorkeurrecht van de
aandeelhouders heeft beperkt of uitgesloten.

Dit artikel is niet van toepassing op de kleine vennoot-
schappen.

Mdeling5

Kapitaalverhoging ten gunste van het personeel

Art.609

§ 1. De vennootschappen die in de loop van de laatste
drie boekjaren ten minste twee dividenden hebben uitge-
keerd, kunnen tot kapitaalverhoging overgaan door de
uitgifte van aandelen met stemrecht, die geheel of gedeel-
telijk bestemd zijn voor het geheel van de personeelsleden
van die vennootschappen of voor het geheel van de perso-
neelsleden van hun dochtervennootschappen.

Over het beginsel om over te gaan tot de in het vorige lid
bedoelde verrichting moet overleg worden gepleegd in de
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d'entreprise central de la société. Les modalités sociales
font l'objet d'un avis du même conseil d'entreprise.

Le montant maximal de ce type d'augmentation de capi-
tal réalisée pendant un exercice en cours et les quatre
exercices antérieurs ne peut excéder vingt pour cent du
capital social, en ce compris l'augmentation envisagée.

Les actions souscrites dans le cadre de cette opération
par les membres du personnel dans les conditions visées au
§ 2 sont obligatoirement nominatives. Elles sont inces-
sibles pendant une période de cinq ans à partir de la
souscription.

§ 2. Dans le respect des conditions requises pour les
augmentations de capital, l'assemblée générale ou le con-
seil d'administration selon les cas fixe les conditions
propres à l'opération:

P l'ancienneté qui sera exigée à la date de l'ouverture
de la souscription des membres du personnel pour bénéfi-
cier de l'émission, laquelle ne peut être ni inférieure à six
mois ni supérieure à trois ans;

2° le délai accordé aux membres du personnel pour
l'exercice de leurs droits, lequel ne peut être inférieur à
trente jours, ni supérieur à trois mois à dater de l'ouverture
de la souscription;

3° le délai susceptible d'être accordé aux souscripteurs
pour la libération de leurs titres, lequel ne peut être supé-
rieur à trois ans à compter de l'expiration du délai accordé
aux membres du personnel pour l'exercice de leurs droits;

4° le prix d'émission de ces actions qui ne peut être
inférieur à SO% du prix justifié par le rapport du conseil
d'administration et par le rapport du commissaire, du
reviseur ou de l'expert comptable externe, prévus par l'ar-
ticle 596.

§ 3. Un membre du personnel visé par les §§ leeet 2 peut
obtenir la cession de ses actions en cas de licenciement, de
mise à la retraite de l'intéressé, de décès ou d'invalidité du
bénéficiaire ou du conjoint.

Dixjours au moins avant l'ouverture de la souscription,
tous les membres du personnel susceptibles de souscrire
doivent être informés des conditions proposées. Ils peuvent
obtenir communication des documents sociaux visés aux
articles 106 et IDS.

Section 6

Responsabilités

Art.6l0

Les administrateurs sont tenus solidairement envers
les intéressés, malgré toute stipulation contraire:

1° de toute la partie du capital qui ne serait pas valable-
ment souscrite, ainsi que de la différence éventuelle entre
le montant visé à l'article 439 et le montant des souscrip-
tions; ils en sont de plein droit réputés souscripteurs;

2° de la libération effective jusqu'à concurrence d'un
quart des actions, de la libération effective dans un délai de
cinq ans des actions correspondant en tout ou en partie à
des apports en nature, ainsi que de la libération effective
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centrale ondernemingsraad van de vennootschap. Over de
wijze waarop de vennootschap die ten uitvoer brengt moet
dezelfde ondernemingsraad een advies uitbrengen.

Het maximumbedrag van een dergelijke kapitaalverho-
ging die tijdens een lopend boekjaar en de vier voorgaande
boekjaren heeft plaatsgehad, mag niet meer bedragen
twintig percent van het maatschappelijk kapitaal, de voor-
genomen kapitaalverhoging inbegrepen.

De aandelen waarop in het kader van deze verrichting
door de leden van het personeelonder de in § 2 gestelde
voorwaarden is ingeschreven, moeten op naam zijn ge-
steld. Zij kunnen niet worden overgedragen gedurende een
periode van vijfjaar te rekenen van de inschrijving.

§ 2. Met inachtneming van de vereisten voor kapitaal-
verhoging stelt de algemene vergadering of de raad van
bestuur, naargelang van het geval, de voorwaarden met
betrekking tot die verrichting vast:

1° de anciënniteit die de leden van het personeel op de
datum van de opening van de inschrijving moeten hebben
om voor de uitgifte in aanmerking te komen, en die niet
lager mag zijn dan zes maanden en niet hoger dan drie
jaar;

2° de termijn toegekend aan de leden van het personeel
voor de uitoefening van hun rechten, die niet minder mag
bedragen dan dertig dagen, en niet meer dan drie maanden
te rekenen van de opening van de inschrijving;

3° de termijn die aan de inschrijvers kan worden toege-
kend voor de volstorting van hun effecten en die niet meer
mag bedragen dan drie jaar te rekenen van het verstrijken
van de termijn die aan de leden van het personeel voor de
uitoefening van hun rechten is toegekend;

4° de uitgifteprijs van die aandelen die niet lager mag
zijn dan SO% van de prijs die door het verslag van de raad
van bestuur en door het verslag van de commissaris, be-
drijfsrevisor of externe accountant, bedoeld in artikel 596,
gerechtvaardigd wordt.

§ 3. Een personeelslid bedoeld in §§ 1 en 2 kan de
overdracht van zijn aandelen verkrijgen in geval van af-
danking of pensionering, zijn overlijden of dat van zijn
echtgenoot, de invaliditeit van de betrokkene of van zijn
echtgenoot.

Ten minste tien dagen voor de opening van de inschrij-
ving moeten alle personeelsleden die voor inschrijving in
aanmerking komen, ingelicht worden omtrent de voorge-
stelde voorwaarden. Zij kunnen mededeling van de in arti-
kelen 106 en lOSbedoelde bescheiden van de vennootschap
verkrijgen.

Mdeling6

Aansprakelijkheid

Art.6l0

De bestuurders zijn jegens de belanghebbenden, niette-
genstaande elk daarmee strijdig beding, hoofdelijk gehou-
den:

1° voor het volle gedeelte van het maatschappelijk ka-
pitaal waarvoor niet op geldige wijze is ingeschreven, als-
mede voor het eventuele verschil tussen het bedrag be-
doeld in artikel439 en het bedrag van de inschrijvingen; zij
worden van rechtswege als inschrijvers ervan beschouwd;

2° tot werkelijke volstorting van een vierde op de aan-
delen, tot werkelijke volstorting binnen vijf jaar van de
aandelen die geheel of ten dele overeenstemmen met in-
breng in natura, alsmede tot werkelijke volstorting van het



de la part du capital dont ils sont réputés souscripteurs en
vertu du 1°;

3° de la libération des actions souscrites en violation de
l'article 442;

4° de la réparation du préjudice, qui est une suite im-
médiate et directe soit de l'absence ou de la fausseté des
énonciations prescrites par l'article 590 dans l'acte et dans
les souscriptions, soit de la surévaluation manifeste des
apports en nature.

Art.611

Ceux qui ont pris un engagement pour des tiers, soit
comme mandataire, soit en se portant fort, sont réputés
personnellement obligés, s'il n'y a pas mandat valable ou si
l'engagement n'est pas ratifié dans les deux mois de la
stipulation; ce délai est réduit à quinze jours si les noms
des personnes, pour lesquelles la stipulation a été faite ne
sont pas indiqués.

CHAPITRE2

Réduction du capital

Art.612

Toute réduction du capital social ne peut être décidée
que par l'assemblée générale dans les conditions requises
pour les modifications aux statuts moyennant le traite-
ment égal des actionnaires qui se trouvent dans des condi-
tions identiques. Le cas échéant, il est fait application de
l'article 560.

Les convocations à l'assemblée générale indiquent la
manière dont la réduction proposée sera opérée ainsi que le
but de cette réduction.

Art.613

Si la réduction du capital s'opère par un remboursement
aux actionnaires ou par dispense totale ou partielle du
versement du solde des apports, les créanciers dont la
créance est née antérieurement à la publication, ont, dans
les deux mois de la publication aux annexes du Moniteur
belge de la décision de réduction du capital, nonobstant
toute disposition contraire, le droit d'exiger une sûreté
pour les créances non encore échues au moment de cette
publication. La société peut écarter cette demande en
payant la créance à sa valeur, après déduction de l'es-
compte.

À défaut d'accord ou si le créancier n'est pas payé, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au
président du tribunal de commerce dans le ressort duquel
la société a son siège. La procédure s'introduit et s'instruit
et la décision s'exécute selon les formes du référé.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la
sûreté à fournir par la société et fixe le délai dans lequel
elle doit être constituée, à moins qu'il ne décide qu'aucune
sûreté ne sera fournie eu égard soit aux garanties et privi-

[ 183 ] - 1838 / 2 - 98 / 99

kapitaal waarvoor zij overeenkomstig 1° als inschrijvers
worden beschouwd;

3° tot volstorting van de aandelen waarop is ingeschre-
ven in strijd met artikel442;

4° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is, hetzij van het ontbreken of de on-
juistheid van de bij de artikel 590 voorgeschreven vermel-
dingen in de akte en in de inschrijvingsbiljetten, hetzij van
de kennelijke overwaardering van de inbrengen in natura.

Art.611

Zij die een verbintenis voor derden hebben aangegaan,
hetzij als lasthebber, hetzij door zich voor hen sterk te
maken, worden geacht persoonlijk verbonden te zijn, in-
dien er geen geldige lastgeving bestaat of indien de verbin-
tenis niet is bekrachtigd binnen twee maanden nadat ze is
aangegaan; deze termijn wordt verminderd tot vijftien
dagen, indien de namen van de personen voor wie de
verbintenis is aangegaan, niet zijn aangegeven.

HOOFDSTUK2

Kapitaalvermindering

Art.612

Tot een vermindering van het maatschappelijk kapitaal
kan slechts worden besloten door de algemene vergadering
op de wijze vereist voor de wijziging van de statuten,
waarbij de aandeelhouders die zich in gelijke omstandighe-
den bevinden gelijk behandeld worden. Desgevallend
wordt toepassing gemaakt van artikel 560.

In de oproeping tot de algemene vergadering wordt het
doel van de vermindering en de voor de verwezenlijking
ervan te volgen werkwijze vermeld.

Art.613

Indien de vermindering van het kapitaal geschiedt door
een terugbetaling aan de aandeelhouders of door gehele of
gedeeltelijke vrijstelling van de storting van het saldo van
de inbreng, hebben de schuldeisers vier vordering ontstaan
is voor de bekendmaking, binnen twee maanden na de
bekendmaking van het besluit tot vermindering van het
kapitaal in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad, het
recht om, niettegenstaande enige andersluidende bepa-
ling, een zekerheid te eisen voor de vorderingen die op het
tijdstip van die bekendmaking nog niet zijn vervallen. De
vennootschap kan deze vordering afweren door de schuld-
vordering te betalen tegen haar waarde, na aftrek van het
disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien
de schuldeiser geen voldoening heeft gekregen, wordt het
geschil door de meest gerede partij voorgelegd aan de
voorzitter van de rechtbank van koophandel van het gebied
waarbinnen de vennootschap haar zetel heeft. De rechts-
pleging wordt ingeleid en behandeld en de beslissing ten
uitvoer gelegd volgens de vormen van het kort geding.

Zonder afbreuk te doen aan de grond van de zaak be-
paalt de voorzitter de zekerheid die de vennootschap moet
stellen en de termijn waarbinnen zulks moet geschieden,
tenzij hij beslist dat geen zekerheid behoeft te worden
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lèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société.

Aucun remboursement ou paiement aux actionnaires ne
pourra être effectué et aucune dispense du versement du
solde des apports ne pourra être réalisée aussi longtemps
que les créanciers, ayant fait valoir leurs droits dans le
délai de deux mois visé à l'alinéa 1er, n'auront pas obtenu
satisfaction, à moins qu'une décision judiciaire exécutoire
n'ait rejeté leurs prétentions à obtenir une garantie.

Art.614

L'article précédent ne s'applique pas aux réductions du
capital en vue d'apurer une perte subie ou en vue de
constituer une réserve pour couvrir une perte prévisible ou
en vue de constituer une réserve indisponible, conformé-
ment à l'article 623, § 2, 5°.

La réserve constituée pour couvrir une perte prévisible
ne peut excéder 10 % du capital souscrit après réduction.
Cette réserve ne peut, sauf en cas de réduction ultérieure
du capital, être distribuée aux actionnaires; elle ne peut
être utilisée que pour compenser des pertes subies ou pour
augmenter le capital par incorporation de réserves.

Dans les cas visés au présent article, le capital peut être
réduit en dessous du montant fixé à l'article 439. Cepen-
dant, la réduction en dessous de ce montant ne sort ses
effets qu'à partir du moment où intervient une augmenta-
tion portant le montant du capital à un niveau au moins
égal au montant fixé à l'article 439.

CHAPITRE 3

Amortissement du capital

Art.615

Les statuts peuvent prévoir qu'une partie des bénéfices
qu'ils déterminent sera affectée à l'amortissement du capi-
tal par voie de remboursement au pair des actions dési-
gnées par tirage au sort, sans que le capital exprimé ne soit
réduit.

L'amortissement ne peut être réalisé qu'à l'aide de som-
mes distribuables conformément à l'article 617.

Les actions sont remplacées par des actions de jouis-
sance. Les actionnaires dont les actions sont amorties con-
servent leurs droits dans la société, à l'exclusion du droit
au remboursement de l'apport ainsi qu'à l'exclusion du
droit de participation à un premier dividende perçu sur des
actions non amorties dont le montant est déterminé par les
statuts.
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gesteld gelet op de waarborgen of'voorrechten waarover de
schuldeiser beschikt of op de gegoedheid van de vennoot-
schap.

Aan de aandeelhouders mag geen uitkering of terugbe-
taling worden gedaan en geen vrijstelling van de storting
van het saldo van de inbreng is mogelijk zolang de schuld-
eisers die binnen de in het eerste lid bedoelde termijn van
twee maanden hun rechten hebben doen gelden, geen vol-
doening hebben gekregen, tenzij hun aanspraak om zeker-
heid te verkrijgen bij een uitvoerbare rechterlijke beslis-
sing is afgewezen.

Art.614

Het vorige artikel is niet van toepassing op de kapitaal-
verminderingen ter aanzuivering van een geleden verlies
of om een reserve te vormen tot dekking van een voorzien-
baar verlies of om een onbeschikbare reserve aan te leggen
overeenkomstig artikel 623, § 2,5°.

De reserve die wordt gevormd om een voorzienbaar
verlies te dekken, mag niet hoger zijn dan 10 % van het
geplaatste kapitaal, na de vermindering daarvan. Deze
reserve mag, behoudens in geval van een latere verminde-
ring van het kapitaal, niet aan de aandeelhouders worden
uitgekeerd; ze mag slechts worden aangewend voor de
aanzuivering van geleden verlies of tot verhoging van het
kapitaal door omzetting van reserves.

In de in dit artikel bedoelde gevallen mag het kapitaal
worden verminderd tot beneden het in artikel 439 vastge-
stelde bedrag. Zodanige vermindering heeft eerst gevolg op
het ogenblik dat het kapitaal verhoogd wordt tot een ni-
veau dat ten minste even hoog is als het in artikel 439
vastgestelde bedrag.

HOOFDSTUK3

Aflossing van het kapitaal

Art.615

De statuten kunnen bepalen dat een gegeven gedeelte
van de winst dat zij vaststellen, bestemd zal worden voor
de aflossing van het kapitaal door terugbetaling a pari van
de door het lot aan te wijzen aandelen, zonder verminde-
ring van het in de statuten vastgestelde kapitaal.

De aflossing mag alleen geschieden met behulp van
bedragen die volgens artikel 617 voor uitkering mogen
worden gebruikt.

De aandelen worden vervangen door bewijzen van deel-
gerechtigdheid. De aandeelhouders wier aandelen zijn af-
gelost, behouden hun rechten in de vennootschap, met
uitzondering van het recht op terugbetaling van de inbreng
en met uitzondering van het recht op uitkering van een
eerste dividend op niet-afgeloste aandelen, waarvan het
bedrag door de statuten wordt bepaald.



CHAPITRE4

Maintien du capital

Section 1

De la répartition bénéficiaire

Sous-section 1

Constitution d'un fonds de réserve

Art.616

L'assemblée générale fait annuellement, sur les béné-
fices nets, un prélèvement d'un vingtième au moins, affecté
à la formation d'un fonds de réserve; ce prélèvement cesse
d'être obligatoire lorsque le fonds de réserve atteint le
dixième du capital social.

Sous-section 2

Bénéfices distribuables

Art.617

Aucune distribution ne peut être faite lorsqu'à la date de
clôture du dernier exercice, l'actif net tel qu'il résulte des
comptes annuels est, ou deviendrait, à la suite d'une telle
distribution, inférieur au montant du capital appelé et
libéré, augmenté de toutes les réserves que la loi ou les
statuts ne permettent pas de distribuer.

Par actif net, il faut entendre le total de l'actif tel qu'il
figure au bilan, déduction faite des provisions et dettes.

Pour la distribution de dividendes et tantièmes, l'actif
ne peut comprendre:

1° le montant non encore amorti des frais d'établisse-
ment;

2° sauf cas exceptionnel à mentionner et à justifier
dans l'annexe aux comptes annuels, le montant non encore
amorti des frais de recherche et de développement.

Sous-section 3

Acompte sur dividendes

Art.618

Les statuts peuvent donner au conseil d'administration
le pouvoir de distribuer un acompte à imputer sur le divi-
dende qui sera distribué sur les résultats de l'exercice.

Cette distribution ne peut avoir lieu que par prélève-
ment sur le bénéfice de l'exercice en cours, le cas échéant
réduit de la perte reportée ou majoré du bénéfice reporté, à
l'exclusion de tout prélèvement sur des réserves consti-
tuées et en tenant compte des réserves à constituer en
vertu d'une disposition légale ou statutaire.

Elle ne peut en outre être effectuée que si, sur le vu d'un
état, vérifié par le commissaire et résumant la situation
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HOOFDSTUK4

Instandhouding van het kapitaal

Mdeling 1

Winstverdeling

Onderafdeling 1

Vorming van een reservefonds

Art.616

Jaarlijks houdt de algemene vergadering een bedrag in
van ten minste een twintigste van de nettowinst voor de
vorming van een reservefonds; de verplichting tot deze
afneming houdt op wanneer het reservefonds een tiende
van het maatschappelijk kapitaal heeft bereikt.

Onderafdeling 2

Uitkeerbare winsten

Art.617

Geen uitkering mag geschieden indien op de datum van
afsluiting van het laatste boekjaar het netto-actief, zoals
dat blijkt uit de jaarrekening, is gedaald aftengevolge van
de uitkering zou dalen beneden het bedrag van het gestorte
kapitaal, vermeerderd met alle reserves die volgens de wet
of de statuten niet mogen worden uitgekeerd.

Onder netto-actief moet worden verstaan: het totaalbe-
drag van de activa zoals dat blijkt uit de balans, vermin-
derd met de voorzieningen en schulden.

Voor de uitkering van dividenden en tantièmes mag het
eigen vermogen niet omvatten:

1° het nog niet afgeschreven bedrag van de kosten van
oprichting en uitbreiding;

2° behoudens in uitzonderingsgevallen, te vermelden
en te motiveren in de toelichting bij de jaarrekening, het
nog niet-afgeschreven bedrag van de kosten van onderzoek
en ontwikkeling.

Onderafdeling 3

Interimdi videnden

Art.618

Bij de statuten kan aan de raad van bestuur de bevoegd-
heid worden verleend om op het resultaat van het boekjaar
een interimdividend uit te keren.

Deze uitkering mag alleen geschieden op de winst van
het lopende boekjaar, in voorkomend geval verminderd
met het overgedragen verlies ofvermeerderd met de over-
gedragen winst, zonder onttrekking aan de reserves die
volgens een wettelijke of statutaire bepaling zijn ofmoeten
worden gevormd.

Daarenboven mag tot deze uitkering slechts worden
overgegaan nadat de raad van bestuur aan de hand van
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active et passive, le conseil d'administration constate que
le bénéfice calculé conformément à l'alinéa précédent est
suffisant pour permettre la distribution d'un acompte.

Le rapport de vérification du commissaire est annexé à
son rapport annuel.

La décision du conseil d'administration de distribuer un
acompte ne peut être prise plus de deux mois après la date
à laquelle a été arrêtée la situation active et passive.

La distribution ne peut être décidée moins de six mois
après la clôture de l'exercice précédent ni avant l'approba-
tion des comptes annuels se rapportant à cet exercice.

Lorsqu'un premier acompte a été distribué, la décision
d'en distribuer un nouveau ne peut être prise que trois
mois au moins après la décision de distribuer le premier.

Lorsque les acomptes excèdent le montant du dividende
arrêté ultérieurement par l'assemblée générale, ils sont,
dans cette mesure, considérés comme un acompte à valoir
sur le dividende suivant.

Sous-section 4

Sanction

Art.619

Toute distribution faite en contravention des articles
617 et 618 doit être restituée par les bénéficiaires de cette
distribution si la société prouve qu'ils connaissaient l'irré-
gularité des distributions faites en leur faveur ou ne pou-
vaient l'ignorer compte tenu des circonstances.

Section 2

De l'acquisition de titres

Sous-section 1

De l'acquisition de titres propres
par la société anonyme elle-même

Art.620

§ Pc. L'acquisition par une société anonyme de ses
propres actions ou parts bénéficiaires, par voie d'achat ou
d'échange, directement ou par personne agissant en son
nom propre mais pour le compte de la société est soumise
aux conditions suivantes:

1° l'acquisition est soumise à une décision préalable de
l'assemblée générale statuant aux conditions de quorum et
de majorité prévues à l'article 559;

2° la valeur nominale ou, à défaut, le pair comptable
des actions ou parts bénéficiaires acquises, y compris celles
que la société aurait acquises antérieurement et qu'elle
aurait en portefeuille, celles acquises par une société filiale
controlées directement au sens de l'article 5, § 2, 1°, 2° et
4°, ainsi que celles acquises par une personne agissant en
son nom propre mais pour le compte de cette filiale ou de la
société anonyme, ne peut dépasser dix pour cent du capital
souscrit; pour la détermination du pouvoir de contrôle
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een staat van activa en passiva die door de commissaris is
nagezien, heeft vastgesteld dat de winst, bepaald overeen-
komstig het vorige lid, voldoende is om een interimdivi-
dend uit te keren.

Het verificatieverslag van de commissaris wordt ge-
voegd bij zijn jaarlijks verslag.

Het besluit van de raad van bestuur om een interimdivi-
dend uit te keren, mag niet later worden genomen dan
twee maanden na de dag waarop de staat van activa en
passiva is opgesteld.

Tot uitkering mag niet eerder worden besloten dan zes
maanden na de afsluiting van het voorgaande boekjaar en
nadat de jaarrekening over dat boekjaar is goedgekeurd.

Na een eerste interimdividend mag tot een nieuwe uit-
kering niet worden besloten dan drie maanden na het
besluit over het eerste interimdividend.

Indien de interimdividenden het bedrag te boven gaan
van het later door de algemene vergadering vastgestelde
jaardividend, wordt het meerdere beschouwd als een voor-
schot op het volgende dividend.

Onderafdeling 4

Sanctie

Art.619

Elke uitkering in strijd met de artikelen 617 en 618
moet door de aandeelhouder die haar heeft ontvangen,
worden terugbetaald indien de vennootschap bewijst dat
de aandeelhouder wist dat de uitkering te zijnen gunste in
strijd met de voorschriften was of daarvan, gezien de om-
standigheden, niet onkundig kon zijn.

Mdeling2

Verkrijging van eigen effecten

Onderafdeling 1

Verkrijging van eigen effecten door
de naamloze vennootschap zelf

Art.620

§ 1. De verkrijging door een naamloze vennootschap
van haar eigen aandelen of winstbewijzen door aankoop of
ruil, rechtstreeks of door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van de vennootschap, moet vol-
doen aan de volgende voorwaarden:

1° de verkrijging is onderworpen aan een voorafgaand
besluit van de algemene vergadering, genomen met inacht-
neming van de in artikel 559 bepaalde voorschriften inza-
ke quorum en meerderheid;

2° de nominale waarde, ofbij gebreke daarvan, de frac-
tiewaarde van de verkregen aandelen of winstbewijzen,
met inbegrip van die welke de vennootschap eerder heeft
verkregen en die zij in portefeuille houdt, van die verkre-
gen door een dochtervennootschap die rechtstreeks wordt
gecontroleerd in de zin van artikel5, §2,1°,2° en 4°, alsook
van die verkregen door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van deze dochtervennootschap
ofvan de naamloze vennootschap, mag niet hoger zijn dan



direct, il n'est pas fait application de l'article 7 du présent
code;

3° les sommes affectées à cette acquisition doivent être
susceptibles d'être distribuées conformément à l'article
617;

4° l'opération ne peut porter que sur des actions entiè-
rement libérées;

5° l'offre d'acquisition doit être faite aux mêmes condi-
tions à tous les actionnaires, et, le cas échéant, aux por-
teurs de parts bénéficiaires, sauf pour les acquisitions qui
ont été décidées à l'unanimité par une assemblée générale
à laquelle tous les actionnaires étaient présents ou repré-
sentés; de même, les sociétés dont les actions sont inscrites
au premier marché d'une bourse de valeurs mobilières ou
sont admises à la cote officielle d'une bourse de valeurs
située dans un État membre de l'Union européenne
peuvent acheter leurs propres actions en bourse, sans
qu'une offre d'acquisition doive être faite aux actionnaires.

La décision de l'assemblée générale visée à l'alinéa le',
1°, n'est pas requise lorsque la société acquiert ses propres
actions ou parts bénéficiaires de les distribuer à son per-
sonnel.

Les statuts peuvent prévoir que la décision de l'assem-
blée générale n'est pas requise lorsque l'acquisition est
nécessaire pour éviter à la société un dommage grave et
imminent.

Cette faculté n'est valable que pour une période de trois
ans à dater de la publication de l'acte constitutif ou de la
modification des statuts; elle est prorogeable pour des
termes identiques par l'assemblée générale statuant aux
conditions de quorum et de majorité prévues à l'article 559.
L'assemblée générale qui suit l'acquisition doit être infor-
mée par le conseil d'administration des raisons et des buts
des acquisitions effectuées, du nombre et de la valeur
nominale, ou, à défaut de valeur nominale, du pair comp-
table des titres acquis, de la fraction du capital souscrit
qu'ils représentent, ainsi que de leur contre-valeur.

L'assemblée générale ou les statuts fixent notamment le
nombre maximum d'actions ou de parts bénéficiaires à
acquérir, la durée pour laquelle l'autorisation est accordée
et qui ne peut excéder dix-huit mois, ainsi que les contre-
valeurs minimales et maximales.

Les décisions de l'assemblée générale prises sur la base
de l'alinéa pc, 1°, et de l'alinéa 3, sont publiées conformé-
ment à l'article 74.

§2. Les sociétés dont les titres conférant le droit de vote
sont en tout ou en partie inscrits au premier marché d'une
bourse de valeurs mobilières ou admis à la cote officielle
d'une bourse de valeurs située dans un Etat membre de la
Communauté européenne doivent déclarer au comité de
direction de la bourse de valeurs mobilières les opérations
qu'elles envisagent d'effectuer en application du § le'.

Le comité de direction de la bourse de valeurs mobilières
vérifie la conformité des opérations de rachat avec la déci-
sion de l'assemblée générale; elle rend public son avis si
elle estime qu'elles n'y sont pas conformes.

Le Roi détermine les modalités de la procédure prescrite
au présent paragraphe.
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tien procent van het geplaatste kapitaal; om de recht-
streekse controle vast te stellen wordt geen toepassing
gemaakt van artikel 7 van dit wetboek;

3° het voor die verkrijging uitgetrokken bedrag moet
overeenkomstig artikel 617 voor uitkering vatbaar zijn;

4° de verrichting kan slechts betrekking hebben op vol-
gestorte aandelen;

5° het aanbod tot verkrijging moet ten aanzien van alle
aandeelhouders en, in voorkomend geval, ten aanzien van
de houders van winstbewijzen, onder dezelfde voorwaar-
den geschieden, behalve voor de verkrijgingen waartoe
eenparig is besloten door een algemene vergadering waar-
op alle aandeelhouders aanwezig ofvertegenwoordigd wa-
ren; evenzo kunnen die vennootschappen waarvan de aan-
delen zijn opgenomen in de eerste markt van een
effectenbeurs of in de officiële notering van een effecten-
beurs gelegen in een lidstaat van de Europese Unie hun
eigen aandelen ter beurze kopen, zonder dat aan de aan-
deelhouders een aanbod tot verkrijging moet worden ge-
daan.

Het besluit van de algemene vergadering bedoeld in het
eerste lid, 1°, is niet vereist wanneer de vennootschap haar
eigen aandelen of winstbewijzen verkrijgt om deze aan te
bieden aan haar personeel.

De statuten kunnen bepalen dat geen besluit van de
algemene vergadering is vereist wanneer de verkrijging
noodzakelijk ter vermijding van een dreigend ernstig na-
deel voor de vennootschap.

Deze mogelijkheid is slechts drie jaar geldig te rekenen
van de bekendmaking van de oprichtingsakte of van de
wijziging van de statuten; ze kan door de algemene verga-
dering voor dezelfde termijnen worden verlengd met in-
achtneming van de in artikel 559 bepaalde voorschriften
inzake quorum en meerderheid. De algemene vergadering
die volgt op de verkrijging, moet door de raad van bestuur
worden ingelicht over de redenen en de doeleinden van de
verkrijgingen, over het aantal en de nominale waarde of,
bij gebreke daarvan, de fractiewaarde van de verkregen
effecten, over het aandeel van het geplaatste kapitaal dat
zij vertegenwoordigen, alsook over hun vergoeding.

De algemene vergadering of de statuten bepalen inzon-
derheid het maximum aantal te verkrijgen aandelen of
winstbewijzen, de duur waarvoor de bevoegdheid wordt
toegekend en die achttien maanden niet mag te boven
gaan, alsook de minimum- en maximumwaarde van de
vergoeding.

De besluiten van de algemene vergadering genomen op
grond van het eerste lid, 1°, en van het derde lid, worden
bekendgemaakt overeenkomstig artikel 74.

§ 2. De vennootschappen waarvan de effecten met
stemrecht geheel of gedeeltelijk zijn opgenomen in de eer-
ste markt van een effectenbeurs of in de officiële notering
van een effectenbeurs gelegen in een lidstaat van de Euro-
pese Unie, moeten het directiecomité van de effectenbeurs
kennis geven van de verrichtingen die zij met toepassing
van § Loverwegen,

Het directiecomité van de effectenbeurs gaat na of de
verrichtingen tot wederinkoop in overeenstemming zijn
met het besluit van de algemene vergadering; indien zij
van oordeel is dat ze daarmee niet in overeenstemming
zijn, maakt zij haar advies openbaar.

De Koning bepaalt de nadere regels van de in deze
paragraaf voorgeschreven procedure.
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Art.621

L'article précédent n'est pas applicable:
P aux actions acquises en vue de leur destruction im-

médiate, en exécution d'une décision de l'assemblée géné-
rale de réduire le capital conformément à l'article 612;

2° aux actions ou parts acquises à la suite d'une trans-
mission de patrimoine à titre universel;

3° aux actions entièrement libérées ou aux parts
acquises lors d'une vente conformément aux articles 1494
et suivants du Code judiciaire en vue de recouvrer une
créance de la société sur le propriétaire de ces actions ou
parts;

4° aux actions ou parts bénéficiaires acquises des socié-
tés visées aux articles 631, saufles sociétés filiales contrô-
lées directement au sens de l'article 5, § 2, 1°,2° et 4°, et
632 en vue de réduire le nombre de titres de la société
anonyme qu'elles possèdent.

Art.622

§ i-. Les droits de vote afférents aux actions ou parts
détenues par la société sont suspendus.

Si le conseil d'administration décide de suspendre le
droit aux dividendes des titres détenus par la société, les
coupons de dividendes y restent attachés. Dans ce cas, le
bénéfice distribuable est réduit en fonction du nombre des
titres détenus et les sommes qui auraient dû être attri-
buées sont conservées jusqu'à la vente des titres, coupons
attachés. La société peut également maintenir au même
montant le bénéfice distribuable et le répartir entre les
titres dont l'exercice des droits n'est pas suspendu. Dans ce
dernier cas, les coupons échus sont détruits.

§ 2. Les actions ou parts acquises en vertu de l'article
620, § 1ec, ne peuvent être aliénées par la société qu'en
vertu d'une décision de l'assemblée générale statuant aux
conditions de quorum et de majorités prévues à l'ar-
ticle 559; l'assemblée générale fixe les conditions auxquel-
les ces aliénations peuvent être faites.

Toutefois, l'autorisation préalable de l'assemblée géné-
rale n'est pas requise en ce qui concerne:

1° les actions inscrites au premier marché d'une bourse
de valeurs mobilières ou admises à la cote officielle d'une
bourse de valeurs située dans un État membre de la Com-
munauté européenne, lesquelles peuvent être aliénées par
le conseil d'administration en vertu d'une disposition sta-
tutaire expresse;

2° l'aliénation sur une bourse de valeurs ou à la suite
d'une offre en vente faite aux mêmes conditions à tous les
actionnaires, des actions ou parts bénéficiaires que le con-
seil d'administration dûment autorisé par une clause sta-
tutaire adoptée dans les conditions prévues à l'article 620,
§ 1ec, alinéa 4, a décidé d'aliéner pour éviter à la société un
dommage grave et imminent; dans ce cas, le conseil d'admi-
nistration procure à l'assemblée générale qui suit l'aliéna-
tion, les informations prévues à l'article 620, § 1'", alinéa 4;

3° les actions ou parts bénéficiaires acquises en vue de
leur distribution au personnel, lesquelles doivent être cé-
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Art.621

Het vorig artikel is niet van toepassing:
1° op aandelen verkregen met het oog op hun onmiddel-

lijke vernietiging ter uitvoering van een besluit van de
algemene vergadering tot kapitaalvermindering overeen-
komstig artikel612;

2° op aandelen ofwinstbewijzen die op de vennootschap
overgaan onder algemene titel;

3° op volgestorte aandelen of op winstbewijzen verkre-
gen bij een verkoop die overeenkomstig de artikelen 1494
en volgende van het Gerechtelijk Wetboek plaatsvindt ter
voldoening van een schuld van de eigenaar van die aande-
len aan de vennootschap;

4° op aandelen ofwinstbewijzen verkregen van de ven-
nootschappen bedoeld in de artikelen 631 met uitzonde-
ring van de dochtervennootschappen die rechtstreeks wor-
den gecontroleerd in de zin van artikel5, §2,1°,2° en 4°, en
632 met het oog op de vermindering van het aantal effecten
van de naamloze vennootschap die zij bezitten.

Art.622

§ 1. De stemrechten verbonden aan de aandelen of
winstbewijzen die de vennootschap bezit, worden ge-
schorst.

Indien de raad van bestuur besluit het recht op dividen-
den verbonden aan de door de vennootschap in bezit gehou-
den effecten, te schorsen, blijven de dividendbewijzen er-
aan gehecht. In dat geval wordt de uitkeerbare winst
verminderd, rekening houdend met het aantal in bezit
gehouden effecten, en worden de bedragen die uitgekeerd
hadden moeten worden, in bewaring gehouden tot de ver-
koop van de effecten, de dividendbewijzen inbegrepen. Het
is de vennootschap ook toegestaan de uitkeerbare winst
onverkort uit te delen ten behoeve van de effecten waarvan
de rechten niet zijn geschorst. In dit laatste geval worden
de vervallen dividendbewijzen vernietigd.

§ 2. De vennootschap kan de krachtens artikel620, § 1,
verkregen aandelen ofwinstbewijzen slechts vervreemden
op grond van een besluit van de algemene vergadering
genomen met inachtneming van de in artikel 559 bepaalde
voorschriften inzake quorum en meerderheid; de algemene
vergadering bepaalt de voorwaarden waaronder deze ver-
vreemdingen geschieden.

De voorafgaande toestemming van de algemene verga-
dering is evenwel niet vereist voor:

1° de aandelen opgenomen in de eerste markt van een
effectenbeurs of in de officiële notering van een effecten-
beurs gelegen in een lidstaat van de Europese Unie, welke
krachtens een uitdrukkelijke statutaire bepaling door de
raad van bestuur vervreemd kunnen worden;

2° de vervreemding op een effectenbeurs of als gevolg
van een aanbod tot verkoop, gericht aan alle aandeelhou-
ders tegen dezelfde voorwaarden, van de aandelen of
winstbewijzen die de raad van bestuur, krachtens een
statutaire machtiging goedgekeurd onder de in artikel620,
§ 1, vierde lid, bedoelde voorwaarden, beslist heeft te ver-
vreemden ter vermijding van dreigend ernstig nadeel voor
de vennootschap; in dat geval verstrekt de raad van be-
stuur de in artikel 620, § 1, vierde lid, bedoelde inlichtin-
gen aan de eerstvolgende algemene vergadering na de
vervreemding;

3° de aandelen en winstbewijzen, verkregen met het
oog op de aanbieding ervan aan het personeel, die overge-



dées dans un délai de douze mois à compter de leur acquisi-
tion;

4° les actions ou parts bénéficiaires acquises en vertu
de l'article 621, 2° et 3°, lesquelles doivent être aliénées
dans un délai de douze mois à compter de leur acquisition,
à concurrence du nombre d'actions nécessaires pour que la
valeur nominale, ou à défaut de valeur nominale, le pair
comptable des actions ainsi acquises, y compris celles ac-
quises par une société filiale controlée directement au sens
de l'article 5, § 2, 1°,2° et 4°, ainsi que, le cas échéant, les
actions acquises par une personne agissant en son nom
propre mais pour compte de cette filiale ou de la société
anonyme, ne dépasse pas dix pour cent du capital souscrit
à l'expiration de ce délai de douze mois; le conseil d'admi-
nistration fait rapport sur ces aliénations à l'assemblée
générale qui suit;

5° aux actions ou parts bénéficiaires acquises en vertu
de l'article 621, 4°, qui doivent être aliénées dans un délai
de trois ans à compter de leur acquisition; elles peuvent
également être annulées dans le même délai, si elles ont
été acquises à la suite d'une décision de l'assemblée géné-
rale de réduire le capital, le cas échéant, en vue de consti-
tuer une réserve indisponible conformément à l'article 623;
en cas d'annulation, le conseil d'administration détruit les
titres et en dépose la liste au greffe du tribunal de com-
merce; le conseil d'administration fait rapport sur ces alié-
nations ou annulations à l'assemblée générale qui suit.

Art.623

Aussi longtemps que les actions ou parts sont comptabi-
lisées à l'actif du bilan, une réserve indisponible doit être
constituée, dont le montant est égal à la valeur à laquelle
les actions ou parts acquises sont portées à l'inventaire.

En cas de nullité des actions la réserve indisponible
visée à l'alinéa 1er est supprimée. Si cette réserve n'a pas
été constituée, les réserves disponibles doivent être dimi-
nuées à due concurrence et, à défaut de pareilles réserves,
le capital sera réduit par l'assemblée générale convoquée
au plus tard avant la clôture de l'exercice en cours.

Art.624

§ pc. Le rapport de gestion de la société qui a acquis ses
propres actions ou parts bénéficiaires, par elle-même ou
par une personne agissant en son nom propre mais pour
compte de la société ou par une société filiale controlée
directement au sens de l'article 5, § 2,1°,2° et 4°, soit par
elle-même, soit par une personne agissant en son nom
propre mais pour compte de la filiale, est complété au
moins par les indications suivantes:

1° la raison des acquisitions;
2° le nombre et la valeur nominale ou, à défaut de

valeur nominale, le pair comptable des actions acquises et
cédées pendant l'exercice ainsi que la fraction du capital
qu'elles représentent;

3° la contrevaleur des actions ou parts acquises ou
cédées;
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dragen moeten worden binnen een termijn van twaalf
maanden te rekenen van hun verkrijging;

4° de aandelen en winstbewijzen verkregen krachtens
artikel621, 2° en 3°, die vervreemd moeten worden binnen
een termijn van twaalf maanden te rekenen van hun ver-
krijging, ten belope van het aantal aandelen dat nodig is
opdat de nominale waarde of, bij gebreke daarvan, de
fractiewaarde van de aldus verkregen aandelen, met inbe-
grip van de aandelen verkregen door een dochtervennoot-
schap die rechtstreeks wordt gecontroleerd in de zin van
artikel5, §2,1°,2° en 4°, alsmede, in voorkomend geval, de
aandelen verkregen door een persoon die handelt in eigen
naam maar voor rekening van die dochtervennootschap of
van de naamloze vennootschap, niet meer bedraagt dan
tien procent van het bij het verstrijken van die termijn van
twaalf maanden geplaatste kapitaal; de raad van bestuur
brengt omtrent die vervreemdingen verslag uit op de eerst-
volgende algemene vergadering;

5° de aandelen en winstbewijzen verkregen krachtens
artikel 621, 4°, die vervreemd moeten worden binnen een
termijn van drie jaar te rekenen van hun verkrijging;
binnen dezelfde termijn kunnen deze eveneens worden
vernietigd indien zij werden verkregen ten gevolge van een
besluit van de algemene vergadering tot vermindering van
het kapitaal, in voorkomend geval, met het oog op de
vorming van een onbeschikbare reserve overeenkomstig
artikel 623; in dat geval vernietigt de raad van bestuur de
effecten en legt de lijst ervan neer op de griffie van de
rechtbank van koophandel; de raad van bestuur brengt
omtrent die vervreemdingen of vernietigingen verslag uit
op de eerstvolgende algemene vergadering.

Art.623

Zolang de aandelen of winstbewijzen opgenomen zijn in
de activa van de balans, moet een onbeschikbare reserve
worden gevormd, gelijk aan de waarde waarvoor de verkre-
gen aandelen en winstbewijzen in de inventaris zijn inge-
schreven.

In geval van nietigheid van aandelen wordt de in het
eerste lid bedoelde onbeschikbare reserve opgeheven. In-
dien geen onbeschikbare reserve is aangelegd, moeten de
beschikbare reserves ten belope van dat bedrag worden
verminderd en, bij gebreke van dergelijke reserves, wordt
het kapitaal verminderd door de algemene vergadering die
uiterlijk vóór de afsluiting van het lopende boekjaar wordt
bijeengeroepen.

Art.624

§ 1. Het jaarverslag van de vennootschap die zelf of
door een persoon die in eigen naam maar voor rekening
van de vennootschap handelt of door een dochtervennoot-
schap die rechtstreeks wordt gecontroleerd in de zin van
artikel5, § 2, P, 2° en 4°, hetzij zelf, hetzij door de persoon
die in eigen naam maar voor rekening van de dochterven-
nootschap handelt, eigen aandelen of winstbewijzen heeft
verkregen, vermeldt ten minste de volgende bijkomende
gegevens:

1° de redenen van de verkrijgingen;
2° het aantal en de nominale waarde of, bij gebreke

daarvan, de fractiewaarde van de gedurende het boekjaar
verkregen en vervreemde aandelen, alsmede het gedeelte
van het geplaatste kapitaal dat deze vertegenwoordigen;

3° de waarde van de vergoeding van de verkregen of
overgedragen aandelen;
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4° le nombre et la valeur nominale ou, à défaut de
valeur nominale, le pair comptable de l'ensemble des ac-
tions acquises et détenues en portefeuille ainsi que la
fraction du capital souscrit qu'elles représentent.

§ 2. Lorsque la société n'est pas tenue de rédiger un
rapport de gestion, les indications visées au paragraphe
premier doivent être mentionnées dans l'annexe aux
comptes annuels.

Art.625

Les actions ou parts bénéficiaires acquises en violation
de l'article 620, § 1ec, ainsi que celles qui n'ont pas été
aliénées dans les délais prescrits par l'article 622, § 2,
alinéa 2, 3° à 5°, sont nulles de plein droit. Le conseil
d'administration détruit les titres nuls et en dépose la liste
au greffe du tribunal de commerce.

L'alinéa 1er est également applicable lorsque la société
devient propriétaire à titre gratuit de ses propres actions
ou parts bénéficiaires.

Art.626

Les statuts peuvent donner à la société la faculté d'exi-
ger le rachat, soit de la totalité de ses propres actions sans
droit de vote, soit de certaines catégories d'entre elles,
chaque catégorie étant déterminée par la date d'émission.
Le rachat d'une catégorie d'actions sans droit de vote doit
porter sur l'intégralité des actions de cette catégorie.

Le rachat d'actions sans droit de vote ne peut être exigé
par la société que si une stipulation particulière a été
insérée à cet effet dans les statuts avant l'émission de ces
actions. En outre, le rachat ne peut intervenir que si le
dividende privilégié dû aux titres des exercices antérieurs
et de l'exercice en cours a été intégralement versé.

Pour les sociétés ayant fait ou faisant appel public à
l'épargne, il est fait mention dans le libellé de l'émission
qu'il s'agit d'une émission d'actions sans droit de vote avec
faculté de rachat.

Le rachat est décidé par l'assemblée générale statuant
dans les conditions requises pour les modifications des
statuts, moyennant le traitement égal des actionnaires qui
se trouvent dans des conditions identiques. Le cas échéant,
il est fait application de l'article 560. Les dispositions de
l'article 613 sont applicables. Les actions sans droit devote
sont annulées et le capital est réduit de plein droit.

Le prix des actions sans droit de vote est déterminé au
jour du rachat, d'un commun accord entre la société et une
assemblée spéciale des actionnaires vendeurs réunis con-
formément aux articles 569 et 570, et statuant selon les
conditions de quorum et de majorité prévues à l'article 560.
En cas de désaccord sur le prix et nonobstant toute disposi-
tion contraire des statuts, le prix est fixé par un expert
désigné de commun accord par les parties conformément à
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4° het aantal en de nominale waarde of, bij gebreke
daarvan, de fractiewaarde van alle aandelen die de ven-
nootschap heeft verkregen en in portefeuille houdt, alsme-
de het gedeelte van het geplaatste kapitaal dat deze verte-
genwoordigen.

§ 2. Indien de vennootschap geen jaarverslag moet op-
stellen, worden de gegevens bedoeld in paragraaf 1 van dit
artikel vermeld in de toelichting van de jaarrekening.

Art.625

De aandelen of winstbewijzen verkregen met overtre-
ding van artikel 620, § 1 alsook die welke niet zijn ver-
vreemd binnen de termijnen gesteld in artikel 622, § 2,
tweede lid, 3° tot 5°, zijn van rechtswege nietig. De raad
van bestuur vernietigt voornoemde effecten en legt de lijst
ervan neer op de griffie van de rechtbank van koophandel.

Het eerste lid is eveneens van toepassing indien de
vennootschap om niet eigenaar wordt van haar eigen aan-
delen of winstbewijzen.

Art.626

De statuten kunnen bepalen dat de vennootschap de
wederinkoop kan eisen van, hetzij al haar eigen aandelen
zonder stemrecht, hetzij bepaalde soorten daarvan, waar-
bij elke soort wordt omschreven op basis van de uitgifteda-
tum. De wederinkoop van een aandelensoort zonder stem-
recht moet betrekking hebben op alle aandelen van die
soort.

Het wederinkopen van aandelen zonder stemrecht kan
slechts door de vennootschap worden geëist indien de sta-
tuten, voor die aandelen werden uitgegeven, een bepaling
in die zin bevatten. Bovendien kan de wederinkoop slechts
geschieden indien het preferent dividend verschuldigd op
grond van de vorige boekjaren en van het lopende boekjaar
integraal werd gestort.

Met betrekking tot de vennootschappen die een open-
baar beroep op het spaarwezen doen of hebben gedaan,
wordt in de formulering van de uitgifte vermeld dat het een
uitgifte betreft van aandelen zonder stemrecht die weder-
ingekocht kunnen worden.

Tot de wederinkoop wordt besloten door de algemene
vergadering die beraadslaagt onder de voorwaarden ver-
eist voor een wijziging van de statuten, waarbij de aandeel-
houders die zich in dezelfde situatie bevinden op gelijke
wijze behandeld worden. In voorkomend geval wordt arti-
kel 560 toegepast. De bepalingen van artikel 613 zijn van
overeenkomstige toepassing. De aandelen zonder stem-
recht worden vernietigd en het kapitaal wordt van rechts-
wege verminderd.

De prijs van de aandelen zonder stemrecht wordt be-
paald op de datum van de wederinkoop, in gemeenschappe-
lijk overleg tussen de vennootschap en een bijzondere ver-
gadering van de verkopersaandeelhouders die overeen-
komstig de artikelen 569 en 570 worden bijeengeroepen en
die beraadslagen en besluiten met inachtneming van de in
artikel 560 bepaalde voorschriften inzake quorum en
meerderheid. Indien over de prijs geen overeenstemming



l'article 31 ou, à défaut d'accord sur l'expert, par le prési-
dent du tribunal de commerce statuant comme en référé.

Sous-section 2

Achat de titres d'une société anonyme
par une société filiale contrôlée directement

Art.627

Les sociétés filiales d'une société anonyme controlées
directement au sens de l'article 5, § 2, 1°, 2° et 4°, ainsi
qu'une personne agissant en son nom propre, mais pour le
compte de la filiale, ne peuvent posséder, ensemble avec la
société mère, des actions ou parts bénéficiaires de celle-ci
que dans les conditions prescrites aux articles 620 à 623,
saufle § 1ec, 5° de l'article 620, le 1° de l'article 621, le § 1ec,

alinéa 2, de l'article 622 et l'alinéa 1er de l'article 623.

L'alinéa précédent n'est pas applicable lorsque les ac-
tions ou parts bénéficiaires de la société mère sont déte-
nues par une société filiale qui est, en sa qualité d'opera-
teur professionnel sur titres, une société de bourse ou un
établissement de crédit.

Art.628

Les actions ou parts bénéficiaires possédées en mécon-
naissance de l'article précédent doivent être aliénées dans
un délai d'un an à compter de leur acquisition ou dans les
délais et conditions prescrits par l'article 622, § 2,3° et 4°.
À défaut d'accord, les aliénations se font proportionnelle-
ment à la fraction du capital représentée par les titres
détenus par chacune des sociétés concernées. À défaut de
leur cession dans ces délais, les actions et parts détenues
sont nulles de plein droit, conformément à l'article 625. Les
titres nuls sont remis à la société mère en vue de leur
destruction; celle-ci en restitue la contre-valeur.

Sous-section 3

Financement par une société anonyme de
l'acquisition de ses titres par un tiers

Art.629

§ 1". Une société anonyme ne peut avancer des fonds, ni
accorder des prêts, ni donner des sûretés en vue de l'acqui-
sition de ses actions ou de ses parts bénéficiaires par un
tiers.

§ 2. Le § 1er ne s'applique pas:
1° aux opérations courantes conclues aux conditions et

sous les garanties normalement exigées pour des opéra-
tions de la même espèce, par des entreprises régies par la
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wordt bereikt en niettegenstaande enige andersluidende
bepaling in de statuten, wordt de prijs bepaald door een
deskundige aangesteld in gemeenschappelijk overleg door
de partijen overeenkomstig artikel 31 of, indien er geen
overeenstemming bestaat over de deskundige, aangesteld
door de voorzitter van de rechtbank van koophandel die
uitspraak doet als in kort geding.

Onderafdeling 2

Aankoop van effecten van een naamloze vennootschap
door een rechtstreeks gecontroleerde dochtervennootschap

Art.627

De dochtervennootschappen van een naamloze vennoot-
schap die rechtstreeks worden gecontroleerd, in de zin van
artikel5, §2, P, 2° en 4°, evenals de personen die handelen
in eigen naam, maar voor rekening van een dochterven-
nootschap, mogen samen met de moedervennootschap
slechts aandelen en winstbewijzen van deze laatste ven-
nootschap bezitten onder de voorwaarden bepaald in de
artikelen 620 tot 623, met uitzondering van § 1, 5° van
artikel 620, van P van artikel 621, van § 1, tweede lid van
artikel 622 en van het eerste lid van artikel 623.

Het vorige lid geldt evenwel niet wanneer de aandelen of
winstbewijzen van de moedervennootschap in het bezit
zijn van een dochtervennootschap die in haar hoedanig-
heid van professionele effectenhandelaar een beursven-
nootschap of een kredietinstelling is.

Art.628

De aandelen of winstbewijzen die met overtreding van
het vorige artikel in bezit worden gehouden, moeten wor-
den vervreemd binnen éénjaar te rekenen van hun verkrij-
ging of binnen de termijnen en onder de voorwaarden
bepaald in artikel 622, § 2, 3° en 4°. Indien geen overeen-
stemming wordt bereikt, vinden de vervreemdingen plaats
naar evenredigheid van het gedeelte van het kapitaal ver-
tegenwoordigd door de effecten die ieder van de betrokken
vennootschappen bezit. Indien voornoemde aandelen en
winstbewijzen niet binnen de gestelde termijnen worden
overgedragen, zijn ze overeenkomstig artikel 625 van
rechtswege nietig. Die effecten worden ter vernietiging aan
de moedervennootschap bezorgd, die de tegenwaarde er-
van terugbetaalt.

Onderafdeling 3

Financiering door een naamloze vennootschap van
de verwerving van haar aandelen door een derde

Art.629

§ 1. Een naamloze vennootschap mag geen middelen
voorschieten, leningen toestaan of zekerheden stellen met
het oog op de verkrijging van haar aandelen of van haar
winstbewijzen door derden.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing:
1° op verrichtingen in de gewone bedrijfsuitoefening

die plaatshebben onder de voorwaarden en tegen de zeker-
heden die normaal voor soortgelijke verrichtingen worden
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loi du 22 mars 1993 relative au statut et à la surveillance
des institutions de crédit;

2° aux avances, prêts et sûretés consentis à des
membres du personnel de la société pour l'acquisition d'ac-
tions de cette dernière ou à des sociétés liées dont la moitié
au moins des droits de vote est détenue par les membres du
personnel de la société, pour l'acquisition par ces sociétés
liées, d'actions de la société, auxquelles est attachée la
moitié au moins des droits de vote.

Toutefois, ces opérations ne peuvent avoir lieu que dans
la mesure où les sommes affectées aux opérations énoncées
au § le' sont susceptibles d'être distribuées conformément
à l'article 617.

Sous-section 4

Prise en gage de titres propres

Art.630

§ pc. La prise en gage par une société de ses propres
actions ou parts bénéficiaires, soit par elle-même, soit par
une société filiale controlée directement au sens de l'ar-
ticle 5, § 2, 1°, 2° et 4°, soit par une personne agissant en
son nom propre mais pour compte de cette filiale ou de la
société, est assimilée à une acquisition pour l'application
des articles 620, § pc, et 621, 2°, et de l'article 624.

Nonobstant toute disposition contraire, la société ou la
personne agissant en son nom propre mais pour compte de
la société ne peuvent exercer le droit de vote attaché aux
titres qui leur ont été remis en gage.

§2. Le § le', alinéa le', ne s'applique pas aux opérations
courantes conclues aux conditions et sous les garanties
normalement exigées, pour des opérations de la même
espèce, des entreprises régies par la loi du 22 mars 1993
relative au statut et à la surveillance des institutions de
crédit.

Section 3

Des participations croisées

Art.63l

§ le'. Les sociétés filiales ne peuvent posséder ensemble
des actions ou parts bénéficiaires de leur société mère
ayant pris la forme de société anonyme, représentant plus
de dix pour cent des voix attachées à l'ensemble des titres
émis par ladite société mère. Les droits de vote attachés à
tous les titres que les sociétés filiales détiennent dans la
société mère, sont suspendus.

Lorsque la société mère, visée à l'alinéa précédent, est
propriétaire d'actions ou de parts bénéficiaires d'une socié-
té qui représentent plus de dix pour cent des voix attachées
à l'ensemble des titres émis par celle-ci, il est tenu compte,
pour le calcul du seuil des dix pour cent visés à l'alinéa
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geëist, van ondernemingen die worden beheerst door de
wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen;

2° op de voorschotten, kringen en zekerheden toege-
kend aan leden van het personeel van de vennootschap
voor de verkrijging van aandelen van de vennootschap of
aan verbonden vennootschappen waarvan ten minste de
helft van de stemrechten in het bezit is van leden van het
personeel van de vennootschap, voor de verkrijging door
die verbonden vennootschappen van aandelen van de ven-
nootschap, waaraan ten minste de helft van de stemrech-
ten verbonden is.

Die verrichtingen mogen echter slechts geschieden wan-
neer de bedragen bestemd voor de verrichtingen vervat in
§ 1, vatbaar zijn voor uitkering overeenkomstig arti-
kel6l7.

Onderafdeling 4

Inpandneming van eigen aandelen

Art.630

§ 1. Het in pand nemen van eigen aandelen of winstbe-
wijzen door de vennootschap zelf, door een dochtervennoot-
schap die rechtstreeks wordt gecontroleerd in de zin van
artikel5, §2, P, 2° en 4°, of door een persoon die handelt in
eigen naam maar voor rekening van die dochtervennoot-
schap of van de vennootschap, wordt met een verkrijging
gelijkgesteld voor de toepassing van de artikelen 620, § 1,
en 621, 2°, en van artikel624.

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling kun-
nen de vennootschap noch de in eigen naam maar voor
rekening van de vennootschap optredende persoon het
stemrecht uitoefenen dat is verbonden aan de hun in pand
gegeven effecten.

§ 2. Paragraaf 1, eerste lid, is niet van toepassing op
verrichtingen in de gewone bedrijfsuitoefening die plaats-
hebben onder de voorwaarden en tegen de zekerheden die
normaal voor soortgelijke verrichtingen worden geëist, van
ondernemingen die worden beheerst door de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen.

Mdeling3

Kruisparticipaties

Art.63l

§ 1. De dochtervennootschappen mogen samen geen
aandelen of winstbewijzen van hun moedervennootschap
die de rechtsvorm heeft aangenomen van een naamloze
vennootschap, bezitten die meer dan tien percent vertegen-
woordigen van de stemmen verbonden aan het geheel van
de door die moedervennootschap uitgegeven effecten. Het
stemrecht verbonden aan alle effecten die dochtervennoot-
schappen in de moedervennootschap aanhouden, wordt
geschorst.

Indien de moedervennootschap, bedoeld in het vorige
lid, eigenaar is van aandelen of winstbewijzen van een
vennootschap die meer dan tien percent vertegenwoordi-
gen van de stemmen verbonden aan het geheel van de door
die vennootschap uitgegeven effecten, wordt voor de bere-



premier, des droits de vote attachés aux titres émis par la
société mère et en la possession de cette société ou de ses
sociétés filiales. Il est aussi tenu compte des titres détenus
par la société mère en vertu des articles 620 à 623.

§ 2. La société qui est une société filiale d'une autre
société notifie à cette dernière le nombre et la nature des
titres avec droit de vote émis par cette dernière société qui
sont en sa possession ainsi que toute modification interve-
nant dans son portefeuille de titres.

Ces notifications sont faites dans un délai de deux jours
à compter soit du jour où la prise de contrôle a été connue
de la société nouvellement contrôlée pour les titres qu'elle
détenait avant cette date, soit du jour de l'opération pour
les acquisitions ou aliénations ultérieures.

Toute société doit mentionner, dans l'annexe à ses
comptes annuels relative à l'état du capital, la structure de
son actionnariat à la date de clôture de ses comptes, telle
qu'elle résulte des déclarations qu'elle a reçues.

§ 3. Les actions ou parts bénéficiaires possédées en
méconnaissance du § 1er doivent être aliénées dans un délai
d'un an à compter de cette méconnaissance. Sauf accord
entre les parties, cette aliénation doit avoir lieu proportion-
nellement au nombre de titres possédés par chacune des
sociétés visées au § 1ec.

§4. Les paragraphes précédents sont applicables à l'ac-
quisition effectuée par une personne agissant en son nom
propre, mais pour Ie compte de la filiale.

Art.632

§ pc. Deux sociétés indépendantes dont l'une au moins
est une société anonyme dont le siège social est en Belgique
ne peuvent pas être dans une situation telle que chacune
soit propriétaire d'actions ou de parts bénécifiaires repré-
sentant plus de dix pour cent des voix attachées à l'en-
semble des titres émis par l'autre.

§ 2. Lorsqu'une société anonyme devient propriétaire
d'actions ou de parts bénéficiaires d'une société qui repré-
sentent plus de dix pour cent des voix attachées à l'en-
semble des titres émis par celle-ci, ou lorsqu'une société
devient propriétaire d'actions ou de parts bénéficiaires
d'une société anonyme ayant son siège en Belgique, aux-
quelles sont attachés plus de dix pour cent des voix atta-
chées à l'ensemble des titres émis par celle-ci, elle doit en
aviser immédiatement la société dont elle a acquis la parti-
cipation susvisée, par lettre recommandée à la poste en
indiquant le nombre d'actions ou de parts bénéficiaires
dont elle est propriétaire et le nombre de voix qui y sont
attachées.

Lorsque la quotité des droits de vote attachés aux ac-
tions et parts bénéficiaires ayant fait l'objet de la notifica-
tion visée à l'alinéa 1er cesse de dépasser dix pour cent, une
nouvelle notification doit être effectuée.

Les notifications visées aux alinéas lec et 2 du présent
paragraphe ne sont pas requises lorsqu'elles ont déjà été
faites en application des articles *** à *** du Code de Droit
Financier.
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kening van de in het eerste lid bedoelde grens van tien
percent, rekening gehouden met de stemrechten verbon-
den aan de door de moedervennootschap uitgegeven effec-
ten die in het bezit zijn van deze vennootschap ofvan haar
dochtervennootschappen. Tevens wordt rekening gehou-
den met de effecten die de moedervennootschap bezit over-
eenkomstig de artikelen 620 tot 623.

§ 2. De vennootschap die een dochtervennootschap is
van een andere vennootschap geeft deze laatste kennis van
het aantal en de aard van de door de moedervennootschap
uitgegeven effecten met stemrecht die zij in bezit heeft en
ook van elke wijziging in haar effectenportefeuille.

Die kennisgevingen geschieden binnen twee dagen te
rekenen, hetzij van de dag waarop de nieuw gecontroleerde
vennootschap in kennis is gesteld van de verkrijging van
de controle, met betrekking tot de effecten die zij voor die
datum in haar bezit had, hetzij van de dag van de verrich-
ting, met betrekking tot latere verkrijgingen of vervreem-
dingen.

Iedere vennootschap vermeldt, in de toelichting bij de
jaarrekening met betrekking tot de stand van haar kapi-
taal, de structuur van haar aandeelhouderschap op de dag
van dejaarafsluiting, zoals die blijkt uit de kennisgevingen
die zij heeft ontvangen.

§ 3. De aandelen of winstbewijzen die met overtreding
van § 1 in bezit worden gehouden, moeten binnen één jaar
te rekenen van die onregelmatige toestand worden ver-
vreemd. Behoudens overeenstemming tussen de partijen,
moet deze vervreemding plaatsvinden naar evenredigheid
van het aantal effecten die ieder van de in § 1 bedoelde
vennootschappen bezit.

§ 4. De voorgaande paragrafen zijn van toepassing op
verkrijgingen door een persoon die handelt in eigen naam,
maar voor rekening van de dochtervennootschap.

Art.632

§ 1. Twee onafhankelijke vennootschappen waarvan er
ten minste één een naamloze vennootschap is met maat-
schappelijke zetel in België, mogen niet in een zodanige
situatie verkeren dat elke vennootschap eigenaar is van
aandelen ofwinstbewijzen die meer dan tien percent verte-
genwoordigen van de stemmen verbonden aan het geheel
van de door de andere vennootschap uitgegeven effecten.

§ 2. Wanneer een naamloze vennootschap eigenaar
wordt van aandelen of winstbewijzen van een vennoot-
schap die meer dan tien percent vertegenwoordigen van de
stemmen verbonden aan het geheel van de door haar uitge-
geven effecten, of wanneer een vennootschap eigenaar
wordt van aandelen of winstbewijzen van een naamloze
vennootschap met zetel in België, die meer dan tien per-
cent vertegenwoordigen van de stemmen verbonden aan
het geheel van de door haar uitgegeven effecten, moet zij de
vennootschap waarin zij voornoemde deelneming heeft
verworven, daarvan onmiddellijk kennis geven bij een ter
post aangetekende brief, met opgave van het aantal aande-
len of winstbewijzen waarvan zij eigenaar is en van het
aantal eraan verbonden stemmen.

Wanneer het percentage van de stemrechten verbonden
aan de aandelen en winstbewijzen waarop de in het eerste
lid bedoelde kennisgeving betrekking heeft, niet langer
meer dan tien percent bedraagt, is een nieuwe kennisge-
ving vereist.

De in het eerste en het tweede lid van deze paragraaf
bedoelde kennisgevingen zijn niet vereist indien zij reeds
zijn verricht met toepassing van de artikelen *** tot ***
van het Wetboek voor Financieel Recht.
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Pour l'application du présent article, sont assimilées à
des actions dont une société est directement propriétaire,
les actions ou parts bénéficiaires qui sont la propriété d'une
filiale de ladite société ou d'un tiers agissant en son nom
propre mais pour le compte de ladite société ou d'une filiale
de celle-ci.

Pour l'application du présent article il n'est pas tenu
compte des limitations apportées au droit de vote par les
articles 622, § lee, 631, § lee, 542, alinéa 2, et en vertu des
statuts conformément à l'article 544.

Toute société doit mentionner dans l'annexe à ses
comptes annuels relative à l'état de son capital, la structu-
re de son actionnariat à la date de clôture de ses comptes,
telle qu'elle résulte des déclarations qu'elle a reçues.

§ 3. La société qui a reçu la notification visée à
l'alinéa lee du § 2 ne peut acquérir des actions et parts
bénéficiaires de la société qui a effectué cette notification
que pour autant qu'à la suite de l'acquisition envisagée, les
droits de vote attachés à l'ensemble des actions et parts
bénéficiaires de celle-ci dont elle est propriétaire, ne dé-
passent pas dix pour cent des voix attachées à l'ensemble
des titres émis par celle- ci.

L'alinéa lee cesse d'être d'application à dater du moment
où la société a reçu la notification visée au § 2, alinéa 2.

§ 4. Les actions ou parts bénéficiaires acquises en mé-
connaissance du § 3 doivent être aliénées dans un délai
d'un an, à compter de cette méconnaissance, sauf accord
entre les parties de se conformer autrement au § pc, avant
l'expiration du délai d'un an.

Les droits de vote afférents aux actions ou parts bénéfi-
ciaires de la société qui doivent être aliénées sont suspen-
dus à partir du moment où la situation irrégulière est
créée.

§ 5. Les droits de vote afférents aux actions et parts
bénéficiaires émises par une société ayant son siège en
Belgique, qui n'ont pas été déclarés conformément au § 2,
sont suspendus dans la mesure où ils excèdent dix pour
cent des voix attachées à l'ensemble des titres émis par
cette société.

Section 4

Des pertes du capital social

Art.633

Si, par suite de perte, l'actif net est réduit à un montant
inférieur à la moitié du capital social, l'assemblée générale
doit, sauf dispositions plus rigoureuses dans les statuts,
être réunie dans un délai n'excédant pas deux mois à dater
du moment où la perte a été constatée ou aurait dû l'être en
vertu des obligations légales ou statutaires, en vue de
délibérer, le cas échéant, dans les formes prescrites pour la
modification des statuts, de la dissolution éventuelle de la
société et éventuellement d'autres mesures annoncées
dans l'ordre du jour.

Le conseil d'administration justifie ses propositions
dans un rapport spécial tenu à la disposition des action-
naires au siège de la société quinze jours avant l'assemblée
générale. Si le conseil d'administration propose la pour-

[ 194 ]

Voor de toepassing van dit artikel worden gelijkgesteld
met de aandelen waarvan de vennootschap rechtstreeks
eigenaar is, de aandelen of winstbewijzen die eigendom
zijn van een dochtervennootschap van genoemde vennoot-
schap of van een derde die handelt in eigen naam maar
voor rekening van genoemde vennootschap of van haar
dochtervennootschap.

Voor de toepassing van dit artikel wordt geen rekening
gehouden met de beperkingen die op het stemrecht worden
gesteld door de artikelen 622, § 1, 631, § 1, 542, tweede lid,
en krachtens de statuten overeenkomstig artikel 544.

Iedere vennootschap vermeldt, in de toelichting bij de
jaarrekening met betrekking tot de stand van haar kapi-
taal, de structuur van haar aandeelhouderschap op de dag
van dejaarafsluiting, zoals die blijkt uit de kennisgevingen
die zij heeft ontvangen.

§ 3. De vennootschap die de in § 2, eerste lid, bedoelde
kennisgeving heeft ontvangen, mag alleen aandelen en
winstbewijzen van de kennisgevende vennootschap ver-
krijgen voorzover, als gevolg van de voorgenomen verkrij-
ging het stemrecht verbonden aan het geheel van de aan-
delen en winstbewijzen van deze laatste, waarvan zij
eigenaar is geworden, niet meer bedraagt dan tien percent
van de stemmen verbonden aan het geheel van de door
haar uitgegeven effecten.

Het eerste lid is niet langer van toepassing te rekenen
van het tijdstip waarop de vennootschap de in § 2, tweede
lid, bedoelde kennisgeving heeft ontvangen.

§ 4. De aandelen of winstbewijzen die met overtreding
van § 3 zijn verkregen, moeten binnen één jaar te rekenen
van die onregelmatige toestand worden vervreemd, behou-
dens overeenstemming tussen de partijen om het bepaalde
in 1 anderszins na te komen voor de termijn van éénjaar is
verstreken.

Het stemrecht verbonden aan de te vervreemden aande-
len ofwinstbewijzen van de vennootschap wordt geschorst
vanaf het ogenblik dat de onregelmatige toestand is ont-
staan.

§5. Het stemrecht verbonden aan aandelen en winstbe-
wijzen die zijn uitgegeven door een vennootschap met zetel
in België, waarvan geen kennis is gegeven overeenkomstig
§ 2, wordt geschorst voor zover het meer dan tien percent
vertegenwoordigt van de stemmen verbonden aan het ge-
heel van de door haar uitgegeven effecten.

Mdeling4

Verlies van maatschappelijk kapitaal

Art.633

Wanneer tengevolge van geleden verlies het netto-actief
gedaald is tot minder dan de helft van het maatschappelijk
kapitaal, moet de algemene vergadering, behoudens stren-
gere bepalingen in de statuten, bijeenkomen binnen een
termijn van ten hoogste twee maanden nadat het verlies is
vastgesteld of krachtens wettelijke of statutaire bepalin-
gen had moeten worden vastgesteld om, in voorkomend
geval, volgens de regels die voor een statutenwijziging zijn
gesteld, te beraadslagen en te besluiten over de ontbinding
van de vennootschap en eventueelover andere in de agen-
da aangekondigde maatregelen.

De raad van bestuur verantwoordt zijn voorstellen in
een bijzonder verslag dat vijftien dagen voor de algemene
vergadering op de zetel van de vennootschap ter beschik-
king van de aandeelhouders wordt gesteld. Indien de raad



suite des activités, il expose dans son rapport les mesures
qu'il compte adopter en vue de redresser la situation finan-
cière de la société. Ce rapport est annoncé dans l'ordre du
jour. Une copie peut en être obtenu conformément à l'arti-
cle 535. Une copie est également transmise sans délai aux
personnes qui ont accompli les formalités requises par les
statuts pour être admises à l'assemblée.

L'absence du rapport prévu par l'alinéa précédent en-
traîne la nullité de la décision de l'assemblée générale.

Les mêmes règles sont observées si, par suite de perte,
l'actif net est réduit à un montant inférieur au quart du
capital social mais, en ce cas, la dissolution aura lieu si elle
est approuvée par le quart des voix émises à l'assemblée.

Lorsque l'assemblée générale n'a pas été convoquée con-
formément au présent article, le dommage subi par les
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette
absence de convocation.

Art.634

Lorsque l'actif net est réduit à un montant inférieur à
2 500 000 francs, tout intéressé peut demander au tribunal
la dissolution de la société. Le tribunal peut, le cas échéant,
accorder à la société un délai en vue de régulariser sa
situation.

TITRE 6

La procédure de résolution des conflits internes

CHAPITRE lee

Champ d'application

Art.635

Le présent titre s'applique aux sociétés anonymes
n'ayant pas fait ou ne faisant pas publiquement appel à
l'épargne.

CHAPITRE2

L'exclusion

Art.636

Un ou plusieurs associés possédant ensemble soit des
titres représentant trente pour cent des voix attachées à
l'ensemble des titres existants ou vingt pour cent si la
société a émis des titres non représentatifs du capital, soit
des actions dont la valeur nominale ou le pair comptable
représente trente pour cent du capital de la société,
peuvent demander en justice, pour de justes motifs, qu'un
associé cède au demandeur ses actions ou parts et tous les
titres qu'il détient et qui peuvent être convertis ou donnent
droit à la souscription ou à l'échange en actions ou parts de
la société.
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van bestuur voorstelt de activiteit voort te zetten, geeft hij
in het verslag een uiteenzetting van de maatregelen die hij
overweegt te nemen tot herstel van de financiële toestand
van de vennootschap. Dat verslag wordt in de agenda
vermeld. Een exemplaar kan worden verkregen overeen-
komstig artikel 535. Een afschrift wordt ook overgemaakt
aan diegenen die voldaan hebben aan de formaliteiten die
door de door de statuten voor de toelating tot de algemene
vergadering zijn voorgeschreven.

De afwezigheid van het verslag bedoeld in het vorige lid
heeft de nietigheid van de beslissing van de algemene
vergadering tot gevolg.

Op dezelfde wijze wordt gehandeld wanneer het netto-
actieftengevolge van geleden verlies gedaald is tot minder
dan een vierde van het maatschappelijk kapitaal, met dien
verstande dat de ontbinding plaatsheeft wanneer zij wordt
goedgekeurd door een vierde gedeelte van de ter vergade-
ring uitgebrachte stemmen.

Is de algemene vergadering niet overeenkomstig dit
artikel bijeengeroepen, dan wordt de door derden geleden
schade, behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbreken
van de bijeenroeping voort te vloeien.

Art.634

Wanneer het netto-actief gedaald is tot beneden
2 500 000 frank, kan iedere belanghebbende de ontbinding
van de vennootschap voor de rechtbank vorderen. In voor-
komend geval kan de rechtbank aan de vennootschap een
termijn toestaan om haar toestand te regulariseren.

TITEL 6

Geschillenregeling

HOOFDSTUKl

Toepassingsgebied

Art.635

Deze titel is van toepassing op de naamloze vennoot-
schappen die geen publiek beroep op het spaarwezen doen
of hebben gedaan.

HOOFDSTUK2

De uitsluiting

Art.636

Een of meer vennoten die gezamenlijk effecten bezitten
die 30 % vertegenwoordigen van de stemmen verbonden
aan het geheel van de bestaande effecten, of 20 % indien de
vennootschap effecten heeft uitgegeven die het kapitaal
niet vertegenwoordigen, of aandelen waarvan de nominale
waarde of de fractiewaarde 30 % van het kapitaal van de
vennootschap vertegenwoordigt, kunnen om gegronde re-
denen in rechte vorderen dat een vennoot zijn aandelen en
alle converteerbare effecten in zijn bezit, die recht geven op
inschrijving op of op omzetting in aandelen van de vennoot-
schap, aan de eisers overdraagt.
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L'action en justice ne peut être intentée par la société ou
par une filiale de la société.

Art.637

L'action est introduite devant le président du tribunal
de commerce de l'arrondissement judiciaire dans lequel la
société a son siège, siégeant comme en référé.

La société doit être citée à comparaître. A défaut, le juge
remet l'affaire à une date rapprochée. La société informe à
son tour les porteurs d'actions nominatives.

Art.638

Le défendeur ne peut, après que la citation lui a été
signifiée, aliéner ses actions ou parts ou les grever de droits
réels sauf avec l'accord dujuge ou des parties à la cause. La
décision du juge n'est susceptible d'aucun recours.

Le juge peut ordonner la suspension des droits liés aux
actions ou parts à transférer à l'exception du droit au
dividende. Cette décision n'est susceptible d'aucun recours.

Art.639

Lors du dépôt de ses premières conclusions, le défendeur
joint une copie des statuts coordonnés et une copie ou un
extrait de toutes conventions restreignant la cessibilité de
ses actions ou parts. Le juge veille à respecter les droits qui
résultent de ces derniers lorsqu'il ordonne la cession forcée.
Le juge peut toutefois se substituer à toute partie désignée
par ces statuts ou conventions pour fixer le prix d'exercice
d'un droit de préemption, réduire les délais d'exercice des
droits de préemption moyennant un escompte, et écarter
l'application des clauses d'agrément applicables aux asso-
ciés.

Pour autant que les bénéficiaires aient été appelés à la
cause, le juge peut se prononcer sur la licéité de toute
convention restreignant la cessibilité des parts ou actions
dans le chef du défendeur ou, le cas échéant, ordonner le
transfert de ces conventions aux acquéreurs des actions ou
parts.

Art.640

Le juge condamne le défendeur à transférer, dans le
délai qu'il fixe à dater de la signification du jugement, ses
actions ou parts aux demandeurs, et les demandeurs à
accepter les actions ou parts contre paiement du prix qu'il
fixe.

La décision tient pour le surplus lieu de titre pour la
réalisation des formalités liées à la cession lorsque les
titres sont nominatifs.

La reprise s'effectue, le cas échéant, après l'exercice des
éventuels droits de préemption visés par le jugement, au
prorata du nombre d'actions et parts détenues par chacun,
à moins qu'il en ait été convenu autrement.
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De vordering kan niet worden ingesteld door de ven-
nootschap of door een dochtermaatschappij van de ven-
nootschap.

Art.637

De vordering wordt ingeleid bij de voorzitter van de
rechtbank van koophandel van het gerechtelijk arrondisse-
ment waar de zetel van de vennootschap is gevestigd; deze
houdt zitting zoals in kort geding.

De vennootschap moet worden gedagvaard om te ver-
schijnen. Indien zulks niet geschiedt, verdaagt de rechter
de zaak naar een nabije datum. De vennootschap verwit-
tigt op haar beurt de houders van aandelen op naam.

Art.638

Nadat de dagvaarding is betekend, mag de gedaagde
zijn aandelen niet vervreemden noch ze met zakelijke rech-
ten bezwaren, behalve met toestemming van de rechter of
van de partijen in het geding. Tegen de beslissing van de
rechter staat geen rechtsmiddelopen.

Behalve met betrekking tot het recht op dividenden, kan
de rechter bevelen dat de rechten verbonden aan de over te
dragen aandelen worden geschorst. Tegen deze beslissing
staat geen rechtsmiddelopen.

Art.639

Bij de indiening van zijn eerste conclusie voegt de ge-
daagde er een afschrift bij van de gecoördineerde statuten,
alsook een afschrift of een uittreksel van alle overeenkom-
sten die de overdraagbaarheid van zijn aandelen beperken.
Wanneer de rechter de gedwongen overdracht beveelt, ziet
hij erop toe dat de rechten verbonden aan die aandelen in
acht worden genomen. De rechter kan zich evenwel in de
plaats stellen van iedere partij die in de statuten of de
overeenkomsten is aangewezen om de prijs te bepalen
waartegen het recht van voorkoop kan worden uitgeoe-
fend, alsook om de termijnen te verkorten waarbinnen het
recht van voorkoop tegen een korting kan worden uitgeoe-
fend en om de toepassing te weigeren van de goedkeurings-
clausules vastgesteld ten behoeve van de vennoten.

Voor zover de begunstigden in het geding zijn betrok-
ken, kan de rechter zich uitspreken over de rechtmatigheid
van elke overeenkomst die de overdraagbaarheid van de
aandelen van de gedaagde beperkt of, in voorkomend ge-
val, bevelen dat deze overeenkomsten overgaan op de ver-
krijgers van de aandelen.

Art.640

De rechter veroordeelt de gedaagde om, binnen de door
hem gestelde termijn te rekenen van de betekening van het
vonnis, zijn aandelen aan de eisers over te dragen en de
eisers om de aandelen tegen betaling van de prijs die hij
vaststelt over te nemen.

De beslissing geldt voor het overige als titel voor het
vervullen van de formaliteiten verbonden aan de over-
dracht, wanneer de effecten op naam zijn.

De overname geschiedt, in voorkomend geval, na de
uitoefening van de eventuele rechten van voorkoop die in
het vonnis worden genoemd, naar evenredigheid van ie-
ders aandelenbezit, tenzij anders is overeengekomen.



Les demandeurs sont solidairement tenus du paiement
du prix. La décision du juge est exécutoire par provision,
nonobstant opposition ou appel. Si la décision est exécutée
et qu'un recours est introduit, l'article 638 s'applique aux
acquéreurs des actions ou parts.

Art.641

Un ou plusieurs associés possédant ensemble des titres
représentant soit 30 pour cent des voix attachées à l'en-
semble des titres existants ou 20 pour cent si la société a
émis des titres non représentatifs du capital, soit des ac-
tions dont la valeur nominale ou le pair comptable repré-
sente 30 pour cent du capital de la société, peuvent deman-
der en justice que, pour de justes motifs, celui qui exerce le
droit de vote à un autre titre que celui de propriétaire
transfère son droit de vote au titulaire ou aux autres
titulaires de l'action ou de la part.

À peine d'irrecevabilité de la demande, le ou les autres
titulaires de l'action ou de la part doivent être cités à
comparaître, sauf s'ils sont également demandeurs.

Sont d'application l'article 636, alinéa 2, et les ar-
ticles 637, 638 et 639.

La décision du juge tient lieu de titre pour la réalisation
de toutes les formalités liées au transfert du droit de vote.

CHAPITRE 3

La démission

Art.642

§ 1", Tout associé peut, pour de justes motifs, demander
en justice que les associés à l'origine de ces justes motifs,
reprennent toutes ses actions ou parts ainsi que les obliga-
tions convertibles en actions ou les droits de souscriptions
qu'il détient.

§ 2. Les articles 637, 638, alinéa 2, et 639, alinéa 2 sont
applicables. L'article 639, alinéa 1ec, est applicable par
analogie au demandeur.

Art.643

Le juge condamne le défendeur à accepter, dans le délai
qu'il fixe à dater de la signification du jugement, les actions
ou parts contre paiement du prix fixé et le demandeur à
remettre ses titres aux défendeurs.

La décision tient pour le surplus lieu de titre pour la
réalisation des formalités liées à la cession quand les titres
sont nominatifs.

La reprise s'effectue, le cas échéant, après l'exercice des
éventuels droits de préemption visés par le jugement. Les
défendeurs sont solidairement tenus du paiement du prix.

La décision du juge est exécutoire par provision, nonobs-
tant opposition ou appel. Si la décision est exécutée et
qu'un recours est introduit, l'article 639 s'applique aux
acquéreurs des actions ou parts.
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De eisers zijn hoofdelijk gehouden tot betaling van de
prijs. De beslissing van de rechter is uitvoerbaar bij voor-
raad, niettegenstaande verzet of hoger beroep. Indien de
beslissing ten uitvoer wordt gelegd en hoger beroep wordt
ingesteld, is artikel 638 van toepassing op degenen die de
aandelen verkrijgen.

Art.641

Een of meer vennoten die gezamenlijk effecten bezitten
die 30 % vertegenwoordigen van de stemmen verbonden
aan het geheel van de bestaande effecten, of 20 % indien de
vennootschap effecten heeft uitgegeven die het kapitaal
niet vertegenwoordigen, of aandelen waarvan de nominale
waarde of de fractiewaarde 30 % van het kapitaal van de
vennootschap vertegenwoordigt, kunnen om gegronde re-
denen in rechte vorderen dat een ieder die het stemrecht
uitoefent in een andere hoedanigheid dan die van eigenaar,
zijn stemrecht overdraagt aan de bezitter of de andere
bezitters van het aandeel.

Op straffe van niet-ontvankelijkheid van de vordering
worden de bezitter of de andere bezitters van het aandeel
gedagvaard om te verschijnen, tenzij zij eveneens eiser
ZIJn.

De artikelen 636, tweede lid, 637, 638 en 639 zijn van
toepassing.

De beslissing van de rechter geldt als titel voor het
vervullen van alle formaliteiten verbonden aan de over-
dracht van het stemrecht.

HOOFDSTUK3

De uittreding

Art.642

§ 1. Iedere vennoot kan om gegronde redenen in rechte
vorderen dat zijn aandelen alsmede de in aandelen conver-
teerbare obligaties of de warrants die hij bezit, worden
overgenomen door de vennoten op wie deze gegronde rede-
nen betrekking hebben.

§ 2. Artikelen 637, 638, tweede lid en 639, tweede lid
zijn van toepassing. Artikel639, eerste lid, is van overeen-
komstige toepassing op de eiser.

Art.643

De rechter veroordeelt de gedaagde orn, binnen de door
hem gestelde termijn te rekenen van de betekening van het
vonnis, de aandelen tegen betaling van de vastgestelde
prijs over te nemen en de eiser om zijn effecten aan de
gedaagden over te dragen.

De beslissing geldt voor het overige als titel voor het
vervullen van de formaliteiten verbonden aan de over-
dracht, wanneer de effecten op naam zijn.

De overname geschiedt, in voorkomend geval, na de
uitoefening van de eventuele rechten van voorkoop die in
het vonnis worden genoemd. De gedaagden zijn hoofdelijk
gehouden tot betaling van de prijs.

De beslissing van de rechter is uitvoerbaar bij voorraad,
niettegenstaande verzet of hoger beroep. Indien de beslis-
sing ten uitvoer wordt gelegd en hoger beroep wordt inge-
steld, is artikel 639 van toepassing op degenen die de
aandelen verkrijgen.
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CHAPITRE4

De la publication

Art.644

L'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant une
cession ou un retrait en vertu des articles 636 et 642, est
déposé et publié conformément à l'article 74.

TITRE 7

Durée et dissolution

Art.645

Sauf dispositions contraires des statuts, les sociétés
anonymes sont constituées pour une durée illimitée. Si une
durée est fixée, l'assemblée générale peut décider, dans les
formes prescrites pour la modification des statuts, la proro-
gation pour une durée limitée ou illimitée.

La dissolution de la société à durée limitée ou illimitée
peut être demandée en justice pour de justes motifs. En
dehors de ce cas, la dissolution de la société ne peut résul-
ter que d'une décision prise par l'assemblée générale dans
les formes prescrites pour la modification des statuts. Les
articles 39, 5° et 45 ne sont pas applicables à la dissolution
de la société anonyme.

Art.646

§ i-. La réunion de toutes les actions entre les mains
d'une seule personne n'entraîne ni la dissolution de plein
droit ni la dissolution judiciaire de la société.

Si dans un délai d'un an, un nouvel actionnaire n'est pas
entré dans la société, si celle-ci n'est pas régulièrement
transformée en société privée à responsabilité limitée ou
dissoute, l'actionnaire unique est réputé caution solidaire
de toutes les obligations de la société nées après la réunion
de toutes les actions entre ses mains jusqu'à l'entrée d'un
nouvel actionnaire dans la société ou la publication de sa
transformation en société privée à responsabilité limitée
ou de sa dissolution.

§ 2. L'indication de la réunion de toutes les actions
entre les mains d'une personne ainsi que l'identité de cette
personne doivent être versées dans le dossier visé à l'ar-
ticle 67, §2.

L'actionnaire unique exerce les pouvoirs dévolus à l'as-
semblée générale. Il ne peut les déléguer.

Les décisions de l'actionnaire unique agissant en lieu et
place de l'assemblée générale sont consignées dans un
registre tenu au siège social.

Les contrats conclus entre l'actionnaire unique et la
société sont, sauf en ce qui concerne les opérations couran-
tes conclues dans des conditions normales, inscrits dans un
document à déposer en même temps que les comptes an-
nuels.
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HOOFDSTUK4

Bekendmaking

Art.644

Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane ofbij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij een
overdracht of een uittreding krachtens de artikelen 636 en
642 wordt uitgesproken, wordt neergelegd en bekendge-
maakt overeenkomstig artikel 74.

TITEL 7

Duur en ontbinding

Art.645

Tenzij bij de statuten anders is bepaald, zijn de naamlo-
ze vennootschappen voor onbepaalde tijd aangegaan. Is de
duur bepaald, dan kan tot verlenging voor een bepaalde
tijd of voor onbepaalde tijd besloten worden door de alge-
mene vergadering volgens de regels die voor de wijziging
van de statuten zijn gesteld.

De ontbinding van een voor bepaalde of onbepaalde
duur aangegane vennootschap kan in rechte gevorderd
worden om wettige redenen. Buiten dit geval kan een
vennootschap slechts ontbonden worden door een besluit
van de algemene vergadering volgens de regels die voor de
wijziging van de statuten zijn gesteld. De artikelen 39, 5°
en 45 zijn niet van toepassing op de ontbinding van de
naamloze vennootschap.

Art.646

§ 1. Het in één hand verenigd zijn van alle aandelen
heeft niet tot gevolg dat de vennootschap van rechtswege of
gerechtelijk wordt ontbonden.

Indien binnen een jaar geen nieuwe aandeelhouder in
de vennootschap is opgenomen of deze niet geldig is omge-
zet in een besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid of ontbonden, wordt de enige aandeelhouder ge-
acht hoofdelijk borg te staan voor alle verbintenissen van
de vennootschap, ontstaan na de vereniging van alle aan-
delen in zijn hand, tot een nieuwe aandeelhouder in de
vennootschap wordt opgenomen of tot de bekendmaking
van haar omzetting in een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of van haar ontbinding.

§ 2. Het gegeven dat alle aandelen in één hand zijn
verenigd, alsmede de identiteit van de enige aandeelhou-
der moeten worden vermeld in het dossier bedoeld in arti-
ke167, § 2.

De enige aandeelhouder oefent de aan de algemene
vergadering toegekende bevoegdheden uit. Hij kan die
bevoegdheden niet overdragen.

De beslissingen van de enige aandeelhouder die handelt
in de plaats van de algemene vergadering, worden vermeld
in een register dat op de zetel van de vennootschap wordt
bijgehouden.

De tussen de enige aandeelhouder en de vennootschap
gesloten overeenkomsten worden, tenzij het courante ver-
richtingen betreft die onder normale omstandigheden
plaatsvinden, ingeschreven in een stuk dat tegelijk met de
jaarrekening moet worden neergelegd.



TITRE 8

Dispositions pénales

Art.647

Seront pums d'une amende de cinquante à dix mille
francs:

1° les administrateurs et les commissaires qui auront
négligé de convoquer l'assemblée générale dans les trois
semaines de la réquisition qui leur en aura été faite, confor-
mément à l'article 532;

2° les administrateurs qui n'auront pas soumis à l'as-
semblée générale les acquisitions de biens comme il est
prévu à l'article 447;

3° ceux qui n'ont pas fait les énonciations requises par
les articles 451, 453 et 590 dans l'acte ou le projet d'acte de
société, dans les procurations ou dans les souscriptions;

4° les administrateurs qui n'ont pas présenté le rapport
spécial accompagné du rapport du commissaire ou du révi-
seur d'entreprises ou, selon le cas, de l'expert comptable
externe, dans les cas ou ceux-ci sont prévus par le présent
livre.

Art.648

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs et pourront en outre être punis d'un emprison-
nement d'un mois à un an :

1° les administrateurs qui ont contrevenu à l'ar-
ticle 617 ou à l'article 618;

2° les administrateurs ou les commissaires qui ont con-
trevenu aux articles 620 à 623, 625 et 630;

3° tous ceux qui, comme administrateurs ou commis-
saires, auront fait, par un usage quelconque, aux frais de
la société, des versements sur les actions ou admis comme
faits des versements qui ne sont pas effectués réellement
de la manière et aux époques prescrites;

4° ceux qui ont contrevenu à l'article 442;

5° ceux qui ont contrevenu à l'article 629.

Art.649

Seront considérés comme coupables d'escroquerie et pu-
nis des peines portées par le Code pénal, ceux qui ont
provoqué soit des souscriptions ou des versements, soit des
achats d'actions, d'obligations ou d'autres titres de socié-
tés:

1° par simulation de souscriptions ou de versements à
une société;

2° par la publication de souscriptions ou de versements
qu'ils savent ne pas exister;

3° par la publication de noms de personnes désignées
comme étant ou devant être attachées à la société à un titre
quelconque, alors qu'ils savent ces désignations contraires
à la vérité;

4° par la publication de tous autres faits qu'ils savent
être faux.
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TITEL 8

Strafbepalingen

Art.647

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft:

P de bestuurders of commissarissen die verzuimen de
algemene vergadering bijeen te roepen binnen drie weken
na het hun gedane verzoek overeenkomstig artikel 532;

2° de bestuurders die de verkrijgingen niet onderwer-
pen aan de goedkeuring van de algemene vergadering
zoals beoogd door artikel 447;

3° zij die nalaten de vermeldingen te doen welke zijn
voorgeschreven door de artikelen 451, 453 en 590 in de
akte of ontwerp van akte van vennootschap, in de volmach-
ten of in de inschrijvingsbiljetten;

4° de bestuurders die het bijzonder verslag samen met
het verslag van de commissaris, van de bedrijfsrevisor of,
naar gelang het geval, van de externe accountant, niet
voorleggen in de gevallen waarin deze door dit boek worden
voorzren,

Art.648

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft en met gevangenisstraf van één
maand tot een jaar kunnen bovendien worden gestraft :

P de bestuurders die de voorschriften van artikel 617
of 618 overtreden;

2° de bestuurders of de commissarissen die de voor-
schriften van de artikelen 620 tot 623, 625 en 630 overtre-
den;

3° zij die als bestuurder of commissaris door enig mid-
del op kosten van de vennootschap geldstortingen op de
aandelen doen of geldstortingen als gedaan erkennen die
niet werkelijk gedaan zijn op de voorgeschreven wijze en
tijdstippen;

4° zij die de voorschriften van artikel442 hebben over-
treden;

5° zij die de voorschriften van artikel 629 hebben over-
treden.

Art.649

Als schuldig aan oplichting worden beschouwd en met
de straffen bepaald in het Strafwetboek worden gestraft,
zij die, hetzij inschrijvingen of stortingen, hetzij aankopen
van aandelen, obligaties of andere effecten van vennoot-
schappen uitlokken:

1° door het voorwenden van inschrijvingen of van stor-
tingen in een vennootschap;

2° door het bekendmaken van inschrijvingen of stortin-
gen waarvan zij weten dat ze niet bestaan;

3° door het bekendmaken van namen van personen met
de vermelding dat zij in enige hoedanigheid aan de ven-
nootschap verbonden zijn of zullen worden, wanneer zij
weten dat die vermelding strijdig is met de waarheid;

4° door het bekendmaken van enig ander gegeven
waarvan zij weten dat het onjuist is.
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Art.650

Les administrateurs qui ont frauduleusement donné
des indications inexactes dans l'état des obligations en
circulation visé à l'article 573 seront punis d'un emprison-
nement d'un mois à un an et d'une amende de cinquante à
dix mille francs, ou d'une de ces peines seulement.

Art.651

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° ceux qui, en se présentant sciemment comme pro-
priétaires d'actions ou d'obligations qui ne leur appartien-
nent pas, auront pris part au vote dans une assemblée
générale d'actionnaires ou d'obligataires;

2° ceux qui ont remis les actions ou les obligations pour
en faire l'usage prévu ci-dessus;

3° ceux qui sciemment auront pris part au vote dans
une assemblée générale d'actionnaires, alors que les droits
de vote qu'ils prétendent exercer sont suspendus en vertu
du présent code.

Art.652

Seront punis d'un emprisonnement d'un mois à un an et
d'une amende de cinquante francs à dix mille francs, ou
d'une de ces peines seulement:

1° les administrateurs des sociétés ayant fait ou faisant
publiquement appel à l'épargne qui créent des obligations
convertibles ou des droits de souscription sans avoir trans-
mis à la Commission bancaire et financière le rapport visé
à l'article 583, alinéa 3 et 603, alinéa 3 ou qui passent outre
à la suspension prévue par ces mêmes articles dans le
cadre de la procédure prévue au titre II de l'arrêté royal
na 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le
régime des émissions de titres et valeurs;

2° ceux qui transmettent sciemment à la Commission
bancaire et financière des renseignements inexacts ou in-
complets dans le dossier visé à l'article 583, alinéa 3 et 603,
alinéa 3;

3° ceux qui contreviennent à l'article *** du Code de
Droit Financier [30 du titre II de l'arrêté royal na 185 du
9 juillet 1935 sur le contrôle des banques et le régime des
émissions de titres et valeurs], dans le cadre des article 583
et 603.

Art.653

Seront punis d'un emprisonnement d'un mois à un an et
d'une amende de 50 francs à 10 000 francs, ou d'une de ces
peines seulement, ceux qui reçoivent, se font promettre
une commission ou tentent d'obtenir une rémunération ou
un avantage quelconque à l'occasion de l'admission d'un
titre de société à la cote d'une bourse de valeurs mobilières.
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Art.650

De bestuurders die op bedrieglijke wijze onnauwkeurige
opgaven doen in de staat van de in omloop zijnde obliga-
ties, bedoeld in artikel 573 worden gestraft met een gevan-
genisstrafvan een maand tot eenjaar en met een geldboete
van vijftig frank tot tienduizend frank of met een van die
straffen alleen.

Art.651

Worden gestraft met een boete van vijftig frank tot
tienduizend frank:

1° zij die zich wetens aanmelden als eigenaar van aan-
delen of obligaties welke hun niet toebehoren en deelne-
men aan de stemming in een algemene vergadering van
aandeelhouders ofvan obligatiehouders;

2° zij die de aandelen of de obligaties ter beschikking
hebben gesteld om er het hierboven bepaalde gebruik van
te laten maken;

3° zij die in een algemene vergadering van aandeelhou-
ders wetens aan de stemming deelnemen, hoewel het stem-
recht waarop ze aanspraak maken krachtens dit wetboek
geschorst is.

Art.652

Met een gevangenis van een maand tot een jaar en met
een geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank of met
een van die straffen alleen worden gestraft :

1° de bestuurders van vennootschappen die een publiek
beroep doen of hebben gedaan op beleggers en die conver-
teerbare obligaties of warrants uitgeven zonder aan de
commissie voor het Bank- en Financiewezen het in arti-
kel 583, derde lid, en 603, derde lid, bedoelde verslag te
hebben doen toekomen, of die geen rekening houden met de
in deze artikelen bedoelde opschorting in het kader van de
procedure bepaald in titel II van het koninklijk besluit
n' 185 op de bankcontrole en het uitgifteregime voor titels
en effecten;

2° zij die aan de commissie voor het Bank- en Financie-
wezen in het in artikel 583, derde lid, en 603, derde lid,
bedoelde dossier gegevens meedelen waarvan zij weten dat
ze onjuist of onvolledig zijn;

3° zij die artikel *** van het Wetboek voor Financieel
Recht [30 van titel II van het koninklijk besluit n' 185 op de
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en effecten]
overtreden, in het kader van de artikelen 583 en 603.

Art.653

Met een gevangenis van een maand tot een jaar en met
een geldboete van vijftig frank tot tienduizend frank of met
een van die straffen alleen worden gestraft, zij die een
provisie ontvangen of voor zich bedongen of die pogen een
beloning of enig voordeel te verkrijgen naar aanleiding van
het opnemen van een effect van een vennootschap in de
notering van een effectenbeurs.



LIVRE IX

La société en commandite par actions

Art.654

La société en commandite par actions est celle que con-
tractent un ou plusieurs associés responsable et solidaire,
que l'on nomme commandités, avec des actionnaire qui
n'engagent qu'une mise déterminée, que l'on nomme com-
manditaires.

Art.655

Aucun jugement à raison d'engagements de la société,
portant condamnation personnelle des gérants de sociétés
en commandite par actions, ne peut être rendu avant qu'il
y ait condamnation contre la société.

Art.656

La dénomination sociale de la société ne peut com-
prendre le nom d'un actionnaire commanditaire.

L'actionnaire commanditaire que prend la signature
sociale autrement que par procuration ou dont le nom
figure dans la raison sociale devient, vis-à-vis des tiers,
solidairement responsable des engagements de la société.

Art.657

Les dispositions relatives aux sociétés anonymes sont
applicables aux sociétés en commandite par actions, sauf
les modification indiquées dans le présent livre ou celles
qui résultent du livre XII.

Art.658

L'associé gérant est nécessairement indiqué dans l'acte
constitutif. Il est responsable comme fondateur de la socié-
té.

Art.659

Sauf disposition contraire des statuts, l'assemblée géné-
rale ne fait et ne ratifie les actes qui intéressent la société à
l'égard des tiers ou qui modifient les statuts, que d'accord
avec les gérants.

Elle représente les commanditaires vis-à-vis des gé-
rants.

Art.660

Sauf stipulation contraire, la société prend fin par la
mort du gérant.

Les commissaires peuvent, s'il n'y est autrement prévu
par les statuts, désigner, dans le cas de décès, d'incapacité
légale ou d'empêchement du gérant, un administrateur,
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BOEKIX

De commanditaire vennootschappen op aandelen

Art.654

De commanditaire vennootschap op aandelen is een
vennootschap die door één of meer aansprakelijke en
hoofdelijk verbonden vennoten wordt aangegaan, beheren-
de vennoten genoemd, met aandeelhouders die slechts een
bepaalde inbreng verbinden, stille vennoten genoemd.

Art.655

Zaakvoerders in een commanditaire vennootschap op
aandelen kunnen niet persoonlijk worden veroordeeld op
grond van verbintenissen van de vennootschap zolang deze
niet zelf is veroordeeld.

Art.656

In de maatschappelijke benaming van de vennootschap
mag enkel de naam van één of meer beherende vennoten
voorkomen.

De stille vennoot die voor de vennootschap tekent, an-
ders dan bij volmacht, ofwiens naam in de maatschappelij-
ke benaming voorkomt, wordt ten aanzien van derden
hoofdelijk aansprakelijk voor de verbintenissen van de
vennootschap.

Art.657

De bepalingen betreffende de naamloze vennootschap-
pen zijn mede van toepassing op de commanditaire ven-
nootschappen op aandelen, behoudens de in dit boek voor-
komende wijzigingen of deze die volgen uit boek XII.

Art.658

De zaakvoerder-vennoot moet in de oprichtingsakte
worden aangewezen. Hij is aansprakelijk als oprichter van
de vennootschap.

Art.659

Tenzij de statuten anders bepalen, worden handelingen
die de belangen van de vennootschap ten opzichte van
derden betreffen of die de statuten wijzigen, door de alge-
mene vergadering niet verricht noch bekrachtigd dan met
instemming van de zaakvoerders.

Zij vertegenwoordigt de stille vennoten tegenover de
zaakvoerders.

Art.660

Voor zover niet anders is bepaald, eindigt de vennoot-
schap door de dood van de zaakvoerder.

Wanneer de statuten daarin niet anders hebben voor-
zien, kunnen de commissarissen, in geval van overlijden,
wettelijke onbekwaamheid of verhindering van de zaak-
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actionnaire ou non, qui fera les actes urgents et de simple
administration, jusqu'à la réunion de l'assemblée générale.

L'administrateur, dans la quinzaine de sa nomination,
convoquera l'assemblée générale suivant le mode détermi-
né par les statuts.

Il n'est responsable que de l'exécution de son mandat.

LIVRE X

Les sociétés à finalité sociale

CHAPITRE lee

Nature et qualification

Art.661

Les sociétés à personalité morale énumerees à l'arti-
cle 2, § 2, sont appelées sociétés à finalité sociale lorsqu'el-
les ne sont pas vouées à l'enrichissement de leurs associés
et lorsque leurs statuts:

1° stipulent que les associés ne recherchent qu'un béné-
fice patrimonial limité ou aucun bénéfice patrimonial;

2° définissent de façon précise le but social auquel sont
consacrées les activités visées dans leur objet social et
n'assignent pas pour but principal à la société de procurer
aux associés un bénéfice patrimonial indirect;

3° définissent la politique d'affectation des profits con-
forme aux finalités internes et externes de la société, con-
formément à la hiérachie établie dans les statuts de ladite
société, et la politique de constitution de réserves;

4° stipulent que nul ne peut prendre part au vote à
l'assemblée générale pour un nombre de voix dépassant le
dixième des voix attachées aux parts ou actions représen-
tées; ce pourcentage est porté au vingtième lorsqu'un ou
plusieurs associés ont la qualité de membre du personnel
engagé par la société;

5° stipulent, lorsque la société procure aux associés un
bénéfice patrimonial direct limité, que le bénéfice distri-
bué à ceux-ci ne peut dépasser le taux d'intérêt fixé par le
Roi en exécution de la loi du 20 juillet 1955 portant institu-
tion d'un Conseil national de la coopération, appliqué au
montant effectivement libéré des parts ou actions;

6° prévoient que, chaque année, les administrateurs ou
gérants feront rapport spécial sur la manière dont la socié-
té a veillé à réaliser le but qu'elle s'est fixé conformément
au 2°; ce rapport établira notamment que les dépenses
relatives aux investissements, aux frais de fonctionnement
et aux rémunérations sont conçues de façon à privilégier la
réalisation du but social de la société;

7° prévoient les modalités permettant à chaque
membre du personnel d'acquérir, au plus tard un an après
son engagement par la société, la qualité d'associé; cette
disposition ne s'applique pas aux membres du personnel
qui ne jouissent pas de la pleine capacité civile;

8° prévoient les modalités permettant que le membre
du personnel qui cesse d'être dans les liens d'un contrat de

[202 ]

voerder, een aandeelhouder of enig ander persoon als be-
windvoerder aanstellen, om de dringende zaken van louter
beheer te verrichten totdat de algemene vergadering bij-
eenkomt.

Binnen vijftien dagen na zijn aanstelling roept de be-
windvoerder de algemene vergadering bijeen op de wijze
door de statuten bepaald.

Hij is dan niet verder aansprakelijk voor de uitvoering
van zijn opdracht.

BOEKX

Vennootschappen met een sociaaloogmerk

HOOFDSTUK1

Aard en kwalificatie

Art.661

De vennootschappen met rechtspersoonlijkheid opge-
somd in artikel 2, § 2, worden vennootschappen met een
sociaaloogmerk genoemd indien ze niet gericht zijn op de
verrijking van hun vennoten en wanneer hun statuten:

1° bepalen dat de vennoten geen of een beperkt vermo-
gensvoordeel nastreven;

2° nauwkeurig omschrijven wat het sociale oogmerk is
van de activiteiten die ze overeenkomstig het doel van de
vennootschap verrichten, waarbij het voornaamste oog-
merk niet mag bestaan in het verlenen van een onrecht-
streeks vermogensvoordeel aan de vennoten;

3° omschrijven op welke wijze de winst wordt besteed
overeenkomstig het interne en externe oogmerk van de
vennootschap met inachtneming van de hiërarchie vastge-
legd in de statuten van de vennootschap en op welke wijze
de reserves worden gevormd;

4° bepalen dat niemand aan de stemming in de algeme-
ne vergadering mag deelnemen met meer dan een tiende
van het aantal stemmen verbonden aan de vertegenwoor-
digde aandelen; dit percentage wordt op één twintigste
gebracht wanneer een of meer vennoten de hoedanigheid
hebben van personeelslid in dienst genomen door de ven-
nootschap;

5° bepalen dat het beperkte rechtstreekse vermogens-
voordeel dat de vennootschap aan de vennoten uitkeert,
niet hoger mag zijn dan de rentevoet vastgesteld door de
Koning ter uitvoering van de wet van 20 juli 1955 houden-
de instelling van een Nationale Raad voor de Coöperatie,
toegepast op het werkelijk gestorte bedrag van de aande-
len;

6° bepalen dat de bestuurders of zaakvoerders ieder
jaar een bijzonder verslag uitbrengen over de wijze waarop
de vennootschap toezicht heeft uitgeoefend op het oogmerk
dat zij overeenkomstig het 2° heeft vastgesteld; dat verslag
moet inzonderheid aangeven dat de uitgaven inzake inves-
teringen, inzake de werkingskosten en bezoldigingen be-
stemd zijn om de verwezenlijking van het sociale oogmerk
van de vennootschap te bevorderen;

7° de regels vaststellen op grond waarvan aan ieder
personeelslid de mogelijkheid wordt geboden om uiterlijk
één jaar na zijn indienstneming door de vennootschap, de
hoedanigheid van vennoot te verkrijgen. Deze bepaling is
niet van toepassing op de personeelsleden die niet volledig
handelingsbekwaam zijn;

8° de regels vaststellen op grond waarvan personeelsle-
den die niet langer door een arbeidsovereenkomst met de



travail avec la société perde, un an au plus tard après la fin
de ce lien contractuel, la qualité d'associé;

9° stipulent qu'après l'apurement de tout le passif et le
remboursement de leur mise aux associés, le surplus de
liquidation recevra une affectation qui se rapproche le plus
possible du but social de la société.

Le rapport spécial visé au 6° sera intégré au rapport de
gestion devant être établi conformément aux articles 95 et
96.

Art.662

Les sociétés visées à l'article 661 qui adoptent de telles
dispositions statutaires doivent ajouter à toute mention de
leur forme juridique les mots «à finalité sociale ». C'est
ainsi complétée que la forme de la société doit être men-
tionnée dans les extraits publiés conformément aux ar-
ticles 68 et 69.

Art.663

Si une société ne respecte plus les dispositions visées à
l'article 661, les réserves existantes ne peuvent, sous
quelque forme que ce soit, faire l'objet d'une distribution.
L'acte de modification des statuts doit déterminer leur
affectation en se rapprochant le plus possible du but social
qu'avait la société; il doit être procédé à cette affectation
sans délai.

À défaut, le tribunal condamne solidairement, à la re-
quête d'un associé, d'un tiers intéressé ou du ministère
public, les administrateurs ou gérants au paiement des
sommes distribuées ou à la réparation de toutes les consé-
quences provenant d'un non-respect des exigences prévues
ci-dessus à propos de l'affectation des dites réserves.

Les personnes visées à l'alinéa précédent peuvent aussi
agir contre les bénéficiaires si elles prouvent que ceux-ci
connaissaient l'irrégularité des distributions effectuées en
leur faveur ou ne pouvaient l'ignorer compte tenu des
circonstances.

Art.664

Sous réserve des dispositions du présent livre, les socié-
tés à finalité sociale sont régies par les dispositions appli-
cables à la forme de société choisie.

CHAPITRE2

Règles particulières au capital d'une société à
finalité sociale

Art.665

§ 1ec. Lorsqu'une société à finalité sociale prend la
forme d'une société cooperative à responsabilité limitée le
montant de la part fixe du capital social est au moins égal à
250 000 francs.

Ce montant doit être integralement souscrit.
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vennootschap zijn gebonden, uiterlijk éénjaar na het einde
van die overeenkomst, desgewenst afstand kunnen doen
van de hoedanigheid van vennoot;

9° bepalen dat na de aanzuivering van het hele passief
en de terugbetaling aan de vennoten van hun inbreng,
hetgeen na de vereffening overblijft, een bestemming krijgt
die zo nauw mogelijk aansluit bij het sociaaloogmerk van
de vennootschap.

Het bijzonder verslag bedoeld in het 6° moet worden
ingevoegd in het jaarverslag dat volgens de artikelen 95 en
96 moet worden opgesteld.

Art.662

De in artikel 661 bedoelde vennootschappen die derge-
lijke statutaire bepalingen aannemen, moeten aan iedere
vermelding van hun rechtsvorm de woorden «met een
sociaal oogmerk » toevoegen. Deze woorden moeten even-
eens worden toegevoegd aan de vermelding van de rechts-
vorm in de uittreksels, zoals die overeenkomstig de artike-
len 68 en 69 bekendgemaakt moeten worden.

Art.663

Indien een vennootschap de bepalingen van artikel 661
niet langer naleeft, mogen de bestaande reserves, in welke
vorm ook, niet worden uitgekeerd. De akte tot wijziging
van de statuten moet aan die reserves een bestemming
geven die zo nauw mogelijk aansluit bij het sociaal oog-
merk dat de vennootschap voorheen had; zulks moet onver-
wijld geschieden.

Gebeurt dat niet, dan veroordeelt de rechtbank, op ver-
zoek van een vennoot, van een belanghebbende derde of
van het openbaar ministerie, de bestuurders of zaakvoer-
ders hoofdelijk tot betaling van de uitgekeerde sommen of
tot herstel van de gevolgen voortvloeiend uit de niet-nale-
ving van de hierboven gestelde eisen inzake de bestem-
ming van de reserves.

De in het vorige lid bedoelde personen kunnen eveneens
tegen de begunstigden een vordering instellen indien zij
bewijzen dat deze laatsten kennis hadden van de onrecht-
matigheid van de uitkering te hunnen voordele of, gelet op
de omstandigheden, daarvan niet onkundig konden zijn.

Art.664

Onder voorbehoud van de bepalingen van dit boek, wor-
den de vennootschappen met sociaaloogmerk beheerst
door de bepalingen die van toepassing zijn op de vennoot-
schapsvorm die zij hebben aangenomen.

HOOFDSTUK2

Bijzondere regels inzake het kapitaal van de
vennootschap met sociaaloogmerk

Art.665

§ 1. Wannneer een vennootschap met sociaaloogmerk
de vorm heeft aangenomen van een coöperatieve vennnoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid bedraagt het vaste
gedeelte van het kapitaal minimaal 250 000 frank.

Het moet volledig geplaatst zijn.
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Il doit être libéré à concurrence de 100 000 francs à la
constitution de la société, et intégralement libéré après
deux ans.

§ 2. Les fondateurs sont solidairement tenus envers les
intéressés de toute la part fixe du capital qui ne serait pas
valablement souscrite ainsi que de la différence éventuelle
entre, d'une part, les montants visés aux alinéas 1er et 3 et,
d'autre part, le montant des souscriptions; ils sont de plein
droit réputés souscripteurs.

Art.666

Lorsque l'actif net de la société visée à l'article 665 est
réduit à un montant inférieur à 100 000 francs, tout inté-
ressé peut demander au tribunal la dissolution de la socié-
té. Le tribunal peut, le cas échéant, accorder à la société un
délai en vue de régulariser sa situation.

Art.667

À la requête soit d'un associé, soit d'un tiers intéressé,
soit du ministère public, le tribunal peut prononcer la
dissolution:

1° d'une société qui se présente comme société à finalité
sociale alors que ses statuts ne prévoient pas ou ne pré-
voient plus tout ou partie des dispositions visées à l'ar-
ticle 661;

2° d'une société à finalité sociale qui, dans sa pratique
effective, contrevient aux dispositions statutaires qu'elle a
adoptées conformément à l'article 661.

CHAPITRE 3

Transformation d'une association sans but lucratif
en société à finalité sociale

Art.668

§ 1'". Lorsqu'une association sans but lucratif s'est
transformée en société à finalité sociale conformément aux
articles 26bis à 26septies de la loi du 27 juin 1921, le
montant d'actif net visé à l'article 26sexies, § pc, de cette loi
doit être identifié dans les comptes annuels de la société.

§ 2. Ce montant ne peut faire l'objet, sous quelque
forme que ce soit, d'un remboursement aux associés ou
d'une distribution.

Après le règlement de tous les créanciers sociaux en cas
de cessation, le liquidateur ou, le cas échéant, le curateur
donne à ce montant une affectation qui se rapproche
autant que possible du but assigné à la société conformé-
ment à l'article 661, 2°.

Ce montant est soumis au régime prévu à l'article 663,
si, par suite d'une modification statutaire, la société n'est
plus une société à finalité sociale.

§3. À la requête soit d'un associé, soit d'un tiers intéres-
sé, soit du ministère public, le tribunal condamne solidai-
rement soit les administrateurs ou gérants, soit le ou les
liquidateurs, soit le ou les curateurs au paiement des
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Bij de oprichting van de vennootschap moet het volge-
stort zijn ten belope van 100 000 frank en na twee jaar
moet het volledig volgestort zijn.

§ 2. De oprichters zijnjegens de belanghebbenden aan-
sprakelijk voor geheel het vast gedeelte van het maat-
schappelijk kapitaal waarvoor niet op geldige wijze is inge-
schreven, alsmede voor het eventuele verschil tussen,
enerzijds, de bedragen bedoeld in eerste en derde lid en,
anderzijds, het bedrag van de inschrijvingen; zij worden
van rechtswege als inschrijvers beschouwd.

Art.666

Wanneer het netto-actiefvan de in artikel665 bedoelde
vennootschap gedaald is tot 100 000 frank, kan iedere
belanghebbende de ontbinding van de vennootschap voor
de rechtbank vorderen. In voorkomend geval kan de recht-
bank aan de vennootschap een termijn toestaan om haar
toestand te regulariseren.

Art.667

Op vordering van een vennoot, van een belanghebbende
derde of van het openbaar ministerie kan de rechtbank de
ontbinding uitspreken:

1° van een vennootschap die zich voordoet als een ven-
nootschap met een sociaaloogmerk, hoewel haar statuten
niet voorzien of niet meer voorzien in alle of in een deel van
de bepalingen bedoeld in artikel661;

2° van een vennootschap met een sociaaloogmerk die in
de praktijk handelt in strijd met de statutaire bepalingen
welke zij overeenkomstig artikel661, heeft aangenomen.

HOOFDSTUK3

Omzetting van een vereniging zonder
winstoogmerk in een vennootschap met sociaal

oogmerk

Art.668

§ 1. Wanneer een vererugmg zonder winstoogmerk
overeenkomstig de artikelen 26bis tot 26septies van de wet
van 27 juni 1921 wordt omgezet in een vennootschap met
een sociaaloogmerk, wordt het bedrag van het netto-actief,
bedoeld in artikel26sexies, § 1, van die wet vermeld in de
jaarrekening van de vennootschap.

§ 2. Dat bedrag mag aan de vennoten niet worden te-
rugbetaald of uitgekeerd, in welke vorm dan ook.

Na voldoening van alle schuldeisers bij de stopzetting
van de vennootschap geeft de vereffenaar of, in voorko-
mend geval, de curator, aan voornoemd bedrag een bestem-
ming die zoveel mogelijk aansluit bij het oogmerk dat de
vennootschap overeenkomstig artikel661, 2°, heeft voorop-
gesteld.

Dat bedrag is onderworpen aan de regels bepaald in
artikel 663, indien de vennootschap, ten gevolge van een
wijziging van de statuten, niet langer een vennootschap
met een sociaaloogmerk is.

§ 3. Op verzoek van een vennoot, van een belangheb-
bende derde, of van het openbaar ministerie, veroordeelt
de rechtbank de bestuurders of zaakvoerders, de
vereffenaar(s) of de curatorten) hoofdelijk tot betaling van



sommes qui auraient été remboursées ou distribuées en
contrariété avec le § 2. Ces sommes sont soit versées à un
compte de réserve indisponible, soit affectées par le tribu-
nal conformément au § 2, alinéa 2.

Les personnes visées à l'alinéa précédent peuvent aussi
agir contre les bénéficiaires si elles prouvent que ceux-ci
connaissaient l'irrégularité des remboursements ou distri-
butions effectués en leur faveur ou ne pouvaient l'ignorer
compte tenu des circonstances.

LIVRE XI

Restructuration de sociétés

TITRE lee

Dispositions introductives et définitions

CHAPITRE lee

Dispositions introductives

Art.669

Ce livre s'applique à toutes les personnes morales régies
par ce code, à l'exception des sociétés agricoles et des
groupements d'intérêt économique.

Art.670

Pour l'application de ce livre, il faut entendre par:
a) associés: les actionnaires dans les SA et les associés

dans les SPRL, SCRL ou SCRI, SCS, SCA et SNC.

b) organe d'administration: le conseil d'administration
dans les SA et l'organe de gestion dans les SPRL, SCRL ou
SCRI, SCS, SCA et SNC.

c) assemblée générale: les associés réunis en assemblée
dans les SNC et les SCS et l'assemblée générale dans les
autres sociétés.

CHAPITRE2

Définitions

Section 1

Fusions

Art.671

La fusion par absorption est l'opération par laquelle une
ou plusieurs sociétés transfèrent à une autre société, par
suite d'une dissolution sans liquidation, l'intégralité de
leur patrimoine, activement et passivement, moyennant
l'attribution à leurs associés d'actions ou de parts de la
société absorbante et, le cas échéant, d'une soulte en es-
pèces ne dépassant pas le dixième de la valeur nominale
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de bedragen die in strijd met § 2 zijn terugbetaald ofuitge-
keerd. Deze bedragen worden hetzij op een onbeschikbare-
reserverekening gestort, hetzij door de rechtbank overeen-
komstig § 2, tweede lid, toegewezen.

De in het vorige lid bedoelde personen kunnen eveneens
tegen de begunstigden een vordering instellen indien zij
bewijzen dat deze laatsten kennis hadden van de onrecht-
matigheid van de terugbetaling of uitkering te hunnen
voordele of, gelet op de omstandigheden, daarvan niet
onkundig konden zijn.

BOEKXI

Herstructurering van vennootschappen

TITEL 1

Inleidende bepalingen en definities

HOOFDSTUKI

Inleidende bepalingen

Art.669

Dit boek is van toepassing op alle rechtspersonen die
door dit wetboek worden geregeld, behalve de landbouw-
vennootschappen en de economische samenwerkingsver-
banden.

Art.670

In dit boek wordt verstaan onder:
a) vennoten: aandeelhouders in een NV en vennoten in

een BVBA, CVBA of CVOA, Comm.V of Comm.VA, en
VOF.

b) bestuursorgaan: de raad van bestuur in een NV en
het bestuursorgaan in een BVBA, CVBA of CVOA, Comm.
VofComm.VA, en VOF.

c) algemene vergadering: de in vergadering verenigde
vennoten in de VOF en de Comm. Ven de algemene verga-
dering in de andere vennootschappen.

HOOFDSTUK2

Definities

Mdeling 1

Fusies

Art.671

Fusie door overneming is de rechtshandeling waarbij
het gehele vermogen van een of meer vennootschappen,
zowel de rechten als de verplichtingen, als gevolg van
ontbinding zonder vereffening op een andere vennootschap
overgaat tegen uitreiking van aandelen in de verkrijgende
vennootschap aan de vennoten van de ontbonden vennoot-
schap ofvennootschappen, eventueel met een opleg in geld
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des actions ou parts attribuées, ou à défaut de valeur
nominale, de leur pair comptable.

Art.672

La fusion par constitution d'une nouvelle société est
l'opération par laquelle plusieurs sociétés transfèrent à
une nouvelle société qu'elles constituent, par suite de leur
dissolution sans liquidation, l'intégralité de leur patri-
moine, activement et passivement, moyennant l'attribu-
tion à leurs associés d'actions ou de parts de la nouvelle
société et, le cas échéant, d'une soulte en espèces ne dé-
passant pas le dixième de la valeur nominale des actions ou
parts attribuées ou, à défaut de valeur nominale, de leur
pair comptable.

Section 2

Scissions

Art.673

La scission par absorption est l'opération par laquelle
une société transfère à plusieurs sociétés, par suite de sa
dissolution sans liquidation, l'intégralité de son patri-
moine, activement et passivement, moyennant l'attribu-
tion aux associés de la société dissoute d'actions ou de parts
des sociétés bénéficiaires des apports résultant de la scis-
sion et, le cas échéant, d'une soulte en espèces ne dé-
passant pas le dixième de la valeur nominale des actions ou
parts attribuées ou, à défaut de valeur nominale, de leur
pair comptable.

Art.674

La scission par constitution de nouvelles sociétés est
l'opération par laquelle une société transfère à plusieurs
sociétés qu'elle constitue, par suite de sa dissolution sans
liquidation, l'intégralité de son patrimoine, activement et
passivement, moyennant l'attribution aux associés de la
société dissoute d'actions ou de parts des nouvelles sociétés
et, le cas échéant, d'une soulte en espèces ne dépassant pas
le dixième de la valeur nominale des actions ou parts
attribuées ou, à défaut de valeur nominale, de leur pair
comptable.

Art.675

La scission mixte est l'opération par laquelle, par suite
de sa dissolution sans liquidation, une société transfère à
une ou plusieurs sociétés existantes et à une ou plusieurs
sociétés qu'elle constitue, l'intégralité de son patrimoine,
activement et passivement, moyennant l'attribution aux
associés de la société dissoute d'actions ou de parts des
sociétés bénéficiaires.
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die niet meer mag bedragen dan een tiende van de nomina-
le waarde of, bij gebreke van een nominale waarde, van de
fractiewaarde van de uitgereikte aandelen.

Art.672

Fusie door oprichting van een nieuwe vennootschap is
de rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van ver-
scheidene vennootschappen, zowel de rechten als de ver-
plichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening
op een nieuwe door hen opgerichte vennootschap overgaat
tegen uitreiking van aandelen in de nieuwe vennootschap
aan de vennoten van de ontbonden vennootschappen,
eventueel met een opleg in geld die niet meer mag bedra-
gen dan een tiende van de nominale waarde of, bij gebreke
van een nominale waarde, van de fractiewaarde van de
uitgereikte aandelen.

Mdeling2

Spliteingeri

Art.673

Splitsing door overneming is de rechtshandeling waar-
bij het gehele vermogen van een vennootschap, zowel de
rechten als de verplichtingen, als gevolg van haar ontbin-
ding zonder vereffening, op verscheidene vennootschappen
overgaat tegen uitreiking aan de vennoten van de ontbon-
den vennootschap, van aandelen van de verkrijgende ven-
nootschappen die delen in het gesplitste vermogen even-
tueel met een opleg in geld die niet meer mag bedragen dan
een tiende van de nominale waarde of, bij gebreke van een
nominale waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte
aandelen.

Art.674

Splitsing door oprichting van nieuwe vennootschappen
is de rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van een
vennootschap, zowel de rechten als de verplichtingen, als
gevolg van ontbinding zonder vereffening op verscheidene
nieuwe door haar opgerichte vennootschappen overgaat
tegen uitreiking aan de vennoten van de ontbonden ven-
nootschappen van aandelen in de nieuwe vennootschappen
eventueel met een opleg in geld die niet meer mag bedra-
gen dan een tiende van de nominale waarde of, bij gebreke
van een nominale waarde, van de fractiewaarde van de
uitgereikte aandelen.

Art.675

Gemengde splitsing is de rechtshandeling waarbij het
gehele vermogen van een vennootschap, zowel de rechten
als de verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder
vereffening op een of meer bestaande vennootschappen en
op een ofmeer door haar opgerichte vennootschappen over-
gaat tegen uitreiking aan de vennoten van de ontbonden
vennootschap, van aandelen van de verkrijgende vennoot-
schappen.



Section 3

Opérations assimilées

Art.676

Sauf disposition légale contraire, sont assimilées à la
fusion par absorption:

1° l'opération par laquelle une ou plusieurs sociétés
transfèrent, par suite d'une dissolution sans liquidation,
l'intégralité de leur patrimoine, activement et passive-
ment, à une autre société qui est déjà titulaire de toutes
leurs actions et des autres titres conférant un droit de vote
dans l'assemblée générale;

2° l'opération par laquelle une ou plusieurs sociétés
transfèrent, par suite d'une dissolution sans liquidation,
l'intégralité de leur patrimoine, activement et passive-
ment, à une autre société, lorsque toutes leurs actions et
les autres titres conférant un droit de vote dans l'assem-
blée générale appartiennent soit à cette autre société, soit à
des intermédiaires de cette société, soit à ces intermé-
diaires et à cette société.

Art.677

Sont assimilées à la fusion ou à la scission, les opéra-
tions définies aux articles 671 à 675, sans que toutes les
sociétés transférantes cessent d'exister.

Section 4

Des apports d'universalité ou de branche d'activités

Art.678

L'apport d'universalité est l'opération par laquelle une
société transfère, sans dissolution, l'intégralité de son pa-
trimoine, activement et passivement, à une ou plusieurs
sociétés existantes ou nouvelles, moyennant une rémuné-
ration consistant exclusivement en actions ou parts de la
ou des sociétés bénéficiaires des apports.

Art.679

L'apport d'une branche d'activités est l'opération par
laquelle une société transfère, sans dissolution, à une autre
société une branche de ses activités ainsi que les passifs et
les actifs qui s'y rattachent, moyennant une rémunération
consistant exclusivement en actions ou parts de la société
bénéficiaire de l'apport.

Art.680

Constitue une branche d'activités un ensemble qui de
point de vue technique et sous l'angle de l'organisation,
exerce une activité autonome, et est susceptible de fonc-
tionner par ses propres moyens.

[207 ] - 1838 / 2 - 98 / 99

Mdeling3

Gelijkgestelde verrichtingen

Art.676

Tenzij anders bij wet bepaald, wordt met fusie door
overneming gelijkgesteld:

1° de rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van
een of meer vennootschappen, zowel de rechten als de
verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffe-
ning overgaat op een andere vennootschap die reeds houd-
ster is van al hun aandelen en van de andere effecten
waaraan stemrecht in de algemene vergadering is verbon-
den;

2° de rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van
een of meer vennootschappen, zowel de rechten als de
verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffe-
ning overgaat op een andere vennootschap, wanneer al
hun aandelen en de andere effecten waaraan stemrecht in
de algemene vergadering is verbonden, in handen zijn
ofwel van die andere vennootschap, ofwel van tussenperso-
nen van die vennootschap, ofwel van die tussenpersonen
en van die vennootschap.

Art.677

Worden met fusie of splitsing gelijkgesteld, de verrich-
tingen omschreven in de artikelen 671 tot 675, zonder dat
alle overdragende vennootschappen ophouden te bestaan.

Mdeling4

Inbreng van een algemeenheid of van een bedrijfstak

Art.678

Inbreng van een algemeenheid is de rechtshandeling
waarbij een vennootschap haar gehele vermogen, zowel de
activa als de passiva, zonder ontbinding overdraagt aan
een of meer bestaande of nieuwe vennootschappen tegen
een vergoeding die uitsluitend bestaat in aandelen van de
verkrijgende vennootschap ofvennootschappen.

Art.679

Inbreng van een bedrijfstak is de rechtshandeling waar-
bij een vennootschap, zonder ontbinding, een bedrijfstak
alsmede de daaraan verbonden activa en passiva over-
draagt aan een andere vennootschap tegen een vergoeding
die uitsluitend bestaat in aandelen van de verkrijgende
vennootschap.

Art.680

Een bedrijfstak is een geheel dat op technisch en organi-
satorisch gebied een autonome activiteit uitoefent en op
eigen kracht kan werken.
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TITRE 2

La réglementation des fusions, scissions et opérations
assimilées

CHAPITRE lee

Dispositions communes

Section 1

Fusion ou scission de sociétés en liquidation ou en faillite

Art.681

La fusion ou la scission peut également avoir lieu lors-
qu'une ou plusieurs des sociétés dont le patrimoine sera
transféré sont en liquidation ou en faillite pourvu qu'elles
n'aient pas encore commencé la répartition de leurs actifs
entre leurs associés.

Dans ce cas, toutes les missions qui, en vertu du présent
titre, incombent à l'organe d'administration de la société
en liquidation ou en faillite sont remplies par les liquida-
teurs ou par les curateurs.

Section 2

Effets de la fusion ou de la scission

Art.682

La fusion ou la scission entraînent de plein droit et
simultanément les effets suivants:

P par dérogation à l'article 183, les sociétés absorbées
cessent d'exister; toutefois, pour l'application de l'ar-
ticle 689, les sociétés dissoutes sont réputées exister du-
rant le délai de six mois prévu par l'article 198, § 2, alinéas
lee et 2, et si une action en nullité est intentée, pendant la
durée de l'instance jusqu'au moment où il sera statué sur
cette action en nullité par une décision coulée en force de
chose jugée;

2° les associés des sociétés dissoutes deviennent asso-
ciés des sociétés bénéficiaires, le cas échéant conformé-
ment à la répartition prévue au projet de scission;

3° l'ensemble du patrimoine actif et passif de chaque
société dissoute est transféré aux sociétés bénéficiaires, le
cas échéant conformément à la répartition prévue au projet
de scission et dans Ie respect des articles 729 et 744.

Le 2° de l'alinéa pc n'est pas applicable aux opérations
assimilées à la fusion par absorption.
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TITEL 2

De regeling inzake fusies, splitsingen en gelijkgestelde
verrichtingen

HOOFDSTUK1

Gemeenschappelijke bepalingen

Mdeling 1

Fusie of splitsing van vennootschappen in vereffening of
van failliet verklaarde vennootschappen

Art.681

Fusie of splitsing kan ook plaatsvinden wanneer een of
meer van de vennootschappen waarvan het vermogen zal
overgaan, in vereffening zijn of in staat van faillissement
verkeren, mits zij nog geen begin hebben gemaakt met de
uitkering van hun vermogen aan hun vennoten.

In dat geval worden alle taken die krachtens deze titel
rusten op het orgaan dat belast is met het bestuur van de
vennootschap die in vereffening is of zich in staat van
faillissement bevindt, vervuld door de vereffenaars of door
de curatoren.

Mdeling2

Rechtsgevolgen van fusie en splitsing

Art.682

De fusie of splitsing heeft van rechtswege en gelijktijdig
de volgende rechtsgevolgen:

1° in afwijking van artikel 183 houden de ontbonden
vennootschappen op te bestaan; evenwel worden voor de
toepassing van artikel 689 de ontbonden vennootschappen
geacht te bestaan gedurende de in artikel 198, § 2, eerste
en tweede lid, bepaalde termijn van zes maanden en, zo
een vordering tot nietigverklaring wordt ingesteld, voor de
duur van het geding tot op het ogenblik waarop over die
vordering tot nietigverklaring uitspraak is gedaan bij een
in kracht van gewijsde gegane beslissing;

2° de vennoten van de ontbonden vennootschappen
worden vennoten van de verkrijgende vennootschappen, in
voorkomend geval, overeenkomstig de in het splitsings-
voorstel vermelde verdeling;

3° het gehele vermogen van iedere ontbonden vennoot-
schap, zowel rechten als verplichtingen, gaat over op de
verkrijgende vennootschappen, in voorkomend geval, over-
eenkomstig de verdeling volgens het splitsingsvoorstel en
met inachtneming van de artikelen 729 en 744.

Het 2° van het eerste lid is echter niet van toepassing bij
met fusie door overneming gelijkgestelde verrichtingen.



Section 3

Opposabilité de la fusion ou de la scission

Art.683

La fusion ou la scission n'est opposable aux tiers que
dans les conditions prévues à l'article 76.

Les actes visés par l'article 1er de la loi du 16 décembre
1851 sur la révision du régime hypothécaire et ceux visés
par les chapitres II et III du Titre 1er du livre II du Code de
commerce, et l'article 272 du livre II du même code ne sont
opposables aux tiers que dans les conditions prévues par
les lois spéciales qui régissent ces opérations. Doivent à cet
effet être soumis aux formalités de transcription ou d'ins-
cription les procès-verbaux des assemblées générales de
toutes les sociétés ayant décidé la fusion ou la scission.

Le transfert des droits de propriété intellectuelle et
industrielle n'est opposable aux tiers que dans les condi-
tions prévues par les lois spéciales qui régissent ces opéra-
tions.

Section 4

Fixation de sûretés

Art.684

§ pc. Au plus tard dans les deux mois de la publication
aux annexes du Moniteur belge des actes constatant la
fusion ou la scission, les créanciers de chacune des sociétés
qui participent à la fusion ou à la scission dont la créance
est antérieure à cette publication et n'est pas encore échue,
peuvent exiger une sûreté, nonobstant toute convention
contraire.

La société bénéficiaire à laquelle cette créance a été
transférée et, le cas échéant, la société dissoute peuvent
chacune écarter cette demande en payant la créance à sa
valeur, après déduction de l'escompte.

À défaut d'accord ou si le créancier n'est pas payé, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au
président du tribunal de commerce dans le ressort duquel
la société débitrice a son siège. La procédure est introduite
et instruite comme en référé, il en est de même de l'exécu-
tion de la décision rendue.

Tous droits saufs au fond, le président détermine la
sûreté à fournir par la société et fixe le délai dans lequel
elle doit être constituée, à moins qu'il ne décide qu'aucune
sûreté ne sera fournie, eu égard soit aux garanties et
privilèges dont jouit le créancier, soit à la solvabilité de la
société bénéficiaire.

Si la sûreté n'est pas fournie dans les délais fixés, la
créance devient immédiatement exigible et, dans le cas
d'une scission, les sociétés bénéficiaires sont tenues soli-
dairement pour cette obligation.

§ 2. Le § 1er n'est pas applicable aux fusions d'institu-
tions financières soumises au contrôle de la Commission
bancaire et financière.
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Mdeling3

Tegenwerpelijkheid van de fusie of splitsing

Art.683

De fusie of splitsing kan aan derden slechts worden
tegengeworpen volgens het bepaalde bij artikel 76.

De akten bedoeld in artikel1 van de wet van 16 decem-
ber 1851 tot herziening van de rechtsregeling der hypothe-
ken en de akten bedoeld in de hoofdstukken II en III van
titel I, boek II, van het Wetboek van Koophandel en in
artikel 272 van boek II van hetzelfde wetboek, kunnen aan
derden slechts worden tegengeworpen volgens het bepaal-
de bij de bijzondere wetten ter zake. Daartoe moeten de
notulen van de algemene vergaderingen van alle vennoot-
schappen die tot de fusie of splitsing hebben besloten,
overgeschreven of ingeschreven worden.

De overdracht van rechten van intellectuele en indus-
triële eigendom kunnen aan derden slechts worden tegen-
geworpen onder de voorwaarden bepaald bij de bijzondere
wetten welke die verrichtingen beheersen.

Mdeling4

Zekerheidsstelling

Art.684

§ 1. Uiterlijk binnen twee maanden na de bekendma-
king in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad van de
akten houdende vaststelling van de fusie of splitsing, kun-
nen de schuldeisers van elke vennootschap die deelneemt
aan de fusie of splitsing wier vordering ontstaan is vóór die
bekendmaking en nog niet is vervallen, zekerheid eisen
niettegenstaande enig hiermee strijdig beding.

De verkrijgende vennootschap waaraan deze schuldvor-
dering is toegescheiden, en, in voorkomend geval, de ont-
bonden vennootschap, kunnen elk deze rechtsvordering
afweren door de schuldvordering te voldoen tegen haar
waarde, na aftrek van het disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien
de schuldeiser geen voldoening heeft gekregen, wordt het
geschil door de meest gerede partij voorgelegd aan de
voorzitter van de rechtbank van koophandel van het gebied
waarbinnen de schuldplichtige vennootschap haar zetel
heeft. De rechtspleging wordt ingeleid en behandeld zoals
in kort geding; hetzelfde geldt voor de tenuitvoerlegging
van de gewezen beslissing.

Onverminderd de rechten in de zaak zelve bepaalt de
voorzitter de zekerheid die de vennootschap moet stellen
en de termijn waarbinnen zulks moet geschieden, tenzij hij
beslist dat geen zekerheid behoeft te worden gesteld gelet
op de waarborgen en voorrechten waarover de schuldeiser
beschikt of op de gegoedheid van de verkrijgende vennoot-
schap.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is
gesteld, wordt de schuldvordering onverwijld opeisbaar. In
dit geval zijn bij splitsing de verkrijgende vennootschap-
pen hoofdelijk gehouden tot nakoming van deze verbinte-
nIS.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing bij fusie van
financiële instellingen die aan de controle van de commis-
sie voor het Bank- en Financiewezen onderworpen zijn.
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Section 5

Responsabilité

Art.685

§ 1". Si la société dissoute est une société en nom collec-
tif, une société en commandite simple, une société en com-
mandite par actions, ou une société coopérative à responsa-
bilité illimitée, les associés en nom collectif, les associés
commandités ou les coopérateurs restent tenus solidaire-
ment et indéfiniment à l'égard des tiers, des engagements
de la société dissoute antérieurs à l'opposabilité aux tiers
de l'acte de fusion ou de scission conformément à l'ar-
ticle 76.

§ 2. Si la société bénéficiaire est une société en nom
collectif, une société en commandite simple, une société en
commandite par actions ou une société coopérative à res-
ponsabilité illimitée, les associés en nom collectif, les asso-
ciés commandités ou les coopérateurs répondent solidaire-
ment et indéfiniment à l'égard des tiers, des engagements
de la société dissoute antérieurs à la fusion ou à la scission
et qui, dans ce dernier cas, ont été transmis à la société
bénéficiaire conformément au projet de scission et aux
articles 729, § 2, et 744, § 2.

Ils peuvent cependant être exonérés de cette responsa-
bilité par une clause expresse insérée dans le projet et
l'acte de fusion ou de scission, opposable aux tiers confor-
mément à l'article 76.

Art.686

En cas de scission, les sociétés bénéficiaires demeurent
solidairement tenues des dettes certaines et exigibles au
jour de la publication aux annexes du Moniteur belge des
actes constatant la décision de participation à une opéra-
tion de scission, qui sont transférés à une autre société
issue de la scission. Cette responsabilité est limitée à l'actif
net attribué à chacune de ces sociétés.

Art.687

Les aSSOCIesde la société dissoute peuvent exercer
contre les administrateurs ou gérants de cette société une
action en responsabilité pour obtenir la réparation du pré-
judice qu'ils auraient subi par suite d'une faute commise
lors de la préparation et de la réalisation de la fusion ou de
la scission.

Chaque associé de la société dissoute peut, de même,
exercer une action en responsabilité contre le commissaire,
le réviseur d'entreprise ou l'expert-comptable qui a établi
le rapport visé aux articles 695, 708, 731 et 746 pour les
dommages subis par suite d'une faute commise par celui-ci
dans l'accomplissement de sa mission.

Cet article n'est pas applicable aux opérations assimi-
lées à la fusion par absorption.
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Mdeling5

Aansprakelijkheid

Art.685

§ 1. Indien de ontbonden vennootschap een vennoot-
schap onder firma is, een gewone commanditaire vennoot-
schap of een commanditaire vennootschap op aandelen, of
een coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprake-
lijkheid, blijven de vennoten onder firma en de beherende
vennoten of de leden van de coöperatieve vennootschap
jegens derden hoofdelijk en onbeperkt aansprakelijk voor
de verbintenissen van de ontbonden vennootschap ont-
staan vóór het tijdstip vanaf hetwelk de akte van fusie of
splitsing volgens het bepaalde bij artikel 76, aan derden
kan worden tegengeworpen.

§ 2. Indien de verkrijgende vennootschap een vennoot-
schap onder firma is, een gewone commanditaire vennoot-
schap of een commanditaire vennootschap op aandelen, of
een coöperatieve vennootschap met onbeperkte aansprake-
lijkheid, blijven de vennoten onder firma en de beherende
vennoten of de leden van de coöperatieve vennootschap
jegens derden hoofdelijk en onbeperkt aansprakelijk voor
de verbintenissen van de ontbonden vennootschap die zijn
ontstaan, naargelang het geval, vóór de fusie of vóór de
splitsing en die, in dit laatste geval, overeenkomstig het
splitsingsvoorstel en de artikelen 729, §2, en 744, § 2 op
deze verkrijgende vennootschap zijn overgegaan.

Zij kunnen echter van deze aansprakelijkheid worden
ontheven op grond van een uitdrukkelijke bepaling die in
het fusie- of splitsingsvoorstel en in de akte van fusie of
splitsing is opgenomen, en die volgens het bepaalde bij
artikel 76 aan derden kan worden tegengeworpen.

Art.686

Bij splitsing blijven de verkrijgende vennootschappen
hoofdelijk gehouden tot betaling van de zekere en opeisba-
re schulden die bestaan op de dag dat de akten houdende
vaststelling van het besluit tot deelneming aan de splitsing
in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad worden bekend-
gemaakt en die overgaan op een andere vennootschap die
door de splitsing tot stand is gekomen. Voornoemde aan-
sprakelijkheid geldt uitsluitend voor het netto-actief dat
aan ieder van die vennootschappen wordt toegekend.

Art.687

Iedere vennoot van een ontbonden vennootschap kan
tegen de bestuurders of zaakvoerders van die vennoot-
schap een aansprakelijkheidsvordering instellen voor de
vergoeding van de schade die hij heeft geleden ten gevolge
van een bij de voorbereiding en de totstandkoming van de
fusie of de splitsing begane fout.

Iedere vennoot van een ontbonden vennootschap kan
insgelijks tegen de commissaris, de bedrijfsrevisor of de
accountant die het in de artikelen 695, 708, 731 en 746
bedoelde verslag heeft opgesteld, een aansprakelijkheids-
vordering instellen voor de schade die hij heeft geleden ten
gevolge van een fout die deze bij het vervullen van zijn taak
heeft begaan.

Dit artikel is echter niet van toepassing bij met fusie
door overneming gelijkgestelde verrichtingen.



Section 6

Nullité de la fusion ou de la scission

Art.688

Le tribunal de commerce prononce à la requête de tout
intéressé la nullité de la fusion ou de la scission lorsque la
soulte en espèces dépasse le dixième de la valeur nominale
des actions ou parts attribuées ou, à défaut de valeur
nominale, de leur pair comptable.

Lorsque la nullité est de nature à porter atteinte aux
droits acquis de bonne foi par un tiers à l'égard de la société
bénéficiaire, le tribunal peut déclarer sans effet la nullité à
l'égard de ces droits, sous réserve du droit du demandeur à
des dommages-intérêts s'il y a lieu.

Art.689

§ 1'", Le tribunal de commerce peut, à la requête de tout
intéressé, prononcer la nullité de la fusion ou de la scission
si les décisions des assemblées générales qui ont approuvé
la fusion ou la scission n'ont pas été constatées par acte
authentique ou si ces décisions ont été prises en l'absence
des rapports du conseil d'administration, des commis-
saires, des réviseurs ou des experts-comptables externes
prévus par ce livre.

§ 2. Lorsqu'il est possible de porter remède à l'irrégula-
rité susceptible d'entraîner la nullité de la fusion ou de la
scission, le tribunal compétent accorde aux sociétés inté-
ressées un délai pour régulariser la situation.

Art.690

La décision judiciaire prononçant la nullité d'une fusion
ou d'une scission par constitution prononce également la
nullité des nouvelles sociétés.

Art.691

L'extrait de la décision judiciaire passée en force de
chose jugée ou exécutoire par provision prononçant la nul-
lité d'une fusion ou d'une scission de même que l'extrait de
la décision judiciaire réformant le jugement exécutoire par
provision précité, sont deposés et publiés conformément à
l'article 74.

Cet extrait contiendra:
a) la dénomination sociale de chacune des sociétés

ayant participé à la fusion ou à la scission;

b) la date de la décision et la juridiction qui l'a pronon-
cée;

c) le cas échéant, les nom, prénoms et adresse des liqui-
dateurs.

Art.692

La nullité ne porte pas atteinte par elle-même à la
validité des obligations nées à la charge ou au profit des
sociétés bénéficiaires entre le moment où la fusion ou la
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Mdeling6

Nietigheid van de fusie of splitsing

Art.688

De rechtbank van koophandel spreekt op verzoek van
een belanghebbende de nietigheid uit van een fusie of
splitsing wanneer de opleg in geld meer bedraagt dan een
tiende van de nominale waarde of bij gebreke van een
nominale waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte
aandelen.

Indien de nietigverklaring afbreuk kan doen aan rech-
ten die een derde te goeder trouw jegens de verkrijgende
vennootschap heeft verkregen, kan de rechtbank verklaren
dat de nietigheid ten opzichte van die rechten geen gevolg
heeft, onverminderd het recht op schadevergoeding van de
eiser, indien daartoe grond bestaat.

Art.689

§ 1. De rechtbank van koophandel kan, op verzoek van
een belanghebbende, de nietigheid van de fusie of splitsing
uitspreken indien de besluiten van de algemene vergade-
ringen die de fusie of splitsing hebben goedgekeurd niet bij
authentieke akte zijn vastgesteld of indien die besluiten
werden genomen terwijl de door dit boek voorgeschreven
verslagen van de commissaris, bedrijfsrevisor of extern
accountant ontbreken.

§ 2. Wanneer herstel van het gebrek dat tot de vernieti-
ging van de fusie of splitsing kan leiden mogelijk is, ver-
leent de bevoegde rechter daartoe aan de betrokken ven-
nootschappen een termijn om de toestand te regulariseren.

Art.690

De rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid van een
fusie of splitsing door oprichting wordt uitgesproken, ver-
klaart eveneens de nieuwe vennootschappen nietig.

Art.691

Het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane ofbij
voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de
nietigheid van een fusie of van een splitsing van een ven-
nootschap wordt uitgesproken, alsook het uittreksel uit de
rechterlijke beslissing waarbij het voorgenoemde bij voor-
raad uitvoerbare vonnis wordt teniet gedaan, worden neer-
gelegd en bekendgemaakt overeenkomstig artikel 74.

Dat uittreksel vermeldt:
a) de maatschappelijke benaming van elk van de ven-

nootschappen die aan de fusie of de splitsing hebben deel-
genomen;

b) de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft
gewezen;

c) in voorkomend geval, de naam, de voornamen en het
adres van de vereffenaars.

Art.692

De nietigheid doet op zichzelf geen afbreuk aan de gel-
digheid van de verbintenissen die ten laste of ten gunste
van de verkrijgende vennootschappen zijn ontstaan tussen
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scission est réalisée conformément à l'article 701, § 2 ou à
l'article 738, § 2, et la publicité de la décision prononçant
l'annulation de la fusion ou de la scission.

Les sociétés ayant participé à la fusion ou à la scission
répondent solidairement de ces obligations nées à la charge
des sociétés bénéficiaires.

CHAPITRE2

Procédure à suivre lors de la fusion de sociétés

Section 1

Procédure de fusion par absorption

Art.693

§ pc. Les organes d'administration des sociétés appe-
lées à fusionner établissent par acte authentique ou par
acte sous seing privé un projet de fusion.

§ 2. Le projet de fusion mentionne au moins:
a) la forme, la dénomination, l'objet et le siège social des

sociétés appelées à fusionner;
b) le rapport d'échange des actions ou parts et, le cas

échéant, le montant de la soulte;
c) les modalités de remise des actions ou parts de la

société absorbante;
d) la date à partir de laquelle ces actions ou parts

donnent le droit de participer aux bénéfices ainsi que toute
modalité relative à ce droit;

e) la date à partir de laquelle les opérations de la société
à absorber sont considérées du point de vue comptable
comme accomplies pour le compte de la société absorbante;

f) les droits assurés par la société absorbante aux asso-
ciés des sociétés à absorber, qui ont des droits spéciaux,
ainsi qu'aux porteurs de titres autres que les actions, ou les
mesures proposées à leur égard;

g) les émoluments attribués aux commissaires, aux ré-
viseurs d'entreprises ou aux experts comptables externes
chargés de la rédaction du rapport prévu à l'article 695;

h) tous avantages particuliers attribués aux membres
des organes d'administration des sociétés appelées à fu-
sionner.

§ 3. Six semaines au moins avant l'assemblée générale
appelée à se prononcer sur la fusion, le projet de fusion doit
être déposé au greffe du tribunal de commerce par chacune
des sociétés appelées à fusionner.

Art.694

Dans chaque société, l'organe d'administration établit
un rapport écrit et circonstancié qui expose la situation
patrimoniale des sociétés appelées à fusionner et qui ex-
plique et justifie, du point de vue juridique et économique,
l'opportunité, les conditions, les modalités et les consé-
quences de la fusion, les méthodes suivies pour la détermi-
nation du rapport d'échange des actions ou des parts,
l'importance relative qui est donnée à ces méthodes, les
valeurs auxquelles chaque méthode parvient, les difficul-
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de dag waarop de fusie of splitsing overeenkomstig respec-
tievelijk artikel 701, § 2 en artikel 738, §2 is voltrokken en
de dag van de bekendmaking van de beslissing waarbij de
nietigheid van de fusie of splitsing wordt uitgesproken.

De vennootschappen die aan de fusie of splitsing hebben
deelgenomen, zijn hoofdelijk aansprakelijk voor zodanige
verbintenissen die ten laste van de verkrijgende vennoot-
schappen zijn ontstaan.

HOOFDSTUK2

Te volgen procedure bij fusies van
vennootschappen

Mdeling 1

Procedure bij fusie door overneming

Art.693

§ 1. De bestuursorganen van de te fuseren vennoot-
schappen stellen bij authentieke of bij onderhandse akte
een fusievoorstel op.

§ 2. In het fusievoorstel worden ten minste vermeld:
a) de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel van de

te fuseren vennootschappen;
b) de ruilverhouding van de aandelen en, in voorko-

mend geval, het bedrag van de opleg;
c) de wijze waarop de aandelen in de overnemende

vennootschap worden uitgereikt;
d) de datum vanaf welke deze aandelen recht geven te

delen in de winst, alsmede elke bijzondere regeling betref-
fende dit recht;

e) de datum vanafwelke de handelingen van de over te
nemen vennootschap boekhoudkundig geacht worden te
zijn verricht voor rekening van de overnemende vennoot-
schap;

f) de rechten die de overnemende vennootschap toekent
aan de vennoten van de over te nemen vennootschappen,
die bijzondere rechten hebben, alsook aan de houders van
andere effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestel-
de maatregelen;

g) de bezoldiging die wordt toegekend aan de commis-
sarissen, de bedrijfsrevisoren of de externe accountants
voor het opstellen van het in artikel 695 bedoelde verslag;

h) ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van
de bestuursorganen van de te fuseren vennootschappen.

§ 3. Het fusievoorstel moet door elke vennootschap die
bij de fusie betrokken is uiterlijk zes weken voor de algeme-
ne vergadering die over de fusie moet besluiten, ter griffie
van de rechtbank van koophandel worden neergelegd.

Art.694

In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een om-
standig schriftelijk verslag op waarin de stand van het
vermogen van de te fuseren vennootschappen wordt uit-
eengezet en waarin tevens uit een juridisch en economisch
oogpunt worden toegelicht en verantwoord: de wenselijk-
heid van de fusie, de voorwaarden en de wijze waarop ze
zal geschieden en de gevolgen ervan, de methoden volgens
welke de ruilverhouding van de aandelen is vastgesteld,
het betrekkelijk gewicht dat aan deze methoden wordt



tés éventuellement rencontrées, et le rapport d'échange
proposé.

Art.695

Dans chaque société, un rapport écrit sur le projet de
fusion est établi soit par le commissaire, soit, lorsqu'il n'y a
pas de commissaire, par un réviseur d'entreprises ou par
un expert comptable externe désigné par les administra-
teurs ou les gérants.

Le commissaire, le réviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné doit notamment déclarer si, à son avis,
le rapport d'échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

a) indiquer les méthodes suivies pour la détermination
du rapport d'échange proposé;

b) indiquer si ces méthodes sont appropriées en l'espèce
et mentionner les valeurs auxquelles chacune de ces mé-
thodes conduisent, un avis étant donné sur l'importance
relative donnée à ces méthodes dans la détermination de la
valeur retenue.

Le rapport indique en outre les difficultés particulières
d'évaluation s'il en existe.

Le commissaire, le réviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné peut prendre connaissance sans dépla-
cement de tout document utile à l'accomplissement de sa
mission. Ils peuvent obtenir auprès des sociétés qui fu-
sionnent toutes les explications ou informations et procé-
der à toutes les vérifications qui leur paraissent néces-
sarres.

Lorsque le rapport concerne une société absorbante
ayant la forme de société privée à responsabilité limitée, de
société coopérative à responsabilité limitée ou de société
anonyme, les articles 313, 423 ou 602 ne s'appliquent pas.

Art.696

Les organes d'administration de chacune des sociétés
concernées par la fusion sont tenus d'informer l'assemblée
générale de leur société ainsi que les organes d'administra-
tion de toutes les autres sociétés concernées par la fusion
de toute modification importante du patrimoine actif et
passif intervenue depuis la date de l'établissement du pro-
jet de fusion.

Les organes d'administration qui ont reçu cette informa-
tion sont tenus de la communiquer à l'assemblée générale
de leur société.

Art.697

§ Pc. Dans chaque société, le projet de fusion et les
rapports prévus aux articles 694 et 695 ainsi que la possibi-
lité réservée aux associés d'obtenir lesdits documents sans
frais sont annoncés dans l'ordre du jour de l'assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion.

Une copie en est adressée aux porteurs d'actions ou de
parts nominatives un mois au moins avant la réunion de
l'assemblée générale.
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gehecht, de waardering waartoe elke methode komt, de
moeilijkheden die zich eventueel hebben voorgedaan en de
voorgestelde ruilverhouding.

Art.695

In elke vennootschap wordt een schriftelijk verslag over
het fusievoorstel opgesteld hetzij door de commissaris, het-
zij, wanneer er geen commissaris is, door een bedrijfsrevi-
sor of door een extern accountant, die de bestuurders of de
zaakvoerders hebben aangewezen.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of ac-
countant moet inzonderheid verklaren of de ruilverhou-
ding naar zijn mening al dan niet redelijk is.

In deze verklaring moet ten minste worden aangege-
ven:

a) volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhou-
ding is vastgesteld;

b) of deze methoden in het gegeven geval passen en tot
welke waardering elke gebruikte methode leidt; tevens
moet een oordeel worden gegeven over het betrekkelijke
gewicht dat bij de vaststelling van de in aanmerking geno-
men waarde aan deze methoden is gehecht.

In het verslag worden bovendien de bijzondere moeilijk-
heden vermeld die er eventueel bij de waardering zijn
geweest.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of ac-
countant kan ter plaatse inzage nemen van alle documen-
ten die dienstig zijn voor de vervulling van zijn taak. Zij
zijn gerechtigd van de vennootschappen die bij de fusie
betrokken zijn, te verlangen dat hun alle ophelderingen en
inlichtingen worden verstrekt. Zij zijn tevens gerechtigd
alle controles te verrichten die zij nodig achten.

Wanneer het verslag betrekking heeft op een overne-
mende vennootschap die de rechtsvorm heeft van een be-
sloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, van
een coöperatieve vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid of van een naamloze vennootschap, zijn de artike-
len 313, 423 of 602 niet van toepassing.

Art.696

De bestuursorganen van alle bij de fusie betrokken ven-
nootschappen moeten hun eigen algemene vergadering,
alsmede de bestuursorganen van alle andere bij de fusie
betrokken vennootschappen op de hoogte stellen van elke
belangrijke wijziging die zich in de activa en de passiva
heeft voorgedaan sedert de datum van opstelling van het
fusievoorstel.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen hun
algemene vergaderingen op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Art.697

§ 1. In elke vennootschap worden het fusievoorstel en
de verslagen bedoeld in de artikelen 694 en 695, alsmede
de mogelijkheid voor de vennoten om de genoemde stukken
kosteloos te verkrijgen, vermeld in de agenda van de alge-
mene vergadering die zich over het fusievoorstel moet
uitspreken.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk
een maand voor de algemene vergadering een afschrift
ervan toegezonden.
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Elle est également transmise sans délai aux personnes
qui ont accompli les formalités requises pour être admises
à l'assemblée.

Toutefois, lorsque les sociétés sont des sociétés coopéra-
tives à responsabilité limitée, le projet et les rapports visés
à l'alinéa 1er ne doivent pas être transmis aux associés
conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout associé a le droit de prendre connais-
sance desdits documents au siège social conformément au
§ 2 et d'en obtenir copie, conformément au § 3, un mois au
moins avant la réunion de l'assemblée générale.

§ 2. Tout associé a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l'assemblée générale appelée
à se prononcer sur le projet de fusion, de prendre connais-
sance au siège social des documents suivants:

1° le projet de fusion;
2° les rapports visés aux articles 694 et 695;
3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de

chacune des sociétés qui fusionnent;
4° pour les sociétés anonymes, les sociétés en comman-

dite par actions, les sociétés privées à responsabilité limi-
tée et les sociétés coopératives à responsabilité limitée, les
rapports des administrateurs ou gérants et les rapports
des commissaires des trois derniers exercices;

5° lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l'exercice auxquels se rapportent les
derniers comptes annuels, d'un état comptable arrêté dans
les trois mois précédant la date du projet de fusion et rédigé
conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes
et suivant la même présentation que les derniers comptes
annuels.

Il n'est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel
inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier
bilan peuvent être limitées à celles qui résultent des mou-
vements d'écriture. Il doit être tenu compte cependant des
amortissements et provisions intérimaires ainsi que des
changements importants de valeurs n'apparaissant pas
dans les écritures.

§ 3. Tout associé peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s'il le désire, partielle, des
documents visés au paragraphe 2, à l'exception de ceux qui
lui ont été transmis en application du paragraphe premier.

Art.698

§ i-. Une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative ne peut absorber une autre société que
si les associés de cette autre société remplissent les condi-
tions requises pour acquérir la qualité d'associé de la socié-
té absorbante.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque associé a la
faculté, nonobstant toute disposition contraire des statuts,
de démissionner à tout moment au cours de l'exercice social
et sans avoir à satisfaire à aucune autre condition, dès la
convocation de l'assemblée générale appelée à décider la
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Er wordt ook onverwijld een afschrift gezonden aan
diegenen die de formaliteiten hebben vervuld, door de
statuten voorgeschreven om tot de vergadering te worden
toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid, moeten het
voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de vennoten worden overgezonden overeenkomstig het
tweede en het derde lid.

In dat geval heeft iedere vennoot overeenkomstig §2 het
recht om uiterlijk een maand vóór de algemene vergade-
ring op de zetel van de vennootschap van voornoemde
stukken kennis te nemen en kan hij overeenkomstig § 3
binnen dezelfde termijn een afschrift ervan verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot heeft tevens het recht uiterlijk een
maand voor de datum van de algemene vergadering die
over het fusievoorstel moet besluiten, in de zetel van de
vennootschap kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het fusievoorstel;
2° de in de artikelen 694 en 695 bedoelde verslagen;
3° dejaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van

elk van de vennootschappen die bij de fusie betrokken is;
4° wat de naamloze vennootschappen betreft, de com-

manditaire vennootschappen op aandelen, de besloten ven-
nootschappen met beperkte aansprakelijkheid en de coöpe-
ratieve vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid,
de verslagen van de bestuurders ofvan de zaakvoerders en
de verslagen van de commissarissen over de laatste drie
boekjaren;

5° indien de laatste jaarrekening betrekking heeft op
een boekjaar dat meer dan zes maanden voor de datum van
het fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers omtrent
de stand van het vermogen die niet meer dan drie maanden
voor de datum van dat voorstel zijn vastgesteld en die
overeenkomstig het tweede tot het vierde lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens de-
zelfde methoden en dezelfde opstelling als de laatste jaar-
rekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opge-
maakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende
waarderingen kunnen beperkt zijn tot de wijzigingen die
voortvloeien uit de verrichte boekingen. Rekening moet
echter worden gehouden met tussentijdse afschrijvingen
en voorzieningen, alsmede met belangrijke wijzigingen
van de waarden die niet uit de boeken blijken.

§ 3. Iedere vennoot kan op zijn verzoek kosteloos een
volledig of desgewenst gedeeltelijk afschrift verkrijgen van
de in paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van
die welke hem overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezon-
den.

Art.698

§ 1. Een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap kan een ande-
re vennootschap alleen dan overnemen, wanneer de venno-
ten van de andere vennootschap voldoen aan de vereisten
voor de verkrijging van de hoedanigheid van vennoot in de
overnemende vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan iedere ven-
noot te allen tijde in de loop van het boekjaar uittreden
vanaf de bijeenroeping van een algemene vergadering die
moet besluiten over de fusie van de vennootschap met een
overnemende vennootschap die een andere rechtsvorm



fusion de la société avec une société absorbante d'une autre
forme.

La démission doit être notifiée à la société par lettre
recommandée à la poste déposée cinq jours au moins avant
la date de l'assemblée. Elle n'aura d'effet que si la fusion
est décidée.

Les convocations à l'assemblée reproduisent le texte des
alinéas 1er et 2 du présent paragraphe.

Art.699

§ 1ec. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de disposi-
tions statutaires plus rigoureuses, l'assemblée générale ne
peut décider de la fusion de la société que dans le respect
des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représenter la
moitié au moins du capital social. Si cette condition n'est
pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire et la
nouvelle assemblée délibèrera et statuera valablement,
quelle que soit la portion du capital représentée.

2° a) une proposition de fusion n'est acceptée que si elle
réunit les trois quarts des voix.

b) dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à l'avoir social.

§ 2. L'article 582 n'est pas applicable.
§ 3. S'il existe plusieurs catégories d'actions, titres ou

parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et si la
fusion entraîne une modification de leurs droits respectifs,
l'article 560, alinéa 4, s'applique.

§ 4. L'accord de tous les associés est requis:
1° dans les sociétés absorbantes ou à absorber qui sont

des sociétés en nom collectif;
2° dans les sociétés à absorber lorsque la société absor-

bante est:

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative à responsabilité illimitée.

Dans les cas visés à l'alinéa 1ec, l'accord unanime des
titulaires de parts non représentatives du capital social
est, le cas échéant, requis.

§ 5. Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés en commandite par actions, l'accord de tous les
associés commandités est en outre requis.

Art.700

Dans chaque société participant à la fusion, le procès-
verbal de l'assemblée générale qui décide la fusion est, à
peine de nullité, établi par acte authentique.

L'acte reproduit les conclusions du rapport visé à l'ar-
ticle 695.
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heeft, zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet
voldoen, en niettegenstaande enige andersluidende bepa-
ling in de statuten.

Van de uittreding wordt aan de vennootschap kennis
gegeven bij een aangetekende brief, die uiterlijk vijf dagen
voor de datum van de vergadering ter post is afgegeven. Zij
heeft enkel gevolg als het voorstel tot fusie wordt aangeno-
men.

In de oproepingsbriefwordt de tekst van deze paragraaf,
eerste en tweede lid, opgenomen.

Art.699

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in de
statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen van
dit artikel, moet tot fusie van een vennootschap besloten
worden door de algemene vergadering overeenkomstig de
volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is deze voor-
waarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping no-
dig. Opdat de tweede vergadering op geldige wijze kan
beraadslagen en besluiten, is het voldoende dat enig deel
van het kapitaal er vertegenwoordigd is.

2° a) Een voorstel tot fusie is alleen dan aangenomen,
wanneer het ten minste drie vierde van de stemmen heeft
verkregen.

b) In de gewone commanditaire en in de coöperatieve
vennootschappen is het stemrecht van de vennoten evenre-
dig aan hun aandeel in het vennootschapsvermogen en
wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhou-
ding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 582 is niet van toepassing.
§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of

effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde kapi-
taal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aanleiding
geeft tot wijziging van hun respectieve rechten, is arti-
kel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten is vereist:
1° in de overnemende of over te nemen vennootschap-

pen die vennootschappen onder firma zijn;
2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de

overnemende vennootschap de rechtsvorm heeft aangeno-
men van:

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap met onbeperkte aan-

sprakelijkheid.
In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenparige

instemming vereist van de houders van aandelen die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen, zo
die er zijn.

§ 5. In de gewone commanditaire vennootschappen en
in de commanditaire vennootschappen op aandelen is bo-
vendien de instemming van alle beherende vennoten ver-
eist.

Art.700

In elke vennootschap die de fusie aangaat worden de
notulen van de algemene vergadering waarin tot de fusie
wordt besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij au-
thentieke akte.

In de akte wordt de conclusie opgenomen van het in
artikel 695 bedoelde verslag.
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Le notaire doit vérifier et attester l'existence et la légali-
té, tant interne qu'externe, des actes et formalités incom-
bant à la société auprès de laquelle il instrumente.

Art.70l

§ pc. Immédiatement après la décision de fusion, les
modifications éventuelles des statuts de la société absor-
bante, y compris les clauses qui modifieraient son objet
social, sont arrêtées aux conditions de présence et de majo-
rité requises par le présent code. À défaut, la décision de
fusion reste sans effet.

§ 2. La fusion est réalisée lorsque sont intervenues les
décisions concordantes prises au sein de toutes les sociétés
intéressées.

Art.702

Sous réserve des modalités déterminées aux alinéas 2 et
3, les actes constatant les décisions de fusion prises au sein
de la société absorbante et de la société absorbée sont
déposés et publiés par extrait conformément à l'article 74
et, le cas échéant, les actes modifiant les statuts de la
société absorbante sont déposés et publiés conformément à
l'article 74.

Ils sont publiés simultanément dans les quinze jours du
dépôt de l'acte constatant la décision de fusion prise par
l'assemblée générale qui s'est réunie en dernier lieu.

La société absorbante peut procéder elle-même aux for-
malités de publicité concernant les sociétés absorbées.

Art.703

§ le'. À moins qu'il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les actions ou parts émises par la
société absorbante en contrepartie des patrimoines absor-
bés sont réparties entre les associés des sociétés absorbées,
à la diligence et sous la responsabilité des organes qui
étaient chargés de l'administration de ces sociétés au mo-
ment de la fusion.

S'il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des
registres d'actions nominatives ou de parts sociales.

Les frais de ces opérations sont supportés par la société
absorbante.

§ 2. Aucune action ou part de la société absorbante ne
peut être attribuée en échange d'actions ou de parts de la
société absorbée détenues:

1° soit par la société absorbante elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le compte
de la société;

2° soit par la société absorbée elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le compte
de la société.

Art.704

Les comptes annuels de la société absorbée pour la
période comprise entre la date de clôture du dernier exer-
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De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de
interne als de externe wettigheid bevestigen van de rechts-
handelingen en formaliteiten waartoe de vennootschap
waarbij hij optreedt, gehouden is.

Art.70l

§ 1. Onmiddellijk na het besluit tot fusie worden de
eventuele wijzigingen van de statuten van de overnemende
vennootschap, met inbegrip van de bepalingen tot wijzi-
ging van haar maatschappelijk doel, vastgesteld volgens
de regels van aanwezigheid en meerderheid door dit wet-
boek vereist. Geschiedt zulks niet, dan blijft het besluit tot
fusie zonder gevolg.

§ 2. De fusie is voltrokken zodra de betrokken vennoot-
schappen daartoe overeenstemmende besluiten hebben
genomen.

Art.702

Met inachtneming van de in het tweede en het derde lid
bepaalde regels, worden de akten houdende vaststelling
van de besluiten tot fusie genomen door de overnemende
en de overgenomen vennootschap neergelegd en bij uit-
treksel bekendgemaakt, overeenkomstig artikel 74 en, in
voorkomend geval, worden de akten tot wijziging van de
statuten van de overnemende vennootschap neergelegd en
bekendgemaakt, overeenkomstig artikel 74.

Zij worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen vijftien
dagen na de neerlegging van de akte houdende vaststelling
van het besluit tot fusie dat door de laatst gehouden alge-
mene vergadering is genomen.

De overnemende vennootschap kan zelf de formaliteiten
inzake openbaarmaking betreffende de overgenomen ven-
nootschappen verrichten.

Art.703

§ 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders heb-
ben besloten, worden de aandelen die door de overnemende
vennootschap in ruil voor de overgenomen vermogens zijn
uitgegeven, onder de vennoten van de overgenomen ven-
nootschappen verdeeld door en onder de verantwoordelijk-
heid van de organen die op het ogenblik van de fusie met
het bestuur van die vennootschappen belast waren.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de
registers van de aandelen op naam of andere aandelenre-
gisters.

De kosten van deze verrichtingen komen ten laste van
de overnemende vennootschap.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van
de overnemende vennootschap tegen aandelen van de over-
genomen vennootschap die worden gehouden:

1° door de overnemende vennootschap zelf of door een
persoon die in eigen naam, maar voor rekening van de
vennootschap handelt, of;

2° door de overgenomen vennootschap zelf of door een
persoon die in eigen naam, maar voor rekening van de
vennootschap handelt.

Art.704

De jaarrekening van de overgenomen vennootschap
over het tijdvak begrepen tussen de datum van de jaaraf-



cice social dont les comptes ont été approuvés et la date
visée à l'article 693, § 2, e, sont établis par les organes
d'administration de cette société, conformément aux dispo-
sitions du présent code qui lui sont applicables.

Ils sont soumis à l'approbation de l'assemblée générale
de la société absorbante suivant les règles applicables à
cette dernière pour ses comptes annuels.

Sous réserve de l'article 687, l'assemblée générale de la
société absorbante se prononce sur la décharge des organes
d'administration et de contrôle de la société absorbée.

Section 2

Procédure de fusion par constitution d'une nouvelle société

Art.705

§ pc. Sous réserve des paragraphes 2 et 3, la constitu-
tion de la nouvelle société est soumise à toutes les condi-
tions prévues par le présent code pour la forme de société
qui a été choisie.

§ 2. Quelle que soit la forme de la nouvelle société, la
constitution de celle-ci doit, à peine de nullité, être consta-
tée par acte authentique. Cet acte reproduit les conclusions
du rapport du commissaire, du réviseur d'entreprises, ou
de l'expert comptable externe.

§ 3. Les articles 444 et 449, l'article 453, 6° et 10°,
l'article 450, alinéa 2, deuxième phrase, et les articles 451
et 452 ne s'appliquent ni à la société anonyme ni, par
dérogation à l'article 657, à la société en commandite par
actions. Les articles 395, 399 et 402,2° ne s'appliquent pas
à la société coopérative à responsabilité limitée qui est
issue de la fusion.

Les articles 219 et 224 ne s'appliquent pas à la société
privée à responsabilité limitée qui est issue de la fusion.
L'article 226, 5° et 8°, ne s'applique pas non plus à cette
société.

Art.706

§ pc. Les organes d'administration des sociétés appe-
lées à fusionner établissent par acte authentique ou par
acte sous seing privé un projet de fusion.

§ 2. Le projet de fusion mentionne au moins:
a) la forme, la dénomination, l'objet et le siège social des

sociétés appelées à être dissoutes ainsi que de la nouvelle
société;

b) le rapport d'échange des actions ou parts et, le cas
échéant, le montant de la soulte;

c) les modalités de remise des actions ou parts de la
nouvelle société;

d) la date à partir de laquelle ces actions ou parts
donnent le droit de participer aux bénéfices ainsi que toute
modalité relative à ce droit;

e) la date à partir de laquelle les opérations des sociétés
appelées à être dissoutes sont considérées du point de vue
comptable comme accomplies pour le compte de la nouvelle
société;

f) les droits assurés par la nouvelle société aux associés
des sociétés appelées à être dissoutes, qui ont des droits
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sluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen
zijn goedgekeurd en de in artikel 693, § 2, e, bedoelde
datum, wordt door het bestuursorgaan van die vennoot-
schap opgemaakt overeenkomstig bepalingen van dit wet-
boek die op haar toepasselijk zijn.

Zij wordt onderworpen aan de goedkeuring van de alge-
mene vergadering van de overnemende vennootschap vol-
gens de regels die voor deze laatste met betrekking tot de
jaarrekening gelden.

Onverminderd artikel687, beslist de algemene vergade-
ring van de overnemende vennootschap over het verlenen
van kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de
overgenomen vennootschap.

Mdeling2

Procedure bij fusie door oprichting van een nieuwe
vennootschap

Art.705

§ 1. Onder voorbehoud van de paragrafen 2 en 3 gelden
voor de oprichting van de nieuwe vennootschap alle voor-
waarden die door dit wetboek voor de gekozen vennoot-
schapsvorm worden gesteld.

§ 2. Ongeacht de rechtsvorm van de nieuwe vennoot-
schap moet haar oprichting op straffe van nietigheid bij
authentieke akte worden vastgesteld. In die akte worden
de conclusies van het verslag van de commissaris, de be-
drijfsrevisor of de externe accountant overgenomen.

§ 3. De artikelen 444 en 449, artikel 453, 6° en 10°,
artikel450, tweede lid, tweede volzin, en de artikelen 451
en 452 zijn niet van toepassing op de naamloze vennoot-
schap en evenmin, in afwijking van artikel 657 op de
commanditaire vennootschap op aandelen. De artike-
len 395, 399 en 402, 2° zijn niet van toepassing op de
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid, die door de fusie tot stand is gekomen.

De artikelen 219 en 224 zijn niet van toepassing op de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die
door de fusie tot stand is gekomen. Artikel226, 5° en 8°, is
evenmin van toepassing op deze vennootschap.

Art.706

§ 1. De bestuursorganen van de te fuseren vennoot-
schappen stellen bij authentieke of bij onderhandse akte
een fusievoorstel op.

§ 2. In het fusievoorstel worden ten minste vermeld:
a) de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel van de

te ontbinden vennootschappen en van de nieuwe vennoot-
schappen;

b) de ruilverhouding van de aandelen en, in voorko-
mend geval, het bedrag van de opleg;

c) de wijze waarop de aandelen in de nieuwe vennoot-
schap worden uitgereikt;

d) de datum vanaf welke deze aandelen recht geven te
delen in de winst, alsmede elke bijzondere regeling betref-
fende dit recht;

e) de datum vanaf welke de handelingen van de te
ontbinden vennootschappen boekhoudkundig geacht wor-
den te zijn verricht voor rekening van de nieuwe vennoot-
schap;

f) de rechten die de nieuwe vennootschap toekent aan
de vennoten van de te ontbinden vennootschappen, die
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speciaux, ainsi qu'aux porteurs de titres autres que les
actions, ou les mesures proposées à leur égard;

g) les émoluments attribués aux commissaires, aux ré-
viseurs d'entreprise ou aux experts comptables externes
chargés de la rédaction du rapport prévu à l'article 70S;

h) tous avantages particuliers attribués aux membres
des organes d'administration des sociétés appelées à être
dissoutes.

§ 3. Six semaines au moins avant l'assemblée générale
appelée à se prononcer sur la fusion, le projet de fusion doit
être déposé au greffe du tribunal de commerce par chacune
des sociétés appelées à fusionner.

Art.707

Dans chaque société, l'organe d'administration établit
un rapport écrit et circonstancié qui expose la situation
patrimoniale des sociétés appelées à être dissoutes et qui
explique et justifie, du point de vue juridique et écono-
mique, l'opportunité, les conditions, les modalités et les
conséquences de la fusion, les méthodes suivies pour la
détermination du rapport d'échange des actions ou des
parts, l'importance relative qui est donnée à ces méthodes,
les valeurs auxquelles chaque méthode parvient, les diffi-
cultés éventuellement rencontrées, et le rapport d'échange
proposé.

Art. 70S

Sans préjudice de l'article 705, § 3, un rapport écrit sur
le projet de fusion est établi dans chaque société, soit par le
commissaire, soit, lorsqu'il n'y a pas de commissaire, par
un réviseur d'entreprises ou par un expert comptable ex-
terne désigné par les administrateurs ou les gérants.

Le commissaire, le réviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné doit notamment déclarer si, à son avis,
le rapport d'échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

a) indiquer les méthodes suivies pour la détermination
du rapport d'échange proposé;

b) indiquer si ces méthodes sont appropriées en l'espèce
et mentionner les valeurs auxquelles chacune de ces mé-
thodes conduisent, un avis étant donné sur l'importance
relative donnée à ces méthodes dans la détermination de la
valeur retenue.

Le rapport indique en outre les difficultés particulières
d'évaluation s'il en existe.

Le commissaire, le réviseur d'entreprise, ou l'expert
comptable désigné peut prendre connaissance sans dépla-
cement de tout document utile à l'accomplissement de sa
mission. Ils peuvent obtenir auprès des sociétés qui fu-
sionnent toutes les explications ou informations et procé-
der à toutes les vérifications qui leur paraissent nécessai-
res.

Art.709

Les organes d'administration de chacune des sociétés
concernées par la fusion sont tenus d'informer l'assemblée
générale de leur société ainsi que les organes d'administra-
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bijzondere rechten hebben, alsook aan de houders van
andere effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestel-
de maatregelen;

g) de bezoldiging die wordt toegekend aan de commis-
sarissen, de bedrijfsrevisoren of de externe accountants
voor het opstellen van het in artikel70S bedoelde verslag;

h) ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van
de bestuursorganen van de te ontbinden vennootschappen.

§ 3. Het fusievoorstel moet door elke vennootschap die
bij de fusie betrokken is uiterlijk zes weken voor de algeme-
ne vergadering die over de fusie moet besluiten, ter griffie
van de rechtbank van koophandel worden neergelegd.

Art.707

In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een om-
standig schriftelijk verslag op waarin de stand van het
vermogen van de te ontbinden vennootschappen wordt
uiteengezet en waarin tevens uit een juridisch en econo-
misch oogpunt worden toegelicht en verantwoord: de wen-
selijkheid van de fusie, de voorwaarden en de wijze waarop
ze zal geschieden en de gevolgen ervan, de methoden vol-
gens welke de ruilverhouding van de aandelen is vastge-
steld, het betrekkelijk gewicht dat aan deze methoden
wordt gehecht, de waardering waartoe elke methode komt,
de moeilijkheden die zich eventueel hebben voorgedaan en
de voorgestelde ruilverhouding.

Art. 70S

Onverminderd artikel 705, § 3 wordt in elke vennoot-
schap een schriftelijk verslag over het fusievoorstel opge-
steld hetzij door de commissaris, hetzij, wanneer er geen
commissaris is, door een bedrijfsrevisor of door een externe
accountant, die de bestuurders of de zaakvoerders hebben
aangewezen.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of ac-
countant moet inzonderheid verklaren of de ruilverhou-
ding naar zijn mening al dan niet redelijk is.

In deze verklaring moet ten minste worden aangege-
ven:

a) volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhou-
ding is vastgesteld;

b) of deze methoden in het gegeven geval passen en tot
welke waardering elke gebruikte methode leidt; tevens
moet een oordeel worden gegeven over het betrekkelijke
gewicht dat bij de vaststelling van de in aanmerking geno-
men waarde aan deze methoden is gehecht.

In het verslag worden bovendien de bijzondere moeilijk-
heden vermeld die er eventueel bij de waardering zijn
geweest.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of ac-
countant kan ter plaatse inzage nemen van alle documen-
ten die dienstig zijn voor de vervulling van zijn taak. Zij
zijn gerechtigd van de vennootschappen die bij de fusie
betrokken zijn, te verlangen dat hun alle ophelderingen en
inlichtingen worden verstrekt. Zij zijn tevens gerechtigd
alle controles te verrichten die zij nodig achten.

Art.709

De bestuursorganen van alle bij de fusie betrokken ven-
nootschappen moeten hun eigen algemene vergadering,
alsmede de bestuursorganen van alle andere bij de fusie



tian de toutes les autres sociétés concernées par la fusion
de toute modification importante du patrimoine actif et
passif intervenue depuis la date de l'établissement du pro-
jet de fusion.

Les organes d'administration qui ont reçu cette informa-
tion sont tenus de la communiquer à l'assemblée générale
de leur société.

Art.710

§ Pc. Dans chaque société, le projet de fusion et les
rapports prévus aux articles 707 et 70S, ainsi que la possi-
bilité réservée aux associés d'obtenir lesdits documents
sans frais sont annoncés dans l'ordre dujour de l'assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion.

Une copie en est adressée aux porteurs d'actions ou de
parts nominatives un mois au moins avant la réunion de
l'assemblée générale.

Elle est également transmise sans délai aux personnes
qui ont accompli les formalités requises par les statuts
pour être admises à l'assemblée.

Toutefois, lorsque les sociétés sont des sociétés coopéra-
tives à responsabilité limitée, le projet et les rapports visés
à l'alinéa 1er ne doivent pas être transmis aux associés
conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout associé a le droit de prendre connais-
sance desdits documents au siège social conformément au
§ 2 et d'en obtenir copie, conformément au § 3, un mois au
moins avant la réunion de l'assemblée générale.

§ 2. Tout associé a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l'assemblée générale appelée
à se prononcer sur le projet de fusion de prendre connais-
sance au siège social des documents suivants:

1° le projet de fusion;
2° les rapports visés aux articles 707 et 70S;
3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de

chacune des sociétés qui fusionnent;
4° pour les sociétés anonymes, les sociétés en comman-

dite par actions, les sociétés privées à responsabilité limi-
tée et les sociétés coopératives à responsabilité limitée, les
rapports des administrateurs ou gérants et les rapports
des commissaires des trois derniers exercices;

5° lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l'exercice auxquels se rapportent les
derniers comptes annuels, d'un état comptable arrêté dans
les trois mois précédant la date du projet de fusion et rédigé
conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes
et suivant la même présentation que les derniers comptes
annuels.

Il n'est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel
inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier
bilan peuvent être limitées à celles qui résultent des mou-
vements d'écriture. Il doit être tenu compte cependant des
amortissements et provisions intérimaires ainsi que des
changements importants de valeurs n'apparaissant pas
dans les écritures.

§ 3. Tout associé peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s'il le désire, partielle, des
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betrokken vennootschappen op de hoogte stellen van elke
belangrijke wijziging die zich in de activa en de passiva
heeft voorgedaan sedert de datum van opstelling van het
fusievoorstel.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen hun
algemene vergaderingen op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Art.710

§ 1. In elke vennootschap worden het fusievoorstel en
de verslagen bedoeld in de artikelen 707 en 70S, alsmede
de mogelijkheid voor de vennoten om de genoemde stukken
kosteloos te verkrijgen, vermeld in de agenda van de alge-
mene vergadering die zich over het fusievoorstel moet
uitspreken.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk
een maand voor de algemene vergadering een afschrift
ervan toegezonden.

Er wordt ook onverwijld een afschrift gezonden aan
diegenen die de formaliteiten hebben vervuld, door de
statuten voorgeschreven om tot de vergadering te worden
toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid, moeten het
voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de vennoten worden overgezonden overeenkomstig het
tweede en het derde lid.

In dat geval heeft iedere vennoot overeenkomstig §2 het
recht om uiterlijk een maand vóór de algemene vergade-
ring op de zetel van de vennootschap van voornoemde
stukken kennis te nemen en kan hij overeenkomstig § 3
binnen dezelfde termijn een afschrift ervan verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot heeft tevens het recht uiterlijk een
maand voor de datum van de algemene vergadering die
over het fusievoorstel moet besluiten, in de zetel van de
vennootschap kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het fusievoorstel;
2° de in de artikelen 707 en 70S bedoelde verslagen;
3° dejaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van

elk van de vennootschappen die bij de fusie betrokken is;
4° wat de naamloze vennootschappen betreft, de com-

manditaire vennootschappen op aandelen, de besloten ven-
nootschappen met beperkte aansprakelijkheid en de coöpe-
ratieve vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid,
de verslagen van de bestuurders ofvan de zaakvoerders en
de verslagen van de commissarissen over de laatste drie
boekjaren;

5° indien de laatste jaarrekening betrekking heeft op
een boekjaar dat meer dan zes maanden voor de datum van
het fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers omtrent
de stand van het vermogen die niet meer dan drie maanden
voor de datum van dat voorstel zijn vastgesteld en die
overeenkomstig het tweede tot het vierde lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens de-
zelfde methoden en dezelfde opstelling als de laatste jaar-
rekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opge-
maakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende
waarderingen kunnen beperkt zijn tot de wijzigingen die
voortvloeien uit de verrichte boekingen. Rekening moet
echter worden gehouden met tussentijdse afschrijvingen
en voorzieningen, alsmede met belangrijke wijzigingen
van de waarden die niet uit de boeken blijken.

§ 3. Iedere vennoot kan op zijn verzoek kosteloos een
volledig of desgewenst gedeeltelijk afschrift verkrijgen van
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documents visés au paragraphe 2, à l'exception de ceux qui
lui ont été transmis en application du paragraphe premier.

Art.711

§ pc. Une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative ne peut absorber une autre société que
si les associés de cette autre société remplissent les condi-
tions requises pour acquérir la qualité d'associé de la nou-
velle société.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque associé a la
faculté, nonobstant toute disposition contraire des statuts,
de démissionner à tout moment au cours de l'exercice social
et sans avoir à satisfaire à aucune autre condition, dès la
convocation de l'assemblée générale appelée à décider la
fusion de la société dans une nouvelle société d'une autre
forme.

La démission doit être notifiée à la société par lettre
recommandée à la poste déposée cinqjours au moins avant
la date de l'assemblée. Elle n'aura d'effet que si la fusion
est décidée.

Les convocations à l'assemblée reproduisent le texte des
alinéas 1er et 2 du présent paragraphe.

Art.712

§ 1<, Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de disposi-
tions statutaires plus rigoureuses, l'assemblée générale ne
peut décider de la fusion de la société que dans le respect
des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représenter la
moitié au moins du capital social. Si cette condition n'est
pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire et la
nouvelle assemblée délibèrera et statuera valablement,
quelle que soit la portion du capital représentée.

2° a) Une proposition de fusion n'est acceptée que SI

elle réunit les trois quarts des voix.

b) Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à l'avoir social.

§ 2. L'article 582 n'est pas applicable.
§ 3. S'il existe plusieurs catégories d'actions, titres ou

parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et si la
fusion entraîne une modification de leurs droits respectifs,
l'article 560, alinéa 4, s'applique.

§ 4. L'accord de tous les associés est requis:
1° dans les nouvelles sociétés ou dans les sociétés à

absorber qui sont des sociétés en nom collectif;
2° dans les sociétés à absorber lorsque la nouvelle socié-

té est:

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative à responsabilité illimitée.
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de in paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van
die welke hem overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezon-
den.

Art.711

§ 1. Een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap kan een ande-
re vennootschap alleen dan overnemen, wanneer de venno-
ten van de andere vennootschap voldoen aan de vereisten
voor de verkrijging van de hoedanigheid van vennoot in de
nieuwe vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan iedere ven-
noot te allen tijde in de loop van het boekjaar uittreden
vanaf de bijeenroeping van een algemene vergadering die
moet besluiten over de fusie van de vennootschap met een
nieuwe vennootschap die een andere rechtsvorm heeft,
zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet voldoen,
en niettegenstaande enige andersluidende bepaling in de
statuten.

Van de uittreding wordt aan de vennootschap kennis
gegeven bij een aangetekende brief, die uiterlijk vijf dagen
voor de datum van de vergadering ter post is afgegeven. Zij
heeft enkel gevolg als het voorstel tot fusie wordt aangeno-
men.

In de oproepingsbriefwordt de tekst van deze paragraaf,
eerste en tweede lid, opgenomen.

Art.712

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in de
statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen van
dit artikel, moet tot fusie van een vennootschap besloten
worden door de algemene vergadering overeenkomstig de
volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is deze voor-
waarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping no-
dig. Opdat de tweede vergadering op geldige wijze kan
beraadslagen en besluiten, is het voldoende dat enig deel
van het kapitaal er vertegenwoordigd is.

2° a) Een voorstel tot fusie is alleen dan aangenomen,
wanneer het ten minste drie vierde van de stemmen heeft
verkregen.

b) In de gewone commanditaire en in de coöperatieve
vennootschappen, is het stemrecht van de vennoten even-
redig aan hun aandeel in het vennootschapsvermogen en
wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhou-
ding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 582 is niet van toepassing.
§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of

effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde kapi-
taal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aanleiding
geeft tot wijziging van hun respectieve rechten, is arti-
kel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten is vereist:
1° in de nieuwe of over te nemen vennootschappen die

vennootschappen onder firma zijn;
2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de

nieuwe vennootschap de rechtsvorm heeft aangenomen
van:

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap met onbeperkte aan-

sprakelijkheid.



Dans les cas visés à l'alinéa 1ec, l'accord unanime des
titulaires de parts non représentatives du capital social
est, le cas échéant, requis.

§ 5. Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés en commandite par actions, l'accord de tous les
associés commandités est en outre requis.

Art.713

Dans chaque société participant à la fusion, le procès-
verbal de l'assemblée générale qui décide la fusion est, à
peine de nullité, établi par acte authentique.

L'acte reproduit les conclusions du rapport visé à l'ar-
ticle 70S.

Le notaire doit vérifier et attester l'existence et la légali-
té, tant interne qu'externe, des actes et formalités incom-
bant à la société auprès de laquelle il instrumente.

Art.714

Immédiatement après la décision de fusion, le projet
d'acte constitutif et les statuts de la nouvelle société
doivent être approuvés par l'assemblée générale de cha-
cune des sociétés qui fusionnent, aux mêmes conditions de
présence et de majorité que celles requises pour la décision
de fusion. À défaut, la décision de fusion reste sans effet.

Art.715

La fusion est réalisée lorsque la nouvelle société est
constituée.

Art.716

§ 1ec. Sous réserve des modalités déterminées au §2, les
actes constatant la décision de fusion prise par les assem-
blées générales sont déposés et publiés par extrait confor-
mément à l'article 74 et les articles 67 à 69 et 71 à 73 sont
applicables à l'acte constitutif de la nouvelle société.

§ 2. Les actes visés au § 1er sont publiés simultanément
dans les quinze jours du dépôt de l'acte constatant la
décision de fusion prise par l'assemblée générale qui s'est
réunie en dernier lieu.

La nouvelle société peut procéder elle-même aux forma-
lités de publicité concernant les sociétés qui fusionnent.

Art.717

§ t-. À moins qu'il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les actions ou parts émises par la
nouvelle société en contrepartie des patrimoines absorbés
sont réparties entre les associés des sociétés absorbées, à
la diligence et sous la responsabilité des organes qui
étaient chargés de l'administration de ces sociétés au mo-
ment de la fusion.
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In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenparige
instemming vereist van de houders van aandelen die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen, zo
die er zijn.

§ 5. In de gewone commanditaire vennootschappen en
in de commanditaire vennootschappen op aandelen is bo-
vendien de instemming van alle beherende vennoten ver-
eist.

Art.713

In elke vennootschap die de fusie aangaat worden de
notulen van de algemene vergadering waarin tot de fusie
wordt besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij au-
thentieke akte.

In de akte wordt de conclusie opgenomen van het in
artikel70S bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de
interne als de externe wettigheid bevestigen van de rechts-
handelingen en formaliteiten waartoe de vennootschap
waarbij hij optreedt, gehouden is.

Art.714

Onmiddellijk na het besluit tot fusie moeten het ont-
werp van oprichtingsakte en de statuten van de nieuwe
vennootschap goedgekeurd worden door de algemene ver-
gadering van elke vennootschap die bij de fusie betrokken
is, en dit volgens dezelfde regels van aanwezigheid en
meerderheid als die welke voor het besluit tot fusie zijn
vereist. Geschiedt zulks niet, dan blijft het besluit tot fusie
zonder gevolg.

Art.715

De fusie is voltrokken zodra de nieuwe vennootschap is
opgericht.

Art.716

§ 1. Met inachtneming van de in § 2 bepaalde regels,
worden de akten tot vaststelling van het door de algemene
vergaderingen genomen besluit tot fusie neergelegd en bij
uittreksel bekendgemaakt, overeenkomstig artikel 74 en
zijn de artikelen 67 tot 69 en 71 tot 73 van toepassing op de
oprichtingsakte van de nieuwe vennootschap.

§ 2. De akten bedoeld in § 1 worden gelijktijdig bekend-
gemaakt binnen vijftien dagen na de neerlegging van de
akte tot vaststelling van het besluit tot fusie dat door de
laatst gehouden algemene vergadering is genomen.

De nieuwe vennootschap kan zelf de formaliteiten inza-
ke openbaarmaking verrichten betreffende de vennoot-
schappen die de fusie aangaan.

Art.717

§ 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders heb-
ben besloten, worden de aandelen die door de nieuwe ven-
nootschap in ruil voor de overgenomen vermogens zijn
uitgegeven, onder de vennoten van de overgenomen ven-
nootschappen verdeeld door en onder de verantwoordelijk-
heid van de organen die op het ogenblik van de fusie met
het bestuur van die vennootschappen belast waren.
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S'il Y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des
registres d'actions nominatives ou de parts sociales.

Les frais de ces opérations sont supportés par la société
absorbante.

§ 2. Aucune action ou part de la nouvelle société ne peut
être attribuée en échange d'actions ou de parts des sociétés
absorbées détenues par ces sociétés absorbées elles-mêmes
ou par un intermédiaire.

Art.718

Les comptes annuels des sociétés absorbées pour la
période comprise entre la date de clôture du dernier exer-
cice social dont les comptes ont été approuvés et la date
visée à l'article 706, § 2, e, sont établis par les organes
d'administration de cette société, conformément aux dispo-
sitions du présent code qui lui sont applicables.

Ils sont soumis à l'approbation de l'assemblée générale
de la nouvelle société suivant les règles applicables à cette
dernière pour ses comptes annuels.

Sous réserve de l'article 687, l'assemblée générale de la
nouvelle société se prononce sur la décharge des organes
d'administration et de contrôle des sociétés absorbées.

Section 3

Procédure des opérations assimilées à la fusion de sociétés

Art.719

§ pc. Les organes d'administration des sociétés appe-
lées à fusionner établissent par acte authentique ou par
acte sous seing privé un projet de fusion.

§ 2. Le projet de fusion mentionne au moins:
a) la forme, la dénomination, l'objet et le siège social des

sociétés appelées à fusionner;
b) la date à partir de laquelle les opérations de la société

absorbée sont considérées du point de vue comptable
comme accomplies pour le compte de la société absorbante;

c) les droits assurés par la société absorbante aux asso-
ciés des sociétés absorbées, qui ont des droits spéciaux,
ainsi qu'aux porteurs de titres autres que les actions, ou les
mesures proposées à leur égard;

d) tous avantages particuliers attribués aux membres
des organes d'administration des sociétés appelées à fu-
sionner.

§ 3. Six semaines au moins avant l'assemblée générale
appelée à se prononcer sur la fusion le projet de fusion doit
être déposé au greffe du tribunal de commerce par chacune
des sociétés appelées à fusionner.

Art.720

§ le'. Dans chaque société, le projet de fusion ainsi que
la possibilité réservée aux associés d'obtenir ce document
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Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de
registers van de aandelen op naam of andere aandelenre-
gisters.

De kosten van deze verrichtingen komen ten laste van
de nieuwe vennootschap.

§ 2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van
de nieuwe vennootschap tegen aandelen van de overgeno-
men vennootschap die worden gehouden door de overgeno-
men vennootschap zelf of door een tussenpersoon.

Art.718

De jaarrekening van de overgenomen vennootschap
over het tijdvak begrepen tussen de datum van de jaaraf-
sluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen
zijn goedgekeurd en de in artikel 706, § 2, e, bedoelde
datum, wordt door het bestuursorgaan van die vennoot-
schap opgemaakt overeenkomstig bepalingen van dit wet-
boek die op haar toepasselijk zijn.

Zij wordt onderworpen aan de goedkeuring van de alge-
mene vergadering van de nieuwe vennootschap volgens de
regels die voor deze laatste met betrekking tot dejaarreke-
ning gelden.

Onverminderd artikel687, beslist de algemene vergade-
ring van de nieuwe vennootschap over het verlenen van
kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de over-
genomen vennootschappen.

Mdeling3

Procedure bij met fusie door overneming gelijkgestelde
verrichtingen

Art.719

§ 1. De bestuursorganen van de te fuseren vennoot-
schappen stellen bij authentieke of bij onderhandse akte
een fusievoorstel op.

§ 2. In het fusievoorstel worden ten minste vermeld:
a) de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel van de

te fuseren vennootschappen;
b) de datum vanafwelke de handelingen van de over te

nemen vennootschap boekhoudkundig geacht worden te
zijn verricht voor rekening van de overnemende vennoot-
schap;

c) de rechten die de overnemende vennootschap toekent
aan de vennoten van de over te nemen vennootschappen,
die bijzondere rechten hebben, alsook aan de houders van
andere effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestel-
de maatregelen;

d) ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van
de bestuursorganen van de te fuseren vennootschappen.

§ 3. Het fusievoorstel moet door elke vennootschap die
bij de fusie betrokken is uiterlijk zes weken voor de algeme-
ne vergadering die over de fusie moet besluiten, ter griffie
van de rechtbank van koophandel worden neergelegd.

Art.720

§ 1. In elke vennootschap wordt het fusievoorstel, als-
mede de mogelijkheid voor de vennoten om dit stuk koste-



sans frais sont annoncés dans l'ordre dujour de l'assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de fusion.

Une copie en est adressée aux porteurs d'actions ou de
parts nominatives un mois au moins avant la réunion de
l'assemblée générale.

Elle est également transmise sans délai aux personnes
qui ont accompli les formalités requises par les statuts
pour être admises à l'assemblée.

Toutefois, lorsque les sociétés sont des sociétés coopéra-
tives à responsabilité limitée, le projet ne doit pas être
transmis aux associés conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout associé a le droit de prendre connais-
sance dudit document au siège social conformément au § 2
et d'en obtenir copie, conformément au § 3, un mois au
moins avant la réunion de l'assemblée générale.

§ 2. Tout associé a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l'assemblée générale appelée
à se prononcer sur le projet de fusion de prendre connais-
sance au siège social des documents suivants:

1° le projet de fusion;
2° les comptes annuels des trois derniers exercices, de

chacune des sociétés qui fusionnent;
3° pour les sociétés anonymes, les sociétés en comman-

dite par actions, les sociétés privées à responsabilité limi-
tée et les sociétés coopératives à responsabilité limitée, les
rapports des administrateurs ou gérants et les rapports
des commissaires des trois derniers exercices;

4° lorsque le projet de fusion est postérieur de six mois
au moins à la fin de l'exercice auxquels se rapportent les
derniers comptes annuels, d'un état comptable arrêté dans
les trois mois précédant la date du projet de fusion et rédigé
conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes
et suivant la même présentation que les derniers comptes
annuels.

Il n'est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel
inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier
bilan peuvent être limitées à celles qui résultent des mou-
vements d'écriture. Il doit être tenu compte cependant des
amortissements et provisions intérimaires ainsi que des
changements importants de valeurs n'apparaissant pas
dans les écritures.

§ 3. Tout associé peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s'il le désire, partielle, des
documents visés au paragraphe 2, à l'exception de celui qui
lui a été transmis en application du paragraphe premier.

Art.721

§ t-. Une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative ne peut absorber une autre société que
si les associés de cette autre société remplissent les condi-
tions requises pour acquérir la qualité d'associé de la socié-
té absorbante.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque associé a la
faculté, nonobstant toute disposition contraire des statuts,
de démissionner à tout moment au cours de l'exercice social

[223 ] - 1838 / 2 - 98 / 99

loos te verkrijgen, vermeld in de agenda van de algemene
vergadering die zich over het fusievoorstel moet uitspre-
ken.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk
een maand voor de algemene vergadering een afschrift
ervan toegezonden.

Er wordt ook onverwijld een afschrift gezonden aan
diegenen die de formaliteiten hebben vervuld, door de
statuten voorgeschreven om tot de vergadering te worden
toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid, moet het voor-
stel bedoeld in het eerste lid, niet aan de vennoten worden
toegezonden overeenkomstig het tweede en het derde lid.

In dat geval heeft iedere vennoot overeenkomstig §2 het
recht om uiterlijk een maand vóór de algemene vergade-
ring op de zetel van de vennootschap van voornoemd stuk
kennis te nemen en kan hij overeenkomstig § 3 binnen
dezelfde termijn een afschrift ervan verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot heeft tevens het recht uiterlijk een
maand voor de datum van de algemene vergadering die
over het fusievoorstel moet besluiten, in de zetel van de
vennootschap kennis te nemen van de volgende stukken:

1° het fusievoorstel;
2° dejaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van

elk van de vennootschappen die bij de fusie betrokken is;
3° wat de naamloze vennootschappen betreft, de com-

manditaire vennootschappen op aandelen, de besloten ven-
nootschappen met beperkte aansprakelijkheid en de coöpe-
ratieve vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid,
de verslagen van de bestuurders ofvan de zaakvoerders en
de verslagen van de commissarissen over de laatste drie
boekjaren;

4° indien de laatste jaarrekening betrekking heeft op
een boekjaar dat meer dan zes maanden voor de datum van
het fusievoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers omtrent
de stand van het vermogen die niet meer dan drie maanden
voor de datum van dat voorstel zijn vastgesteld en die
overeenkomstig het tweede tot het vierde lid zijn opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens de-
zelfde methoden en dezelfde opstelling als de laatste jaar-
rekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opge-
maakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende
waarderingen kunnen beperkt zijn tot de wijzigingen die
voortvloeien uit de verrichte boekingen. Rekening moet
echter worden gehouden met tussentijdse afschrijvingen
en voorzieningen, alsmede met belangrijke wijzigingen
van de waarden die niet uit de boeken blijken.

§ 3. Iedere vennoot kan op zijn verzoek kosteloos een
volledig of desgewenst gedeeltelijk afschrift verkrijgen van
de in paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van
die welke hem overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezon-
den.

Art.721

§ 1. Een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap kan een ande-
re vennootschap alleen dan overnemen, wanneer de venno-
ten van de andere vennootschap voldoen aan de vereisten
voor de verkrijging van de hoedanigheid van vennoot in de
overnemende vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan iedere ven-
noot te allen tijde in de loop van het boekjaar uittreden
vanaf de bijeenroeping van een algemene vergadering die
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et sans avoir à satisfaire à aucune autre condition, dès la
convocation de l'assemblée générale appelée à décider la
fusion de la société avec une société absorbante d'une autre
forme.

La démission doit être notifiée à la société par lettre
recommandée à la poste déposée cinq jours au moins avant
la date de l'assemblée. Elle n'aura d'effet que si la fusion
est décidée.

Les convocations à l'assemblée reproduisent le texte des
alinéas lee et 2 du présent paragraphe.

Art.722

§ lee. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de disposi-
tions statutaires plus rigoureuses, l'assemblée générale ne
peut décider de la fusion de la société que dans le respect
des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représenter la
moitié au moins du capital social. Si cette condition n'est
pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire et la
nouvelle assemblée délibèrera et statuera valablement,
quelle que soit la portion du capital représentée.

2° a) Une proposition de fusion n'est acceptée que SI

elle réunit les trois quarts des voix.

b) Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à l'avoir social.

§ 2. L'article 582 n'est pas applicable.
§ 3. S'il existe plusieurs catégories d'actions, titres ou

parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et si la
fusion entraîne une modification de leurs droits respectifs,
l'article 560, alinéa 4, s'applique.

§ 4. L'accord de tous les associés est requis:
1° dans les sociétés absorbantes ou absorbées qui sont

des sociétés en nom collectif;
2° dans les sociétés absorbées lorsque la société absor-

bante est:

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative à responsabilité illimitée.

Dans les cas visés à l'alinéa lee, l'accord unanime des
titulaires de parts non représentatives du capital social
est, le cas échéant, requis.

§ 5. Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés en commandite par actions, l'accord de tous les
associés commandités est en outre requis.

Art.723

Dans chaque société participant à la fusion, le procès-
verbal de l'assemblée générale qui décide la fusion est, à
peine de nullité, établi par acte authentique.
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moet besluiten over de fusie van de vennootschap met een
overnemende vennootschap die een andere rechtsvorm
heeft, zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet
voldoen, en niettegenstaande enige andersluidende bepa-
ling in de statuten.

Van de uittreding wordt aan de vennootschap kennisge-
geven bij een aangetekende brief, die uiterlijk vijf dagen
voor de datum van de vergadering ter post is afgegeven. Zij
heeft enkel gevolg als het voorstel tot fusie wordt aangeno-
men.

In de oproepingsbriefwordt de tekst van deze paragraaf,
eerste en tweede lid, opgenomen.

Art.722

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in de
statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen van
dit artikel, moet tot fusie van een vennootschap besloten
worden door de algemene vergadering overeenkomstig de
volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is deze voor-
waarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping no-
dig. Opdat de tweede vergadering op geldige wijze kan
beraadslagen en besluiten, is het voldoende dat enig deel
van het kapitaal er vertegenwoordigd is.

2° a) Een voorstel tot fusie is alleen dan aangenomen,
wanneer het ten minste drie vierde van de stemmen heeft
verkregen.

b) In de gewone commanditaire en in de coöperatieve
vennootschappen is het stemrecht van de vennoten evenre-
dig aan hun aandeel in het vennootschapsvermogen en
wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhou-
ding van dat vermogen.

§ 2. Artikel 582 is niet van toepassing.
§ 3. Indien er verschillende soorten van aandelen of

effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde kapi-
taal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aanleiding
geeft tot wijziging van hun respectieve rechten, is arti-
kel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 4. De instemming van alle vennoten is vereist:
1° in de overnemende of over te nemen vennootschap-

pen die vennootschappen onder firma zijn;
2° in de over te nemen vennootschappen wanneer de

overnemende vennootschap de rechtsvorm heeft aangeno-
men van:

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap met onbeperkte aan-

sprakelijkheid.
In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenparige

instemming vereist van de houders van aandelen die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen, zo
die er zijn.

§ 5. In de gewone commanditaire vennootschappen en
in de commanditaire vennootschappen op aandelen is bo-
vendien de instemming van alle beherende vennoten ver-
eist.

Art.723

In elke vennootschap die de fusie aangaat worden de
notulen van de algemene vergadering waarin tot de fusie
wordt besloten op straffe van nietigheid opgesteld bij au-
thentieke akte.



Le notaire doit vérifier et attester l'existence et la légali-
té, tant interne qu'externe, des actes et formalités incom-
bant à la société auprès de laquelle il instrumente.

Art.724

§ pc. Immédiatement après la décision de fusion, les
modifications éventuelles des statuts de la société absor-
bante, y compris les clauses qui modifieraient son objet
social, sont arrêtées aux conditions de présence et de majo-
rité requises par le présent code. À défaut, la décision de
fusion reste sans effet.

§ 2. La fusion est réalisée lorsque sont intervenues les
décisions concordantes prises au sein de toutes les sociétés
intéressées.

Art.725

Sous réserve des modalités déterminées aux alinéas 2 et
3, les actes constatant les décisions de fusion prises au sein
de la société absorbante et de la société absorbée sont
déposés et publiés par extrait conformément à l'article 74
et le cas échéant, les actes modifiant les statuts de la
société absorbante sont déposés et publiés conformément à
l'article 74.

Ils sont publiés simultanément dans les quinze jours du
dépôt de l'acte constatant la décision de fusion prise par
l'assemblée générale qui s'est réunie en dernier lieu.

La société absorbante peut procéder elle-même aux for-
malités de publicité concernant les sociétés absorbées.

Art.726

§ 1ec. À moins qu'il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les actions ou parts émises par la
société absorbante en contrepartie des patrimoines absor-
bés sont réparties entre les associés des sociétés absorbées,
à la diligence et sous la responsabilité des organes qui
étaient chargés de l'administration de ces sociétés au mo-
ment de la fusion.

S'il y a lieu, ces organes assurent la mise à jour des
registres d'actions nominatives ou de parts sociales.

Les frais de ces opérations sont supportés par la société
absorbante.

§ 2. Aucune action ou part de la société absorbante ne
peut être attribuée en échange d'actions ou de parts de la
société absorbée détenues:

1° soit par la société absorbante elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le compte
de la société;

2° soit par la société absorbée elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le compte
de la société.

Art.727

Les comptes annuels de la société absorbée pour la
période comprise entre la date de clôture du dernier exerci-
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De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de
interne als de externe wettigheid bevestigen van de rechts-
handelingen en formaliteiten waartoe de vennootschap
waarbij hij optreedt, gehouden is.

Art.724

§ 1. Onmiddellijk na het besluit tot fusie worden de
eventuele wijzigingen van de statuten van de overnemende
vennootschap, met inbegrip van de bepalingen tot wijzi-
ging van haar maatschappelijk doel, vastgesteld volgens
de regels van aanwezigheid en meerderheid door dit wet-
boek vereist. Geschiedt zulks niet, dan blijft het besluit tot
fusie zonder gevolg.

§ 2. De fusie is voltrokken zodra de betrokken vennoot-
schappen daartoe overeenstemmende besluiten hebben
genomen.

Art.725

Met inachtneming van de in het tweede en het derde lid
bepaalde regels, worden de akten houdende vaststelling
van de besluiten tot fusie genomen door de overnemende
en de overgenomen vennootschap neergelegd en bij uit-
treksel bekendgemaakt, overeenkomstig artikel 74 en, in
voorkomend geval, worden de akten tot wijziging van de
statuten van de overnemende vennootschap neergelegd en
bekendgemaakt, overeenkomstig artikel 74.

Zij worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen vijftien
dagen na de neerlegging van de akte houdende vaststelling
van het besluit tot fusie dat door de laatst gehouden alge-
mene vergadering is genomen.

De overnemende vennootschap kan zelf de formaliteiten
inzake openbaarmaking betreffende de overgenomen ven-
nootschappen verrichten.

Art.726

§ 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders heb-
ben besloten, worden de aandelen die door de overnemende
vennootschap in ruil voor de overgenomen vermogens zijn
uitgegeven, onder de vennoten van de overgenomen ven-
nootschappen verdeeld door en onder de verantwoordelijk-
heid van de organen die op het ogenblik van de fusie met
het bestuur van die vennootschappen belast waren.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de
registers van de aandelen op naam of andere aandelenre-
gisters.

De kosten van deze verrichtingen komen ten laste van
de overnemende vennootschap.

§2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van
de overnemende vennootschap tegen aandelen van de over-
genomen vennootschap die worden gehouden:

1° door de overnemende vennootschap zelf of door een
persoon die in eigen naam, maar voor rekening van de
vennootschap handelt, of;

2° door de overgenomen vennootschap zelf of door een
persoon die in eigen naam, maar voor rekening van de
vennootschap handelt.

Art.727

De jaarrekening van de overgenomen vennootschap
over het tijdvak begrepen tussen de datum van de jaaraf-
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ce social dont les comptes ont été approuvés et la date visée
à l'article 719, §2, b, sont établis par les organes d'adminis-
tration de cette société, conformément aux dispositions du
présent code qui lui sont applicables.

Ils sont soumis à l'approbation de l'assemblée générale
de la société absorbante suivant les règles applicables à
cette dernière pour ses comptes annuels.

Sous réserve de l'article 687, l'assemblée générale de la
société absorbante se prononce sur la décharge des organes
d'administration et de contrôle de la société absorbée.

CHAPITRE 3

Procédure à suivre lors
de la scission de sociétés

Section 1

Procédure de scission par absorption

Art.728

§ i-. Les organes chargés de l'administration des socié-
tés participant à la scission établissent un projet de scis-
sion par acte authentique ou par acte sous seing privé.

§ 2. Le projet de scission mentionne au moins:

a) la forme, la dénomination, l'objet et le siège social des
sociétés participant à la scission;

b) le rapport d'échange des actions ou parts et, le cas
échéant, le montant de la soulte;

c) les modalités de remise des actions ou parts des
sociétés bénéficiaires;

d) la date à partir de laquelle ces actions ou parts
donnent le droit de participer aux bénéfices ainsi que toute
modalité relative à ce droit;

e) la date à partir de laquelle les opérations de la société
à scinder sont considérées du point de vue comptable com-
me accomplies pour le compte de l'une ou l'autre des socié-
tés bénéficiaires;

f) les droits assurés par les sociétés bénéficiaires aux
associés de la société à scinder ayant des droits spéciaux et
aux porteurs de titres autres que des actions ou les mesu-
res proposées à leur égard;

g) les émoluments attribués aux commissaires, aux ré-
viseurs d'entreprises ou aux experts comptables externes
chargés de la rédaction du rapport prévu à l'article 731;

h) tous avantages particuliers attribués aux membres
des organes d'administration des sociétés participant à la
SCISSIOn;

i) la description et la répartition précises des éléments
du patrimoine actif et passif à transférer à chacune des
sociétés bénéficiaires;

j) la répartition aux associés de la société à scinder des
actions ou parts des sociétés bénéficiaires, ainsi que le
critère sur lequel cette répartition est fondée.

§ 3. Six semaines au moins avant l'assemblée générale
appelée à se prononcer sur la scission, le projet de scission
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sluiting van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen
zijn goedgekeurd en de in artikel 719, § 2, b, bedoelde
datum, wordt door het bestuursorgaan van die vennoot-
schap opgemaakt overeenkomstig bepalingen van dit wet-
boek die op haar toepasselijk zijn.

Zij wordt onderworpen aan de goedkeuring van de alge-
mene vergadering van de overnemende vennootschap vol-
gens de regels die voor deze laatste met betrekking tot de
jaarrekening gelden.

Onverminderd artikel687, beslist de algemene vergade-
ring van de overnemende vennootschap over het verlenen
van kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van de
overgenomen vennootschap.

HOOFDSTUK3

Te volgen procedure bij
splitsing van vennootschappen

Mdeling 1

Procedure bij splitsing door overneming

Art.728

§ 1. De bestuursorganen van de vennootschappen die
aan de splitsing deelnemen, stellen bij authentieke of bij
onderhandse akte een splitsingsvoorstel op.

§ 2. In het splitsingsvoorstel worden ten minste ver-
meld:

a) de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel van de
vennootschappen die aan de splitsing deelnemen;

b) de ruilverhouding van de aandelen en, in voorko-
mend geval, het bedrag van de opleg;

c) de wijze waarop de aandelen in de verkrijgende
vennootschappen worden uitgereikt;

d) de datum vanaf welke deze aandelen recht geven te
delen in de winst, alsmede elke bijzondere regeling betref-
fende dit recht;

e) de datum vanaf welke de handelingen van de te
splitsen vennootschap boekhoudkundig geacht worden te
zijn verricht voor rekening van een van de verkrijgende
vennootscha ppen;

f) de rechten die de verkrijgende vennootschappen toe-
kennen aan de vennoten van de te splitsen vennootschap,
die bijzondere rechten hebben en aan de houders van ande-
re effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestelde
maatregelen;

g) de bezoldiging die wordt toegekend aan de commis-
sarissen, de bedrijfsrevisoren of de externe accountants
voor het opstellen van het in artikel 731 bedoelde verslag;

h) ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van
de bestuursorganen van de vennootschappen die aan de
splitsing deelnemen;

i) de nauwkeurige beschrijving en verdeling van de aan
elke verkrijgende vennootschap over te dragen delen van
de activa en passiva van het vermogen;

j) de verdeling onder de vennoten van de te splitsen
vennootschap van de aandelen van de verkrijgende ven-
nootschappen alsmede het criterium waarop deze verde-
ling is gebaseerd.

§ 3. Het splitsingsvoorstel moet door elke vennootschap
die aan de splitsing deelneemt uiterlijk zes weken voor de



doit être déposé au greffe du tribunal de commerce par
chacune des sociétés participant à la scission.

Art.729

§ 1'", Lorsqu'un élément du patrimoine actif n'est pas
attribué dans le projet de scission et que l'interprétation du
projet ne permet pas de décider de la répartition de cet
élément, celui-ci ou sa contrevaleur est réparti entre toutes
les sociétés bénéficiaires de manière proportionnelle à l'ac-
tif net attribué à chacune de celles-ci dans le projet de
SCISSIOn.

§ 2. Lorsqu'un élément du patrimoine passif n'est pas
attribué dans le projet de scission et que l'interprétation du
projet ne permet pas de décider de la répartition de cet
élément, chacune des sociétés bénéficiaires en est solidai-
rement responsable.

Art.730

Dans chaque société, l'organe d'administration établit
un rapport écrit et circonstancié qui expose la situation
patrimoniale des sociétés participant à la scission et qui
explique et justifie, du point de vue juridique et économi-
que, l'opportunité des conditions, les modalités et les consé-
quences de la scission, les méthodes suivies pour la déter-
mination du rapport d'échange des actions ou des parts,
l'importance relative qui est donnée à ces méthodes, les
valeurs auxquelles chaque méthode parvient, les difficul-
tés éventuellement rencontrées, et le rapport d'échange
proposé.

Lorsque la société absorbante est une société privée à
responsabilité limitée, une société coopérative à responsa-
bilité limitée ou une société anonyme, le rapport fait, en
outre, mention du rapport visé selon le cas aux articles 313,
423 ou 602; il indique aussi le greffe du tribunal de com-
merce où celui-ci doit être déposé.

Art.731

Dans chaque société, un rapport écrit sur le projet de
scission est établi soit par le commissaire, soit, lorsqu'il n'a
pas de commissaire, par un réviseur d'entreprises ou un
expert comptable externe désigné par les administrateurs
ou les gérants.

Le commissaire, le réviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné doit notamment déclarer si, à son avis,
le rapport d'échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

a) indiquer les méthodes suivies pour la détermination
du rapport d'échange proposé;

b) indiquer si ces méthodes sont appropriées en l'espèce
et mentionner les valeurs auxquelles chacune de ces mé-
thodes conduit, un avis étant donné sur l'importance rela-
tive donnée à ces méthodes dans la détermination de la
valeur retenue.

Le rapport indique en outre les difficultés particulières
d'évaluation s'il en existe.
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algemene vergadering die over de splitsing moet besluiten,
ter griffie van de rechtbank van koophandel worden neer-
gelegd.

Art.729

§ 1. Wanneer een gedeelte van de activa van het vermo-
gen niet in het splitsingsvoorstel wordt toegescheiden en
interpretatie van dit voorstel geen uitsluitsel geeft over de
verdeling ervan, wordt dit gedeelte of de waarde ervan
verdeeld over alle verkrijgende vennootschappen, evenre-
dig aan het netto-actief dat aan ieder van hen in het
splitsingsvoorstel is toegescheiden.

§ 2. Wanneer een gedeelte van de passiva van het ver-
mogen niet in het splitsingsvoorstel wordt toegescheiden
en interpretatie van dit voorstel geen uitsluitsel geeft over
de verdeling ervan, zijn alle verkrijgende vennootschappen
daarvoor hoofdelijk aansprakelijk.

Art.730

In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een om-
standig schriftelijk verslag op waarin de stand van het
vermogen van de vennootschappen die aan de splitsing
deelnemen, wordt uiteengezet en waarin tevens uit een
juridisch en economisch oogpunt worden toegelicht en ver-
antwoord: de wenselijkheid van de splitsing, de voorwaar-
den en de wijze waarop ze zal geschieden en de gevolgen
ervan, de methoden volgens welke de ruilverhouding van
de aandelen is vastgesteld, het betrekkelijk gewicht dat
aan deze methoden wordt gehecht, de waardering waartoe
elke methode komt, de moeilijkheden die zich eventueel
hebben voorgedaan en de voorgestelde ruilverhouding.

Wanneer de overnemende vennootschap een besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid, een coöpe-
ratieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of
een naamloze vennootschap is, wordt in het verslag daar-
enboven melding gemaakt van het verslag bedoeld in arti-
kel 313, artikel 423 of artikel 602, naar gelang van het
geval; het geeft ook aan bij welke griffie van de rechtbank
van koophandel dat verslag moet worden neergelegd.

Art.731

In elke vennootschap wordt een schriftelijk verslag over
het splitsingsvoorstel opgesteld hetzij door de commissa-
ris, hetzij, wanneer er geen commissaris is, door een be-
drijfsrevisor of door een externe accountant die de bestuur-
ders of de zaakvoerders hebben aangewezen.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of de
externe accountant moet inzonderheid verklaren of de ruil-
verhouding naar zijn mening al dan niet redelijk is.

In deze verklaring moet ten minste worden aangege-
ven:

a) volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhou-
ding is vastgesteld;

b) of deze methoden in het gegeven geval passen en tot
welke waardering elke gebruikte methode leidt; tevens
moet een oordeel worden gegeven over het betrekkelijke
gewicht dat bij de vaststelling van de in aanmerking geno-
men waarde aan deze methode is gehecht.

In het verslag worden bovendien de bijzondere moeilijk-
heden vermeld die er eventueel bij de waardering zijn
geweest.
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Le commissaire, le reviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné peut prendre connaissance sans dépla-
cement de tout document utile à l'accomplissement de sa
mission. Ils peuvent obtenir auprès des sociétés qui parti-
cipent à la scission toutes les explications ou informations
et procéder à toutes les vérifications qui leur paraissent
nécessaires.

Lorsque le rapport concerne une société absorbante
ayant la forme de société privée à responsabilité limitée, de
société coopérative à responsabilité limitée ou de société
anonyme, il peut être établi par le commissaire ou par le
réviseur d'entreprises qui a établi le rapport visé selon le
cas aux articles 313, 423 ou 602.

Art.732

Les organes d'administration de chacune des sociétés
concernées par la scission sont tenus d'informer l'assem-
blée générale de leur société ainsi que les organes d'admi-
nistration de toutes les autres sociétés concernées par la
scission de toute modification importante du patrimoine
actif et passif intervenue depuis la date de l'établissement
du projet de scission.

Les organes d'administration qui ont reçu cette informa-
tion sont tenus de la communiquer à l'assemblée générale
de leur société.

Art.733

§ I'", Dans chaque société, le projet de scission et les
rapports prévus aux articles 730 et 731 ainsi que la possibi-
lité réservée aux associés d'obtenir lesdits documents sans
frais sont annoncés dans l'ordre du jour de l'assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de scission.

Une copie en est adressée aux porteurs d'actions nomi-
natives un mois au moins avant la réunion de l'assemblée
générale.

Elle est également transmise sans délai aux personnes
qui ont accompli les formalités requises par les statuts
pour être admises à l'assemblée.

Toutefois, lorsque les sociétés sont des sociétés coopéra-
tives à responsabilité limitée, le projet et les rapports visés
à l'alinéa 1er ne doivent pas être transmis aux associés
conformément aux alinéas 2 et 3.

Dans ce cas, tout associé a le droit de prendre connais-
sance desdits documents au siège social conformément au
§ 2 et d'en obtenir copie, conformément au § 3, un mois au
moins avant la réunion de l'assemblée générale.

§ 2. Tout associé a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l'assemblée générale appelée
à se prononcer sur le projet de scission, de prendre connais-
sance au siège social des documents suivants:

1° le projet de scission;
2° les rapports visés aux articles 730 et 731;
3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de

chacune des sociétés concernées par la scission;

4° pour les sociétés anonymes, les sociétés en comman-
dite par actions, les sociétés privées à responsabilité limi-
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De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of ac-
countant kan ter plaatse inzage nemen van alle stukken
die dienstig zijn voor de vervulling van zijn taak. Zij zijn
gerechtigd van de vennootschappen die bij de splitsing
betrokken zijn, te verlangen dat hen alle ophelderingen en
inlichtingen worden verstrekt. Zij zijn tevens gerechtigd
alle controles te verrichten die zij nodig achten.

In een overnemende vennootschap die de rechtsvorm
heeft van een besloten vennootschap met beperkte aan-
sprakelijkheid, van een coöperatieve vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of van een naamloze vennoot-
schap, kan het verslag worden opgesteld door de commis-
saris of door de bedrijfsrevisor die het verslag heeft opge-
maakt bedoeld in artikel 313, artikel 423, of artikel 602,
naar gelang van het geval.

Art.732

De bestuursorganen van alle bij de splitsing betrokken
vennootschappen moeten hun eigen algemene vergade-
ring, alsmede de bestuursorganen van alle andere bij de
splitsing betrokken vennootschappen op de hoogte stellen
van elke belangrijke wijziging die zich in de activa en de
passiva heeft voorgedaan sedert de datum van opstelling
van het splitsingsvoorstel.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen hun
algemene vergaderingen op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Art.733

§ 1. In elke vennootschap worden het splitsingsvoorstel
en de verslagen bedoeld in de artikelen 730 en 731, als-
mede de mogelijkheid voor de vennoten om de genoemde
stukken kosteloos te verkrijgen, vermeld in de agenda van
de algemene vergadering die zich over het splitsingsvoor-
stel moet uitspreken.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk
een maand voor de algemene vergadering een afschrift
ervan toegezonden.

Er wordt ook onverwijld een afschrift gezonden aan
diegenen die de formaliteiten hebben vervuld, door de
statuten voorgeschreven om tot de vergadering te worden
toegelaten.

Wanneer het evenwel gaat om een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid, moeten het
voorstel en de verslagen bedoeld in het eerste lid, niet aan
de vennoten worden toegezonden overeenkomstig het
tweede en het derde lid.

In dat geval heeft iedere vennoot overeenkomstig §2 het
recht om uiterlijk een maand vóór de algemene vergade-
ring op de zetel van de vennootschap van voornoemde
stukken kennis te nemen en kan hij overeenkomstig § 3
binnen dezelfde termijn een afschrift ervan verkrijgen.

§ 2. Iedere vennoot heeft tevens het recht uiterlijk een
maand voor de datum van de algemene vergadering die
over het splitsingsvoorstel moet besluiten, in de zetel van
de vennootschap kennis te nemen van de volgende stuk-
ken:

1° het splitsingsvoorstel;
2° de in de artikelen 730 en 731 bedoelde verslagen;
3° dejaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van

elk van de vennootschappen die bij de splitsing betrokken
IS;

4° wat de naamloze vennootschappen betreft, de com-
manditaire vennootschappen op aandelen, de besloten ven-



tée et les sociétés coopératives à responsabilité limitée, les
rapports des administrateurs ou gérants et les rapports
des commissaires des trois derniers exercices;

5° lorsque le projet de scission est postérieur de six mois
au moins à la fin de l'exercice auxquels se rapportent les
derniers comptes annuels, d'un état comptable arrêté dans
les trois mois précédant la date du projet de scission et
rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes
et suivant la même présentation que les derniers comptes
annuels.

Il n'est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel
inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier
bilan peuvent être limitées à celles qui résultent des mou-
vements d'écriture. Il doit être tenu compte cependant des
amortissements et provisions intérimaires ainsi que des
changements importants de valeurs n'apparaissant pas
dans les écritures.

§ 3. Tout associé peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s'il le désire, partielle, des
documents visés au paragraphe 2, à l'exception de ceux qui
lui ont été transmis en application du paragraphe premier.

Art.734

Les sociétés participant à la scission peuvent ne pas
appliquer les articles 730, 731 et 733, ce dernier en tant
qu'il se rapporte aux rapports, si tous les associés et tous
les porteurs de titres conférant un droit de vote à l'assem-
blée générale renoncent à leur application.

Cette renonciation est établie par un vote exprès à
l'assemblée générale appelée à se prononcer sur la partici-
pation à la scission.

L'ordre du jour de cette assemblée générale mentionne
l'intention de la société de faire usage de cette disposition
et reproduit les alinéas 1er et 2 du présent article.

Art.735

§ 1ec. Une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative ne peut participer à une opération de
scission en tant que société bénéficiaire que si les associés
de la société à scinder remplissent les conditions requises
pour acquérir la qualité d'associé de cette société bénéfi-
ciaire.

§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque associé a la
faculté, nonobstant toute disposition contraire des statuts,
de démissionner à tout moment au cours de l'exercice social
et sans avoir à satisfaire à aucune autre condition, dès la
convocation de l'assemblée générale appelée à décider la
scission de la société au profit de sociétés bénéficiaires dont
l'une au moins a une autre forme.

La démission doit être notifiée à la société par lettre
recommandée à la poste déposée cinq jours au moins avant
la date de l'assemblée. Elle n'aura d'effet que si la scission
est décidée.
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nootschappen met beperkte aansprakelijkheid en de coöpe-
ratieve vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid,
de verslagen van de bestuurders ofvan de zaakvoerders en
de verslagen van de commissarissen over de laatste drie
boekjaren;

5° indien de laatste jaarrekening betrekking heeft op
een boekjaar dat meer dan zes maanden voor de datum van
het splitsingsvoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers
omtrent de stand van het vermogen die niet meer dan drie
maanden voor de datum van dat voorstel zijn vastgesteld
en die overeenkomstig het tweede tot het vierde lid zijn
opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens de-
zelfde methoden en dezelfde opstelling als de laatste jaar-
rekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opge-
maakt.

De wijzigingen van de in de laatste balans voorkomende
waarderingen kunnen beperkt zijn tot de wijzigingen die
voortvloeien uit de verrichte boekingen. Rekening moet
echter worden gehouden met tussentijdse afschrijvingen
en voorzieningen, alsmede met belangrijke wijzigingen
van de waarden die niet uit de boeken blijken.

§ 3. Iedere vennoot kan op zijn verzoek kosteloos een
volledig of desgewenst gedeeltelijk afschrift verkrijgen van
de in paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van
die welke hem overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezon-
den.

Art.734

De vennootschappen die aan de splitsing deelnemen,
behoeven de artikelen 730,731 en 733 niet toe te passen, in
zover dit laatste naar de verslagen verwijst, indien alle
vennoten en alle houders van effecten waaraan stemrecht
in de algemene vergadering is verbonden, daarvan hebben
afgezien.

De afstand van dat recht wordt vastgesteld bij een uit-
drukkelijke stemming in de algemene vergadering die over
de deelneming aan de splitsing moet besluiten.

In de agenda van die algemene vergadering wordt ver-
meld dat de vennootschap voornemens is deze bepaling toe
te passen en worden het eerste en het tweede lid van dit
artikelopgenomen.

Art.735

§ 1. Een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap kan alleen dan
als verkrijgende vennootschap aan de splitsing deelnemen,
wanneer de vennoten van de te splitsen vennootschap
voldoen aan de vereisten voor de verkrijging van de hoeda-
nigheid van vennoot in de verkrijgende vennootschap.

§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan iedere ven-
noot te allen tijde in de loop van het boekjaar uittreden
vanaf de bijeenroeping van een algemene vergadering die
moet besluiten over de splitsing van de vennootschap ten
behoeve van verkrijgende vennootschappen waarvan ten
minste één een andere rechtsvorm heeft, zonder dat hij aan
enige andere voorwaarde moet voldoen, en niettegenstaan-
de enige andersluidende bepaling in de statuten.

Van de uittreding wordt aan de vennootschap kennis
gegeven bij een aangetekende brief, die uiterlijk vijf dagen
voor de datum van de vergadering ter post is afgegeven. Zij
heeft enkel gevolg als het voorstel tot splitsing wordt aan-
genomen.
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Les convocations à l'assemblée reproduisent le texte des
alinéas 1er et 2 du présent paragraphe.

Art.736

§ 1ec. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de disposi-
tions statutaires plus rigoureuses, l'assemblée générale ne
peut décider de la scission de la société que dans le respect
des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représenter la
moitié au moins du capital social. Si cette condition n'est
pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire et la
nouvelle assemblée délibèrera et statuera valablement,
quelle que soit la portion du capital représentée;

2° a) une proposition de scission n'est acceptée que si
elle réunit les trois quarts des voix;

b) dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à l'avoir social.

§ 2. S'il existe plusieurs catégories d'actions, titres ou
parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et si la
scission entraîne une modification de leurs droits respec-
tifs, l'article 560, alinéa 4, s'applique.

§ 3. L'accord de tous les associés est requis:
1° dans les sociétés qui sont des sociétés à scinder ou

bénéficiaires en nom collectif;
2° dans la société à scinder lorsque l'une au moins des

sociétés bénéficiaires est:

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative.
Dans les cas visés à l'alinéa 1er l'accord unanime des

titulaires de parts non représentatives du capital social
est, le cas échéant, requis.

L'alinéa t-, 2°, c, et l'alinéa 2 ne sont pas applicables au
cas où la société bénéficiaire est une société coopérative à
responsabilité limitée.

§4. Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés en commandite par actions, l'accord de tous les
associés commandités est en outre requis.

§ 5. Lorsque le projet de scission prévoit que la réparti-
tion aux associés de la société à scinder des actions ou parts
des sociétés bénéficiaires ne sera pas proportionnelle à
leurs droits dans le capital de la société à scinder, la
décision de la société à scinder de participer à l'opération
de scission est prise par l'assemblée générale statuant à
l'unanimité.

Art.737

Dans chaque société participant à la scission, le procès-
verbal de l'assemblée générale qui constate la participation
à l'opération de scission est, à peine de nullité, établi par
acte authentique.
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In de oproepingsbriefwordt de tekst van deze paragraaf,
eerste en tweede lid, opgenomen.

Art.736

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in de
statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen van
dit artikel, moet tot splitsing van een vennootschap beslo-
ten worden door de algemene vergadering overeenkomstig
de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is deze voor-
waarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping no-
dig. Opdat de tweede vergadering op geldige wijze kan
beraadslagen en besluiten, is het voldoende dat enig deel
van het kapitaal er vertegenwoordigd is;

2° a) Een voorstel tot splitsing is alleen dan aangeno-
men, wanneer het ten minste drie vierde van de stemmen
heeft verkregen;

b) in de gewone commanditaire en in de coöperatieve
vennootschappen met uitzondering van de coöperatieve
vennootschappen bij wijze van deelneming, is het stem-
recht van de vennoten evenredig aan hun aandeel in het
vennootschapsvermogen en wordt het aanwezigheidsquo-
rum berekend naar verhouding van dat vermogen.

§ 2. Indien er verschillende soorten van aandelen of
effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde kapi-
taal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aanleiding
geeft tot wijziging van hun respectieve rechten, is arti-
kel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 3. De instemming van alle vennoten is vereist:
1° in de vennootschappen die aan de splitsing deelne-

men die vennootschappen onder firma zijn;
2° in de te splitsen vennootschap wanneer ten minste

een van de verkrijgende vennootschappen de rechtsvorm
heeft aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap.
In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenparige

instemming vereist van de houders van aandelen die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen, zo
die er zijn.

Het eerste lid, 2°, c, en het tweede lid zijn niet toepasse-
lijk indien de verkrijgende vennootschap een coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid is.

§ 4. In de gewone commanditaire vennootschappen en
in de commanditaire vennootschappen op aandelen is bo-
vendien de instemming van alle beherende vennoten ver-
eist.

§ 5. Wanneer het splitsingsvoorstel bepaalt dat de ver-
deling, over de vennoten van de te splitsen vennootschap,
van de aandelen van de verkrijgende vennootschappen
niet naar evenredigheid met hun rechten op het kapitaal
van de te splitsen vennootschap zal geschieden, wordt het
besluit van de te splitsen vennootschap over de deelneming
aan de splitsing door de algemene vergadering eenparig
genomen.

Art.737

In elke vennootschap die aan de splitsing deelneemt,
worden de notulen van de algemene vergadering waarin
tot de splitsing wordt besloten op straffe van nietigheid
opgesteld bij authentieke akte.



L'acte reproduit les conclusions du rapport visé à l'ar-
ticle 731.

Le notaire doit vérifier et attester l'existence et la légali-
té, tant interne qu'externe, des actes et formalités incom-
bant à la société auprès de laquelle il instrumente.

Art.738

§ 1ec. Immédiatement après la décision de participation
à la scission, les modifications éventuelles des statuts
d'une société bénéficiaire, y compris les clauses qui modi-
fieraient son objet social, sont arrêtées aux conditions de
présence et de majorité requises par le présent code. À
défaut, la décision de participation à la scission reste sans
effet.

§2. La scission est réalisée lorsque sont intervenues les
décisions concordantes prises au sein de toutes les sociétés
intéressées.

Art.739

Sous réserve des modalités déterminées aux alinéas 2 et
3, les actes constatant les décisions de participation à une
opération de scission prises au sein de la société scindée et
des sociétés bénéficiaires sont déposés et publiés par ex-
trait conformément à l'article 74 et, le cas échéant, les actes
modifiant les statuts d'une société bénéficiaire sont dépo-
sés et publiés conformément à l'article 74.

Ils sont publiés simultanément dans les quinze jours du
dépôt de l'acte constatant la décision de participation à la
scission prise par l'assemblée générale qui s'est réunie en
dernier lieu.

Une société bénéficiaire peut procéder elle-même aux
formalités de publicité concernant la société scindée.

Art.740

§ 1ec. À moins qu'il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les actions ou parts émises par une
société bénéficiaire en contrepartie de la part de patri-
moine de la société scindée qui lui revient, sont réparties
entre les associés de la société scindée à la diligence et sous
la responsabilité de l'organe qui était chargé de l'adminis-
tration de cette société au moment de la scission.

S'il Ya lieu, cet organe assure la mise à jour des registres
d'actions nominatives ou de parts sociales.

Les frais de ces opérations sont supportés par les socié-
tés bénéficiaires, chacune pour leur part.

§ 2. Aucune action ou part d'une société bénéficiaire ne
peut être attribuée en échange d'actions ou de parts de la
société scindée détenues:

1° soit par cette société bénéficiaire elle-même ou par
une personne agissant en son nom propre mais pour le
compte de la société;

2° soit par la société scindée elle-même ou par une
personne agissant en son nom propre mais pour le compte
de la société.
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In de akte wordt de conclusie opgenomen van het in
artikel 731 bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de
interne als de externe wettigheid bevestigen van de rechts-
handelingen en formaliteiten waartoe de vennootschap
waarbij hij optreedt, gehouden is.

Art.738

§ 1. Onmiddellijk na het besluit tot deelneming aan de
splitsing worden de eventuele wijzigingen van de statuten
van een verkrijgende vennootschap, met inbegrip van de
bepalingen tot wijziging van haar maatschappelijk doel,
vastgesteld volgens de regels van aanwezigheid en meer-
derheid door dit wetboek vereist. Geschiedt zulks niet, dan
blijft het besluit tot splitsing zonder gevolg.

§ 2. De splitsing is voltrokken zodra de betrokken ven-
nootschappen daartoe overeenstemmende besluiten heb-
ben genomen.

Art.739

Met inachtneming van de in het tweede en het derde lid
bepaalde regels, worden de akten houdende vaststelling
van de besluiten tot deelneming aan de splitsing van de te
splitsen vennootschap en van de verkrijgende vennoot-
schappen neergelegd en bij uittreksel bekendgemaakt,
overeenkomstig artikel 74 en, in voorkomend geval, wor-
den de akten tot wijziging van de statuten van een verkrij-
gende vennootschap neergelegd en bekendgemaakt over-
eenkomstig artikel 74.

Zij worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen vijftien
dagen na de neerlegging van de akte houdende vaststelling
van het besluit tot deelneming aan de splitsing dat door de
laatst gehouden algemene vergadering is genomen.

Een verkrijgende vennootschap kan zelf de formalitei-
ten inzake openbaarmaking betreffende de gesplitste ven-
nootschap verrichten.

Art.740

§ 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders heb-
ben besloten, worden de aandelen die door een verkrijgen-
de vennootschap zijn uitgegeven in ruil voor haar deel van
het vermogen van de gesplitste vennootschap, onder de
vennoten van de gesplitste vennootschap verdeeld, door en
onder de verantwoordelijkheid van de organen die op het
ogenblik van de splitsing met het bestuur van die vennoot-
schap belast waren.

Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de
registers van de aandelen op naam of andere aandelenre-
gisters.

De kosten van deze verrichtingen worden door de ver-
krijgende vennootschappen gedragen naar evenredigheid
van hun aandeel.

§2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van
een verkrijgende vennootschap tegen aandelen van de ge-
splitste vennootschap die worden gehouden:

1° door de verkrijgende vennootschap zelf of door een
persoon die in eigen naam, maar voor rekening van de
vennootschap handelt, of;

2° door de gesplitste vennootschap zelf of door een per-
soon die in eigen naam, maar voor rekening van de ven-
nootschap handelt.
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Art.74l

Les comptes annuels de la société scindée pour la pé-
riode comprise entre la date de clôture du dernier exercice
social dont les comptes ont été approuvés et la date visée à
l'article 728, § 2, e), sont établis par les organes d'adminis-
tration de cette société, conformément aux dispositions du
présent code qui lui sont applicables.

Ils sont soumis à l'assemblée générale de chacune des
sociétés bénéficiaires suivant les règles applicables à ces
sociétés pour leurs comptes annuels.

Sous réserve de l'article 687, l'assemblée générale des
sociétés bénéficiaires se prononce sur la décharge à donner
aux organes d'administration et de contrôle de la société
scindée.

Section 2

Procédure de scission par constitution
de nouvelles sociétés

Art.742

§ 1". Sous réserve des paragraphes 2 et 3, la constitu-
tion de chacune des nouvelles sociétés est soumise à toutes
les conditions prévues par le présent code pour la forme de
société qui a été choisie.

§ 2. Quelle que soit la forme de la nouvelle société, la
constitution de celle-ci doit, à peine de nullité, être consta-
tée par acte authentique. Cet acte reproduit les conclusions
du rapport du commissaire, du réviseur d'entreprises ou de
l'expert comptable externe.

§3. Les articles 444, dernier alinéa, et 449, l'article 450,
alinéa 2, deuxième phrase, et les articles 451, 452 et 453,
10°, ne s'appliquent ni à la société anonyme ni, par déroga-
tion à l'article 657 à la société en commandite par actions.
Les articles 395 et 399 ne s'appliquent pas à la société
coopérative à responsabilité limitée qui est issue de la
SCISSIOn.

Les articles 219 et 224 ne s'appliquent pas à la société
privée à responsabilité limitée issue de la scission.

L'article 226, 8°, ne s'applique pas non plus à cette
société.

Art.743

§ i-. Les organes chargés de l'administration des socié-
tés participant à la scission établissent un projet de scis-
sion par acte authentique ou par acte sous seing privé.

§ 2. Le projet de scission mentionne au moins:

a) la forme, la dénomination, l'objet et le siège social de
la société à scinder ainsi que des nouvelles sociétés;

b) le rapport d'échange des actions ou parts et, le cas
échéant, le montant de la soulte;

c) les modalités de remise des actions ou parts des
nouvelles sociétés;

d) la date à partir de laquelle ces actions ou parts
donnent le droit de participer aux bénéfices ainsi que toute
modalité relative à ce droit;
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Art.74l

De jaarrekening van de gesplitste vennootschap over
het tijdvak begrepen tussen de datum van jaarafsluiting
van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen zijn goed-
gekeurd en de in artikel 728, §2, e), vermelde datum, wordt
door het bestuursorgaan van die vennootschap opgemaakt
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar
toepasselijk zijn.

Zij wordt onderworpen aan de goedkeuring van algeme-
ne vergadering van elke verkrijgende vennootschap vol-
gens de regels die voor deze vennootschappen met betrek-
king tot de jaarrekening gelden.

Onverminderd artikel 687, beslissen de algemene ver-
gaderingen van de verkrijgende vennootschappen over het
verlenen van kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorga-
nen van de gesplitste vennootschap.

Mdeling2

Procedure bij splitsing door oprichting
van nieuwe vennootschappen

Art.742

§ 1. Onder voorbehoud van de paragrafen 2 en 3 gelden
voor de oprichting van ieder van de nieuwe vennootschap-
pen alle voorwaarden die door deze gecoördineerde wetten
voor de gekozen vennootschapsvorm worden gesteld.

§ 2. Ongeacht de rechtsvorm van de nieuwe vennoot-
schap, moet haar oprichting, op straffe van nietigheid, bij
authentieke akte worden vastgesteld. In die akte worden
de conclusies van het verslag van de commissaris, de be-
drijfsrevisor of de externe accountant opgenomen.

§ 3. De artikelen 444, laatste lid, en 449, artikel 450,
tweede lid, tweede volzin, en de artikelen 451,452 en 453,
10°, zijn niet van toepassing op de naamloze vennootschap
en evenmin, in afwijking van artikel657 op de commandi-
taire vennootschap op aandelen. De artikelen 395 en 399
zijn niet van toepassing op de coöperatieve vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid die door de splitsing tot
stand is gekomen.

De artikelen 219 en 224 zijn niet van toepassing op de
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die
door de splitsing tot stand is gekomen.

Artikel226, 8°, is evenmin van toepassing op deze ven-
nootschap.

Art.743

§ 1. De bestuursorganen van de vennootschappen die
aan de splitsing deelnemen, stellen bij authentieke of bij
onderhandse akte een splitsingsvoorstel op.

§ 2. In het splitsingsvoorstel worden ten minste ver-
meld:

a) de rechtsvorm, de naam, het doel en de zetel van de
te splitsen vennootschap en van de nieuwe vennootschap-
pen;

b) de ruilverhouding van de aandelen en, in voorko-
mend geval, het bedrag van de opleg;

c) de wijze waarop de aandelen in de nieuwe vennoot-
schappen worden uitgereikt;

d) de datum vanaf welke deze aandelen recht geven te
delen in de winst, alsmede elke bijzondere regeling betref-
fende dit recht;



e) la date à partir de laquelle les opérations de la société
à scinder sont considérées du point de vue comptable
comme accomplies pour le compte de l'une ou l'autre des
nouvelles sociétés;

f) les droits assurés par les nouvelles sociétés aux asso-
ciés de la société à scinder ayant des droits spéciaux et aux
porteurs de titres autres que des actions ou les mesures
proposées à leur égard;

g) les émoluments attribués aux commissaires, aux ré-
viseurs d'entreprises ou aux experts comptables externes
chargés de la rédaction du rapport prévu à l'article 746;

h) tous avantages particuliers attribués aux membres
des organes d'administration des sociétés participant à la
SCISSIOn;

i) la description et la répartition précises des éléments
du patrimoine actif et passif à transférer à chacune des
nouvelles sociétés;

j) la répartition aux associés de la société à scinder des
actions ou parts des nouvelles sociétés, ainsi que le critère
sur lequel cette répartition est fondée.

§ 3. Six semaines au moins avant l'assemblée générale
appelée à se prononcer sur la scission, le projet de scission
doit être déposé au greffe du tribunal de commerce par
chacune des sociétés participant à la scission.

Art.744

§ 1'", Lorsqu'un élément du patrimoine actif n'est pas
attribué dans le projet de scission et que l'interprétation du
projet ne permet pas de décider de la répartition de cet
élément, celui-ci ou sa contrevaleur est réparti entre toutes
les nouvelles sociétés de manière proportionnelle à l'actif
net attribué à chacune de celles-ci dans le projet de scis-
SIOn.

§ 2. Lorsqu'un élément du patrimoine passif n'est pas
attribué dans le projet de scission et que l'interprétation du
projet ne permet pas de décider de la répartition de cet
élément, chacune des nouvelles sociétés en est solidaire-
ment responsable.

Art.745

Dans chaque société, l'organe d'administration établit
un rapport écrit et circonstancié qui expose la situation
patrimoniale des sociétés participant à la scission et qui
explique et justifie, du point de vue juridique et écono-
mique, l'opportunité des conditions, les modalités et les
conséquences de la scission, les méthodes suivies pour la
détermination du rapport d'échange des actions ou des
parts, l'importance relative qui est donnée à ces méthodes,
les valeurs auxquelles chaque méthode parvient, les diffi-
cultés éventuellement rencontrées, et le rapport d'échange
proposé.

Lorsque la nouvelle société est une société prrvee à
responsabilité limitée, une société coopérative à responsa-
bilité limitée ou une société anonyme, le rapport fait, en
outre, mention du rapport visé selon le cas aux articles 219,
395 ou 444; il indique aussi le greffe du tribunal de com-
merce où celui-ci doit être déposé.
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e) de datum vanaf welke de handelingen van de te
splitsen vennootschap boekhoudkundig geacht worden te
zijn verricht voor rekening van een van de nieuwe vennoot-
schappen;

f) de rechten die de nieuwe vennootschappen toeken-
nen aan de vennoten van de te splitsen vennootschap, die
bijzondere rechten hebben en aan de houders van andere
effecten dan aandelen, of de jegens hen voorgestelde maat-
regelen;

g) de bezoldiging die wordt toegekend aan de commis-
sarissen, de bedrijfsrevisoren of de externe accountants
voor het opstellen van het in artikel 746 bedoelde verslag;

h) ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van
de bestuursorganen van de vennootschappen die aan de
splitsing deelnemen;

i) de nauwkeurige beschrijving en verdeling van de aan
elke nieuwe vennootschap over te dragen delen van de
activa en passiva van het vermogen;

j) de verdeling onder de vennoten van de te splitsen
vennootschap van de aandelen van de nieuwe vennoot-
schappen alsmede het criterium waarop deze verdeling is
gebaseerd.

§ 3. Het splitsingsvoorstel moet door elke vennootschap
die aan de splitsing deelneemt uiterlijk zes weken voor de
algemene vergadering die over de splitsing moet besluiten,
ter griffie van de rechtbank van koophandel worden neer-
gelegd.

Art.744

§ 1. Wanneer een gedeelte van de activa van het vermo-
gen niet in het splitsingsvoorstel wordt toegescheiden en
interpretatie van dit voorstel geen uitsluitsel geeft over de
verdeling ervan, wordt dit gedeelte of de waarde ervan
verdeeld over alle nieuwe vennootschappen, evenredig aan
het netto-actief dat aan ieder van hen in het splitsingsvoor-
stel is toegescheiden.

§ 2. Wanneer een gedeelte van de passiva van het ver-
mogen niet in het splitsingsvoorstel wordt toegescheiden
en interpretatie van dit voorstel geen uitsluitsel geeft over
de verdeling ervan, zijn alle nieuwe vennootschappen
daarvoor hoofdelijk aansprakelijk.

Art.745

In elke vennootschap stelt het bestuursorgaan een om-
standig schriftelijk verslag op waarin de stand van het
vermogen van de vennootschappen die aan de splitsing
deelnemen, wordt uiteengezet en waarin tevens uit een
juridisch en economisch oogpunt worden toegelicht en ver-
antwoord: de wenselijkheid van de splitsing, de voorwaar-
den en de wijze waarop ze zal geschieden en de gevolgen
ervan, de methoden volgens welke de ruilverhouding van
de aandelen is vastgesteld, het betrekkelijk gewicht dat
aan deze methoden wordt gehecht, de waardering waartoe
elke methode komt, de moeilijkheden die zich eventueel
hebben voorgedaan en de voorgestelde ruilverhouding.

Wanneer de nieuwe vennootschap een besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid, een coöperatieve
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een
naamloze vennootschap is, wordt in het verslag daarenbo-
ven melding gemaakt van het verslag bedoeld in arti-
ke1219, artikel 395 of artikel 444, naar gelang van het
geval; het geeft ook aan bij welke griffie van de rechtbank
van koophandel dat verslag moet worden neergelegd.
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Art.746

Dans chaque société, un rapport écrit sur le projet de
scission est établi soit par le commissaire, soit, lorsqu'il n'a
pas de commissaire, par un réviseur d'entreprises ou un
expert comptable externe désigné par les administrateurs
ou les gérants.

Le commissaire, le réviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné doit notamment déclarer si, à son avis,
le rapport d'échange est ou non pertinent et raisonnable.

Cette déclaration doit au moins:

a) indiquer les méthodes suivies pour la détermination
du rapport d'échange proposé;

b) indiquer si ces méthodes sont appropriées en l'espèce
et mentionner les valeurs auxquelles chacune de ces mé-
thodes conduit, un avis étant donné sur l'importance relati-
ve donnée à ces méthodes dans la détermination de la
valeur retenue.

Le rapport indique en outre les difficultés particulières
d'évaluation s'il en existe.

Le commissaire, le réviseur d'entreprises ou l'expert
comptable désigné peut prendre connaissance sans dépla-
cement de tout document utile à l'accomplissement de sa
mission. Ils peuvent obtenir auprès des sociétés qui partici-
pent à la scission toutes les explications ou informations et
procéder à toutes les vérifications qui leur paraissent né-
cessaires,

Lorsque l'une au moins des nouvelles sociétés a la forme
de société privée à responsabilité limitée, de société coopé-
rative à responsabilité limitée ou de société anonyme, le
rapport peut être établi par le commissaire ou par le révi-
seur d'entreprise qui a établi le rapport visé à l'article 219,
à l'article 395 ou à l'article 444.

Art.747

Les organes d'administration de chacune des sociétés
concernées par la scission sont tenus d'informer l'assem-
blée générale de leur société ainsi que les organes d'admi-
nistration de toutes les autres sociétés concernées par la
scission de toute modification importante du patrimoine
actif et passif intervenue depuis la date de l'établissement
du projet de scission.

Les organes d'administration qui ont reçu cette informa-
tion sont tenus de la communiquer à l'assemblée générale
de leur société.

Art.748

§ i-. Dans chaque société, le projet de scission et les
rapports prévus aux articles 745 et 746, ainsi que la possi-
bilité réservée aux associés d'obtenir lesdits documents
sans frais sont annoncés dans l'ordre dujour de l'assemblée
générale appelée à se prononcer sur le projet de scission.

Une copie en est adressée aux porteurs d'actions ou de
parts nominatives un mois au moins avant la réunion de
l'assemblée générale.

Elle est également transmise sans délai aux personnes
qui ont accompli les formalités requises par les statuts
pour être admises à l'assemblée.
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Art.746

In elke vennootschap wordt een schriftelijk verslag over
het splitsingsvoorstel opgesteld hetzij door de commissa-
ris, hetzij, wanneer er geen commissaris is, door een be-
drijfsrevisor of door een extern accountant die de bestuur-
ders of de zaakvoerders hebben aangewezen.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of de
externe accountant moet inzonderheid verklaren of de ruil-
verhouding naar zijn mening al dan niet redelijk is.

In deze verklaring moet ten minste worden aangege-
ven:

a) volgens welke methoden de voorgestelde ruilverhou-
ding is vastgesteld;

b) of deze methoden in het gegeven geval passen en tot
welke waardering elke gebruikte methode leidt; tevens
moet een oordeel worden gegeven over het betrekkelijke
gewicht dat bij de vaststelling van de in aanmerking geno-
men waarde aan deze methode is gehecht.

In het verslag worden bovendien de bijzondere moeilijk-
heden vermeld die er eventueel bij de waardering zijn
geweest.

De commissaris, de aangewezen bedrijfsrevisor of ac-
countant kan ter plaatse inzage nemen van alle stukken
die dienstig zijn voor de vervulling van zijn taak. Zij zijn
gerechtigd van de vennootschappen die bij de splitsing
betrokken zijn, te verlangen dat hen alle ophelderingen en
inlichtingen worden verstrekt. Zij zijn tevens gerechtigd
alle controles te verrichten die zij nodig achten.

Wanneer ten minste een van de nieuwe vennootschap-
pen de rechtsvorm heeft van een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid, van een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid of van een
naamloze vennootschap, kan het verslag worden opgesteld
door de commissaris-revisor of door de bedrijfsrevisor die
het in artikel2l9, in artikel 395 of in artikel444 bedoelde
verslag heeft opgesteld.

Art.747

De bestuursorganen van alle bij de splitsing betrokken
vennootschappen moeten hun eigen algemene vergade-
ring, alsmede de bestuursorganen van alle andere bij de
splitsing betrokken vennootschappen op de hoogte stellen
van elke belangrijke wijziging die zich in de activa en de
passiva heeft voorgedaan sedert de datum van opstelling
van het splitsingsvoorstel.

De aldus geïnformeerde bestuursorganen brengen hun
algemene vergaderingen op de hoogte van de ontvangen
informatie.

Art.748

§ 1. In elke vennootschap worden het splitsingsvoorstel
en de verslagen bedoeld in de artikelen 745 en 746, alsme-
de de mogelijkheid voor de vennoten om de genoemde
stukken kosteloos te verkrijgen, vermeld in de agenda van
de algemene vergadering die zich over het splitsingsvoor-
stel moet uitspreken.

Aan de houders van aandelen op naam wordt uiterlijk
een maand voor de algemene vergadering een afschrift
ervan toegezonden.

Er wordt ook onverwijld een afschrift gezonden aan
diegenen die de formaliteiten hebben vervuld, door de
statuten voorgeschreven om tot de vergadering te worden
toegelaten.



§ 2. Tout associé a en outre le droit, un mois au moins
avant la date de la réunion de l'assemblée générale appelée
à se prononcer sur le projet de scission de prendre connais-
sance au siège social des documents suivants:

1° le projet de scission;
2° les rapports visés aux articles 745 et 746;
3° les comptes annuels des trois derniers exercices, de

chacune des sociétés concernées par la scission;

4° pour les sociétés anonymes, les sociétés en comman-
dite par actions, les sociétés privées à responsabilité limi-
tée et les sociétés coopératives à responsabilité limitée, les
rapports des administrateurs ou gérants et les rapports
des commissaires des trois derniers exercices;

5° lorsque le projet de scission est postérieur de six mois
au moins à la fin de l'exercice auxquels se rapportent les
derniers comptes annuels, d'un état comptable arrêté dans
les trois mois précédant la date du projet de scission et
rédigé conformément aux alinéas 2 à 4.

Cet état comptable est établi selon les mêmes méthodes
et suivant la même présentation que les derniers comptes
annuels.

Il n'est toutefois pas nécessaire de procéder à un nouvel
inventaire.

Les modifications des évaluations figurant au dernier
bilan peuvent être limitées à celles qui résultent des mou-
vements d'écriture. Il doit être tenu compte cependant des
amortissements et provisions intérimaires ainsi que des
changements importants de valeurs n'apparaissant pas
dans les écritures.

§ 3. Tout associé peut obtenir sans frais et sur simple
demande une copie intégrale ou, s'il le désire, partielle, des
documents visés au paragraphe 2, à l'exception de ceux qui
lui ont été transmis en application du paragraphe premier.

Art.749

Les sociétés participant à la scission peuvent ne pas
appliquer les articles 745, 746 et 748, ce dernier en tant
qu'il se rapporte aux rapports, si tous les associés et tous
les porteurs de titres conférant un droit de vote à l'assem-
blée générale renoncent à leur application.

Cette renonciation est établie par un vote exprès à
l'assemblée générale appelée à se prononcer sur la partici-
pation à la scission.

L'ordre du jour de cette assemblée générale mentionne
l'intention de la société de faire usage de cette disposition
et reproduit les alinéas 1er et 2 du présent article.

Art.750

§ 1ec. Une société privée à responsabilité limitée ou une
société coopérative ne peut participer à une opération de
scission en tant que nouvelle société que si les associés de
la société à scinder remplissent les conditions requises
pour acquérir la qualité d'associé de cette nouvelle société.
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§ 2. Iedere vennoot heeft tevens het recht uiterlijk een
maand voor de datum van de algemene vergadering die
over het splitsingsvoorstel moet besluiten, in de zetel van
de vennootschap kennis te nemen van de volgende stuk-
ken:

1° het splitsingsvoorstel;
2° de in de artikelen 745 en 746 bedoelde verslagen;
3° dejaarrekeningen over de laatste drie boekjaren van

elk van de vennootschappen die bij de splitsing betrokken
IS;

4° wat de naamloze vennootschappen betreft, de com-
manditaire vennootschappen op aandelen, de besloten ven-
nootschappen met beperkte aansprakelijkheid en de coöpe-
ratieve vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid,
de verslagen van de bestuurders ofvan de zaakvoerders en
de verslagen van de commissarissen over de laatste drie
boekjaren;

5° indien de laatste jaarrekening betrekking heeft op
een boekjaar dat meer dan zes maanden voor de datum van
het splitsingsvoorstel is afgesloten: tussentijdse cijfers om-
trent de stand van het vermogen die niet meer dan drie
maanden voor de datum van dat voorstel zijn vastgesteld
en die overeenkomstig het tweede tot het vierde lid zijn
opgesteld.

Deze tussentijdse cijfers worden opgemaakt volgens de-
zelfde methoden en dezelfde opstelling als de laatste jaar-
rekening.

Een nieuwe inventaris moet echter niet worden opge-
maakt.

De wijzigingen van de in de balans voorkomende waar-
deringen kunnen beperkt zijn tot de wijzigingen die voort-
vloeien uit de verrichte boekingen. Rekening moet echter
worden gehouden met tussentijdse afschrijvingen en voor-
zieningen, alsmede met belangrijke wijzigingen van de
waarden die niet uit de boeken blijken.

§ 3. Iedere vennoot kan op zijn verzoek kosteloos een
volledig of desgewenst gedeeltelijk afschrift verkrijgen van
de in paragraaf 2 bedoelde stukken, met uitzondering van
die welke hem overeenkomstig paragraaf 1 zijn toegezon-
den.

Art.749

De vennootschappen die aan de splitsing deelnemen,
behoeven de artikelen 745,746 en 748 niet toe te passen, in
zover dit laatste naar de verslagen verwijst, indien alle
vennoten en alle houders van effecten waaraan stemrecht
in de algemene vergadering is verbonden, daarvan hebben
afgezien.

De afstand van dat recht wordt vastgesteld bij een uit-
drukkelijke stemming in de algemene vergadering die over
de deelneming aan de splitsing moet besluiten.

In de agenda van die algemene vergadering wordt ver-
meld dat de vennootschap voornemens is deze bepaling toe
te passen en worden het eerste en het tweede lid van dit
artikelopgenomen.

Art.750

§ 1. Een besloten vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid of een coöperatieve vennootschap kan alleen dan
als nieuwe vennootschap aan de splitsing deelnemen, wan-
neer de vennoten van de te splitsen vennootschap voldoen
aan de vereisten voor de verkrijging van de hoedanigheid
van vennoot in de nieuwe vennootschap.
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§ 2. Dans les sociétés coopératives, chaque associé a la
faculté, nonobstant toute disposition contraire des statuts,
de démissionner à tout moment au cours de l'exercice social
et sans avoir à satisfaire à aucune autre condition, dès la
convocation de l'assemblée générale appelée à décider la
scission de la société au profit de nouvelles sociétés dont
l'une au moins a une autre forme.

La démission doit être notifiée à la société par lettre
recommandée à la poste déposée cinqjours au moins avant
la date de l'assemblée. Elle n'aura d'effet que si la scission
est décidée.

Les convocations à l'assemblée reproduisent le texte des
alinéas 1er et 2 du présent paragraphe.

Art.751

§ 1ec. Sans préjudice des dispositions particulières
énoncées dans le présent article et sous réserve de disposi-
tions statutaires plus rigoureuses, l'assemblée générale ne
peut décider de la scission de la société que dans le respect
des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assistent à la réunion doivent représenter la
moitié au moins du capital social. Si cette condition n'est
pas remplie, une nouvelle convocation sera nécessaire et la
nouvelle assemblée délibèrera et statuera valablement,
quelle que soit la portion du capital représentée;

2° a) une proposition de scission n'est acceptée que si
elle réunit les trois quarts des voix;

b) dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à l'avoir social.

§ 2. S'il existe plusieurs catégories d'actions, titres ou
parts, représentatifs ou non du capital exprimé, et si la
scission entraîne une modification de leurs droits respec-
tifs, l'article 560, alinéa 4, s'applique.

§ 3. L'accord de tous les associés est requis:
1° dans les sociétés en nom collectif;

2° dans la société à scinder lorsque l'une au moins des
nouvelles sociétés est:

a) une société en nom collectif;
b) une société en commandite simple;
c) une société coopérative.
Dans les cas visés à l'alinéa pc l'accord unanime des

titulaires de parts non représentatives du capital social
est, le cas échéant, requis.

L'alinéa t-, 2°, c, et l'alinéa 2 ne sont pas applicables au
cas où la nouvelle société est une société coopérative à
responsabilité limitée.

§4. Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés en commandite par actions, l'accord de tous les
associés commandités est en outre requis.

§ 5. Lorsque le projet de scission prévoit que la réparti-
tion aux associés de la société à scinder des actions ou parts
des nouvelles sociétés ne sera pas proportionnelle à leurs
droits dans le capital de la société à scinder, la décision de
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§ 2. In een coöperatieve vennootschap kan iedere ven-
noot te allen tijde in de loop van het boekjaar uittreden
vanaf de bijeenroeping van een algemene vergadering die
moet besluiten over de splitsing van de vennootschap ten
behoeve van nieuwe vennootschappen waarvan ten minste
één een andere rechtsvorm heeft, zonder dat hij aan enige
andere voorwaarde moet voldoen, en niettegenstaande eni-
ge andersluidende bepaling in de statuten.

Van de uittreding wordt aan de vennootschap kennis
gegeven bij een aangetekende brief, die uiterlijk vijf dagen
voor de datum van de vergadering ter post is afgegeven. Zij
heeft enkel gevolg als het voorstel tot splitsing wordt aan-
genomen.

In de oproepingsbriefwordt de tekst van deze paragraaf,
eerste en tweede lid, opgenomen.

Art.751

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in de
statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen van
dit artikel, moet tot splitsing van een vennootschap beslo-
ten worden door de algemene vergadering overeenkomstig
de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen moeten ten minste de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen. Is deze voor-
waarde niet vervuld, dan is een nieuwe bijeenroeping no-
dig. Opdat de tweede vergadering op geldige wijze kan
beraadslagen en besluiten, is het voldoende dat enig deel
van het kapitaal er vertegenwoordigd is;

2° a) een voorstel tot splitsing is alleen dan aangeno-
men, wanneer het ten minste drie vierde van de stemmen
heeft verkregen;

b) In de gewone commanditaire en in de coöperatieve
vennootschappen is het stemrecht van de vennoten evenre-
dig aan hun aandeel in het vennootschapsvermogen en
wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhou-
ding van dat vermogen.

§ 2. Indien er verschillende soorten van aandelen of
effecten bestaan die het in de statuten vastgestelde kapi-
taal al of niet vertegenwoordigen en de fusie aanleiding
geeft tot wijziging van hun respectieve rechten, is arti-
kel 560, vierde lid, van overeenkomstige toepassing.

§ 3. De instemming van alle vennoten is vereist:
1° in de vennootschappen die vennootschappen onder

firma zijn;
2° in de te splitsen vennootschap wanneer ten minste

een van de nieuwe vennootschappen de rechtsvorm heeft
aangenomen van:

a) een vennootschap onder firma;
b) een gewone commanditaire vennootschap;
c) een coöperatieve vennootschap.
In de in het eerste lid bedoelde gevallen is de eenparige

instemming vereist van de houders van aandelen die het
kapitaal van de vennootschap niet vertegenwoordigen, zo
die er zijn.

Het eerste lid, 2°, c, en het tweede lid zijn niet toepasse-
lijk indien de nieuwe vennootschap een coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid is.

§ 4. In de gewone commanditaire vennootschappen en
in de commanditaire vennootschappen op aandelen is bo-
vendien de instemming van alle beherende vennoten ver-
eist.

§ 5. Wanneer het splitsingsvoorstel bepaalt dat de ver-
deling, over de vennoten van de te splitsen vennootschap,
van de aandelen van de nieuwe vennootschappen niet naar
evenredigheid met hun rechten op het kapitaal van de te



la société à scinder de participer à l'opération de scission
est prise par l'assemblée générale statuant à l'unanimité.

Art.752

Dans chaque société participant à la scission, le procès-
verbal de l'assemblée générale qui constate la participation
à l'opération de scission est, à peine de nullité, établi par
acte authentique.

L'acte reproduit les conclusions du rapport visé à l'ar-
ticle 746.

Le notaire doit vérifier et attester l'existence et la légali-
té, tant interne qu'externe, des actes et formalités incom-
bant à la société auprès de laquelle il instrumente.

Art.753

Immédiatement après la décision de scission, le projet
d'acte constitutif et les statuts de chacune des nouvelles
sociétés doivent être approuvés par l'assemblée générale
de la société scindée aux mêmes conditions de présence et
de majorité que celles requises pour la décision de scission.

À défaut, la décision de scission reste sans effet.

Art.754

La scission est réalisée lorsque toutes les nouvelles so-
ciétés sont constituées.

Art.755

§ 1ec. Sous réserve des modalités déterminées au § 2,
l'acte constatant la décision de scission prise par l'assem-
blée générale de la société scindée est déposé et publié par
extrait conformément à l'article 74 et les articles 67 à 69 et
71 à 73 sont applicables à l'acte constitutif de chaque
nouvelle société.

§ 2. L'acte et les extraits d'actes VIses au § 1er sont
publiés simultanément dans les quinze jours du dépôt de
l'acte constatant la décision de scission prise par l'assem-
blée générale de la société scindée.

Toute nouvelle société peut procéder elle-même aux for-
malités de publicité concernant la société scindée.

Art.756

§ 1'", À moins qu'il en ait été décidé autrement par les
sociétés intéressées, les actions ou parts émises par une
nouvelle société en contrepartie de la part de patrimoine de
la société scindée qui lui revient, sont réparties entre les
associés de la société scindée à la diligence et sous la
responsabilité de l'organe qui était chargé de l'administra-
tion de cette société au moment de la scission.
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splitsen vennootschap zal geschieden, wordt het besluit
van de te splitsen vennootschap over de deelneming aan de
splitsing door de algemene vergadering eenparig genomen.

Art.752

In elke vennootschap die aan de splitsing deelneemt,
worden de notulen van de algemene vergadering waarin
tot de splitsing wordt besloten op straffe van nietigheid
opgesteld bij authentieke akte.

In de akte wordt de conclusie opgenomen van het in
artikel 746 bedoelde verslag.

De notaris moet na onderzoek het bestaan en zowel de
interne als de externe wettigheid bevestigen van de rechts-
handelingen en formaliteiten waartoe de vennootschap
waarbij hij optreedt, gehouden is.

Art.753

Onmiddellijk na het besluit tot splitsing moeten het
ontwerp van oprichtingsakte en de statuten van elke nieu-
we vennootschap goedgekeurd worden door de algemene
vergadering van de gesplitste vennootschap, en dit volgens
dezelfde regels van aanwezigheid en meerderheid als die
welke voor een besluit tot splitsing zijn vereist.

Geschiedt zulks niet, dan blijft het besluit tot splitsing
zonder gevolg.

Art.754

De splitsing is voltrokken zodra de meuwe vennoot-
schappen zijn opgericht.

Art.755

§ 1. Met inachtneming van de in § 2 bepaalde regels,
wordt de akte tot vaststelling van het door de algemene
vergadering van de gesplitste vennootschap genomen be-
sluit tot splitsing neergelegd en bij uittreksel bekendge-
maakt, overeenkomstig artikel 74, en zijn de artikelen 67
tot 69 en 71 tot 73 van toepassing op de oprichtingsakte
van iedere nieuwe vennootschap.

§ 2. De akte en de akte uittreksels, bedoeld in § 1,
worden gelijktijdig bekendgemaakt binnen vijftien dagen
na de neerlegging van de akte tot vaststelling van het door
de algemene vergadering van de gesplitste vennootschap
genomen besluit tot splitsing.

Iedere nieuwe vennootschap kan zelf de formaliteiten
inzake openbaarmaking betreffende de gesplitste vennoot-
schap verrichten.

Art.756

§ 1. Tenzij de betrokken vennootschappen anders heb-
ben besloten, worden de aandelen die door een nieuwe
vennootschap zijn uitgegeven in ruil voor haar deel van het
vermogen van de gesplitste vennootschap, onder de venno-
ten van de gesplitste vennootschap verdeeld, door en onder
de verantwoordelijkheid van de organen die op het ogen-
blik van de splitsing met het bestuur van die vennootschap
belast waren.
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S'il Ya lieu, cet organe assure la mise àjour des registres
d'actions nominatives ou de parts sociales.

Les frais de ces opérations sont supportés par les nou-
velles sociétés, chacune pour leur part.

§ 2. Aucune action ou part d'une société bénéficiaire ne
peut être attribuée en échange d'actions ou de parts de la
société scindée détenues par la société scindée elle-même
ou par un intermédiaire.

Art.757

Les comptes annuels de la société scindée pour la pé-
riode comprise entre la date de clôture du dernier exercice
social dont les comptes ont été approuvés et la date visée à
l'article 743, § 2, e), sont établis par les organes d'adminis-
tration de cette société, conformément aux dispositions du
présent code qui lui sont applicables.

Ils sont soumis à l'assemblée générale de chacune des
nouvelles sociétés suivant les règles applicables à ces socié-
tés pour leurs comptes annuels.

Sous réserve de l'article 687, l'assemblée générale des
nouvelles sociétés se prononce sur la décharge à donner
aux organes d'administration et de contrôle de la société
scindée.

Section 3

Procédure de scission mixte

Art.758

La scission mixte s'effectue conformément aux
sections pe, pour ce qui concerne les sociétés bénéficiaires
et 2, pour ce qui concerne les sociétés nouvelles.

TITRE 3

Des apports d'universalité ou de branche d'activités

Art.759

Les apports d'universalité ou de branche d'activité effec-
tués par une société obéissent aux règles énoncées dans le
présent titre.

Les sociétés concernées peuvent décider de ne pas sou-
mettre l'apport de branche d'activité au régime organisé
par les articles 760 à 762 et 764 à 767 et il en fait mention
dans l'acte d'apport. En ce cas, l'apport n'a pas les effets
visés à l'article 763.
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Deze organen zorgen zo nodig voor de bijwerking van de
registers van de aandelen op naam of andere aandelenre-
gisters.

De kosten van deze verrichtingen worden door de nieu-
we vennootschappen gedragen naar evenredigheid van
hun aandeel.

§2. Er vindt geen omwisseling plaats van aandelen van
een nieuwe vennootschap tegen aandelen van de gesplitste
vennootschap die worden gehouden door de gesplitste ven-
nootschap zelf of door een tussenpersoon.

Art.757

De jaarrekening van de gesplitste vennootschap over
het tijdvak begrepen tussen de datum van jaarafsluiting
van het laatste boekjaar waarvoor de rekeningen zijn goed-
gekeurd en de in artikel743, §2, e), vermelde datum, wordt
door het bestuursorgaan van die vennootschap opgemaakt
overeenkomstig de bepalingen van dit wetboek die op haar
toepasselijk zijn.

Zij wordt onderworpen aan de goedkeuring van de alge-
mene vergadering van elke nieuwe vennootschap volgens
de regels die voor deze vennootschappen met betrekking
tot de jaarrekening gelden.

Onverminderd artikel 687, beslissen de algemene ver-
gaderingen van de nieuwe vennootschappen over het verle-
nen van kwijting aan de bestuurs- en toezichtsorganen van
de gesplitste vennootschap.

Mdeling3

Procedure bij gemengde splitsing

Art.758

De gemengde splitsing geschiedt overeenkomstig de af-
delingen 1 en 2, al naargelang het gaat om een verkrijgen-
de of een nieuwe vennootschap.

TITEL 3

Inbrengen van een algemeenheid of van een bedrijfstak

Art.759

De door een vennootschap verrichte inbreng van een
algemeenheid ofvan een befrijfstak is onderworpen aan de
bepalingen van deze titel.

De betrokken vennootschappen kunnen evenwel beslui-
ten de inbreng van een bedrijfstak niet te onderwerpen aan
de regeling omschreven in de artikelen 760 tot 762 en 764
tot 767; daarvan wordt melding gemaakt in de akte van
inbreng. In dat geval heeft de inbreng niet de gevolgen
bedoeld in artikel 763.



CHAPITRE 1er

Procédure

Art.760

§ pc. Les organes chargés de l'administration de la
société apporte use et de la société bénéficiaire établissent
un projet d'apport d'universalité ou d'apport de la branche
d'activité par acte authentique ou par acte sous seing privé.

Lorsque l'apport est réalisé à l'occasion de la constitu-
tion de la société bénéficiaire, le projet est établi par les
organes chargés de l'administration de la société appor-
teuse.

Il est établi autant de projets distincts qu'il y a de
sociétés bénéficiaires.

§ 2. Le projet d'apport mentionne au moins:

a) la forme, la dénomination ou la raison sociale, l'objet
et le siège social des sociétés participant à l'apport;

b) la date à partir de laquelle les actions ou parts attri-
buées par la société bénéficiaire donnent le droit de partici-
per aux bénéfices ainsi que toute modalité relative à ce
droit;

c) la date à partir de laquelle les opérations de la société
apporteuse sont considérées du point de vue comptable
comme accomplies pour le compte de l'une ou l'autre des
sociétés bénéficiaires;

d) tous avantages particuliers attribués aux membres
des organes d'administration des sociétés participant à
l'apport.

Lorsque l'apport d'universalité est réalisé au profit de
plusieurs sociétés ou en cas d'apport de branche d'activité,
le projet d'apport décrit et précise la répartition des élé-
ments du patrimoine de l'apporteuse.

§ 3. Six semaines au moins avant la réalisation de
l'apport et, le cas échéant, la tenue de l'assemblée générale
de la société apporte use appelée à se prononcer sur le
principe de l'apport d'universalité, le projet d'apport doit
être déposé au greffe du tribunal de commerce par chacune
des sociétés participant à l'apport.

Art.761

§ 1ec. L'apport d'universalité doit être décidé par l'as-
semblée générale des associés de la société apporteuse.

§ 2. L'organe chargé de l'administration de la société
apporteuse établit un rapport écrit et circonstancié qui
expose la situation patrimoniale des sociétés concernées et
qui explique et justifie, du point de vue juridique et écono-
mique, l'opportunité, les conditions, les modalités et les
conséquences de l'apport.

Une copie du projet et de ce rapport est adressée aux
porteurs d'actions ou de parts nominatives un mois au
moins avant la réunion de l'assemblée générale. Elle est
également transmise sans délai aux personnes qui ont
accompli les formalités requises par les statuts pour être
admises à l'assemblée.

[239 ] - 1838 / 2 - 98 / 99

HOOFDSTUK1

Procedure

Art.760

§ 1. De bestuursorganen van de vennootschap die de
inbreng doet en van de verkrijgende vennootschap stellen
bij authentieke of onderhandse akte een voorstel op van
inbreng van een algemeenheid of van inbreng van een
bedrijfstak.

Wanneer de inbreng wordt gedaan bij de oprichting van
de verkrijgende vennootschap, wordt het voorstel opge-
steld door de bestuursorganen van de vennootschap die de
inbreng doet.

Er worden evenveel afzonderlijke voorstellen opgesteld
als er verkrijgende vennootschappen zijn.

§ 2. In het voorstel van inbreng moeten ten minste de
volgende gegevens zijn vermeld:

a) de rechtsvorm, de naam offirma, het doel en de zetel
van de vennootschappen die bij de inbreng betrokken zijn;

b) de datum vanafwelke de aandelen uitgereikt door de
verkrijgende vennootschap recht geven te delen in de
winst, alsmede elke bijzondere regeling betreffende dit
recht;

c) de datum vanaf welke de verrichtingen van de ven-
nootschap die de inbreng doet, boekhoudkundig geacht
worden te zijn verricht voor rekening van een van de
verkrijgende vennootschappen;

d) ieder bijzonder voordeel toegekend aan de leden van
de bestuursorganen van de vennootschappen die bij de
inbreng betrokken zijn.

Wanneer de inbreng van een algemeenheid wordt ge-
daan ten voordele van verscheidene vennootschappen, of
bij inbreng van een bedrijfstak, wordt in het voorstel van
inbreng omschreven en nader gepreciseerd op welke wijze
de vermogensbestanddelen van de vennootschap die de
inbreng doet, worden verdeeld.

§ 3. Het voorstel van inbreng moet door elke vennoot-
schap die bij de inbreng betrokken is, ten minste zes weken
vóór de inbreng wordt gedaan en, in voorkomend geval,
vóór de algemene vergadering van de inbrengende ven-
nootschap die over de inbreng van de algemeenheid een
beslissing moet nemen, ter griffie van de rechtbank van
koophandel worden neergelegd.

Art.761

§ 1. De algemene vergadering van de vennoten van de
vennootschap die de inbreng doet, moet een beslissing
nemen over de inbreng van een algemeenheid.

§ 2. Het bestuursorgaan van de vennootschap die de
inbreng doet, stelt een omstandig schriftelijk verslag op
waarin de stand van het vermogen van de betrokken ven-
nootschappen wordt uiteengezet en waarin tevens vanuit
eenjuridisch en economisch oogpunt, de wenselijkheid van
de inbreng, de voorwaarden waaronder en de wijze waarop
ze geschiedt, alsook de gevolgen ervan worden toegelicht
en verantwoord.

Een afschrift van het voorstel en van dat verslag wordt
ten minste één maand vóór de algemene vergadering toe-
gezonden aan de houders van aandelen op naam. Het
wordt eveneens onverwijld toegestuurd aan de personen
die alle door de statuten vereiste formaliteiten hebben
vervuld om tot de vergadering te worden toegelaten.
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Toutefois, l'alinéa 2 ne s'applique pas lorsque les socié-
tés apporteuses sont des sociétés coopératives, le projet
étant tenu à la disposition des associés au siège social.

§ 3. La décision de procéder à l'apport est prise aux
conditions de présence et de majorité fixées par l'ar-
ticle 558, sous réserve de dispositions statutaires plus ri-
goureuses.

Dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à l'avoir social.

L'accord de tous les associés est requis dans la société en
nom collectif et l'accord de tous les associés commandités
est en outre requis dans les sociétés en commandite simple
et dans les sociétés en commandite par actions.

Art.762

L'acte constatant l'apport d'une universalité ou l'apport
d'une branche d'activité est déposé et publié par extraits
conformément à l'article 74.

CHAPITRE2

Effets

Art.763

L'apport d'universalité entraîne de plein droit le trans-
fert à la société bénéficiaire de l'ensemble du patrimoine
actif et passif de la société ayant effectué l'apport.

L'apport d'une branche d'activité entraîne de plein droit
le transfert à la société bénéficiaire des actifs et passifs s'y
rattachant.

Art.764

§ 1ec. Lorsqu'un élément du patrimoine actif n'est pas
attribué dans le projet d'apport et que l'interprétation du
projet ne permet pas de décider de la répartition de cet
élément, celui-ci ou sa contre-valeur est réparti entre
toutes les sociétés concernées de manière proportionnelle à
l'actif net attribué à chacune de celles-ci dans le projet
d'apport.

§ 2. Lorsqu'un élément du patrimoine passif n'est pas
attribué dans le projet d'apport et que l'interprétation du
projet ne permet pas de décider de cet élément, chacune des
sociétés dans le cas de l'apport de branche d'activité ou,
dans le cas de l'apport d'universalité, chacune des sociétés
bénéficiaires, en est solidairement responsable.
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Het tweede lid is evenwel niet van toepassing wanneer
de vennootschappen die de inbreng doen, coöperatieve ven-
nootschappen zijn aangezien het voorstel en het verslag
ten kantore van de vennootschap ter beschikking liggen
van de vennoten.

§3. De beslissing om de inbreng te doen wordt genomen
onder de voorwaarden inzake aanwezigheid en meerder-
heid vastgelegd in artikel 558, tenzij de statuten strengere
regels bevatten.

In de gewone commanditaire vennootschappen en de
coöperatieve vennootschappen staat het stemrecht van de
vennoten in verhouding tot hun aandeel in het vennoot-
schapsvermogen en wordt het quorum berekend op grond
van dat vermogen.

De instemming van alle vennoten is vereist bij de ven-
nootschap onder firma; bij de gewone commanditaire ven-
nootschappen en de commanditaire vennootschappen op
aandelen is bovendien de instemming van alle beherende
vennoten vereist.

Art.762

De akte tot vaststelling van de inbreng van een alge-
meenheid of van een bedrijfstak wordt neergelegd en bij
uittreksel bekendgemaakt overeenkomstig artikel 74.

HOOFDSTUK2

Rechtsgevolgen

Art.763

De inbreng van een algemeenheid heeft van rechtswege
tot gevolg dat het geheel van de activa en de passiva van de
ven nootschap die de inbreng heeft gedaan, wordt overge-
dragen aan de verkrijgende vennootschap.

De inbreng van een bedrijfstak heeft van rechtswege tot
gevolg dat de daaraan verbonden activa en passiva worden
overgedragen aan de verkrijgende vennootschap.

Art.764

§ 1. Wanneer een gedeelte van de activa van het vermo-
gen in het voorstel van inbreng niet wordt toegekend en de
tekst van het voorstel geen uitsluitsel geeft over de verde-
ling ervan, wordt dit gedeelte of de waarde ervan verdeeld
over alle betrokken vennootschappen naar verhouding van
het netto-actief dat aan ieder van hen in het voorstel van
inbreng is toegekend.

§ 2. Wanneer een gedeelte van de passiva van het ver-
mogen in het voorstel van inbreng niet wordt toegekend en
de tekst van dit voorstel geen uitsluitsel geeft over de
verdeling ervan, dan zijn, bij inbreng van een bedrijfstak,
alle vennootschappen en, bij inbreng van een algemeen-
heid, alle verkrijgende vennootschappen daarvoor hoofde-
lijk aansprakelijk.



CHAPITRE 3

Opposabilité

Art.765

L'apport est opposable aux tiers aux conditions prévues
à l'article 76.

CHAPITRE4

Fixation de sûretés

Art.766

Au plus tard dans les deux mois de la publication aux
Annexes du Moniteur belge des actes constatant l'apport,
les créanciers de chacune des sociétés qui participent à
l'opération, dont la créance est antérieure à cette publica-
tion et n'est pas encore échue, peuvent exiger une sûreté,
nonobstant toute convention contraire.

La société bénéficiaire à laquelle cette obligation est
attribuée conformément au projet d'apport, et le cas
échéant, la société apporte use peuvent chacune écarter
cette demande en payant la créance à sa valeur, après
déduction de l'escompte.

À défaut d'accord ou si le créancier n'est pas payé, la
contestation est soumise par la partie la plus diligente au
président du tribunal de commerce dans le ressort duquel
la société débitrice a son siège. La procédure est introduite
et instruite comme en référé; il en est de même de l'exécu-
tion de la décision rendue. Tous droits saufs au fond, le
président détermine la sûreté à fournir par la société et fixe
le délai dans lequel elle doit être constituée, à moins qu'il
ne décide qu'aucune sûreté ne sera fournie, eu égard soit
aux garanties et privilèges dont jouit le créancier, soit à la
solvabilité de la société bénéficiaire intéressée.

Si la sûreté n'est pas fournie dans les délais fixés, la
créance devient immédiatement exigible et les sociétés
concernées sont tenues solidairement de cette obligation.

CHAPITRE 5

Responsabilité

Art.767

§ Pc. La société apporte use demeure solidairement te-
nue des dettes certaines et exigibles au jour de l'apport qui
sont transférées à une société bénéficiaire.

Cette responsabilité est limitée à l'actif net conservé par
la société apporte use en dehors du patrimoine apporté.

§ 2. Si la société apporteuse est une société en nom
collectif, une société en commandite simple, une société en
commandite par actions, ou une société coopérative à res-
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HOOFDSTUK3

Tegenwerpelijkheid

Art.765

De inbreng kan aan derden worden tegengeworpen on-
der de voorwaarden bepaald in artikel 76.

HOOFDSTUK4

Zekerheidstelling

Art.766

Ten laatste twee maanden nadat de akten tot vaststel-
ling van de inbreng in de Bijlagen bij het Belgisch Staats-
blad zijn bekendgemaakt, kunnen de schuldeisers van ie-
dere vennootschap die aan de verrichting deelneemt en
van wie de vordering is ontstaan vóór die bekendmaking en
nog niet is vervallen, niettegenstaande enig andersluidend
beding, zekerheid eisen.

De verkrijgende vennootschap waaraan deze schuldvor-
dering overeenkomstig het voorstel van inbreng is toege-
kend en, in voorkomend geval, de vennootschap die de
inbreng doet, kunnen elk deze eis afweren door de schuld-
vordering te voldoen tegen haar waarde, na aftrek van het
disconto.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt of indien
de schuldeiser geen voldoening heeft gekregen, wordt het
geschil door de meest gerede partij voorgelegd aan de
voorzitter van de rechtbank van koophandel van het gebied
waarbinnen de schuldplichtige vennootschap haar zetel
heeft. De rechtspleging wordt ingeleid en behandeld zoals
in kort geding; hetzelfde geldt voor de tenuitvoerlegging
van de gewezen beslissing. Onverminderd de rechten in de
zaak zelfbepaalt de voorzitter de zekerheid die de vennoot-
schap moet stellen en de termijn waarbinnen zulks moet
geschieden, tenzij hij beslist dat geen zekerheid moet wor-
den gesteld gelet op de waarborgen en de voorrechten
waarover de schuldeiser beschikt of gelet op de solvabiliteit
van de betrokken verkrijgende vennootschap.

Indien de zekerheid niet binnen de bepaalde termijn is
gesteld, wordt de schuldvordering onmiddellijk opeisbaar
en zijn de verkrijgende vennootschappen hoofdelijk gehou-
den tot nakoming van deze verbintenis.

HOOFDSTUK5

Aansprakelijkheid

Art.767

§ 1. De vennootschap die de inbreng doet, blijft hoofde-
lijk aansprakelijk voor de schulden die op de dag van de
inbreng zeker en opeisbaar zijn en die worden overgedra-
gen aan een verkrijgende vennootschap.

Deze aansprakelijkheid is beperkt tot het netto-actief
dat de inbrengende vennootschap behoudt buiten het inge-
brachte vermogen.

§ 2. Indien de vennootschap die de inbreng doet, een
vennootschap onder firma is, een gewone commanditaire
vennootschap of een commanditaire vennootschap op aan-
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ponsabilité illimitée, les associés en nom collectif, les asso-
ciés commandités ou les coopérateurs restent tenus solidai-
rement et indéfiniment à l'égard des tiers, des engage-
ments de la société apporte use antérieurs à l'opposabilité
aux tiers de l'acte d'apport conformément à l'article 76.

CHAPITRE 6

Apport effectué par une personne physique

Art.768

En cas d'apport de branche d'activité à une société par
une personne physique, les parties peuvent soumettre
l'opération au régime organisé par les articles 760, 762,
764, § 2, 765 à 767. Le projet d'apport est signé par l'appor-
teur lui-même. Pour la responsabilité visée à l'article 767,
§ 2, l'apporteur est assimilé à un associé solidairement
tenu. L'apport a les effets visés à l'article 763.

CHAPITRE 7

Sanction

Art.769

Tout tiers intéressé peut se prévaloir de l'inopposabilité
à son égard des effets de l'apport réalisé en violation des
articles 760 à 762 et 768. Dans ce cas, l'apport n'a pas l'effet
juridique visé à l'article 763.

TITRE 4

Des cessions d'universalité et de branche d'activité

Art.770

En cas de cession à titre gratuit ou onéreux d'une uni-
versalité ou d'une branche d'activité répondant aux défini-
tions des articles 678 à 680, les parties peuvent soumettre
l'opération au régime organisé par les articles 760 à 762 et
764 à 767 ou par l'article 768.

Cette volonté est mentionnée expressément dans le pro-
jet de cession établi conformément à l'article 760 et dans
l'acte de cession déposé conformément à l'article 762. Ce
projet et cet acte sont établis en la forme authentique.

La cession a en ce cas les effets visés à l'article 763.
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delen dan wel een coöperatieve vennootschap met onbe-
perkte aansprakelijkheid, blijven de vennoten onder firma,
de beherende vennoten of de leden van de coöperatieve
vennootschap jegens derden hoofdelijk en onbeperkt aan-
sprakelijk voor de verbintenissen van de inbrengende ven-
nootschap die zijn ontstaan vóór het tijdstip vanafhetwelk
de akte van inbreng volgens het bepaalde bij artikel 76 aan
derden kan worden tegengeworpen.

HOOFDSTUK6

Inbreng gedaan door een natuurlijke persoon

Art.768

Wanneer een natuurlijke persoon een bedrijfstak in een
vennootschap inbrengt, kunnen de partijen deze verrich-
ting onderwerpen aan de regeling omschreven in de artike-
len 760, 762, 764, §2,765 tot 767. Het voorstel van inbreng
wordt door de inbrenger zelf ondertekend. In verband met
de aansprakelijkheid bedoeld in artikel 767, § 2, wordt de
inbrenger gelijkgesteld met een hoofdelijk aansprakelijke
vennoot. De inbreng heeft de gevolgen bedoeld in arti-
ke1763.

HOOFDSTUK7

Sanctieregeling

Art.769

Iedere belanghebbende derde kan zich beroepen op de
niet-tegenwerpelijkheid van de gevolgen van de inbreng
gedaan in strijd met de artikelen 760 tot 762 en artikel768.
In dat geval heeft de inbreng niet het in artikel 763 bedoel-
de rechtsgevolg.

TITEL4

Overdrachten van een algemeenheid of van een bedrijfstak

Art.770

In geval van overdracht om niet of onder bezwarende
titel van een algemeenheid ofvan een bedrijfstak, in de zin
van de definities gegeven in de artikelen 678 tot 680,
kunnen de partijen deze verrichting onderwerpen aan de
regeling omschreven in de artikelen 760 tot 762 en 764 tot
767 of in het artikel 768.

Hiervan wordt uitdrukkelijk melding gemaakt in het
voorstel van overdracht opgesteld overeenkomstig arti-
kel 760, alsook in de akte van overdracht neergelegd over-
eenkomstig artikel 762. Dat voorstel en die akte worden in
authentieke vorm opgemaakt.

In dat geval heeft de overdracht de gevolgen bedoeld in
artikel763.



TITRE 5

Disposition d'exception

Art.771

§ 1-. La procédure prévue aux articles 395, 423 et 669 à
758 n'est pas applicable aux fusions, scissions et apports de
branches d'activité entre sociétés dans une fédération
d'établissements de crédit, telle qu'elle est définie à l'ar-
ticle 61 de la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au
contrôle des établissements de crédit, pour autant que les
conditions suivantes soient remplies:

- il doit s'agir de sociétés coopératives;
- les statuts doivent prévoir qu'en cas de retrait ou de

liquidation de la société, les associés n'ont droit qu'au
montant nominal de leur apport et qu'en cas de dissolution
de la société, les réserves sont transférées à l'organisme
central ou à une autre société de la fédération;

- la fusion, la scission ou l'apport d'une branche d'acti-
vité doit s'effectuer à la valeur comptable.

§ 2. La fusion, la scission ou l'apport d'une branche
d'activité est réalisé après que les assemblées générales
des sociétés concernées, délibérant aux conditions de majo-
rité requises pour la modification des statuts, ont approuvé
le projet de fusion, de scission ou d'apport d'une branche
d'activité proposé par le conseil d'administration.

La fusion, la scission ou l'apport d'une branche d'activité
entraîne de plein droit et simultanément les effets prévus
par l'article 682.

TITRE 6

Dispositions pénales

Art.772

Sont punis d'une amende de cinquante francs à dîx
mille francs:

1° les membres de l'organe d'administration qui n'ont
pas fait dans le projet de fusion ou de scission les énoncia-
tions requises par l'article 693, par l'article 706, par l'arti-
cle 728 et par l'article 743;

2° les membres de l'organe d'administration qui n'ont
pas présenté le rapport spécial accompagné du rapport du
commissaire ou du réviseur d'entreprises ou, selon le cas,
de l'expert comptable externe, comme il est prévu aux
articles 695 et 697, aux articles 708 et 710, aux articles 731
et 733 et aux articles 746 et 748.
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TITEL 5

Uitzonderingsbepaling

Art.771

§ 1. De procedure omschreven in de artikelen 395, 423
en 669 tot 758 is niet van toepassing op fusies, splitsingen
en inbrengen van bedrijfstakken tussen vennootschappen
in een federatie van kredietinstellingen, zoals gedefinieerd
in artikel 61 van de wet van 22 maart 1993 op het statuut
van en het toezicht op de kredietin stellingen, voor zover
aan de volgende voorwaarden is voldaan:

- het moet gaan om coöperatieve vennootschappen;
- de statuten moeten bepalen dat de vennoten bij uit-

treding of bij vereffening van de vennootschap slechts
recht hebben op het nominale bedrag van hun inbreng en
dat de reserves bij ontbindingvan de vennootschap naar de
centrale instelling of een andere vennootschap van de fede-
ratie worden overgeboekt;

- de fusie, de splitsing of de inbreng van een bedrijfs-
tak geschiedt tegen boekwaarde.

§2. De fusie, de splitsing of de inbreng van een bedrijfs-
tak wordt tot stand gebracht nadat de algemene vergade-
ringen van de betrokken vennootschappen, die een besluit
nemen met inachtneming van de voorschriften inzake
meerderheid vereist voor een statutenwijziging, hebben
ingestemd met het door de raad van bestuur gedane voor-
stel tot fusie, splitsing of inbreng van een bedrijfstak.

De fusie, de splitsing of de inbreng van een bedrijfstak
brengt van rechtswege en gelijktijdig de gevolgen mee
bedoeld in artikel 682.

TITEL 6

Strafbepalingen

Art.772

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft:

1° de leden van het bestuursorgaan die nalaten in het
fusie- of splitsingsvoorstel de vermeldingen op te nemen
die zijn voorgeschreven door artikel 693, door artikel 706,
door artikel 728 en door artikel 743;

2° de leden van het bestuursorgaan die het bijzonder
verslag, samen met het verslag van de commissaris, van de
bedrijfsrevisor of, naar gelang van het geval, van de exter-
ne accountant, niet voorleggen overeenkomstig de artike-
len 695 en 697, de artikelen 708 en 710, de artikelen 731 en
733 en de artikelen 746 en 748.
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LIVRE XII

La transformation des sociétés

TITRE lee

Dispositions introductives

Art.773

Ce livre s'applique à toutes les personnes morales régies
par ce code, à l'exception des sociétés agricoles et des
groupements d'intérêt économique.

Art.774

Pour l'application de ce livre, il faut entendre par:
a) associés: les actionnaires dans les SA et les associés

dans les SPRL, SCRL ou SCRI, SCS, SCA et SNC;

b) organe d'administration: le conseil d'administration
dans les SA et l'organe de gestion dans les SPRL, SCRL ou
SCRI, SCS, SCA et SNC;

c) assemblée générale: les associés réunis en assemblée
dans les SNC et SCS et l'assemblée générale dans les
autres sociétés.

Art.775

L'adoption d'une autre forme juridique par une société
constituée sous l'une des formes énumérées à l'article 2,
§ 2, n'entraîne aucun changement dans la personnalité
juridique de la société qui subsiste sous la nouvelle forme.

TITRE 2

Formalités précédant la décision de transformation
d'une société

Art.776

Préalablement à la transformation, est établi un état
résumant la situation active et passive de la société, arrêté
à une date ne remontant pas à plus de trois mois.

Lorsque dans des sociétés autres que les sociétés en nom
collectif et les sociétés coopératives à responsabilité illimi-
tée, l'actif net est inférieur au capital social repris dans
l'état précité, le rapport mentionnera en conclusion le mon-
tant de la différence.

Dans les sociétés en nom collectif et les sociétés coopéra-
tives à responsabilité illimitée, cet état indique quel sera le
capital social de la société après sa transformation. Ce
capital ne pourra être supérieur à l'actif net tel qu'il résulte
de l'état précité.
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BOEKXII

Omzetting van vennootschappen

TITEL 1

Inleidende bepalingen

Art.773

Dit boek is van toepassing op alle rechtspersonen die
door dit wetboek worden geregeld, behalve de landbouw-
vennootschappen en de economische samenwerkingsver-
banden.

Art.774

In dit boek wordt verstaan onder:
a) vennoten : aandeelhouders in een NV en vennoten

in een BVBA, CVBA of CVOA, Comm. V of Comm. VA, en
VOF;

b) bestuursorgaan: de raad van bestuur in een NV en
het bestuursorgaan in een BVBA, CVBA of CVOA,
Comm. V of Comm. VA, en VOF;

c) algemene vergadering: de in vergadering verenigde
vennoten in de VOF en de Comm. Ven de algemene verga-
dering in de andere vennootschappen.

Art.775

Wanneer een vennootschap, opgericht in een van de
rechtsvormen genoemd in artikel2, § 2 een andere van die
rechtsvormen aanneemt, blijft haar rechtspersoonlijkheid
onveranderd voortbestaan in de nieuwe vorm.

TITEL 2

Formaliteiten die de beslissing tot omzetting van een
vennootschap voorafgaan

Art.776

Alvorens tot de omzetting wordt besloten, wordt een
staat van activa en passiva opgemaakt, die niet meer dan
drie maanden voordien is vastgesteld.

Wanneer bij andere vennootschappen dan vennoot-
schappen onder firma of coöperatieve vennootschappen
met onbeperkte aansprakelijkheid, het netto-actief van de
vennootschap kleiner is dan het in de staat opgenomen
maatschappelijk kapitaal, dan besluit de staat met de
vermelding van het verschil.

Bij vennootschappen onder firma en coöperatieve ven-
nootschappen met onbeperkte aansprakelijkheid wordt in
deze staat opgegeven hoeveel het maatschappelijk kapi-
taal na de omzetting zal bedragen. Dat bedrag mag even-
wel niet hoger zijn dan het uit de staat blijkend netto-
actief.



Art.777

Le commissaire ou, lorsqu'il n'y a pas de commissaire,
un réviseur d'entreprise ou un expert-comptable externe
désigné par l'organe d'administration ou, dans les sociétés
en nom collectif et les sociétés coopératives, par l'assem-
blée générale, fait rapport sur cet état et indique notam-
ment s'il y a eu la moindre surestimation de l'actif net.

Si, au cas visé dans l'article 776, alinéa 2, l'actif net est
inférieur au capital repris dans l'état résumant la situation
active et passive de la société, le rapport mentionnera en
conclusion le montant de la différence.

Art.778

La proposition de transformation fait l'objet d'un rap-
port justificatif établi par l'organe d'administration et an-
noncé dans l'ordre dujour de l'assemblée appelée à statuer.
À ce rapport est joint l'état résumant la situation active et
passive de la société.

Art.779

Une copie du rapport de l'organe d'administration et du
rapport du commissaire, du réviseur d'entreprise ou de
l'expert-comptable ainsi que le projet de modifications aux
statuts sont annexés à la convocation des associés en nom.

Ils sont également transmis sans délai aux personnes
qui ont accompli les formalités requises par les statuts
pour être admises à l'assemblée.

Tout associé a le droit d'obtenir gratuitement, sur la
production de son titre, quinze jours avant l'assemblée, un
exemplaire de ces documents.

Art.780

La décision d'une assemblée générale de transformer la
société est frappée de nullité lorsqu'elle a été prise en
l'absence des rapports prévus par ce chapitre.

TITRE 3

Décision de transformation

Art.781

§ 1ec. Sans préjudice des dispostions particulières énon-
cées dans le présent article et sous réserve de dispositions
statutaires plus rigoureuses, l'assemblée générale ne peut
décider de la transformation de la société que dans le
respect des règles de présence et de majorité suivantes:

1° ceux qui assitent à la réunion doivent représenter,
d'une part, la moitié du capital social et, d'autre part, s'il en
existe, la moitié du nombre total des parts bénéficiaires;

2° a) une proposition de transformation n'est acceptée
que si elle réunit les quatre cinquièmes au moins des voix;

b) nonobstant toute disposition contraire des statuts,
les parts bénéficiaires donneront droit à une voix par titre.
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Art.777

De commissaris of, bij zijn ontstentenis, een bedrijfsre-
visor of extern accountant die door het bestuursorgaan of,
bij vennootschappen onder firma en coöperatieve vennoot-
schappen met onbeperkte aansprakelijkheid, door de alge-
mene vergadering wordt aangewezen, brengt over deze
staat verslag uit en vermeldt inzonderheid of er enige
overwaardering van het netto-actief heeft plaatsgehad.

Indien, in het geval bedoeld in artikel 776, tweede lid,
het netto-actief van de vennootschap kleiner is dan het in
de staat van activa en passiva opgenomen maatschappelijk
kapitaal, dan besluit het verslag met de vermelding van
het verschil.

Art.778

Het voorstel tot omzetting wordt toegelicht in een ver-
slag dat door het bestuursorgaan wordt opgemaakt en
wordt vermeld in de agenda van de algemene vergadering,
die het besluit moet nemen. Bij dat verslag wordt de staat
van activa en passiva gevoegd.

Art.779

Een afschrift van het verslag van het bestuursorgaan en
van het verslag van de commissaris, bedrijfsrevisor of ex-
tern accountant, alsook het ontwerp van statutenwijziging
worden gevoegd bij de oproepingsbrief aan de houders van
aandelen op naam.

Zij worden ook onverwijld gezonden aan degenen die de
formaliteiten hebben vervuld, door de statuten voorge-
schreven om tot de vergadering te worden toegelaten.

Aan iedere vennoot wordt, tegen overlegging van zijn
effect, vijftien dagen voor de vergadering kosteloos een
exemplaar van die stukken verstrekt.

Art.780

Bij het ontbreken van de verslagen vereist door dit
hoofdstuk, is het besluit van de algemene vergadering tot
omzetting van de vennootschap nietig.

TITEL 3

Besluit tot omzetting

Art.781

§ 1. Onder voorbehoud van strengere bepalingen in de
statuten en onverminderd de bijzondere bepalingen van
dit artikel, moet tot omzetting van een vennootschap beslo-
ten worden door de algemene vergadering overeenkomstig
de volgende regels van aanwezigheid en meerderheid:

1° de aanwezigen moeten niet alleen de helft van het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen, maar ook de
helft van het totale aantal winstbewijzen, indien er zulke
effecten zijn;

2° a) een voorstel tot omzetting is alleen dan aangeno-
men, wanneer het ten minste vier vijfde van de stemmen
heeft verkregen;

b) de winstbewijzen geven bij deze stemming recht op
één stem per effect, niettegenstaande elke hiermee strijdi-
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Elles ne pourront se voir attribuer dans l'ensemble un
nombre de voix suprérieur à la moitié de celui attribué à
l'ensemble des actions, ni être comptées dans le vote pour
un nombre de voix supérieur aux deux tiers du nombre des
voix émises par les actions. Si les votes soumis à la limita-
tion sont émis en sens différents, la réduction s'opèrera
proportionnellement; il n'est pas tenu compte des fractions
de voix;

c) dans les sociétés en commandite simple et dans les
sociétés coopératives, le droit de vote des associés est pro-
portionnel à leur part dans l'avoir social et le quorum de
présence se calcule par rapport à cet avoir social.

§ 2. S'il existe plusieurs catégories d'actions ou de parts
et si la transformation entraîne une modification de leurs
droits respectifs, les dispositions de l'article 560, à l'excep-
tion de l'alinéa 2 et du Iode l'alinéa 4, sont applicables.
L'assemblée générale ne pourra toutefois valablement déli-
bérer et statuer que si elle réunit dans chaque catégorie les
conditions de présence et de majorité fixées par le § 1.

§ 3. En cas de transformation en société anonyme d'une
société en commandite par actions ou d'une société coopé-
rative, il doit être convoqué une nouvelle assemblée géné-
rale, si le quorum de présence visé au § lee, 1° n'est pas
atteint.

Pour que la nouvelle assemblée délibère valablement, il
suffira qu'une portion quelconque du capital y soit repré-
sentée.

§ 4. La transformation d'une société en commandite
simple ou d'une société en commandite par actions, re-
quiert en outre l'accord de tous les associés commandités.

Pour la transformation en société en commandite par
actions, l'accord de tous les associés désignés en qualité de
commandités est requis.

§ 5. L'accord de tous les associés est également requis:

1° pour la décision de transformation en société en nom
collectif ou en société en commandite simple;

2° pour la décision de transformation en société coopé-
rative à responsabilité illimitée d'une société en comman-
dite simple, d'une société en commandite par actions, d'une
société privée à responsabilité limitée ou d'une société
anonyme;

3° pour la décision de transformation d'une société en
nom collectif ou d'une société coopérative à responsabilité
illimitée;

4° si la société n'existe pas depuis deux ans au moins;

5° si les statuts prévoient qu'elle ne pourra adopter une
autre forme. Une telle clause des statuts ne peut être
modifiée que dans les mêmes conditions.

§ 6. Dans les sociétés coopératives, chaque associé a la
faculté, nonobstant toute disposition contraire des statuts,
de démissionner à tout moment au cours de l'exercice social
et sans avoir à satisfaire à aucune autre condition, dès la
convocation de l'assemblée générale appelée à décider la
transformation de la société.

La démission doit être notifiée à la société par lettre
recommandée à la poste déposée cinq jours au moins avant
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ge bepaling in de statuten. In het geheel kunnen aan die
effecten niet meer stemmen worden toegekend dan de helft
van het aantal dat toegekend is aan de gezamenlijke aan-
delen; bij de stemming kunnen zij niet worden aangere-
kend voor meer dan twee derden van het aantal stemmen
uitgebracht door de aandelen. Worden de aan de beperking
onderworpen stemmen in verschillende zin uitgebracht,
dan wordt de vermindering evenredig toegepast; gedeelten
van stemmen worden verwaarloosd;

c) in de gewone commanditaire en in de coöperatieve
vennootschappen is het stemrecht van de vennoten evenre-
dig aan hun aandeel in het vennootschapsvermogen en
wordt het aanwezigheidsquorum berekend naar verhou-
ding van dat vermogen.

§ 2. Indien er verschillende soorten van aandelen be-
staan en de omzetting aanleiding geeft tot wijziging van
hun respectieve rechten, is artikel 560, met uitzondering
van het tweede lid en van het 1° van het vierde lid, van
overeenkomstige toepassing. De algemene vergadering
kan echter alleen op geldige wijze beraadslagen en beslui-
ten indien voor iedere soort is voldaan aan de voorwaarden
van aanwezigheid en meerderheid bepaald in § 1.

§ 3. Bij de omzetting van een commanditaire vennoot-
schap op aandelen of een coöperatieve vennootschap in een
naamloze vennootschap, moet, indien het aanwezigheids-
quorum bedoeld in § 1, l°niet wordt bereikt, een tweede
vergadering worden samengeroepen.

Opdat de tweede vergadering geldig kan beraadslagen
en besluiten, is het voldoende dat enig deel van het kapi-
taal er vertegenwoordigd is.

§ 4. Voor de omzetting van een gewone commanditaire
vennootschap of van een commanditaire vennootschap op
aandelen is bovendien de instemming van alle beherende
vennoten vereist.

Voor de omzetting in een commanditaire vennootschap
op aandelen is de instemming vereist van alle vennoten die
als beherende vennoten worden aangewezen.

§ 5. De instemming van alle vennoten is eveneens ver-
eist:

1° voor het besluit tot omzetting in een vennootschap
onder firma of in een gewone commanditaire vennoot-
schap;

2° voor het besluit tot omzetting van een gewone com-
manditaire vennootschap, van een commanditaire ven-
nootschap op aandelen, van een besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid of van een naamloze ven-
nootschap in een coöperatieve vennootschap met onbe-
perkte aansprakelijkheid;

3° voor het besluit tot omzetting van een vennootschap
onder firma of van een coöperatieve vennootschap met
onbeperkte aansprakelijkheid;

4° indien de vennootschap niet ten minste twee jaar
bestaat;

5° indien in de statuten is bepaald dat zij geen andere
rechtsvorm mag aannemen. Zodanige bepaling van de sta-
tuten kan enkelonder dezelfde voorwaarden worden gewij-
zigd.

§ 6. In een coöperatieve vennootschap kan iedere ven-
noot te allen tijde in de loop van het boekjaar uittreden
vanaf de bijeenroeping van een algemene vergadering die
moet besluiten over de omzetting van de vennootschap,
zonder dat hij aan enige andere voorwaarde moet voldoen
en niettegenstaande enige andersluidende bepaling in de
statuten.

Van de uittreding wordt aan de vennootschap kennis
gegeven bij een aangetekende brief, die uiterlijk vijf dagen



la date de l'assemblée. Elle n'aura d'effet que si la proposi-
tion de transformation est adoptée.

Les convocations à l'assemblée reproduisent le texte du
présent paragraphe, alinéa lee et 2.

Art.782

Immédiatement après la décision de transformation, les
statuts de la société sous sa forme nouvelle, y compris les
clauses qui modifieraient son objet social, sont arrêtés aux
mêmes conditions de présence et de majorité que celles
requises pour la transformation.

À défaut, la décision de transformation reste sans effet.

Art.783

Toute transformation est, à peine de nullité, constatée
par un acte authentique.

Cet acte reproduit la conclusion du rapport établi par le
commissaire, le réviseur ou l'expert-comptable.

L'acte de transformation et les statuts sont publies si-
multanément conformément à l'article 74. L'acte de trans-
formation est publié en entier; les statuts le sont par
extrait conformément aux articles 69, 71 et 72.

Les mandats authentiques ou privés sont, ainsi que le
rapport du commissaire, du réviseur ou de l'expert-compta-
ble externe, déposés en expédition ou en original en même
temps que l'acte auquel ils se rapportent.

La transformation est opposable aux tiers aux condi-
tions prévues à l'article 76.

Art.784

Les dispositions des articles 219, 224, 225, 226, 5° et
8° à 11°, et 229 ne sont pas applicables en cas de transfor-
mation en société privée à responsabilité limitée.

Les dispositions des articles 395 et 399, et 401 et 405 ne
sont pas applicables en cas de transformation en société
coopérative à responsabilité limitée.

Les dispositions des articles 444 et 449, 453, 6° et 10° à
13°, 450, alinéa 2, 451, 452 et 456 à 459, ne sont pas
applicables en cas de transformation en société anonyme.

Les dispositions des articles 444 et 449, 453, 6° et 10° à
13°, 451 et 452 et de l'article 658 en tant qu'il règle la
responsabilité des fondateurs ne sont pas applicables en
cas de transformation en société en commandite par ac-
tions.

TITRE 4

Responsabilités à l'occasion de la transformation

Art.785

Les associés d'une société en nom collectif et les mem-
bres de l'organe d'administration de la société à transfor-
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voor de datum van de vergadering ter post is afgegeven. Zij
heeft enkel gevolg als het voorstel tot omzetting wordt
aangenomen.

In de oproepingsbriefwordt de tekst van deze paragraaf,
eerste en tweede lid opgenomen.

Art.782

Onmiddellijk na het besluit tot omzetting worden de
statuten van de vennootschap in haar nieuwe vorm, met
inbegrip van de bepalingen tot wijziging van haar maat-
schappelijk doel, vastgesteld volgens dezelfde regels van
aanwezigheid en meerderheid als voor de omzetting voor-
geschreven zijn.

Geschiedt zulks niet, dan blijft het besluit tot omzetting
zonder gevolg.

Art.783

De omzetting wordt, op straffe van nietigheid, bij au-
thentieke akte vastgesteld.

In die akte wordt de conclusie overgenomen van het
verslag van de commissaris, revisor of externe accountant.

De akte van omzetting en de statuten worden tegelijk
bekendgemaakt overeenkomstig artikel 74. De akte van
omzetting wordt bekendgemaakt in haar geheel; de statu-
ten worden bij uittreksel bekendgemaakt overeenkomstig
de artikelen 69, 71 en 72.

Van authentieke of onderhandse volmachten, evenals
van het verslag van de commissaris, revisor of externe
accountant, wordt het origineel dan wel een expeditie neer-
gelegd tegelijk met de akte waarop zij betrekking hebben.

De omzetting kan aan derden worden tegengeworpen
volgens de bepalingen van artikel 76.

Art.784

De bepalingen van de artikelen 219,224,225,226,5° en
8° tot 11°, en 229, vinden geen toepassing in geval van
omzetting in een besloten vennootschap met beperkte aan-
sprakelijkheid.

De bepalingen van de artikelen 395 en 399, en 401 en
405 zijn niet van toepassing bij omzetting in een coöpera-
tieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid.

De bepalingen van de artikelen 444 en 449, 453, 6° en
10° tot 13°, 450, tweede lid, 451, 452 en 456 tot 459 vinden
geen toepassing in geval van omzetting in een naamloze
vennootschap.

De bepalingen van de artikelen 444 en 449, 453, 6° en
10° tot 13°,451 en 452 en van artikel658 voor zover het de
aansprakelijkheid van de oprichters regelt, vinden geen
toepassing in geval van omzetting in een commanditaire
vennootschap op aandelen.

TITEL 4

Aansprakelijkheid bij omzetting

Art.785

De vennoten van een vennootschap onder firma en de
leden van het bestuursorgaan van de om te zetten vennoot-
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mer sont tenus solidairement envers les intéressés, malgré
toute stipulation contraire:

P de la différence éventuelle entre l'actif net de la
société après transformation et le capital social minimum
prescrit par le présent code;

2° de la surévaluation de l'actif net apparaissant à
l'état prévu à l'article 776;

3° de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate et directe soit de la nullité de l'opération de transfor-
mation en raison de la violation des règles prévues aux
articles 227, 2° à 4°,403,2° à 4°, 454, 2° à 4°, appliquées par
analogie, ou à l'article 783, alinéa pc, soit de l'absence ou de
la fausseté des énonciations prescrites par les articles 226,
à l'exception du 5° et 8° à 11°,453, à l'exception du 6° et des
10° à 13°, et 783, alinéa 2.

Art.786

En cas de transformation d'une société en nom collectif,
d'une société en commandite simple ou d'une société com-
mandite par actions, les associés en nom collectif et les
associés commandités restent tenus solidairement et indé-
finiment à l'égard des tiers, des engagements de la société
antérieurs à l'opposabilité aux tiers de l'acte de transfor-
mation conformément à l'article 76.

En cas de transformation en société en nom collectif, en
commandite simple ou par actions, les associés en nom
collectif ou les associés commandités répondent indéfini-
ment à l'égard des tiers, des engagements de la société
antérieurs à la transformation.

En cas de transformation en société coopérative à res-
ponsabilité limitée, d'une société anonyme, d'une société en
commandite par actions ou d'une société privée à responsa-
bilité limitée, la part fixe du capital prévue à l'article 390,
alinéa premier est égale au montant du capital de la société
avant sa transformation.

En cas de transformation d'une société coopérative à
responsabilité illimitée en une société où la responsabilité
de tous ou de certains associés est limitée, les coopérateurs
restent tenus envers les tiers dans les limites originaires
des engagements de la société antérieurs à l'opposabilité
aux tiers de l'acte de transformation conformément à l'arti-
cle 76.

TITRE 5

Disposition propre à la société en nom collectif

Art.787

Lorsque les statuts d'une société en nom collectif pré-
voient qu'en cas de décès d'un associé, la société continuera
avec ses ayants cause ou certains d'entre eux, lesquels
auront la qualité de commanditaires, les dispositions des
articles 776 à 784 et 785, alinéas 3 et 4, ne sont pas
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schap zijn, niettegenstaande enig andersluidend beding,
jegens de betrokkenen hoofdelijk gehouden:

1° tot betaling van het eventuele verschil tussen het
netto-actief van de vennootschap na omzetting en het bij
dit wetboek voorgeschreven minimumbedrag van het
maatschappelijk kapitaal;

2° voor de overwaardering van het netto-actief, zoals
dit blijkt uit de bij artikel 776 bedoelde staat;

3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nietigheid van de
omvormingsverrichting wegens de niet-naleving van de
regels bepaald in de artikelen 227, 2° tot 4°, 403, 2° tot 4°,
454, 2° tot 4°, die naar analogie worden toegepast, of
artikel 783, eerste lid, hetzij wegens het ontbreken of de
onjuistheid van de vermeldingen voorgeschreven in de ar-
tikelen 226 met uitzondering van het 5° en 8° tot Ll,", 453,
met uitzondering van het 6° en 10° tot 13° en 783, tweede
lid.

Art.786

In geval van omzetting van een vennootschap onder
firma, een gewone commanditaire vennootschap of een
commanditaire vennootschap op aandelen, blijven de ven-
noten onder firma en de beherende vennoten ten aanzien
van derden hoofdelijk en onbeperkt aansprakelijk voor de
verbintenissen van de vennootschap die dagtekenen van
vóór het tijdstip vanaf hetwelk de akte van omzetting aan
derden kan worden tegengeworpen overeenkomstig arti-
ke176.

In geval van omzetting in een vennootschap onder fir-
ma, of in een gewone commanditaire vennootschap of een
commanditaire vennootschap op aandelen, staan de venno-
ten onder firma of de beherende vennoten ten aanzien van
derden onbeperkt in voor de verbintenissen der vennoot-
schap van vóór de omzetting.

Bij omzetting van een naamloze vennootschap, van een
commanditaire vennootschap op aandelen ofvan een beslo-
ten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid in een
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid, is het vaste gedeelte van het kapitaal bepaald in
artikel 390, eerste lid, gelijk aan het kapitaal van de ven-
nootschap vóór haar omzetting.

Bij omzetting van een coöperatieve vennootschap met
onbeperkte aansprakelijkheid in een vennootschap waarin
de aansprakelijkheid van alle of van bepaalde vennoten
beperkt is, blijven de leden ten aanzien van derden binnen
de oorspronkelijke perken aansprakelijk voor de verbinte-
nissen van de vennootschap die dagtekenen van vóór het
tijdstip vanaf hetwelk de akte van omzetting aan derden
kan worden tegengeworpen overeenkomstig artikel 76.

TITEL 5

Bepaling eigen aan de vennootschap onder firma

Art.787

Wanneer in de statuten van een vennootschap onder
firma is bepaald dat de vennootschap bij het overlijden van
een vennoot zal voortduren met zijn rechtverkrijgenden of
sommigen ervan, en dat dezen de hoedanigheid van stille
vennoot zullen hebben, vinden de bepalingen van de arti-



d'application à la transformation résultant de cette dispo-
sition statutaire.

La transformation est constatée, soit par un acte
authentique, soit par un acte sous seing privé, qui est
publié par extrait de la manière prévue aux articles 69 et
74.

TITRE 6

Dispositions pénales

Art.788

Sont punis d'une amende de cinquante francs à dix mille
francs:

1° les membres de l'organe d'administration qui n'ont
pas rédigé un état résumant la situation active et passive
de la société et qui n'ont pas désigné un commissaire, un
réviseur ou un expert-comptable externe, comme il est
prévu à l'article 777;

2° les membres de l'organe d'administration qui n'ont
pas repris les conclusions du rapport du commissaire, du
réviseur ou de l'expert-comptable externe, dans l'acte cons-
tatant la transformation comme il est prévu à l'article 783,
alinéa 2;

3° les membres de l'organe d'administration qui n'ont
pas présenté le rapport spécial accompagné du rapport du
commissaire, du réviseur ou de l'expert-comptable externe,
comme il est prévu aux articles 778 et 779.

LIVRE XIII

La société agricole

TITRE lee

Nature et qualification

Art.789

La société agricole est une société qui a pour objet
l'exploitation d'une entreprise agricole ou horticole.

Art.790

Elle est constituée soit uniquement d'associés gérants,
soit d'un ou de plusieurs associés gérants et d'un ou de
plusieurs associés commanditaires.

Seules des personnes physiques peuvent faire partie de
la société agricole.

Les associés gérants fournissent un travail physique; les
associés commanditaires effectuent un apport en capital.

Art.791

L'engagement d'associé gérant ne peut être contracté
que par les personnes qui exploiteront, dans une société
agricole, une entreprise agricole ou horticole dont elles
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kelen 776 tot 784 en 785, derde en vierde lid, geen toepas-
sing op de omzetting die uit deze statutaire bepaling voort-
vloeit.

De omzetting wordt vastgesteld hetzij door een authen-
tieke akte, hetzij door een onderhandse akte die bij uittrek-
selapenbaar wordt gemaakt op de wijze bepaald in de
artikelen 69 en 74.

TITEL 6

Strafbepalingen

Art.788

Met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend
frank worden gestraft :

1° de leden van het bestuursorgaan, die geen staat van
activa en passiva opmaken en geen commissaris, revisor of
externe accountant, aanwijzen overeenkomstig arti-
keI777;

2° de leden van het bestuursorgaan die nalaten de con-
clusie van het verslag van de commissaris, van de revisor of
van de externe accountant, op te nemen in de akte tot
vaststelling van de omzetting, zoals voorgeschreven door
artikel 783, tweede lid;

3° de leden van het bestuursorgaan die het bijzonder
verslag, samen met het verslag van de commissaris, revi-
sor of externe accountant, niet voorleggen overeenkomstig
de artikelen 778 en 779.

BOEKXIII

De landhouwvennootschap

TITEL 1

Aard en kwalificatie

Art.789

De landbouwvennootschap is een vennootschap die de
exploitatie van een land- oftuinbouwbedrijftot doel heeft.

Art.790

Zij wordt aangegaan, hetzij uitsluitend tussen beheren-
de vennoten, hetzij tussen één ofmeer beherende vennoten
en één of meer stille vennoten.

Alleen natuurlijke personen kunnen vennoten worden
van de landbouwvennootschap.

Beherende vennoten verrichten lichamelijke arbeid;
stille vennoten brengen kapitaal in.

Art.791

De verbintenis beherend vennoot te zijn, kan slechts
worden aangegaan door degenen die in een landbouwve-
nootschap een land- of tuinbouwbedrijf zullen exploiteren,
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tireront au moins 50 % de leur revenu de travail et à
laquelle elles consacreront au moins 50 % de leur activité.

Cet engagement est constaté par le fait que l'identité de
l'intéressé en tant qu'associé gérant, est mentionnée con-
formément à l'article 76, 4° et 9°.

Art.792

La société agricole porte une dénomination qui doit
comporter, à côté du mot «Société agricole» en toutes
lettres ou en abrégé, le nom d'un au moins des associés
gérants.

Le nom des associés commanditaires ne peut figurer
dans la dénomination sociale.

Art.793

Les associés gérants assument une responsabilité illimi-
tée pour tous les engagements de la société.

Les associés commanditaires ne sont responsables que
jusqu'à concurrence de leur apport.

TITRE 2

Constitution et formation du capital

Art.794

La constitution d'une société agricole requiert:

1° que le nombre des associés et l'objet social répondent
aux prescriptions légales;

2° que l'apport soit fait intégralement et sans condi-
tions;

3° que les associés aient engagé un apport global de
250000 francs au moins, entièrement libéré à la constitu-
tion;

4° que, pour le surplus, chacune des parts représentant
un apport en numéraire soit libérée jusqu'à concurrence
d'un cinquième au moins;

5° que tout apport en capital autre qu'en numéraire, ci-
après apport en nature soit entièrement libéré.

Art.795

Les apports en capital peuvent être effectués en numé-
raire ou en nature.

Art.796

Les apports en nature ne peuvent être constitués que
par des éléments d'actif susceptibles d'évaluation économi-
que.

Des engagements concernant l'exécution de travaux ou
la prestation de services ne peuvent en faire partie. Les
droits et obligations du preneur qui découlent du bail à
ferme ne peuvent pas non plus en faire partie.
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waarmede zij ten minste 50 % van hun arbeidsinkomen
verdienen en waaraan zij ten minste 50 % van hun arbeids-
tijd besteden.

Die verbintenis wordt vastgesteld door de vermelding
van de identiteit van de betrokkene als beherend vennoot
overeenkomstig artikel 76, 4° en 9°.

Art.792

In de maatschappelijke benaming van een landbouw-
vennootschap moet, naast het woord « landbouwvennoot-
schap », voluit geschreven of afgekort, de naam van één of
meerdere beherende vennoten voorkomen.

De naam van een stille vennoot mag niet voorkomen in
de maatschappelijke benaming.

Art.793

De beherende vennoten zijn onbeperkt aansprakelijk
voor alle verbintenissen van de vennootschap.

De stille vennoten zijn slechts aansprakelijk ten belope
van hun inbreng.

TITEL 2

Oprichting en samenstelling van het kapitaal

Art.794

Bij de oprichting van een landbouwvennootschap wordt
vereist:

1° dat het aantal vennoten en het maatschappelijk doel
aan de voorschriften van de wet beantwoorden;

2° dat de inbreng geheel en onvoorwaardelijk ge-
schiedt;

3° dat de vennoten zich in het geheel verbonden hebben
tot een inbreng van ten minste 250 000 frank, die vanaf de
oprichting volledig moet zijn volgestort;

4° dat voor het meerdere bedrag, voor ieder aandeel dat
een inbreng in geld vertegenwoordigt, ten minste een vijfde
is gestort;

5° dat elke kapitaalsinbreng anders dan in geld, hierna
inbreng in natura genoemd, is volgestort.

Art.795

De kapitaalsinbreng kan geschieden in geld of in natu-
ra.

Art.796

De inbreng in natura mag slechts bestaan uit vermo-
gensbestanddelen die naar economische maatstaven kun-
nen worden gewaardeerd.

Een verplichting tot het verrichten van werk of van
diensten kan daarvan geen deel uitmaken. De rechten en
verplichtingen van de pachter voortvloeiend uit de pacht-
overeenkomst, kunnen daarvan evenmin deel uitmaken.



Art.797

L'évaluation des apports en nature doit se faire avec
sincérité et bonne foi. Elle est consignée dans un rapport,
qui fera mention de la méthode d'évaluation appliquée.

Art.798

En cas d'apport en numéraire, les fonds qui doivent être
libérés sont, préalablement à la constitution de la société,
déposés par versement ou virement à un compte spécial
ouvert au nom de la société en formation auprès de la Poste
(Postchèque) ou d'un établissement de crédit établi en
Belgique, autre qu'une caisse d'épargne communale, régi
par la loi du 22 mars 1993 relative au statut et au contrôle
des établissements de crédit. Le compte spécial doit être à
la disposition exclusive de la société à constituer. Il ne peut
en être disposé que par les personnes habilitées à engager
la société, sur présentation d'une copie de l'acte constitutif
signée par tous les associés.

Si la société n'a pas été constituée dans les trois mois de
l'ouverture du compte spécial, les fonds seront restitués
aux déposants qui en feront la demande.

Art.799

L'acte de société mentionne, outre les indications conte-
nues dans l'extrait:

1° le respect des conditions légales relatives à la consti-
tution;

2° les conditions d'adhésion et de démission des asso-
ciés gérants ainsi que les conditions de cession des parts
sociales.

L'acte est signé par tous les associés fondateurs, qui
comparaissent en personne ou par mandataire. Le rapport
sur l'évaluation des apports en nature et une attestation
justifiant du dépôt des apports en numéraire libérés y sont
annexés.

Art.800

Nonobstant toute stipulation contraire, les fondateurs
et, en cas d'augmentation du capital, les associés gérants
sont solidairement responsables à l'égard de tous les inté-
ressés:

1° de toute la partie de l'apport qui n'aura pas été
valablement engagée, ainsi que de la différence éventuelle
entre l'apport minimum prescrit et le montant libéré: ils
sont de plein droit censés les avoir engagées;

2° du versement effectif de la partie non libérée, confor-
mément aux dispositions de l'article 794, 3° et 4°, ainsi que
de la partie de l'apport dont ils sont tenus de plein droit en
vertu de l'alinéa précédent;

3° de la réparation du préjudice qui est une suite immé-
diate et directe, soit de la nullité de la société, soit de
l'absence ou de la fausseté des énonciations prescrites par
les articles 69 et 799;

4° du préjudice qui résulterait de la surévaluation ma-
nifeste d'un apport en nature.
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Art.797

De waardering van de inbrengen in natura geschiedt
met oprechtheid en te goeder trouw. Zij wordt vastgelegd
in een verslag, met vermelding van de toegepaste waarde-
ringsmethode.

Art.798

In geval van inbreng in geld, worden de te storten
bedragen vóór de oprichting van de vennootschap bij stor-
ting of overschrijving gedeponeerd op een bijzondere reke-
ning op naam van de vennootschap in oprichting, geopend
bij de Post (Postchèque) of bij een in België gevestigde
kredietinstelling die geen gemeentespaarkas is en waarop
de wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het
toezicht op de kredietinstellingen van toepassing is. De
bijzondere rekening wordt uitsluitend ter beschikking ge-
houden van de op te richten vennootschap. Over die reke-
ning kan enkel worden beschikt door personen die bevoegd
zijn om de vennootschap te verbinden, na overlegging van
een kopie van de oprichtingsakte, ondertekend door alle
vennoten.

Indien de vennootschap niet binnen drie maanden na de
opening van de bijzondere rekening is opgericht, worden de
gelden teruggegeven aan de deposanten die erom verzoe-
ken.

Art.799

In de oprichtingsakte moet, naast de gegevens vervat in
het uitreksel, worden melding gemaakt van :

1° de naleving van de wettelijke vereisten inzake op-
richting;

2° de voorwaarden waaronder de beherende vennoten
kunnen toetreden en uittreden en waaronder de aandelen
kunnen worden overgedragen.

De akte wordt ondertekend door alle vennoten-oprich-
ters die persoonlijk of bij gevolmachtigde verschijnen. Het
verslag over de waardering van de inbreng in natura en
een bewijs van de deponering van de inbreng in geld,
waarop is gestort, worden er aangehecht.

Art.800

Niettegenstaande elk andersluidend beding zijn de op-
richters en, in geval van kapitaalverhoging, de beherende
vennoten, jegens alle belanghebbenden hoofdelijk gehou-
den:

1° voor het volle gedeelte van de inbreng waarvoor geen
geldige verbintenis is aangegaan, alsmede voor het even-
tuele verschil tussen de voorgeschreven minimum inbreng
en het gestorte bedrag; zij worden van rechtswege geacht
zich daarvoor te hebben verbonden;

2° tot werkelijke storting van het niet-gestorte gedeelte
overeenkomstig artikel 794, 3° en 4°, alsmede van het
gedeelte van de inbreng waarvoor zij overeenkomstig het
vorige lid van rechtswege verbonden zijn;

3° tot vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nietigheid van de
vennootschap, hetzij van het ontbreken of de onjuistheid
van de bij artikel 69 en 799 voorgeschreven vermeldingen;

4° voor de schade die het gevolg is van een kennelijke
overschatting van een inbreng in natura.
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TITRE 3

Des titres et de leur transfert

CHAPITRE lee

Les parts sociales

Art. SOI

Le capital de la société agricole se divise en parts égales.
Les parts sont nominatives.

Art. S02

Si une part appartient à plusieurs propriétaires ou se
trouve grevée d'usufruit, la société a le droit de suspendre
l'exercice des droits y afférents jusqu'à ce qu'une seule
personne soit désignée comme étant à son égard propriétai-
re de la part.

Si la part a été donnée en gage par son propriétaire,
celui-ci conserve l'exercice de son droit de vote.

Art. S03

Il est tenu au siège social un registre des associés, qui
contient:

1° l'identité de chaque associé et du nombre des parts
lui appartenant;

2° l'indication des versements effectués;
3° chaque cession de parts avec sa date; cette mention

doit être datée et signée par le cédant et le cessionnaire;

4° les transmissions pour cause de mort et les attribu-
tions après partage avec leur date; ces mentions doivent
être datées et signées par les associés gérants et les ayants-
droit.

Les transferts et attributions ne sont opposables à la
société qu'à dater de leur inscription dans le registre. Tou-
tefois, la société peut les invoquer avant cette date.

Tout associé ou tout tiers intéressé pourra prendre con-
naissance de ce registre.

CHAPITRE2

Transfert des parts

Art. S04

Les parts ne peuvent être transmises pour cause de
mort ou cédées entre vifs qu'avec l'agrément de tous les
associés gérants, d'une part, et de la majorité des associés
commanditaires, d'autre part, et selon les dispositions de
l'article S24.

Sauf dispositions plus restrictives des statuts, cet agré-
ment n'est pas requis lorsque les actions sont transmises
ou cédées:

1° à un associé;
2° au conjoint du cédant;
3° aux ascendants directs;
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TITEL 3

Effecten en hun overdracht en overgang

HOOFDSTUKI

Aandelen

Art. SOI

Het kapitaal van de landbouwvennootschap is verdeeld
in aandelen van gelijke waarde. De aandelen zijn op naam.

Art. S02

Indien een aandeel aan verscheidene eigenaars toebe-
hoort of met vruchtgebruik is bezwaard, kan de vennoot-
schap de uitoefening van de rechten die eraan verbonden
zijn, schorsen, totdat een enkele persoon is aangewezen als
eigenaar ten aanzien van de vennootschap.

Indien het aandeel door de eigenaar in pand gegeven is,
blijft deze zijn stemrecht uitoefenen.

Art. S03

In de zetel van de vennootschap wordt een aandelenre-
gister bijgehouden waarin worden aangetekend:

1° de identiteit van elke vennoot en het aantal hem
toebehorende aandelen;

2° de gedane stortingen;
3° elke overdracht van aandelen met de datum; deze

vermelding wordt gedagtekend en ondertekend door de
overdrager en de overnemer;

4° de overgang wegens overlijden of de toewijzing na
verdeling, met de datum; deze vermeldingen worden ge-
dagtekend en ondertekend door de beherende vennoten en
de rechtverkrijgenden.

De overdrachten en toewijzingen kunnen niet tegen de
vennootschap worden ingeroepen dan vanaf de datum van
hun inschrijving in het register. De vennootschap kan er
zich echter wel op beroepen vóór die datum.

Iedere vennoot of elke derde belanghebbende kan ken-
nis nemen van dit register.

HOOFDSTUK2

Overdracht en overgang van aandelen

Art. S04

De aandelen kunnen slechts overgaan bij overlijden of
overgedragen worden onder de levenden met toestemming
van alle beherende vennoten enerzijds, en van de meerder-
heid van de stille vennoten anderzijds, en volgens de bepa-
lingen van artikel S24.

Onder voorbehoud van meer beperkende bepalingen in
de statuten, is deze toestemming niet vereist wanneer de
aandelen overgaan bij overlijden of overgedragen worden
onder de levenden:

1° aan een vennoot;
2° aan de echtgenoot van de overdrager;
3° aan de bloedverwanten in de rechte opgaande lijn;



4° aux descendants en ligne directe et leurs alliés, y
compris les enfants adoptifs et les enfants du conjoint.

Art. S05

§ Pc. Si, en application de l'article précédent, la cession
des parts est refusée, ou, qu'en cas de décès, la qualité
d'associé soit déniée, les associés qui s'opposent à la cession
ou à la transmission doivent reprendre ces parts.

§ 2. Si plusieurs associés entrent en ligne de compte
pour la reprise des parts, et sous réserve de l'exercice du
droit de préemption selon l'article S06, ces parts sont, sauf
stipulation contraire des statuts, réparties à raison des
parts appartenant aux associés acquéreurs.

§ 3. À défaut d'accord à l'amiable, la reprise des parts
s'effectue au prix et selon les modalités de paiement déter-
minés dans les statuts. À défaut de dispositions statutai-
res, le prix est fixé par le juge eu égard au patrimoine et au
rendement de la société. Le juge ne peut accorder de délai
supérieur à un an pour le paiement. L'acquéreur des parts
ne peut les céder aussi longtemps que le prix des parts
reprises n'a pas été entièrement payé.

Art. S06

§ 1. Nonobstant toute stipulation contraire, mais sans
préjudice de l'article S04, toute cession entre vifs est soumi-
se au droit de préemption des associés gérants. L'associé
qui se propose de céder des parts est tenu d'informer par
lettre recommandée les associés gérants de son intention et
des conditions de la cession.

§ 2. Le droit de préemption doit être exercé dans les
deux mois de la notification visée à l'alinéa précédent. Le
prix et les moyens de paiement sont déterminés conformé-
ment à l'article S05.

§ 3. Si plusieurs associés gérants se présentent pour le
rachat des parts, celles-ci sont, sauf stipulation contraire
des statuts, attribuées aux associés intéressés au prorata
de leur participation dans le capital.

§ 4. Si le droit de préemption n'a pas été exercé pour
tout ou partie de ces parts, la cession envisagée peut être
opérée valablement en ce qui concerne les parts pour les-
quelles il n'a pas été fait usage de ce droit, moyennant
autorisation de la majorité des associés commanditaires et
aux conditions prévues à l'article S05.

Art. S07

Le cessionnaire de parts est débiteur du montant qui
reste à verser.

Le cédant reste tenu envers la société, solidairement
avec le cessionnaire, de répondre aux appels de fonds déci-
dés antérieurement à la cession, ainsi qu'aux appels de
fonds ultérieurs lorsque ceux-ci sont nécessaires pour ac-
quitter des dettes nées avant la publication de la cession.

[253 ] - 1838 / 2 - 98 / 99

4° aan de bloedverwanten in de rechte nederdalende
lijn en hun aanverwanten, met inbegrip van de adoptieve
kinderen en de kinderen van de echtgenoot.

Art. S05

§ 1. Indien op grond van het voorgaande artikel, de
overdracht of overgang van aandelen wordt geweigerd,
moeten de vennoten die zich tegen de overdracht of de
overgang verzetten, deze aandelen overnemen.

§ 2. Indien verscheidene vennoten in aanmerking ko-
men voor de overname van die aandelen, en onder voorbe-
houd van de uitoefening van het recht van voorkoop vol-
gens artikel S06, worden die aandelen, voor zover de
statuten niet anders bepalen, verdeeld in verhouding tot
het getal van de aandelen die aan de verkrijgende venno-
ten toebehoren.

§ 3. De overname van de aandelen geschiedt bij gebreke
van minnelijke overeenkomst, tegen de prijs en de beta-
lingsmodaliteiten vastgesteld in de statuten. Bij gebreke
van een statutaire regeling, wordt de prijs vastgesteld door
de rechter met inachtneming van het vermogen en het
rendement van de vennootschap. De rechter kan voor de
betaling geen langere termijn toestaan dan één jaar. De
verkrijger van de aandelen kan deze niet overdragen zo-
lang de prijs van de overgenomen aandelen niet volledig is
betaald.

Art. S06

§ 1. Niettegenstaande elk andersluidend beding, doch
onverminderd artikel S04, is elke overdracht onder de
levenden onderworpen aan het recht van voorkoop van de
beherende vennoten. De vennoot die aandelen wenst over
te dragen, moet de beherende vennoten bij aangetekende
brief in kennis stellen van de voorgenomen overdracht en
de voorwaarden ervan.

§ 2. Het recht van voorkoop moet worden uitgeoefend
binnen twee maanden na de kennisgeving bedoeld in het
voorgaande lid. De prijs en de wijze van betaling worden
vastgesteld overeenkomstig artikel S05.

§ 3. Indien verscheidene beherende vennoten in aan-
merking komen voor de afkoop van de aandelen, worden
deze, voor zover de statuten niet anders bepalen, aan de
betrokken vennoten toegewezen in verhouding tot hun
deelneming in het kapitaal.

§ 4. Indien het recht van voorkoop niet werd uitgeoe-
fend voor het geheel of een deel van de betrokken aandelen,
kan de voorgenomen overdracht van de niet in voorkoop
genomen aandelen op geldige wijze plaatshebben met toe-
stemming van de meerderheid van de stille vennoten en
onder de voorwaarden bepaald in artikel S05.

Art. S07

De overnemer van aandelen is het nog te storten bedrag
ervan verschuldigd.

De overdrager blijft jegens de vennootschap hoofdelijk
met de overnemer gehouden te voldoen aan de opvragingen
waartoe vóór de overdracht is besloten, alsmede aan de
latere opvragingen wanneer deze nodig zijn om schulden te
kwijten die ontstaan zijn vóór de bekendmaking van de
overdracht.
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Le cédant a recours solidaire contre celui à qui il a cédé
sa part et contre les cessionnaires ultérieurs, sauf si les
parties en sont convenues autrement.

TITRE 4

Organes et contrôle

CHAPITRE lee

Gestion et représentation

Art.808

L'engagement d'un associé de fournir un travail physi-
que lui confère le statut d'associé gérant.

Art.809

De nouveaux associés ne peuvent être admis comme
associés gérants qu'avec l'agrément de tous les associés et
aux conditions stipulées dans les statuts, conformément à
l'article 791. Les statuts peuvent disposer que les descen-
dants en ligne directe et leurs alliés peuvent acquérir de
plein droit la qualité d'associé gérant sans l'agrément préa-
lable de tous les associés. Ils peuvent soumettre l'obtention
de cette qualité à certaines conditions.

Art.810

La durée de la fonction d'associé gérant est égale à la
durée de la société.

Art.811

Chaque associé gérant est rémunéré de son travail au
minimum sur la base du salaire horaire minimum d'un
ouvrier qualifié du même secteur. Les statuts déterminent
la manière d'établir le nombre des heures à prendre en
considération.

Les associés gérants ont droit à cette rémunération,
quelles que soient la nature et l'importance du résultat
d'exploitation.

Art.812

Les associés peuvent mettre fin à leur statut moyennant
préavis de deux ans à signifier par écrit à tous les associés.
La société peut renoncer à ce délai par une décision prise,
d'une part, à l'unanimité des autres associés gérants et,
d'autre part, à la majorité des voix des associés commandi-
taires, selon les dispositions de l'article 824.

Art.813

Un associé gérant ne peut être démis de ses fonctions
que pour des motifs graves. Cette décision doit être prise
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De overdrager heeft hoofdelijk verhaal op hem aan wie
hij zijn aandelen heeft overgedragen en op de latere over-
nemers, tenzij de partijen anders zijn overeengekomen.

TITEL 4

Organen en controle

HOOFDSTUK1

Bestuur en vertegenwoordiging

Art.808

De verbintenis van een vennoot tot het verrichten van
lichamelijke arbeid verleent hem het statuut van beherend
vennoot.

Art.809

Nieuwe vennoten kunnen als beherend vennoot slechts
toetreden met toestemming van alle vennoten en onder de
voorwaarde die met inachtneming van artikel 791 door de
statuten worden gesteld. De statuten kunnen bepalen dat
bloedverwanten in de rechte nederdalende lijn en hun
aanverwanten van rechtswege beherend vennoot kunnen
worden zonder een voorafgaande goedkeuring van alle
vennoten. Zij kunnen daar voorwaarden aan verbinden.

Art.810

De duur van de functie van beherende vennoot is gelijk
aan de duur van de vennootschap.

Art.811

Elke beherende vennoot wordt vergoed voor zijn arbeid
ten minste op basis van het minimumuurloon voor ge-
schoolde arbeiders van dezelfde sector. De statuten bepa-
len de wijze waarop het aantal in aanmerking te nemen
uren wordt vastgesteld.

De beherende vennoten hebben recht op deze beloning,
ongeacht de aard en de omvang van de bedrijfsresultaten.

Art.812

De beherende vennoten kunnen aan hun statuut een
einde maken met inachtneming van een opzeggingster-
mijn van twee jaar, schriftelijk te betekenen aan alle ven-
noten. De vennootschap kan van die termijn afstand doen
door een beslissing die genomen wordt, enerzijds, door de
andere beherende vennoten bij eenparigheid van stemmen
en anderzijds door de stille vennoten met meerderheid van
stemmen, volgens de bepalingen van artikel 824.

Art.813

Een beherend vennoot kan slechts om zwaarwichtige
redenen uit zijn functie worden ontzet. Het besluit daartoe



par les autres associés, aux conditions prévues à l'arti-
cle 829.

Art.814

Chaque associé gérant a compétence pleine et entière
pour gérer la société. Il peut accomplir tous les actes néces-
saires ou utiles à la société, sauf ceux que la loi réserve à
l'assemblée générale.

Art.815

Les statuts peuvent stipuler que les associés gérants
forment un collège.

Art.816

Les statuts peuvent stipuler que certaines décisions ne
pourront être prises que moyennant l'accord de l'assemblée
générale des associés commanditaires.

Art.817

La répartition des tâches de gestion entre associés et les
restrictions apportées aux compétences de gestion par les
statuts conformément à l'article 816 ne sont pas opposa-
bles aux tiers, même si elles ont été publiées.

Art.818

Chaque aSSOCIegérant représente la société à l'égard
des tiers et en justice, soit en demandant, soit en défen-
dant.

Toutefois, les statuts peuvent stipuler que la société est
représentée par plusieurs gérants agissant conjointement.
Cette clause n'est opposable aux tiers que si elle concerne
le pouvoir général de représentation et si elle a été déposée
et publiée conformément à l'article 74.

Art.819

Les associés gérants sont responsables envers la société
des fautes commises dans l'exercice de leur mission, même
s'ils ont réparti les tâches entre eux. Leur responsabilité se
détermine comme en matière de mandat.

Ils sont solidairement responsables envers les tiers de
tous dommages-intérêts résultant d'infractions aux dispo-
sitions du présent code ou des statuts.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité quant
aux faits auxquels ils n'ont pas pris part, que s'ils prouvent
qu'aucune faute ne leur est imputable et qu'ils ont dénoncé
tous les faits à l'assemblée générale la plus prochaine après
qu'ils en auront eu connaissance.
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wordt door de andere vennoten genomen onder de voor-
waarden van artikel 829.

Art.814

Elke beherende vennoot heeft de volledige bevoegdheid
om de vennootschap te besturen. Hij kan alle handelingen
verrichten die nodig of dienstig zijn voor de vennootschap,
behoudens die welke door de wet aan de algemene vergade-
ring worden voorbehouden.

Art.815

De statuten kunnen bepalen dat de beherende vennoten
een college vormen.

Art.816

De statuten kunnen bepalen dat bepaalde beslissingen
slechts kunnen worden genomen met toestemming van de
algemene vergadering van de stille vennoten.

Art.817

De onderlinge verdeling van de bestuurstaken en de
beperkingen die door de statuten aan de bestuursbevoegd-
heid worden gesteld, overeenkomstig artikel 816, kunnen
aan derden niet worden tegengeworpen, zelfs indien zij
openbaar zijn gemaakt.

Art.818

Elke beherende vennoot vertegenwoordigt de vennoot-
schap tegenover derden en in rechte, als eiser of als ver-
weerder.

De statuten kunnen evenwel bepalen dat de vennoot-
schap wordt vertegenwoordigd door verscheidene beheren-
de vennoten die gezamenlijk optreden. Deze clausule kan
slechts tegengeworpen worden aan derden indien zij be-
trekking heeft op de algemene vertegenwoordigingsbe-
voegdheid en indien zij is neergelegd en bekendgemaakt
overeenkomstig artikel 74.

Art.819

De beherende vennoten zijn jegens de vennootschap
aansprakelijk voor de fouten die zij in de uitoefening van
hun opdracht begaan, zelfs indien zij hun taken verdeeld
hebben. Hun aansprakelijkheid wordt beoordeeld zoals
inzake lastgeving.

Zij zijn jegens derden hoofdelijk aansprakelijk voor alle
schade die het gevolg is van een overtreding van de bepa-
lingen van dit wetboek of de statuten.

Ten aanzien van de feiten waaraan zij geen deel hebben
gehad, zijn zij van hun aansprakelijkheid slechts ontheven
indien zij bewijzen dat hun geen schuld te wijten is en zij
alle feiten hebben aangeklaagd op de eerste algemene
vergadering nadat zij er kennis van hebben gekregen.
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CRAPITRE2

Assemblée générale des associés

Art.820

L'assemblée générale est convoquée par les aSSOCIes
gérants, soit de leur propre initiative, soit à la demande de
tout autre associé, conformément aux règles statutaires.

Art.821

L'ordre du jour est joint à la convocation.
Les associés commanditaires peuvent émettre leur vote

par écrit ou se faire représenter par procuration.

Art.822

L'assemblée est présidée par le doyen d'âge des associés
gérants présents.

Elle prend ses décisions de la manière définie par les
statuts.

Art.823

Les aSSOCIesgérants transmettent à chaque aSSOCIe
commanditaire, au moins quinze jours avant l'assemblée,
un rapport écrit sur les résultats d'exploitation, qui con-
tiendra des éléments suffisants pour permettre aux asso-
ciés commanditaires de connaître la situation financière de
leur entreprise et les résultats d'exploitation.

Sans préjudice du droit de consultation prévu à l'arti-
cle 828, chaque associé commanditaire peut demander aux
associés gérants des renseignements complémentaires au
sujet de ce rapport.

Art.824

Une décision de l'assemblée générale des associés com-
manditaires est requise pour:

1° la décharge de leur gestion à donner aux associés
gérants;

2° la répartition du résultat d'exploitation;
3° la rémunération des associés gérants;
4° les propositions soumises à son approbation confor-

mément à l'article 816.
La décision est prise à la majorité des voix.

Chaque part sociale donne droit à une voix. Les associés
gérants ont le droit d'assister à l'assemblée, même s'ils ne
sont pas titulaires de parts.

Art.825

Les décisions VIsees à l'article précédent sont prises
chaque année, au plus tard six mois après la clôture de
l'exercice social.
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ROOFDSTUK2

Algemene vergadering van vennoten

Art.820

De algemene vergadering wordt bijeengeroepen door de
beherende vennoten op eigen initiatief of op verzoek van
enige andere vennoot, volgens de regels gesteld in de statu-
ten.

Art.821

De agenda wordt bij de uitnodiging gevoegd.
De stille vennoten kunnen zich laten vertegenwoordi-

gen bij volmacht.

Art.822

De vergadering wordt voorgezeten door de oudste in
leeftijd onder de aanwezige beherende vennoten.

Zij neemt haar besluiten op de wijze omschreven door de
statuten.

Art.823

De beherende vennoten bezorgen elke stille vennoot ten
minste vijftien dagen vóór de vergadering een schriftelijk
verslag over de bedrijfsresultaten dat voldoende gegevens
bevat om aan de stille vennoten een inzicht te verschaffen
in de financiële toestand van het bedrijf en in de bedrijfsre-
sultaten.

Onverminderd het inzagerecht, bepaald in artikel 828,
kan elke stille vennoot aan de beherende vennoten nadere
inlichtingen vragen betreffende dat verslag.

Art.824

Een besluit van de algemene vergadering van de stille
vennoten is vereist met betrekking tot:

1° het geven van kwijting aan de beherende vennoten
van hun beheer;

2° de verdeling van de bedrijfsresultaten;
3° de beloning van de beherende vennoten;
4° de voorstellen die ter goedkeuring zijn voorgelegd

ingevolge artikel 816.
Ret besluit wordt genomen met meerderheid van stem-

men.
Elk aandeel geeft recht op één stem. De beherende

vennoten hebben het recht de vergadering bij te wonen,
zelfs indien zij geen aandelen hebben.

Art.825

De besluiten bedoeld in het vorige artikel worden jaar-
lijks genomen, uiterlijk zes maanden na het einde van het
boekjaar.



Art.826

Une décision de l'assemblée générale des associés gé-
rants et des associés commanditaires est requise pour:

1° une modification des statuts;
2° la dissolution volontaire de la société.
Les décisions sont prises, d'une part, à l'unanimité des

voix des associés gérants et, d'autre part, à la majorité des
trois quarts des associés commanditaires.

Chaque associé dispose d'une seule voix.

CHAPITRE 3

Contrôle

Art.827

Les chapitres 6 et 7 du livre IV ne sont pas applicables
aux sociétés agricoles.

Art.828

Les aSSOCIescommanditaires ont le droit de prendre
connaissance, deux fois par an, sans déplacement, des
livres et documents de la société.

Ils peuvent poser des questions par écrit au sujet de la
gestion, auxquelles il doit être répondu par écrit.

Art.829

Sauf stipulation contraire des statuts, ce droit est exercé
au milieu et à la fin de chaque exercice. Les associés
commanditaires peuvent se faire assister d'un expert. Ce-
lui-ci peut être récusé par les associés gérants. Dans ce cas,
l'expert est désigné par le président du tribunal, à la de-
mande des associés commanditaires.

TITRE 5

Répartition bénéficiaire

Art.830

La répartition du résultat d'exploitation s'effectue com-
me suit:

1° avec l'agrément des associés gérants, l'assemblée
générale peut décider de réserver tout ou partie du résulat
positif après prélèvement de la rémunération visée à l'arti-
cle 811;

2° au cas où le résultat positif n'aurait pas été réservé
en totalité, conformément à l'alinéa précédent, il en sera
attribué aux diverses parts sociales une quotité qui ne peut
dépasser l'intérêt légal du capital libéré;

3° le solde éventuel est attribué aux associés gérants en
rémunération de leur travail ainsi qu'aux diverses parts,
selon une proportion arrêtée par les statuts.
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Art.826

Een besluit van de algemene vergadering van de behe-
rende vennoten en de stille vennoten is vereist met betrek-
king tot:

1° de wijziging van de statuten;
2° de vrijwillige ontbinding van de vennootschap.
De besluiten worden genomen met eenparigheid van de

stemmen van de beherende vennoten en met een meerder-
heid van drie vierde van de stemmen van de stille venno-
ten.

Elke vennoot beschikt over één stem.

HOOFDSTUK3

Controle

Art.827

De hoofdstukken 6 en 7 van boek IV ZIJn niet van
toepassing op landbouwvennootschappen.

Art.828

De stille vennoten hebben het recht tweemaal in het
jaar ter plaatse inzage te nemen van de boeken en beschei-
den van de vennootschap.

Zij mogen schriftelijk vragen stellen omtrent het be-
stuur, waarop schriftelijk moet worden geantwoord.

Art.829

Tenzij in de statuten anders is bepaald, wordt dit recht
in het midden en aan het einde van het boekjaar uitgeoe-
fend. De stille vennoten kunnen zich laten bijstaan door
een deskundige. Deze kan door de beherende vennoten
worden gewraakt. In dat geval wordt de deskundige, op
verzoek van de stille vennoten, aangewezen door de voor-
zitter van de rechtbank.

TITEL 5

De winstverdeling

Art.830

De verdeling van de bedrijfsresultaten geschiedt als
volgt:

1° met goedkeuring van de beherende vennoten kan de
algemene vergadering besluiten het batig saldo, na toewij-
zing van de beloning bedoeld in artikel 811, geheel of
gedeeltelijk te reserveren;

2° ingeval het batig saldo niet geheel wordt gereser-
veerd overeenkomstig het voorgaande lid, wordt het aan de
aandelen toebedeeld tot beloop van ten hoogste de wettelij-
ke interest op het gestorte kapitaal;

3° de rest wordt in voorkomend geval aan de beherende
vennoten ter vergoeding van hun arbeid en aan de aande-
len toebedeeld in een verhouding door de statuten te bepa-
len.



- 1838 / 2 - 98 / 99

Art.831

L'associé commanditaire peut être contraint par les
tiers à rapporter les intérêts et les dividendes qu'il a reçus,
s'ils n'ont pas été prélevés sur les bénéfices réels de la
société et, dans ce cas, s'il y a fraude, mauvaise foi ou
négligence grave de la part des associés gérants, le com-
manditaire peut poursuivre ces derniers en paiement de ce
qu'il a dû restituer.

TITRE 6

La dissolution

Art.832

Sauf disposition contraire des statuts, la société est
poursuivie, en cas de décès de l'un des associés, avec ses
héritiers.

Les héritiers mineurs non émancipés ne peuvent obte-
nir que la qualité d'associés commanditaires.

Art.833

Les articles 39, 5° et 43 et le Titre 9 du Livre IV ne
s'appliquent pas à la société agricole conclue pour une
durée indéterminée.

La dissolution de la société agricole peut être demandée
en justice pour de justes motifs. Elle sera prononcée, soit à
la demande de toute partie ayant un intérêt légitime, soit à
la requête du ministère public, soit même d'office par le
juge, si son objet ou son activité n'est pas conforme aux
dispositions de l'article 789, le ministère public étant en
tout cas entendu.

En dehors de ce cas, la dissolution d'une société agricole
requiert une décision prise conformément aux règles énon-
cées à l'article 826.

Art.834

§ 1ec. Sauf dispositions plus rigoureuses des statuts, si,
par suite de perte, l'actif net est réduit à un montant
inférieur à la moitié du capital social, l'assemblée générale
des associés gérants et des associés commanditaires doit
être réunie dans un délai n'excédant pas deux mois à dater
du moment où la perte a été constatée ou aurait dû l'être en
vertu des obligations légales ou statutaires, en vue de
délibérer et de statuer, le cas échéant, dans les formes
prescrites pour la modification des statuts, de la dissolu-
tion éventuelle de la société et éventuellement d'autres
mesures annoncées dans l'ordre du jour.

Les associés gérants justifient leurs propositions dans
un rapport spécial tenu à la disposition des associés au
siège de la société quinze jours avant l'assemblée générale.
Si les associés gérants proposent la poursuite des activités,
ils exposent dans leur rapport les mesures qu'ils comptent
adopter en vue de redresser la situation financière de la
société. Ce rapport est annoncé dans l'ordre du jour. Une
copie en est adressée aux associés en même temps que la
convocation.

[258 ]

Art.831

De stille vennoot kan door derden worden verplicht de
hem uitgekeerde rente en dividenden terug te betalen
indien ze niet genomen zijn uit de werkelijke winst van de
vennootschap en is er in dat geval bedrog, kwade trouw of
grove nalatigheid van de beherende vennoten, dan kan de
stille vennoot hen vervolgen tot betaling van wat hij heeft
moeten teruggeven.

TITEL 6

Ontbinding

Art.832

Tenzij de statuten anders bepalen wordt de vennoot-
schap, bij overlijden van een van de vennoten, voortgezet
met diens erfgenamen.

Minderjarige niet ontvoogde erfgenamen kunnen alleen
de hoedanigheid van stille vennoot verkrijgen.

Art.833

De artikelen 39,5° en 43 en Titel9 van Boek IV zijn niet
van toepassing op de landbouwvennootschap die voor on-
bepaalde duur is aangegaan.

De ontbinding van een landbouwvennootschap kan in
rechte gevorderd worden om wettige redenen. Zij wordt
uitgesproken op verzoek van eenieder die aantoont hierbij
een wettig belang te hebben, op vordering van het open-
baar ministerie ofzelfs ambtshalve door de rechter, indien
haar doelof haar werkzaamheden niet overeenstemmen
met de bepalingen van artikel 789; het openbaar ministe-
rie wordt in ieder geval gehoord.

Buiten dit geval wordt tot ontbinding van de landbouw-
vennootschap besloten volgens de regels gesteld in arti-
ke1826.

Art.834

§ 1. Wanneer ten gevolge van geleden verlies het netto-
actief gedaald is tot minder dan de helft van het maat-
schappelijk kapitaal, moet de algemene vergadering van
de beherende en de stille vennoten, behoudens strengere
bepalingen in de statuten, bijeenkomen binnen een termijn
van ten hoogste twee maanden nadat het verlies is vastge-
steld of krachtens wettelijke of statutaire bepalingen had
moeten worden vastgesteld om, in voorkomend geval, vol-
gens de regels die voor een statutenwijziging zijn gesteld,
te beraadslagen en te besluiten over de ontbinding van de
vennootschap en eventueelover andere in de agenda aan-
gekondigde maatregelen.

De beherende vennoten verantwoorden hun voorstellen
in een bijzonder verslag dat vijftien dagen voor de algeme-
ne vergadering op de zetel van de vennootschap ter be-
schikking van de vennoten wordt gesteld. Indien de behe-
rende vennoten voorstellen de activiteit voort te zetten,
geven zij in het verslag een uiteenzetting van de maatrege-
len die zij overwegen te nemen tot herstel van de financiële
toestand van de vennootschap. Dat verslag wordt in de
agenda vermeld. Een afschrift ervan wordt, samen met de
oproepingsbrief, toegezonden aan de vennoten.



§ 2. Les mêmes règles sont observées si, par suite de
perte, l'actif net est réduit à un montant inférieur au quart
du capital social mais, en ce cas, la dissolution aura lieu si
elle est approuvée par le quart des voix émises à l'assem-
blée des associés gérants et des associés commanditaires.

§ 3. Lorsque l'assemblée générale n'a pas été convoquée
conformément au présent article, le dommage subi par les
tiers est, sauf preuve contraire, présumé résulter de cette
absence de convocation.

Art.835

Lorsque l'actif net est réduit à un montant inférieur à
80 000 francs, tout intéressé peut demander au tribunal la
dissolution de la société. Le tribunal peut, le cas échéant,
accorder à la société un délai en vue de régulariser sa
situation.

Art.836

Lorsque, dans le courant de son existence, la société ne
se compose que d'un seul associé, elle continue à exister
comme personne juridique tant que la dissolution n'a pas
été décidée.

TITRE 7

Dispositions diverses

Art.837

Au moment de la constitution d'une société agricole, le
Roi peut accorder à celle-ci une intervention financière de
l'État, suivant les règles qu'il détermine.

Il peut également accorder toute autre forme d'aide
financière.

La société est agréée à cette fin par le ministre de
l'agriculture.

Art.838

Pour l'application de la loi sur le bail à ferme, l'exploita-
tion à titre d'associé gérant d'une société agricole est assi-
milée à l'exploitation personnelle. Cette règle s'applique
tant au preneur qu'au bailleur dont les droits et obligations
subsistent intégralement.

En cas d'apport de la propriété ou du droit d'usage et/ou
de jouissance du bien loué par le bailleur dans une société
agricole, le congé ne peut être donné par la société que si le
bailleur-apporteur, son conjoint, ses descendants ou en-
fants adoptifs ou ceux de son conjoint, ont le statut d'asso-
cié gérant dans la société.
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§ 2. Op dezelfde wijze wordt gehandeld wanneer het
netto-actief tengevolge van geleden verlies gedaald is tot
minder dan een vierde van het maatschappelijk kapitaal,
met dien verstande dat de ontbinding plaatsheeft wanneer
zij wordt goedgekeurd door een vierde gedeelte van de
stemmen uitgebracht op de vergadering van de beherende
en de stille vennoten.

§ 3. Is de algemene vergadering niet overeenkomstig
dit artikel bijeengeroepen, dan wordt de door derden gele-
den schade, behoudens tegenbewijs, geacht uit het ontbre-
ken van een bijeenroeping voort te vloeien.

Art.835

Wanneer het netto-actief gedaald is tot beneden het
bedrag van 80 000 frank, kan iedere belanghebbende de
ontbinding van de vennootschap voor de rechtbank vorde-
ren. In voorkomend geval kan de rechtbank aan de ven-
nootschap een termijn toestaan om haar toestand te regu-
lariseren.

Art.836

Wanneer de vennootschap in de loop van haar bestaan
nog slechts één enkele vennoot telt, blijft de vennootschap
als rechtspersoon bestaan zolang niet tot ontbinding is
besloten.

TITEL 7

Bepalingen van verschillende aard

Art.837

De Koning kan bij de oprichting van een landbouwven-
nootschap een Rijksbijdrage toekennen volgens nadere re-
gels door hem te stellen.

Hij kan ook in enige andere vorm een financiële tege-
moetkoming verlenen.

De landbouwvennootschap wordt te dien einde erkend
door de minister van Landbouw.

Art.838

Voor de toepassing van de pachtwet wordt de exploitatie
als beherend vennoot in een landbouwvennootschap gelijk-
gesteld met persoonlijke exploitatie. Dit geldt zowel ten
aanzien van de pachter als van de verpachter wier rechten
en verplichtingen onverkort blijven voortbestaan.

Bij inbreng van de eigendom of het gebruiksrecht en/of
genotsrecht van het verpachte goed door de verpachter in
een landbouwvennootschap is opzegging door de vennoot-
schap slechts mogelijk wanneer de verpachter-inbrenger,
zijn echtgenoot, afstammelingen of aangenomen kinderen
of die van zijn echtgenoot in de vennootschap het statuut
hebben van beherend vennoot.
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LIVRE XIV

Le groupement d'intérêt économique

TITRE lee

Nature et qualification

Art.839

Le groupement d'intérêt économique, ci-après dénommé
« le groupement » est une société qui, constituée par con-
trat, pour une durée déterminée ou indéterminée, entre
deux ou plusieurs personnes physiques ou morales, a pour
but exclusif de faciliter ou de développer l'activité économi-
que de ses membres, d'améliorer ou d'accroître les résul-
tats de cette activité à laquelle l'activité du groupement
d'intérêt économique doit se rattacher et par rapport à
laquelle elle doit avoir un caractère auxiliaire.

Art.840

Le groupement ne peut:
1° sous réserve de son objet propre, s'immiscer directe-

ment ou indirectement dans l'exercice de l'activité de ses
membres;

2° ni détenir directement ou indirectement à quelque
titre que ce soit des actions ou des parts d'associés, quelle
qu'en soit la forme, dans une société commerciale ou à
forme commerciale;

3° ni être membre d'un autre groupement ou d'un grou-
pement européen d'intérêt économique;

4° ni contracter d'emprunts par voie d'émission d'obli-
gations.

Art.841

L'appel au public en vue de la participation à un groupe-
ment est interdit.

Art.842

Le contrat de constitution d'un groupement peut prévoir
l'obligation pour les membres ou pour certains d'entre eux
de faire des apports en numéraire ou des apports en biens
ou en services, ci-après apports en nature.

Art.843

Les membres du groupement contribuent annuellement
au règlement de l'excédent des dépenses sur les recettes
dans la proportion prévue au contrat de groupement ou, à
défaut, par parts égales.

Sous réserve des dispositions des articles 848 et 852, les
membres du groupement répondent solidairement de tou-
tes les obligations du groupement.
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BOEKXIV

Het economisch samenwerkingsverband

TITEL 1

Aard en kwalificatie

Art.839

Het economisch samenwerkingsverband, hierna ge-
noemd «het samenwerkingsverband », is een vennoot-
schap die bij overeenkomst voor een bepaalde of onbepaal-
de tijd, door twee of meer natuurlijke personen of
rechtspersonen kan worden opgericht door twee of meer
personen en uitsluitend tot doel heeft de economische be-
drijvigheid van haar leden te vergemakkelijken of te ont-
wikkelen, dan wel de resultaten van die bedrijvigheid
waarbij de bedrijvigheid van het samenwerkingsverband
moet aansluiten en ten opzichte waarvan deze van onder-
geschikte betekenis moet zijn, te verbeteren of te vergro-
ten.

Art.840

Het samenwerkingsverband :
1° mag zich, buiten het nastreven van zijn eigen doel,

niet rechtstreeks of onrechtstreeks mengen in de uitoefe-
ning van de bedrijvigheid van zijn leden;

2° mag in welke hoofde dan ook geen aandelen of rech-
ten van deelneming in welke vorm dan ook rechtstreeks of
onrechtstreeks bezitten in een handelsvennootschap of een
vennootschap die de handelsvorm heeft aangenomen;

3° mag geen lid zijn van een ander economisch of Euro-
pees economisch samenwerkingsverband;

4° mag geen leningen aangaan door uitgifte van obliga-
ties.

Art.841

Een openbare oproep met het oog op deelneming in een
samenwerkingsverband is verboden.

Art.842

In de overeenkomst tot oprichting van het samenwer-
kingsverband kan worden bepaald dat de leden of sommi-
gen onder hen verplicht worden tot een inbreng in geld of
een inbreng van goederen of van diensten, hierna inbreng
in natura genaamd.

Art.843

De leden van het samenwerkingsverband dragen jaar-
lijks bij om tekorten aan te zuiveren in de mate bepaald in
de overeenkomst of, bij gebreke daarvan, voor gelijke de-
len.

Behoudens hetgeen in de artikelen 848 en 852 wordt
bepaald, zijn de leden van een samenwerkingsverband
hoofdelijk aansprakelijk voor alle verbintenissen van het
samenwerkingsverband.



Aucun jugement portant condamnation personnelle des
membres à raison d'engagements du groupement ne peut
être rendu avant qu'il y ait condamnation contre celui-ci.

TITRE 2

Constitution

Art.844

En cas d'apport en nature, un réviseur d'entreprise est
désigné préalablement à la constitution du groupement
par les fondateurs. Le réviseur fait rapport, notamment
sur la description de chaque apport en nature et sur les
modes d'évaluation adoptés.

L'intervention du réviseur est aussi requise pour tout
apport ultérieur en nature.

Le rapport du réviseur est déposé au greffe du tribunal
de commerce conformément à l'article 75.

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres, déterminer les catégories de groupements dispensés
de la formalité visée au présent article.

Art.845

Le contrat constitutif d'un groupement mentionne,
outre les indications contenues dans l'extrait destiné à
publication, les modalités de gestion et de contrôle du
groupement.

Art.846

Les fondateurs sont tenus solidairement envers les inté-
ressés, malgré toute stipulation contraire:

1° de la réparation du préjudice, qui est une suite im-
médiate et directe de la nullité du groupement, ou de
l'absence ou de la fausseté des énonciations prescrites par
les articles 70 et 845;

2° des engagements pris par les incapables.

TITRE 3

Retraits et exclusions

Art.847

L'admission d'un nouveau membre ne peut avoir lieu
que si le contrat le prévoit et en fixe les conditions.

Art.848

Tout nouveau membre répond des dettes du groupe-
ment conformément à l'article 843. Il peut cependant être
exonéré du paiement des dettes antérieures à son admissi-
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Leden kunnen niet persoonlijk worden veroordeeld op
grond van verbintenissen van het samenwerkingsverband
zolang deze niet zelf is veroordeeld.

TITEL 2

Oprichting

Art.844

Bij een inbreng in natura, wordt vóór de oprichting van
het samenwerkingsverband een bedrijfsrevisor aangewe-
zen door de oprichters. De revisor maakt een verslag op,
inzonderheid over de beschrijving van elke inbreng in na-
tura en over de toegepaste waarderingsmethoden.

De tussenkomst van de revisor is ook vereist bij elke
latere inbreng in natura.

Het verslag van de revisor wordt neergelegd op de griffie
van de rechtbank van koophandel op de wijze voorgeschre-
ven door artikel 75.

De Koning kan, bij in de Ministerraad overlegd besluit,
de soorten samenwerkingsverbanden bepalen die worden
vrijgesteld van de vereiste bepaald in dit artikel.

Art.845

Naast de gegevens opgenomen in het uittreksel bestemd
voor bekendmaking, vermeldt de overeenkomst tot oprich-
ting van het samenwerkingsverband de wijze waarop het
bestuur en het toezicht worden uitgeoefend.

Art.846

Niettegenstaande elk daarmee strijdig beding zijn de
oprichters jegens de belanghebbenden hoofdelijk gehouden
tot:

1° vergoeding van de schade die het onmiddellijk en
rechtstreeks gevolg is, hetzij van de nietigheid van het
samenwerkingsverband, hetzij van het ontbreken of de
onjuistheid van de bij de artikelen 70 en 845 voorgeschre-
ven vermeldingen;

2° nakoming van de verbintenissen aangegaan door
handelingsonbekwamen.

TITEL 3

Uittreding en uitsluiting

Art.847

De toelating van een nieuw lid is enkel mogelijk wan-
neer de overeenkomst daarin heeft voorzien en er de voor-
waarden van heeft vastgesteld.

Art.848

Elk nieuw lid is onder de artikel 843 bedoelde voorwaar-
den aansprakelijk voor de schulden van het samenwer-
kingsverband. Hij kan echter door een uitdrukkelijk beding
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on par une clause expresse du contrat constitutif ou de
l'acte d'admission.

Pour être opposable aux tiers et au groupement, cette
disposition doit être publiée conformément à l'article 74.

Art.849

Le retrait d'un membre ne peut avoir lieu que SI le
contrat le prévoit et en fixe les conditions.

Art.850

Le contrat détermine les causes et les modalités d'exclu-
sion des membres.

En cas de silence du contrat, un membre ne peut être
exclu que sur décision du tribunal prise à la demande de
l'assemblée générale et lorsque ce membre contrevient
gravement à ses obligations ou cause des troubles graves
dans le fonctionnement du groupement. Le membre dont
l'exclusion est proposée ne peut participer au vote sur cet
objet.

Art.851

En cas d'exclusion d'un membre, le groupement, sauf
disposition contraire du contrat, subsiste entre les autres
membres restants aux conditions prévues par le contrat ou
à défaut arrêtées par l'assemblée selon les règles prévues
pour les modifications du contrat.

Art.852

Celui qui perd la qualité de membre et, en cas de décès,
les héritiers pour autant qu'ils ne soient pas eux-mêmes
admis comme membres, ne sont pas tenus des obligations
que le groupement contracte à partir du jour de la publica-
tion de ces faits.

Art.853

§ 1. Si l'un des membres du groupement cesse d'en faire
partie sans que la perte de sa qualité de membre entraîne
la dissolution du groupement, il est procédé à une évalua-
tion du partimoine du groupement afin de déterminer ses
droits et ses obligations. Sous déduction de ses obligations
envers le groupement, le membre apporteur a droit au
moins au remboursement de son apport, soit en nature,
soit en équivalent.

§ 2. Sauf disposition contraire du contrat, l'évaluation
du patrimoine est faite par un réviseur d'entreprise à la
date de l'événement qui a entraîné la perte de la qualité de
membre. Le réviseur d'entreprise est choisi de commun
accord entre les parties ou, à défaut d'accord, désigné par le
président du tribunal de commerce dans le ressort duquel
le groupement a son siège, sur requête de la partie la plus

[262 ]

in de oprichtingsovereenkomst of in de toelatingsakte wor-
den ontslagen van de betaling van de schulden die vóór zijn
toetreding zijn ontstaan.

Om tegen derden en tegen het samenwerkingsverband
te kunnen worden ingeroepen, moet deze bepaling over-
eenkomstig artikel 74 zijn bekendgemaakt.

Art.849

De uittreding van een lid is enkel mogelijk wanneer de
overeenkomst daarin heeft voorzien en er de voorwaarden
van heeft vastgesteld.

Art.850

De overeenkomst stelt de gronden en de wijze van uit-
sluiting van de leden vast.

Bij stilzwijgen van de overeenkomst kan een lid alleen
worden uitgesloten bij een beslissing van de rechtbank
genomen op verzoek van de algemene vergadering en wan-
neer dat lid ernstig te kort schiet in zijn verplichtingen of
de werking van het samenwerkingsverband ernstig ver-
stoort. Het lid wiens uitsluiting wordt voorgesteld mag niet
deelnemen aan de desbetreffende stemming.

Art.851

In geval van uitsluiting van een lid blijft het samenwer-
kingsverband tussen de overige leden bestaan, tenzij de
overeenkomst anders bepaalt, op de voorwaarden die zijn
vastgesteld bij de overeenkomst of, bij gebreke daarvan,
door de vergadering, op de wijze als voorgeschreven voor de
wijziging van de overeenkomst.

Art.852

Hij die ophoudt lid van het samenwerkingsverband te
zijn en, in geval van overlijden, de erfgenamen voor zover
zij zelf niet als lid zijn toegelaten, zijn niet gehouden tot
nakoming van de verbintenissen die het samenwerkings-
verband heeft aangegaan na de dag van de bekendmaking
van deze gebeurtenissen.

Art.853

§ 1. Indien een van de leden van het samenwerkings-
verband ophoudt er deel van uit te maken zonder dat het
einde van zijn lidmaatschap de ontbinding van het samen-
werkingsverband tot gevolg heeft, vindt een waardering
van het vermogen van het samenwerkingsverband plaats,
teneinde zijn rechten en zijn verplichtingen te bepalen. Het
lid heeft ten minste recht op de uitkering van zijn inbreng,
hetzij in natura, hetzij voor een gelijke waarde, onder
aftrek van hetgeen hij aan het samenwerkingsverband
verschuldigd is.

§ 2. Tenzij in de overeenkomst anders is bepaald, wordt
de waardering van het vermogen door een bedrijfsrevisor
gedaan op de dag van de gebeurtenis die tot het verlies van
het lidmaatschap aanleiding heeft gegeven. De bedrijfsre-
visor wordt door de partijen in gemeen overleg gekozen of,
indien geen overeenstemming wordt bereikt, op verzoek
van de meeste gerede partij, door de voorzitter van de



diligente. La décision du président n'est susceptible
d'aucun recours.

TITRE 4

Gestion et représentation

CHAPITRE lee

Les gérants

Art.854

Le groupement est géré par une ou plusieurs personnes
physiques membres ou non du groupement.

Art.855

Nonobstant toute disposition contraire du contrat, tout
membre peut demander en justice la révocation d'un gé-
rant pour de justes motifs.

Art.856

Le gérant ou les gérants sont désignés dans le contrat de
groupement ou par décision de l'ensemble des membres du
groupement.

S'il y a plusieurs gérants, ils forment un collège.

Art.857

Le gérant ou le collège des gérants a le pouvoir d'accom-
plir tous les actes nécessaires ou utiles à la réalisation de
l'objet social du groupement, à l'exception de ceux que la loi
réserve à l'assemblée générale des membres du groupe-
ment.

Les restrictions apportées par le contrat aux pouvoirs du
ou des gérants ne sont pas opposables aux tiers, même si
elles sont publiées.

Art.858

Chacun des gérants représente le groupement envers
les tiers et en justice, soit en demandant, soit en défendant.

Toutefois, le contrat peut donner qualité à un ou plu-
sieurs gérants pour représenter le groupement conjointe-
ment ou collégialement. Ces clauses ne sont opposables
aux tiers que si elles concernent le pouvoir général de
représentation et si elles sont publiées conformément à
l'article 74.
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rechtbank van koophandel in wier rechtsgebied de zetel
van het samenwerkingsverband is gevestigd. Tegen de
beslissing van de voorzitter staat geen voorziening open.

TITEL4

Bestuur en vertegenwoordiging

HOOFDSTUKl

De zaakvoerders

Art.854

Het samenwerkingsverband wordt bestuurd door één of
meer natuurlijke personen die al dan niet lid zijn van het
samenwerkingsverband.

Art.855

Niettegenstaande enige andersluidende bepaling in de
overeenkomst, kan ieder lid in rechte het ontslag van een
zaakvoerder wegens gegronde redenen vorderen.

Art.856

De zaakvoerder of zaakvoerders worden in de overeen-
komst tot oprichting van het samenwerkingsverband ofbij
besluit van de gezamenlijke leden van het samenwerkings-
verband aangesteld.

Zijn er verscheidene zaakvoerders, dan vormen zij sa-
men een college.

Art.857

De zaakvoerder of het college van zaakvoerders is be-
voegd om alle handelingen te verrichten die nodig of dien-
stig zijn tot verwezenlijking van het doel van het samen-
werkingsverband, behoudens die waarvoor volgens de wet
alleen de vergadering van de leden van het samenwer-
kingsverband bevoegd is.

De beperkingen die door de overeenkomst zijn opgelegd
aan de bevoegdheden van de zaakvoerder of zaakvoerders,
kunnen niet aan derden worden tegengeworpen, zelfs niet
indien ze zijn openbaar gemaakt.

Art.858

Iedere zaakvoerder vertegenwoordigt het samenwer-
kingsverband jegens derden en in rechte als eiser of als
verweerder.

Desalniettemin kan de overeenkomst bepalen dat meer-
dere zaakvoerders het samenwerkingsverband gezamen-
lijk dienen te vertegenwoordigen. Deze bepalingen zijn
slechts tegenwerpelijk aan derden indien zij betrekking
hebben op de algemene vertegenwoordigingsbevoegdheid
en indien zij zijn bekendgemaakt overeenkomstig de regels
gesteld in artikel 74.
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Art.859

Le groupement est lié par les actes accomplis par les
gérants, même si ces actes excédent l'objet, à moins qu'il ne
prouve que le tiers savait que l'acte dépassait cet objet ou
qu'il ne pouvait l'ignorer, compte tenu des circonstances,
sans que la seule publication des statuts suffise à consti-
tuer cette preuve.

Art.860

Les gérants sont solidairement responsables envers le
groupement des fautes commises par eux dans l'accomplis-
sement de leur mission, même s'ils se sont répartis les
tâches qui leur incombent. Leur responsabilité s'apprécie
comme en matière de mandat.

Ils répondent solidairement envers les tiers de tout
dommage résultant d'infractions aux dispositions du pré-
sent Code ou du contrat.

Ils ne seront déchargés de leur responsabilité, quant
aux infractions auxquelles ils n'ont pas pris part, que si
aucune faute ne leur est imputable et s'ils ont dénoncé ces
infractions à l'assemblée la plus prochaine après qu'ils en
auront eu connaissance.

CHAPITRE2

L'assemblée générale des membres

Art.861

L'ensemble des membres du groupement constitue l'as-
semblée. Elle se réunit au moins une fois par an aux lieu et
jour prévus par le contrat. Les convocations contiennent
l'ordre du jour et sont adressées aux membres par lettre
recommandée à la poste quinze jours au moins avant l'as-
semblée.

L'assemblée est obligatoirement réunie à la demande
d'un gérant ou d'un membre du groupement.

Art.862

Sauf disposition contraire du contrat, l'assemblée dispo-
se des pouvoirs les plus étendus pour prendre toute déci-
sion ou accomplir tout acte nécessaire ou utile à la réalisa-
tion de l'objet du groupement.

Elle est en tout cas seule habilitée à prendre toute
décision concernant la modification du contrat constitutif,
l'admission ou l'exclusion des membres, la dissolution anti-
cipée du groupement ou sa prorogation, et à approuver les
comptes annuels qui lui sont soumis par le ou les gérants
conformément à l'article 866.

Art.863

Dans tous les cas où le présent Code ne prévoit pas que
les décisions doivent être prises à l'unanimité et sans
préjudice de l'article 850, le contrat de groupement peut
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Art.859

Het samenwerkingsverband is verbonden door de han-
delingen van de zaakvoerders, zelfs indien die handelingen
buiten het doel van het samenwerkingsverband vallen,
tenzij het aantoont dat de derde daarvan op de hoogte was
of er, gezien de omstandigheden, niet onkundig van kon
zijn; bekendmaking van de statuten alleen is echter geen
voldoende bewijs is.

Art.860

De zaakvoerders zijn jegens het samenwerkingsver-
band hoofdelijk aansprakelijk voor de tekortkomingen die
zij in de uitoefening van hun opdracht hebben begaan, zelfs
indien zij de op hen rustende taken onder elkaar hebben
verdeeld. Hun aansprakelijkheid wordt beoordeeld zoals
inzake lastgeving.

Zij zijn jegens derden hoofdelijk aansprakelijk voor alle
schade die het gevolg is van een overtreding van de bepa-
lingen van dit Wetboek ofvan de overeenkomst.

Ten aanzien van overtredingen waaraan zij geen deel
hebben gehad worden zij van hun aansprakelijkheid
slechts ontheven wanneer hen geen schuld te wijten is en
zij die overtredingen hebben aangeklaagd op de eerste
ledenvergadering nadat zij er kennis van hebben gekregen.

HOOFDSTUK2

De vergadering van de leden

Art.861

De gezamenlijke leden van het samenwerkingsverband
vormen de vergadering. Zij komt ten minste een maal per
jaar bijeen, op de plaats en op de dag bepaald in de overeen-
komst. De oproepingen vermelden de agenda en worden
ten minste vijftien dagen voor de vergadering aan de leden
gericht bij een ter post aangetekende brief.

De vergadering wordt verplicht bijeengeroepen op ver-
zoek van een zaakvoerder ofvan een lid van het samenwer-
kingsverband.

Art.862

Tenzij andersluidende bepalingen in de overeenkomst,
heeft de vergadering de meest uitgebreide bevoegdheden,
om alle besluiten te nemen of elke handeling te verrichten
met het oog op de verwezenlijking van het doel van het
samenwerkingsverband.

In alle geval is alleen zij bevoegd om te besluiten tot
wijziging van de oprichtingsovereenkomst, tot toelating of
uitsluiting van leden, tot vervroegde ontbinding of tot
voortzetting van het samenwerkingsverband en tot goed-
keuring van de jaarrekening die haar door de zaakvoerder
of zaakvoerders overeenkomstig artikel 866 wordt voorge-
legd.

Art.863

In alle gevallen waarin dit Wetboek niet voorschrijft dat
de besluiten met eenparigheid van stemmen moeten wor-
den genomen en onder alle voorbehoud van artikel 850,



déterminer les conditions de quorum et de majorité dans
lesquelles les décisions ou certaines d'entre elles seront
prises. Dans le silence du contrat, les décisions seront
prises à l'unanimité.

Art.864

Les membres du groupement ne peuvent décider qu'à
l'unanimité de :

a) modifier l'objet du groupement;

b) modifier le nombre de voix attribué à chaque mem-
bre;

c) modifier les conditions de prise de décision;
d) proroger la durée du groupement au-delà du terme

fixé dans le contrat de groupement;

e) modifier la part contributive de chacun des membres
ou de certains d'entre eux au financement du groupement;

f) modifier toute autre obligation d'un membre à moins
que le contrat de groupement n'en dispose autrement;

g) procéder à toute modification du contrat de groupe-
ment non visée au présent alinéa, à moins que le contrat
n'en dispose autrement.

Art.865

Chaque membre dispose d'une voix. Le contrat de grou-
pement peut toutefois attribuer plusieurs voix à certains
membres selon l'importance de leurs apports éventuels, à
condition qu'aucun d'eux ne détienne la majorité absolue
des voix.

Art.866

Conformément à l'article 92, § t-, les comptes annuels
sont soumis à l'approbation de l'assemblée. À cette fin, les
documents visés ci-dessus sont communiqués aux mem-
bres quinze jours au moins avant la date de la réunion.

Les membres non gérants ont de droit de prendre con-
naissance au siège du groupement pendant quinze jours au
moins avant la date de l'assemblée des livres et documents
et d'en obtenir copie.

TITRE 5

Dissolution

Art.867

Le groupement est dissous:
1° par la réalisation ou l'extinction de son objet;

2° par l'arrivée du terme pour lequel le groupement est
constitué;

3° par la décision de ses membres dans les conditions
prévues à l'article 864;
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kan in de oprichtingsovereenkomst worden bepaald vol-
gens welke regels inzake quorum of meerderheid alle of
bepaalde besluiten worden genomen. Wanneer de overeen-
komst daaromtrent niets bepaalt, worden de besluiten met
eenparigheid van stemmen genomen.

Art.864

De volgende besluiten kunnen de leden van het samen-
werkingsverband slechts bij eenparigheid van stemmen
nemen:

a) wijziging van het doel van het samenwerkingsver-
band;

b) wijziging van het aan elk lid toegekende aantal stem-
men;

c) wijziging van de procedure van besluitvorming;
d) verlenging van de duur van het samenwerkingsver-

band tot na het in de oprichtingsovereenkomst vastgestel-
de tijdstip;

e) wijziging van het aandeel van elk van de leden ofvan
enkele hunner in de financiering van het samenwerkings-
verband;

f) wijziging van enige andere verplichting van een lid,
tenzij in de oprichtingsovereenkomst anders is bepaald;

g) niet in dit lid genoemde wijzigingen van de oprich-
tingsovereenkomst, tenzij in deze overeenkomst anders is
bepaald.

Art.865

Elk lid heeft één stem. De overeenkomst kan evenwel
aan bepaalde leden meer stemmen toekennen, naargelang
van het bedrag van hun eventuele inbreng, doch geen enkel
lid mag de volstrekte meerderheid van de stemmen bezit-
ten.

Art.866

Overeenkomstig artikel 92, § 1 wordt de jaarrekening
aan de vergadering ter goedkeuring voorgelegd. Te dien
einde worden de hierboven genoemde stukken ten minste
vijftien dagen voor de bijeenkomst aan de leden meege-
deeld.

De leden die geen zaakvoerder zijn, hebben het recht om
gedurende ten minste vijftien dagen voor de vergadering,
op de zetel van het samenwerkingsverband inzage te ne-
men van de boeken en bescheiden van het samenwerkings-
verband en er afschrift van te verkrijgen.

TITEL 5

Ontbinding

Art.867

Het samenwerkingsverband wordt ontbonden:
1° door de verwezenlijking of het wegvallen van ZIJn

doel;
2° door het verstrijken van de tijdsduur waarvoor het

samenwerkingsverband is aangegaan;
3° door een besluit van de leden, genomen overeenkom-

stig artikel 864;
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4° par décision judiciaire prononcée à la demande d'un
membre lorsqu'il existe entre les membres ou des groupes
de membres une mésintelligence telle qu'elle empêche le
fonctionnement des organes du groupement, ou pour tout
autre motif;

5° par l'incapacité, le décès, la dissolution, la mise en
faillite ou la démission d'un membre du groupement, sauf
si le contrat en dispose autrement auquel cas le groupe-
ment subsiste entre les autres membres aux conditions
déterminées par le contrat ou, à défaut, par ces membres
délibérant selon les règles relatives aux modifications du
contrat;

6° lorsqu'il ne comprend plus qu'un seul membre.

Art.868

La dissolution d'un groupement peut être prononcée,
soit à la demande de toute partie ayant un intérêt légitime,
le ministère public étant entendu, soit à la requête du
ministère public, si l'objet ou l'activité du groupement n'est
pas conforme aux dispositions des articles 840, 1° à 3°, 869
et 870.

TITRE 6

Interdictions et exigences particulières

Art.869

Dans le cas d'un groupement constitué de sociétés publi-
ques ou privées de crédit, ce groupement ne pourra déroger
aux prescriptions de la loi du 22 mars 1993 relative au
statut et au contrôle des établissements de crédit.

Art.870

Sans préjudice des dispositions particulières qui leur
sont applicables, les institutions publiques nationales de
crédit ne peuvent être membres d'un groupement que
moyennant l'accord des Ministres nationaux de tutelle.

Art.871

Les entreprises disposant d'un conseil d'entreprise,
membres d'un groupement sont tenues de fournir à leur
conseil d'entreprise les informations relatives au groupe-
ment dont elles sont membres telles qu'elles sont définies
aux articles 5,8, Il et 14 de l'arrêté royal du 27 novembre
1973 portant règlement des informations économiques et
financières à fournir aux conseils d'entreprise.

[266 ]

4° bij rechterlijke beslissing, uitgesproken op vordering
van een lid, wanneer er tussen de leden of groepen leden zo
een slechte verstandhouding heerst dat zij de werking van
de organen van het samenwerkingsverband verhindert, of
om een andere wettige reden;

5° door het onbekwaam worden, het overlijden, de ont-
binding, het faillissement of het uittreden van een lid van
het samenwerkingsverband, tenzij in de overeenkomst an-
ders is bepaald, in welk geval het samenwerkingsverband
tussen de overige leden blijft bestaan onder de voorwaar-
den die zijn vastgesteld in de overeenkomst of, bij gebreke
daarvan, door die leden die beraadslagen en besluiten op
de wijze als voorgeschreven voor de wijziging van de over-
eenkomst;

6° wanneer het samenwerkingsverband nog slechts één
lid telt.

Art.868

De ontbinding van een samenwerkingsverband kan
worden uitgesproken hetzij op verzoek van iedere partij die
er een wettig belang bij heeft, waarbij het openbaar minis-
terie moet worden gehoord, hetzij op de vordering van het
openbaar ministerie, indien het doelof de werkzaamheden
van het samenwerkingsverband niet overeenstemmen met
de bepalingen van de artikelen 840, P tot 3°,869 en 870.

TITEL 6

Bijzondere verbods- en gebodsbepalingen

Art.869

Wanneer een samenwerkingsverband bestaat uit open-
bare en particuliere kredietinstellingen, mag dat samen-
werkingsverband niet afwijken van de bepalingen van de
wet van 22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht
op de kredietinstellingen.

Art.870

Onverminderd de bijzondere bepalingen die op hen toe-
passelijk zijn, kunnen de nationale openbare kredietinstel-
lingen geen lid van een samenwerkingsverband zijn dan
met de toestemming van de nationale toezichthoudende
ministers.

Art.871

De ondernemingen die over een ondernemingsraad be-
schikken en lid zijn van een samenwerkingsverband zijn
ertoe gehouden aan hun ondernemingsraad de inlichtin-
gen te verstrekken met betrekking tot het samenwerkings-
verband waarvan zij deel uitmaken, zoals die zijn bepaald
in de artikelen 5, 8, 11 en 14 van het koninklijk besluit van
27 november 1973 houdende reglementering van de econo-
mische en financiële inlichtingen te verstrekken aan de
ondernemingsraden.



TITRE 7

Dispositions pénales

Art.872

Seront punis d'un emprisonnement d'un mois à deux
ans et d'une amende de trois cents francs à dix mille francs
ou de l'une de ces peines seulement, les fondateurs d'un
groupement constitué en infraction aux articles 839 et 840,
1° à 3°, et 870, ainsi que les membres et le ou les gérants
qui, au cours de l'existence du groupement, contreviennent
à ces dispositions.

Art.873

Seront punis d'une amende de cinquante francs à dix
mille francs:

1° les gérants qui auraient négligé de convoquer, dans
les trois semaines de la réquisition qui leur aura été faite,
l'assemblée prévue par l'article 861;

2° ceux qui contreviennent aux dispositions des arti-
cles 840, 4°, et 841.

LIVRE XV

Dispositions diverses et transitoires

TITRE 1ec

Dispositions diverses

Art.874

§ t-. Les articles 92,94 à 96, 98,100 à 102, 104 et 105,
143 et 144, 553 à 555, 616 à 619 et 624 de ce code sant,
nonobstant toute disposition contraire des statuts, applica-
bles aux personnes morales de droit public constituées sous
la forme de société commerciale.

§ 2. Si, au sein d'une personne morale de droit public,
un collège des commissaires est créé comprenant des mem-
bres désignés en leur qualité de réviseur d'entreprise et des
membres qui ne sont pas désignés en cette qualité, les
dispositions du présent Code, relatives aux commissaires,
s'appliquent, nonobstant toute clause contraire des sta-
tuts, aux commissaires désignés en leur qualité de réviseur
d'entreprise; ceux-ci établissent un rapport distinct.

Ces dispositions ne s'appliquent pas aux autres commis-
saires sauf si les statuts le prévoient expressément.

Art.875

Le Roi peut adapter les articles 514 à 516, 534, 545 et
556 aux obligations qui découlent, pour la Belgique, des
directives du Conseil des Communautés européennes,
dans la mesure où il s'agit de matières que la Constitution
ne réserve pas au législateur.
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TITEL 7

Strafbepalingen

Art.872

Worden gestraft met gevangenisstraf van een maand tot
twee jaar en met geldboete van driehonderd frank tot
tienduizend frank of met een van die straffen alleen, de
oprichters van een met overtreding van de artikelen 839 en
840, P tot 3° en 870 opgericht samenwerkingsverband,
alsmede de leden en de zaakvoerder of zaakvoerders die
tijdens het bestaan van het samenwerkingsverband die
bepalingen overtreden.

Art.873

Worden gestraft met een geldboete van vijftig frank tot
tienduizend frank:

1° de zaakvoerders die hebben nagelaten de vergade-
ring, bedoeld in artikel 861, bijeen te roepen binnen drie
weken nadat hun een daartoe strekkend verzoek is ge-
daan;

2° zij die de bepalingen van de artikelen 840, 4° en 841
overtreden.

BOEKXV

Diverse bepalingen en overgangsbepalingen

TITEL 1

Diverse bepalingen

Art.874

§ 1. De artikelen 92, 94 tot 96, 98, 100 tot 102, 104 en
105, 143 en 144, 553 tot 555, 616 tot 619 en 624 van dit
wetboek zijn, niettegenstaande elk hiermee strijdig statu-
tair beding, van toepassing op de publiekrechtelijke rechts-
personen die de rechtsvorm van een handelsvennootschap
hebben aangenomen.

§ 2. Indien binnen een publiekrechtelijke rechtspersoon
een college van commissarissen is gevormd dat leden telt die
in hun hoedanigheid van bedrijfsrevisor zijn aangesteld en
leden welke niet in deze hoedanigheid zijn aangesteld, zijn
de bepalingen van dit Wetboek inzake de commissarissen,
niettegenstaande elk hiermee strijdig statutair beding, van
toepassing op de commissarissen die in hun hoedanigheid
van bedrijfsrevisor zijn aangesteld; zij stellen een afzonder-
lijk verslag op.

Deze bepalingen zijn niet van toepassing op de andere
commissarissen behalve indien de statuten zulks uitdruk-
kelijk bepalen.

Art.875

De Koning kan de artikelen 514 tot 516, 534, 545 en 556
aanpassen aan de verplichtingen die voor België voort-
vloeien uit de richtlijnen van de Raad van de Europese
Gemeenschappen in de mate dat het maatregelen betreft
die de Grondwet niet aan de wetgever voorbehoudt.
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Art.876

§ Pc. Le Roi est habilité à remplacer les références au
titre IX du livre I du Code de commerce ou à d'autres textes
légaux ou réglementaires repris dans le présent Code,
contenues dans des dispositions de lois ou d'arrêtés royaux,
par des références au présent Code des sociétés. Il utilise la
table de concordance à cet effet.

§ 2. Jusqu'à leur adaptation par le Roi, les références
au titre IX du livre I du Code de commerce ou à d'autres
textes légaux ou réglementaires repris dans le présent
code, contenues dans des dispositions de lois ou d'arrêtés
royaux, doivent être lues comme se rapportant au Code des
sociétés, et ce sur base de la table de concordance.

TITRE 2

Dispositions transitoires

Art.877

L'article 556 n'est pas applicable aux droits conférés à
des tiers avant le 5 août 1991. Toutefois, l'existence de ces
droit doit être communiquée à la première assemblée géné-
rale ordinaire.

Art.878

§ pc. L'article 632, § 2, est applicable aux actions déte-
nues le 5 août 1991 par une société anonyme ayant son
siège social en Belgique ou aux actions d'une telle société
qui sont détenues par une société le 5 août 1991 lorsque les
droits de vote qui y sont attachés représentent plus de 10 %
de l'ensemble des voix attachées aux titres émis à cette
date.

§ 2. Lorsque des participations réciproques au sens de
l'article 632 existent le 5 août 1991, les sociétés concernées
prennent de commun accord les dispositions nécessaires
pour que l'une d'elles au moins réduise sa participation
dans l'autre à 10 % au plus.

À défaut d'accord, les sociétés concernées doivent chacu-
ne ramener leur participation à 10 % au plus dans un délai
d'un an à compter du 5 août 1991.

À défaut d'aliénation régulière dans les délais prescrits
ci-dessus, les droits de vote attachés aux actions ou parts
bénéficiaires qui doivent être aliénées sont suspendus.

§ 3. Lorsque les participations au sens des articles 627
et 631, §§ le' et 4, existent le 5 août 1991, les sociétés
concernées prennent de commun accord et dans un délai
d'un an les mesures nécessaires pour se conformer à ces
dispositions. À défaut d'accord sur ces mesures entre les
sociétés concernées, cette aliénation doit avoir lieu propor-
tionnellement au nombre de droits de vote attachés aux
titres en possession de chacune des sociétés concernées.

À défaut d'aliénation régulière dans les délais prescrits
ci-dessus, les droits de vote attachés aux actions ou parts
bénéficiaires qui doivent être aliénées sont suspendus.
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Art.876

§ 1. De Koning wordt gemachtigd om de verwijzingen in
wetten en koninklijke besluiten naar boek I, titel IX van
het Wetboek van koophandel of naar andere wetten of
koninklijke besluiten die in dit wetboek zijn opgenomen, te
wijzigen door verwijzigingen naar dit Wetboek van ven-
nootschappen. Hij doet daarvoor beroep op de concordan-
tietabel.

§ 2. Tot zij door de Koning zijn aangepast, dienen de
verwijzingen in wetten en koninklijke besluiten naar
boek I, titel IX van het Wetboek van Koophandel of naar
andere wetten of koninklijke besluiten die in dit wetboek
zijn opgenomen, gelezen worden als verwijzingen naar het
Wetboek van vennootschappen en dit op basis van de con-
cordantietabel.

TITEL2

Overgangsbepalingen

Art.877

Artikel 556 is niet van toepassing op de rechten die aan
derden zijn toegekend voor 5 augustus 1991. Het bestaan
van die rechten moet evenwel op de eerstvolgende algeme-
ne vergadering worden medegedeeld.

Art.878

§ 1. Artikel 632, § 2, is van toepassing op de aandelen
die op 5 augustus 1991 in bezit worden gehouden door een
naamloze vennootschap met zetel in België, of op de aande-
len van een dergelijke vennootschap die op 5 augustus
1991 in bezit worden gehouden wanneer de eraan verbon-
den stemrechten meer dan 10 % vertegenwoordigen van
het geheel van de stemmen verbonden aan de op die dag
uitgegeven effecten.

§ 2. Bestaan er op 5 augustus 1991 wederzijdse deelne-
mingen zoals bedoeld in artikel 632, dan nemen de betrok-
ken vennootschappen in onderling overleg de nodige maat-
regelen zodat ten minste één van beide haar deelneming in
de andere tot ten hoogste 10 % vermindert.

Indien geen overeenstemming wordt bereikt, moet elk
van de betrokken vennootschappen binnen één jaar, te
rekenen vanaf 5 augustus 1991, haar deelneming tot ten
hoogste 10 % verminderen.

Indien binnen voornoemde termijn geen regelmatige
vervreemding is geschied, worden de stemrechten verbon-
den aan de te vervreemden aandelen of winstbewijzen
geschorst.

§ 3. Indien op 5 augustus 1991 deelnemingen in de zin
van de artikelen 627 en 631, §§ 1 en 4, bestaan, nemen de
betrokken vennootschappen in onderling overleg en bin-
nen een termijn van een jaar de nodige maatregelen ten-
einde die bepalingen na te komen. Indien tussen de betrok-
ken vennootschappen over die maatregelen geen
overeenstemming wordt bereikt, moet deze vervreemding
plaatsvinden naar evenredigheid van het aantal stemrech-
ten verbonden aan de effecten die ieder van de betrokken
vennootschappen bezit.

Indien binnen voornoemde termijn geen regelmatige
vervreemding is geschied, worden de stemrechten verbon-
den aan de te vervreemden aandelen of winstbewijzen
geschorst.



La société qui, au 5 août 1991, est une société filiale
d'une autre société, notifie à cette dernière dans un délai de
six mois à compter de la date d'entrée en vigueur susmen-
tionnée le nombre et la nature des titres avec droit de vote
émis par cette dernière et qui sont en sa possession, de
même que toute modification intervenant dans ce porte-
feuille de titres.

§ 4. Par dérogation aux §§ 2 et 3, les pourcentages des
participations visés aux articles 631, § pc, alinéa lee et 632,
et calculés conformément aux articles *** à *** du Code de
Droit Financier existant entre une société ayant fait ou
faisant appel à l'épargne et une autre société, ne font pas
l'objet des réductions prévues aux articles 631 et 632, à la
condition que ces participations aient été communiquées à
la Commission bancaire et financière avant le lee janvier
1996.

Lorsque des participations au sens de l'article 627 exis-
tent le 17 juin 1995, les sociétés concernées prennent de
commun accord, avant le lee janvier 1997, les mesures
nécessaires pour se conformer à cette disposition en tant
qu'elle interdit aux sociétés visées de détenir, ensemble
avec la société émettrice, des titres de cette dernière société
représentant plus de dix pour cent de son capital souscrit.

À défaut d'accord, les aliénations se font proportionnel-
lement à la fraction du capital correspondant aux titres
détenus par chacune des sociétés.

Pour l'application de l'article 627 et 631, § lee, alinéa lee,
les droits de vote attachés aux actions ou parts bénéficiai-
res acquises avant le 4 décembre 1992 pourront être exer-
cés jusqu'au lee janvier 1998, pour autant que, pour l'en-
semble des sociétés visées, ils ne représentent pas plus de
dix pour cent des droits de vote attachés à l'ensemble des
titres émis, en ce compris les titres détenus par la société
émettrice en vertu de l'article 620.
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De vennootschap die op 5 augustus 1991 een dochter-
vennootschap is van een andere vennootschap, geeft deze
laatste, binnen een termijn van zes maanden te rekenen
van voornoemde datum, kennis van het aantal en de aard
van de door de moedervennootschap uitgegeven effecten
met stemrecht die zij in bezit heeft en ook van elke wijzi-
ging in haar effectenportefeuille.

§ 4. In afwijking van de §§ 2 en 3 worden de percenta-
ges van de deelnemingen bedoeld in de artikelen 631, § 1,
eerste lid, en 632, en berekend overeenkomstig de artike-
len *** van het Wetboek voor financieel recht, die bestaan
tussen een vennootschap die een publiek beroep op het
spaarwezen doet of heeft gedaan en een andere vennoot-
schap, worden niet verminderd overeenkomstig de artike-
len 631 en 632, op voorwaarde dat die deelnemingen vóór
1 januari 1996 aan de Commissie voor het Bank- en Finan-
ciewezen zijn medegedeeld.

Indien op 17 juni 1995 deelnemingen bestaan in de zin
van artikel 627, nemen de betrokken vennootschappen in
onderling overleg vóór 1 januari 1997 de nodige maatrege-
len met het oog op de nakoming van die bepaling waarbij
aan de daarin bedoelde vennootschappen verbod wordt
opgelegd orn, samen met de emitterende vennootschap,
effecten van de laatstgenoemde vennootschap in hun bezit
te houden die meer dan tien procent vertegenwoordigen
van het geplaatste kapitaal.

Indien tussen de betrokken vennootschappen geen over-
eenstemming wordt bereikt, vinden de vervreemdingen
plaats naar evenredigheid van het gedeelte van het kapi-
taal dat overeenstemt met de effecten die ieder van de
vennootschappen in haar bezit houdt.

Voor de toepassing van de artikelen 627 en 631, § 1,
eerste lid, kunnen de stemrechten verbonden aan de aan-
delen of winstbewijzen die vóór 4 december 1992 zijn ver-
kregen, tot 1 januari 1998 worden uitgeoefend voor zover
zij voor alle bedoelde vennootschappen niet meer dan tien
procent vertegenwoordigen van het geheel van de stem-
rechten verbonden aan alle uitgegeven effecten, met inbe-
grip van de effecten die de emitterende vennootschap
krachtens artikel 620 in haar bezit houdt.
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AVIS DU CONSEIL D'ÉTAT

Le Conseil d'État, section de législation deuxième
chambre, saisi par le ministre de la Justice, le 24 septem-
bre 1996, d'une demande d'avis sur un avant-projet de loi
« de préparation du Code des sociétés », a donné le 15 dé-
cembre 1997 l'avis suivant:

EXAMEN DU TEXTE EN PROJET

1. - OBSERVATIONS GÉNÉRALES

1. En vertu de l'article 110, § pc, de la loi du 13 avril
1995 modifiant les lois sur les sociétés commerciales, coor-
données le 30 novembre 1935, le Roi a le pouvoir de « codi-
fier et mettre en concordance toutes les dispositions légis-
latives et règlementaires relatives aux sociétés
commerciales ou à forme commerciale et notamment:

le livre Ie" titre IX, du Code de commerce;
le livre III, titre IX, du Code civil;
l'arrêté royal du 25 novembre 1991 relatif à la publi-

cité des actes et documents des sociétés et des entreprises;

- les lois relatives au registre de commerce coordon-
nées le 20 juillet 1964;

- l'arrêté royal du 31 mai 1991 relatif au registre cen-
tral de commerce;

- la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et
aux comptes annuels des entreprises;

- l'arrêté royal du 8 octobre 1976 relatif aux comptes
annuels des entreprises;

- l'arrêté royal du 12 septembre 1983 portant exécu-
tion de la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et
aux comptes annuels des entreprises;

- l'arrêté royal du 6 mars 1990 relatif aux comptes
consolidés des entreprises;

- l'arrêté royal du 18 septembre 1990 relatif aux obli-
gations découlant de l'admission de valeurs mobilières à la
cote officielle d'une bourse de fonds publics et de change du
royaume;

- la loi du 20 septembre 1948 portant organisation de
l'économie;

- la loi du 22 juillet 1953 créant un Institut des révi-
seurs d'entreprises;

- la loi du 10 juin 1964 sur les appels publics
à l'épargne;

- la loi du 2 mars 1989 relative à la publicité des
participations importantes dans les sociétés cotées en
bourse et règlementant les offres publiques d'acquisition;

- l'arrêté royal du 10 mai 1989 relatif à la publicité des
participations importantes dans les sociétés cotées en
bourse;

- l'arrêté royal du 8 novembre 1989 relatif aux offres
publiques d'acquisition et aux modifications du contrôle
des sociétés;

- l'arrêté royal du 9 janvier 1991 relatif au caractère
public des opérations de sollicitation de l'épargne et à
l'assimilation de certaines opérations à une offre publique;
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

De Raad van Staat, afdeling wetgeving, tweede kamer,
op 24 september 1996 door de minister van Justitie ver-
zocht hem van advies te dienen over een voorontwerp van
wet . tot voorbereidingvan het Wetboek van vennootschap-
pen », heeft op 15 december 1997 het volgende advies gege-
ven:

ONDERZOEK VAN DE ONTWERPTEKST

1. - ALGEMENE OPMERKINGEN

1. Krachtens artikel 110, § 1, van de wet van 13 april
1995 tot wijziging van de wetten op de handels-
vennootschappen, gecoördineerd op 30 november 1935,
kan de Koning «alle wets- en verordeningsbepa-
lingen betreffende de handelsvennootschappen of de ven-
nootschappen die de rechtsvorm van een handelsvennoot-
schap hebben aangenomen, codificeren en met elkaar in
overeenstemming brengen, inzonderheid:

boek I, titel IX, van het Wetboek van koophandel;
- boek III, titel IX, van het Burgerlijk Wetboek;
- het koninklijk besluit van 25 november 1991 op de

openbaarmaking van akten en stukken van vennootschap-
pen en ondernemingen;

- de wetten betreffende het handelsregister, gecoördi-
neerd op 20 juli 1964;

- het koninklijk besluit van 31 mei 1991 betreffende
het centraal handelsregister;

- de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding en de
jaarrekening van de ondernemingen;

- het koninklijk besluit van 8 oktober 1976 met be-
trekking tot de jaarrekening van de ondernemingen;

- het koninklijk besluit van 12 september 1983 tot
uitvoering van de wet van 17 juli 1975 op de boekhouding
en de jaarrekening van de ondernemingen;

- het koninklijk besluit van 6 maart 1990 op de gecon-
solideerde jaarrekening van de ondernemingen;

- het koninklijk besluit van 18 september 1990 over
de verplichtingen bij toelating van effecten tot de officiële
notering aan een openbare fondsen- en wisselbeurs van het
Rijk;

- de wet van 20 september 1948 houdende organisa-
tie van het bedrijfsleven;

- de wet van 22 juli 1953 houdende oprichting van een
Instituut der bedrijfsrevisoren;

- de wet van 10 juni 1964 op het openbaar aantrekken
van spaargelden;

- de wet van 2 maart 1989 op de openbaarmaking van
belangrijke deelnemingen in ter beurze genoteerde ven-
nootschappen en tot reglementering van de openbare over-
nameaanbiedingen;

- het koninklijk besluit van 10 mei 1989 op de open-
baarmaking van belangrijke deelnemingen in ter beurze
genoteerde vennootschappen;

- het koninklijk besluit van 8 november 1989 op de
openbare overnameaanbiedingen en de wijzigingen in de
controle op vennootschappen;

- het koninklijk besluit van 9 januari 1991 over het
openbaar karakter van verrichtingen om spaargelden aan
te trekken en de gelijkstelling van bepaalde verrichtingen
met een openbaar bod;



l'arrêté royal na 185 du 9 juillet 1935 sur le contrôle
des banques et le régime des émissions de titres et valeurs;

- l'arrêté royal na 64 du 10 novembre 1967 organisant
le statut des sociétés à portefeuille;

la loi du 12 juillet 1979 créant la société agricole;

la loi du 12 juillet 1989 portant diverses mesures
d'application du règlement (CEE) na 2137/85 du Conseil du
25 juillet 1985 relatif à l'institution d'un groupement euro-
péen d'intérêt économique;

- la loi du 17 juillet 1989 sur les groupements d'inté-
rêt économique, dans le but de grouper les textes dans un
Code des sociétés, de les harmoniser et d'en accroître la
compréhension, sans toutefois y apporter de modification
de fond. ».

L'article 110, § 2, de la même loi précise qu'« afin d'assu-
rer cette codification, le Roi peut:

1° modifier la forme, notamment la syntaxe et le voca-
bulaire, la présentation, l'ordre et le numérotage de ces
dispositions, les regrouper en titres, livres, chapitres, sec-
tions et paragraphes, le cas échéant en les dotant d'un
intitulé;

2° adapter la rédaction de ces dispositions en vue d'as-
surer leur concordance et d'uniformiser leur terminologie;

3° remplacer les références aux autres articles des mê-
mes lois par le texte complet desdits articles, le cas échéant
en les adaptant pour tenir compte des règles propres au
type de société concernée;

4° mettre en concordance les références contenues dans
les dispositions avec le nouveau numérotage et avec la
législation en vigueur;

5° mettre en concordance les références aux lois coor-
données sur les sociétés commerciales contenues dans les
dispositions d'autres lois avec les adaptations y apportées
en vertu de la présente habilitation. ».

2. En exécution de cette autorisation de codification, un
projet de Code des sociétés a été élaboré. Celui-ci se divise
en quinze livres:

LIVRE 1ER - Dispositions introductives
Articles le' à 17
LIVRE II - Dispositions communes à toutes les socié-

tés
Articles 18 à 45
LIVRE III - La société de droit commun, la société

momentanée et la société interne
Articles 46 à 55
LIVRE IV - Dispositions communes aux personnes

morales régies par ce code
Articles 56 à 200
LIVRE V - La société en nom collectif et la société en

commandite simple
Articles 201 à 209
LIVRE VI - La société privée à responsabilité limitée

Articles 210 à 349
LIVRE VII - La société coopérative
Articles 350 à 436
LIVRE VIII - La société anonyme
Articles 437 à 653
LIVRE IX - La société en commandite par actions

Articles 654 à 660
LIVRE X - Les sociétés à finalité sociale
Articles 661 à 668
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het koninklijk besluit n' 185 van 9 juli 1935 op de
bankcontrole en het uitgifteregime voor titels en effecten;

- het koninklijk besluit n' 64 van 10 november 1967
tot regeling van het statuut van de portefeuillemaatschap-
pijen;

- de wet van 12 juli 1979 tot instelling van de land-
bouwvennootschap;

- de wet van 12 juli 1989 houdende verscheidene
maatregelen tot toepassing van de verordening (EEG)
n' 2137/85 van de Raad van 25 juli 1985 tot instelling van
de Europese economische samenwerkingsverbanden;

- de wet van 17 juli 1989 betreffende de economische
samenwerkingsverbanden; teneinde deze teksten in een
Vennootschappenwetboek samen te brengen, te harmoni-
seren en de verstaanbaarheid ervan te bevorderen, zonder
evenwel de grond ervan te wijzigen. ».

Krachtens artikel 110, § 2, van dezelfde wet kan de
Koning met het oog op deze codificatie:

« 1° de vorm, inzonderheid de zinsbouwen woorden-
schat, de voorstelling, de volgorde en de nummering van
deze bepalingen wijzigen, ze onderbrengen in titels, boe-
ken, hoofdstukken, afdelingen en paragrafen en ze, in
voorkomend geval, van een opschrift voorzien;

2° de redactie van die bepalingen aanpassen om ze met
elkaar in overeenstemming te brengen en eenheid te bren-
gen in de terminologie;

3° de verwijzingen naar andere artikelen van dezelfde
wetten vervangen door de volledige tekst van deze artike-
len, in voorkomend geval, door ze aan te passen, teneinde
rekening te houden met de specifieke aard van het betrok-
ken type van vennootschap;

4° de verwijzingen vervat in deze bepalingen in over-
eenstemming brengen met de nieuwe nummering en met
de bestaande wetgeving;

5° de verwijzingen naar de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen vervat in bepalingen van an-
dere wetten in overeenstemming brengen met de aanpas-
singen aangebracht krachtens deze machtiging. ».

2. Ter uitvoering van die machtiging tot codificatie is
een ontwerp van Wetboek van vennootschappen uitge-
werkt dat uit vijftien boeken bestaat:

BOEK I - Inleidende bepalingen
De artikelen 1 tot 17
BOEK II - Bepalingen gemeenschappelijk aan alle

vennootschappen
De artikelen 18 tot 45
BOEK III - De maatschap, de tijdelijke handelsven-

nootschap en de stille handelsvennootschap
De artikelen 46 tot 55
BOEK IV - Bepalingen gemeenschappelijk aan de

rechtspersonen geregeld in dit Wetboek
De artikelen 56 tot 200
BOEK V - De vennootschap onder firma en de gewo-

ne commanditaire vennootschap
De artikelen 201 tot 209
BOEK VI - De besloten vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid
De artikelen 210 tot 349
BOEK VII - De coöperatieve vennootschap
De artikelen 350 tot 436
BOEK VIII - De naamloze vennootschap
De artikelen 437 tot 653
BOEK IX - De commanditaire vennootschappen op

aandelen
De artikelen 654 tot 660
BOEKX - Vennootschappen met een sociaaloogmerk
De artikelen 661 tot 668
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LIVRE XI - Restructuration de sociétés
Articles 669 à 772
LIVRE XII - La transformation des sociétés
Articles 773 à 788
LIVRE XIII - La société agricole
Articles 789 à 838
LIVRE XIV - Le groupement d'intérêt économique

Articles 839 à 873
LIVRE XV - Dispositions diverses et transitoires

Articles 874 à 878
3. À ce stade, la section de législation du Conseil d'État

n'est pas formellement saisie d'un projet d'arrêté de codifi-
cation, mais seulement d'un avant-projet de loi « de pré-
paration du Code des sociétés » auquel le Code des sociétés
en projet est annexé, de manière à rendre compréhensible
la lecture de la loi en projet. L'exposé des motifs justifie
l'intervention du législateur par le fait qu'il est « apparu,
au cours de l'élaboration de l'arrêté de codification, qu'il
n'était pas possible de créer un Code logique, bien structu-
ré et cohérent sans apporter la moindre modification de
fond» (1).

Selon l'exposé des motifs, les changements proposés
« sont très limités. Ils n'ont en effet pas pour objectif de
modifier fondamentalement les droits ou les obligations
des personnes impliquées dans la vie des sociétés (associés,
obligataires, administrateurs, travailleurs, ... ), mais ne
sont nécessaires que pour aboutir à un Code logique, bien
structuré et cohérent. » (2).

L'avant-projet de loi se divise en trois chapitres dont le
premier retient spécialement l'attention (3). Le chapitre
premier (articles 2 à 106) groupe des dispositions que l'ex-
posé des motifs classe en trois catégories selon la nature
des modifications proposées:

a) d'abord, il y a des dispositions d'harmonisation qui se
subdivisent en deux types:

- d'une part, celles qui introduisent les modifications
« nécessaires pour donner forme à la nouvelle structure du
droit des sociétés élaborée dans la Codification» (4) dont
celles qui découlent de l'intégration du Livre III, Titre IX,
du Code civil dans le code des sociétés;

(') Exposé des motifs, p. 1.
e) Exposé des motifs, pp. 1-2.
(3) Le chapitre II (articles 107 à 119) apporte des modifications

à trois lois particulières en vue de tenir compte de l'incidence du
code des sociétés sur leur contenu. Les lois visées sont:

la loi du 20 septembre 1948portant organisation de l'écono-
mie;

la loi du 17 juillet 1975 relative à la comptabilité et aux
comptes annuels des entreprises;

- la loi du 12juillet 1989 portant diverses mesures d'applica-
tion du règlement (CEE) n?2137/85 relatif à l'institution d'un
groupement européen d'intérêt économique.

Le chapitre III (articles 120 à 129) contient trois types de
dispositions: des dispositions abrogeant des lois ou articles de lois
repris dans le projet d'arrêté de codification; des dispositions
transitoires et relatives à l'entrée en vigueur de l'avant-projet de
loi; une disposition portant attribution de compétences.

(4) Exposé des motifs, p. 2.

[272 ]

BOEK XI - Herstructurering van vennootschappen
De artikelen 669 tot 772
BOEK XII - Omzetting van vennootschappen
De artikelen 773 tot 788
BOEK XIII - De landbouwvennootschap
De artikelen 789 tot 838
BOEK XIV - Het economisch samenwerkingsver-

band
De artikelen 839 tot 873
BOEK XV - Diverse bepalingen en overgangsbepa-

lingen
De artikelen 874 tot 878
3. In dit stadium is de afdeling wetgeving van de Raad

van State niet formeel om advies verzocht betreffende een
ontwerp van codificatiebesluit maar alleen over een voor-
ontwerp van wet « tot voorbereiding van het Wetboek van
vennootschappen », waarbij het ontworpen Wetboek van
vennootschappen gevoegd is als hulp bij het lezen van de
ontworpen wet. In de memorie van toelichting wordt als
reden voor het optreden van de wetgever aangevoerd dat
«bij de voorbereiding van het Codificatiebesluit
is ... gebleken dat het niet mogelijk was een logisch, goed
gestructureerd en samenhangend Wetboek uit te werken
zonder enige wijziging ten gronde door te voeren» (1).

Volgens de memorie van toelichting zijn de voorgestelde
wijzigingen « zeer beperkt. Zij hebben immers niet tot doel
de rechten of plichten van de verschillende bij het vennoot-
schapsleven betrokken partijen (vennoten, obligatiehou-
ders, bestuurders, werknemers, ... ) fundamenteel te wijzi-
gen, maar zijn integendeel noodzakelijk om te komen tot
een logisch, goed gestructureerd en samenhangend Wet-
boek. » (2).

Het voorontwerp van wet bestaat uit drie hoofdstukken
waarvan vooral het eerste aandacht krijgt (3). Hoofdstuk I
(de artikelen 2 tot 106) omvat bepalingen die in de memo-
rie van toelichting volgens de aard van de voorgestelde
wijzigingen in drie categorieën worden onderverdeeld:

a) ten eerste zijn er de harmoniseringsbepalingen die in
twee types worden opgesplitst:

- enerzijds die bepalingen waarbij wijzigingen worden
aangebracht die «noodzakelijk (zijn) om gestalte te kun-
nen geven aan de nieuwe structuur die met de Codificatie
aan de vennootschapswetgeving wordt gegeven » (4), waar-
onder die welke voortvloeien uit het feit dat Boek III,
Titel IX, van het Burgerlijk Wetboek in het Wetboek van
vennootschappen wordt opgenomen;

(I) Memorie van toelichting, blz. 1.
(2) Memorie van toelichting, blz. 1-2.
(3) Hoofdstuk II (de artikelen 107 tot 119) brengt wijzigingen

aan in drie afzonderlijke wetten om de inhoud ervan in overeen-
stemming te brengen met het Wetboek van vennootschappen. Die
wetten zijn :

- de wet van 20 september 1948 houdende organisatie van
het bedrijfsleven;

- de wet van 17juli 1975 op de boekhouding en de jaarreke-
ning van de ondernemingen;

- de wet van 12juli 1989 houdende verscheidene maatrege-
len tot toepassing van de verordening (EEG) n' 2137/85 tot instel-
ling van Europese economische samenwerkingsverbanden.

Hoofdstuk III (de artikelen 120 tot 129) bevat drie soorten
bepalingen: ten eerste, bepalingen tot opheffing van de wetten of
wetsartikelen die in het ontwerp van codificatiebesluit zijn opge-
nomen; ten tweede, overgangsbepalingen en bepalingen betreffen-
de de inwerkingtreding van het voorontwerp van wet; ten derde en
ten laatste, een bepaling waarbij bevoegdheden worden opgedra-
gen.

(4) Memorie van toelichting, blz. 2.



d'autre part, celles qui suppriment des « petites dif-
férences de régime qui ne sont pas justifiées par la nature
propre ou par les caractéristiques de chaque forme de
société » (1);

b) ensuite, il y a des dispositions qui, reproduites jus-
qu'à présent dans des arrêtés royaux, sont « insérées dans
le Code des sociétés en raison de leur importance. Ceci
concerne particulièrement l'arrêté royal du 14 décembre
1991 ainsi qu'un certain nombre de dispositions du droit
des comptes annuels» (2);

c) enfin, il y a des modifications qui concernent « les
dispositions des lois coordonnées sur les sociétés commer-
ciales qui doivent être lues autrement qu'à la lettre, selon
une doctrine quasi unanime, ou bien être modifiées afin de
mettre fin à des discussions doctrinales inutiles et de moin-
dre importance» (3).

4. Le chapitre premier de l'avant-projet de loi présente
une caractéristique particulière. Plutôt que de modifier
formellement les dispositions existantes, les auteurs de
l'avant-projet ont, en effet, choisi une méthode inédite
consistant à proposer aux Chambres d'insérer directement
chaque disposition nouvelle dans le projet d'arrêté royal de
codification, sous le numéro d'article qui est le sien dans
ledit arrêté. De cette façon, « les dispositions du Code des
sociétés qui ne peuvent être créées que par une loi au sens
formel sont proposées dans leur nouveau cadre « naturel »,
c'est-à-dire le Code des sociétés» (4).

L'exposé des motifs justifie le recours à cette technique
en mettant l'accent sur le fait que la structure des lois sur
les sociétés commerciales, coordonnées le 30 novem-
bre 1935 (ci-après, les lois coordonnées), diffère fondamen-
talement de celle retenue pour le Code des sociétés. Et
d'ajouter:

« Si, malgré cette différence, nous options pour la « tech-
nique classique », nous devrions néanmoins insérer dans
les lois coordonnées existantes les diverses modifications
qui - il faut le répéter - ne trouvent leur origine que
dans la nouvelle structure du «Code des sociétés ». Cela
pourrait s'avérer particulièrement difficile, et parfois
même impossible, sur le planjuridico-technique. En outre,
les textes devraient par après être à nouveau reformulés en
vue de leur insertion cohérente dans le Code des socié-
tés» (5).

Invités à s'expliquer davantage sur la nécessité de re-
courir à la technique retenue par eux, les auteurs de
l'avant-projet ont en outre avancé les arguments sui-
vants (6) :

«Procéder par la voie d'une modification des textes
existants, préparatoire à la codification, aurait notamment

(') Ibidem, p. 2.
(2) Ibidem, p. 3. L'arrêté royal visé n'est pas celui du 14 décem-

bre 1991 mais celui du 14 octobre 1991 relatif à la définition des
notions de société mère et de société filiale pour l'application des
lois coordonnées sur les sociétés commerciales. L'erreur figure
uniquement dans la version française de l'exposé des motifs.

e) Ibidem, p. 6.
(4) Exposé des motifs, p. 6.
(5) Exposé des motifs, p. 6.
(6) Cf. la lettre du 24 octobre 1996 adressée au bureau de

coordination par les fonctionnaires délégués, MM. Ph. Hamer et
J. Stephany.
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- anderzijds die bepalingen waarbij «kleine
verschillen ... die niet genoodzaakt worden door de eigen
aard of kenmerken van de onderscheiden vennootschaps-
vorrnen » worden opgeheven (1);

b) vervolgens zijn er bepalingen die tot nog toe waren
opgenomen in koninklijke besluiten doch «omwille van
hun bijzonder belang voor de rechtspraktijk ... worden op-
genomen in het Wetboek van vennootschappen. Het betreft
hier in het bijzonder het koninklijk besluit van 14 okto-
ber 1991 alsmede een aantal bepalingen uit het jaarreke-
ningenrecht » (2);

c) een laatste categorie bepalingen brengt wijzigingen
aan in «bepalingen van de handelsvennootschappenwet
die ofwel volgens een quasi-eensluidende doctrine anders
moesten gelezen worden dan ze letterlijk luidden, ofwel
moeten veranderd worden om aan nutteloze en weinig
principiële discussies in de rechtsleer een einde te stel-
Ien » (3).

4. Hoofdstuk I van het voorontwerp van wet vertoont
een bijzonder kenmerk. In plaats van de bestaande bepa-
lingen uitdrukkelijk te wijzigen, hebben de stellers van het
voorontwerp immers gekozen voor de originele methode
die erin bestaat aan de Kamers voor te stellen elke nieuwe
bepaling rechtstreeks in het ontwerp van koninklijk codifi-
catiebesluit in te voegen, onder het artikelnummer dat in
dat besluit het hare is. Zodoende zullen de bepalingen van
het Wetboek van vennootschappen die slechts door een wet
in formele zin tot stand kunnen worden gebracht «worden
voorgesteld in hun nieuw « natuurlijk kader », zijnde het
Wetboek van vennootschappen» (4).

In de memorie van toelichting wordt het gebruik van
deze techniek gerechtvaardigd door te benadrukken dat de
structuur van de wetten op de handelsvennootschappen,
gecoördineerd op 30 november 1935 (hierna te noemen de
gecoördineerde wetten), fundamenteel verschilt van die
welke aan het Wetboek van vennootschappen wordt gege-
ven. En de memorie van toelichting gaat zo verder:

«Wanneer men, ondanks dit verschil, toch voor de
« klassieke werkwijze» zou kiezen, dan zou men de ver-
schillende wijzigingen die - het weze herhaald - uit-
sluitend hun oorsprong vinden in de nieuwe structuur van
het «Wetboek van vennootschappen », niettemin moeten
invoegen in de bestaande handelsvennootschappenwet.
Zulks zou vanuit juridisch-technisch oogpunt bijzonder
moeilijk en soms zelfs onmogelijk zijn. Bovendien zouden
de teksten naderhand opnieuw moeten worden geherfor-
muleerd om ze op coherente wijze in het Wetboek van
vennootschappen in te voegen. » (5).

Toen de stellers van het voorontwerp verzocht zijn om
nadere uitleg te verschaffen omtrent de noodzaak gebruik
te maken van de door hen gekozen techniek, hebben zij
voorts de volgende argumenten naar voren gebracht (6) :

« Procéder par la voie d'une modification des textes exis-
tants, préparatoire à la codification, aurait notamment

(I) Ibidem, blz. 2-3.
(2) Ibidem, blz. 3. Het koninklijk besluit in kwestie is wel

degelijk dat van 14 oktober 1991 tot bepaling van de begrippen
moedervennootschap en dochtervennootschap voor de toepassing
van de gecoördineerde wetten op de handelsvennootschappen. De
verkeerde datum « 14 décembre 1991 » komt alleen in de Franse
tekst van de memorie van toelichting voor.

e) Memorie van toelichting, blz. 6.
(4) Ibidem, blz. 6-7.
(5) Memorie van toelichting, blz. 6.
(6) Zie de briefvan 24 oktober 1996 die de gemachtigde ambte-

naren, de heren Ph. Hamer en J. Stephany, aan het Coördinatie-
bureau hebben gericht.
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conduit à insérer dans les lois sur les sociétés les disposi-
tions de nature réglementaire issues du droit comptable
repris dans le Code en projet; l'ordonnancement propre aux
lois coordonnées aurait rendu cette opération particulière-
ment délicate et sans rapport avec l'économie de ces lois.
De même, il eût fallu modifier, de manière également
incohérente, le Code civil, la loi du 17 juillet 1989 relative
aux groupements d'intérêt économique et la loi du
12 juillet 1979 relative à la société agricole.

En outre, les dispositions du Code en projet qui ne
pourraient être intégrées telles quelles dans les textes
existants auraient dû être à nouveau codifiées en vue de
leur « réinsertion » dans le Code des sociétés avec le risque
d'insécurité en ce qui concerne le respect de l'habilitation
octroyée au Roi par l'article 110 de la loi précitée du
13 avril 1995 qui pourrait s'ensuivre.

Enfin, les modifications que le parlement voudrait ap-
porter aux dispositions de l'avant-projet de loi préparatoire
du Code des sociétés pourront être faites de manière ra-
tionnelle et commode compte tenu de ce que les textes
modifiés seront repris dans le Code en projet sous la même
forme et avec la numérotation indiquée dans l'avant-pro-
jet.

Dans l'hypothèse d'une modification des textes exis-
tants, les amendements que le parlement entendrait ap-
porter pourraient rendre nécessaire que soit revu l'ensem-
ble de la codification dans un second temps, processus de
longue haleine qui entraînerait, outre les risques liés au
respect de l'habilitation, une prolongation peu justifiable
du standstilllégisiatif. ».

5. Bien que les articles du chapitre premier de l'avant-
projet de loi ne modifient pas formellement les dispositions
existantes, ils les modifient cependant implicitement.

Il en résulte un manque de transparence auquel les
auteurs de l'avant-projet doivent remédier en indiquant
clairement les références de l'ensemble des dispositions
existantes implicitement modifiées.

Ces mentions sont également particulièrement impor-
tantes pour l'élaboration de la table de concordance entre
les dispositions existantes et les dispositions du Code des
sociétés. En effet, lorsque l'avant-projet de loi modifie im-
plicitement une disposition existante, il n'est plus possible
d'établir une concordance entre cette disposition et celle
qui est censée la reproduire dans le Code des sociétés. Dans
ce cas, la concordance se fera entre d'une part, l'article de la
loi « de préparation du Code des sociétés » qui intègre la
disposition implicitement modifiée dans le Code et d'autre
part, l'article du Code sous lequel la disposition est insérée.

Dans la même perspective, il incombe également aux
auteurs de l'avant-projet d'intégrer dans celui-ci toutes les
dispositions du Code des sociétés sur lesquelles les modifi-
cations de fond introduites par l'avant-projet se répercu-
tent (1).

Par conséquent, contrairement à la solution retenue
dans le commentaire des articles 25, 39 et 50 de l'avant-

(') Ces dernières excèdent autant que les premières l'habilita-
tion donnée au Roi par l'article 110 de la loi du 13 avril 1995.
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conduit à insérer dans les lois sur les sociétés les disposi-
tions de nature réglementaire issues du droit comptable
repris dans le Code en projet; l'ordonnancement propre aux
lois coordonnées aurait rendu cette opération particulière-
ment délicate et sans rapport avec l'économie de ces lois. De
même, il eût fallu modifier, de manière également incohé-
rente, le Code civil, la loi du 17 juillet 1989 relative aux
groupements d'intérêt économique et la loi du
12juillet 1979 relative à la société agricole.

En outre, les dispositions du Code en projet qui ne pour-
raient être intégrées telles quelles dans les textes existants
auraient dû être à nouveau codifiées en vue de leur « réin-
sertion » dans le Code des sociétés avec le risque d'insécurité
en ce qui concerne le respect de l'habilitation octroyéeau Roi
par l'article 110 de la loi précitée du 13 avril 1995 qui
pourrait s'ensuivre.

Enfin, les modifications que le parlement voudrait ap-
porter aux dispositions de l'avant-projet de loi préparatoire
du Code des sociétés pourront être faites de manière ration-
nelle et commode compte tenu de ce que les textes modifiés
seront repris dans le Code en projet sous la même forme et
avec la numérotation indiquée dans l'avant-projet.

Dans l'hypothèse d'une modification des textes existants,
les amendements que le parlement entendrait apporter
pourraient rendre nécessaire que soit revu l'ensemble de la
codification dans un second temps, processus de longue
haleine qui entraînerait, outre les risques liés au respect de
l'habilitation, une prolongation peu justifiable du stand-
still législatif ».

5. De bestaande bepalingen worden door de artikelen
van hoofdstuk I van het voorontwerp van wet niet uitdruk-
kelijk, maar wel stilzwijgend gewijzigd.

Dat leidt tot een gebrek aan transparantie dat de stel-
lers van het voorontwerp moeten verhelpen door duidelijk
de verwijzingen naar alle bestaande bepalingen die stil-
zwijgend worden gewijzigd.

Die vermeldingen zijn tevens zeer belangrijk om een
tabel te kunnen opstellen met daarin naast de bestaande
bepalingen de daarmee overeenstemmende bepalingen
van het Wetboek van vennootschappen. Wanneer een be-
staande bepaling stilzwijgend wordt gewijzigd door het
voorontwerp van wet is het immers niet meer mogelijk die
bepaling in verband te brengen met de bepaling die geacht
wordt haar plaats in het Wetboek van vennootschappen in
te nemen. In dat geval zal het verband worden gelegd
tussen, enerzijds, het artikel van de wet « tot voorbereiding
van het Wetboek van vennootschappen », waarbij de stil-
zwijgend gewijzigde bepaling in het Wetboek wordt opge-
nomen, en, anderzijds, het artikel van het Wetboek waar-
onder die bepaling wordt ingevoegd.

Vanuit hetzelfde oogpunt dienen de stellers van het
voorontwerp eveneens daarin alle bepalingen van het Wet-
boek van vennootschappen op te nemen die de gevolgen
ondergaan van de inhoudelijke wijzigingen die door het
voorontwerp worden ingevoerd (1).

In tegenstelling tot de oplossing waarvoor is gekozen in
de commentaar bij de artikelen 25, 39 en 50 van het voor-

(I) Zowel de eerstgenoemde als de laatstgenoemde categorie
bepalingen vallen buiten de bevoegdheid die bij artikelll0 van de
wet van 13 april1995 aan de Koning is opgedragen.



projet de loi (1), lorsqu'une disposition du Code des sociétés
renvoie à une autre disposition de celui-ci qui a été intégrée
dans l'avant-projet de loi, la disposition de renvoi doit, au
même titre que la disposition auquel il est renvoyé, être
intégrée dans l'avant-projet de loi.

À titre d'exemple, il convient d'intégrer l'article 222,
alinéa 4, du code en projet (2) dans l'avant-projet de loi.

Cela permettra de rendre apparent le fait que cette
disposition constitue une modification implicite de l'arti-
cle l20quater, § lee, alinéa 5, des lois coordonnées, dans la
mesure où les mots . Une copie de ces rapports est transmi-
se conformément à l'article 269» remplacent les mots
«Tout associé a le droit d'obtenir gratuitement sur la pro-
duction de son titre, quinze jours avant l'assemblée, un

(') À titre d'exemple, l'article 25 de l'avant-projet de loi intro-
duit dans le Code des sociétés un article 269 qui est libellé comme
suit:

« En même temps que la convocation à l'assemblée générale, il
est adressé aux associés, commissaires et gérants une copie des
documents qui doivent leur être transmis en vertu du présent
Code.

Une copiede ces documents est également transmise sans délai
et gratuitement aux autres personnes convoquées qui en font la
demande. »;

Le commentaire de cet article est rédigé en ces termes:
« Cet article est nouveau. Il introduit une régIe générale quant

à la façon dont certaines pièces doivent être mises à la disposition
des associés.

Cette disposition distingue d'une part les associés, commissai-
res et gérants et, d'autre part, les autres personnes (dont les
obligataires) qui ont été convoquées à l'assemblée générale. Les
premiers reçoivent une copie des pièces en question en même
temps que la convocation, tandis que les seconds ne reçoivent les
documents que s'ils en font la demande expresse.

Il sera constamment renvoyé à cette disposition dans la suite
du livre VI. Plus précisément, tel sera le cas dans les articles 222,
283, 287, 288, 313 et 332 du Code des sociétés. Il importe de
signaler que toutes ces dispositions sont elles aussi « nouvelles ",
mais seulement dans la mesure où elles renvoient à l'article 269
du Code.Pour cette raison, elles ne sont pas reprises dans ce projet
de loi. ».

e) L'article 222 du Code en projet est libellé comme suit:
« Le rapport visé à l'article 220mentionne le nom du propriétai-

re du bien que la société se propose d'acquérir, la description de ce
bien, la rémunération effectivement attribuée en contrepartie de
l'acquisition et les modes d'évaluation adoptés. Il indique si les
estimations auxquelles conduisent ces modes d'évaluation corres-
pondent au moins à la rémunération attribuée en contrepartie de
l'acquisition.

Ce rapport est joint à un rapport spécial dans lequel l'organe de
gestion expose, d'une part, l'intérêt que présente pour la société
l'acquisition envisagée et, d'autre part, les raisons pour lesquelles,
éventuellement, il s'écarte des conclusions du rapport annexé. Le
rapport du réviseur et le rapport spécial de l'organe de gestion sont
déposés au greffe du tribunal de commerce conformément aux
articles 67 et 73.

Cette acquisition est soumise à l'autorisation préalable de l'as-
semblée générale. Les rapports prévus à l'alinéa 2 sont annoncés
dans l'ordre du jour.

Une copie de ces rapports est transmise conformément à l'arti-
cle 269.

L'absence des rapports prévus par cet article entraîne la nullité
de la décision de l'assemblée générale. ».
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ontwerp van wet (1), moet een bepaling van het Wetboek
van Vennootschappen die verwijst naar een andere bepa-
ling van datzelfde Wetboek die in het voorontwerp van wet
is opgenomen bijgevolg ook zelfin het voorontwerp van wet
worden opgenomen, evenzeer als de bepaling waarnaar
wordt verwezen.

Zo moet bijvoorbeeld artikel 222, vierde lid, van het
ontworpen Wetboek (2) in het voorontwerp van wet wor-
den opgenomen.

Daardoor zal men duidelijk kunnen maken dat die bepa-
ling een stilzwijgende wijziging van artikel120quater, § 1,
vijfde lid, van de gecoördineerde wetten inhoudt, doordat
daarin de woorden «Een afschrift van deze verslagen
wordt verzonden overeenkomstig artikel 269.» in de
plaats komen van de woorden «Aan iedere vennoot wordt,
tegen overlegging van zijn effect, vijftien dagen voor de

(I) Zowordt bij artikel 25 van het voorontwerp van wet in het
Wetboek van Vennootschappen een als volgt luidend artikel269
ingevoegd:

« Samen met de oproepingsbriefvoor de algemene vergadering,
wordt aan de vennoten, de commissarissen en de zaakvoerders een
afschrift verzonden van de stukken die hen krachtens dit Wetboek
ter beschikking moeten worden gesteld.

Een afschrift van deze stukken wordt ook onverwijld en koste-
loos verzonden aan de andere opgeroepen personen die erom
verzoeken. »;

De commentaar bij dat artikelluidt als volgt:
« Dit artikel is nieuw. Het voert een algemene regeling in voor

dewijzewaarop bepaalde stukken ter beschikking moeten worden
gesteld van de vennoten.

In deze regeling wordt een onderscheid gemaakt tussen ener-
zijds de vennoten, commissarissen en zaakvoerders, en ander-
zijds, de andere personen (onder meer obligatiehouders) die voor
de algemene vergadering werden opgeroepen. Eerstgenoemden
zullen de betrokken stukken ontvangen, samen met de oproe-
pingsbrief, terwijllaatstgenoemden de stukken slechts zullen ont-
vangen indien zij er uitdrukkelijk om verzoeken.

Verderop in BoekVI zal steeds worden verwezen naar deze
regeling. Dit gebeurt meer bepaald in de artikelen 222,283,287,
288, 313 en 332 van het Wetboek van vennootschappen. Hierbij
weze opgemerkt dat al deze bepalingen ook « nieuw » zijn, doch
slechts in de mate waarin ze naar artikel269 van het Wetboek
verwijzen. Om die reden worden ze niet in dit wetsontwerp opge-
nomen. ».

(2) Artikel222 van het ontworpen Wetboek luidt als volgt :
« Het verslag bedoeld in artikel220, vermeldt de naam van de

eigenaar van het goed dat de vennootschap wil verkrijgen, de
beschrijving van dit goed, evenals de vergoeding die werkelijk als
tegenprestatie voor de verkrijging wordt verstrekt en de toegepas-
te waarderingsmethode. Het verslag moet aangeven of het resul-
taat van dezewaarderingsmethode, ten minste gelijk is aan de als
tegenprestatie verstrekte vergoeding.

Bij dit verslag wordt een bijzonder verslag gevoegd,waarin het
bestuursorgaan uiteenzet waarom de overwogen verkrijging van
belang is voor de vennootschap en eventueelook waarom afgewe-
ken wordt van de conclusies van het bijgevoegde verslag. Het
verslag van de revisor en het bijzonder verslag van het bestuursor-
gaan wordt op de griffie van de rechtbank van koophandel neerge-
legd op de wijze voorgeschreven bij de artikelen 67 en 73.

Dezeverkrijging behoeft vooraf de goedkeuring van de algeme-
ne vergadering. De in het tweede lid genoemde verslagen worden
in de agenda vermeld.

Een afschrift van dezeverslagen wordt verzonden overeenkom-
stig artikel 269.

De afwezigheid van de verslagen bedoeld in dit artikel heeft de
nietigheid van de beslissing van de algemene vergadering tot
gevolg. »;
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exemplaire des rapports. Une copie des rapports est adres-
sée en même temps que la convocation. » (1).

De même, les auteurs de l'avant-projet ne peuvent se
contenter d'introduire, à l'article 4 de l'avant-projet de loi,
les articles 46 (2) et 48 (3) du Code en projet qui insèrent
dans celui-ci les notions nouvelles de «société de droit
commun » et de « société interne ». Ils sont également te-
nus d'intégrer dans l'avant-projet de loi tous les autres
articles du code en projet sur lesquels ces notions ont un
impact; ils doivent aussi veiller à ce que la rédaction de ces
dispositions soit, le cas échéant, adaptée de manière adé-
quate. Dans le cas présent, cette démarche implique con-
crètement que:

a) l'article 2, §§ 1er et 4, alinéa 2, (4) ainsi que les arti-
cles 51 (5) et 52 (6) du code en projet doivent être intégrés
dans l'avant-projet de loi, parce que la référence à la « so-
ciété de droit commun »constitue une modification de fond
implicite de l'article 2, alinéa 3, des lois coordonnées (7) et
des articles 1862 (8) et 1863 (9) du Code civil;

b) les articles 2, § 1'", et 54 du Code en projet doivent
être intégrés dans l'avant-projet de loi, parce que la réfé-
rence qu'ils font respectivement à la « société interne » et à
«l'associé interne » constitue une modification de fond im-
plicite des articles 2, alinéa 3, et 192, alinéa 2, des lois
coordonnées;

(') Comparez l'article 269 du Code en projet:
« En même temps que la convocation à l'assemblée générale, il

est adressé aux associés, commissaires et gérants une copie des
documents qui doivent leur être transmis en vertu du présent
Code.

Une copiede ces documents est également transmise sans délai
et gratuitement aux autres personnes convoquées qui en font la
demande. »;

(2) «La société de droit commun est une société à objet civil ou
commercial qui ne bénéficie pas de la personnalité juridique. ».

(3) «La société interne est une société sans personnalité juridi-
que par laquelle une ou plusieurs personnes s'intéressent dans les
opérations qu'une ou plusieurs autres gèrent en leur propre
nom.)}.

(4) À propos de la rédaction de l'article 2 du code en projet,
cf. infra.

(5) «Un des associés d'une société de droit commun ne peut
obliger les autres si ceux-cine lui en ont conféré le pouvoir. ».

(6) «Les associés d'une société de droit commun sont tenus
envers les tiers soit par parts viriles, lorsque l'objet de la société
est civil, soit solidairement, lorsque cet objet est commercial. Il ne
peut être dérogé à cette responsabilité que par une stipulation
expresse de l'acte conclu avec les tiers. ».

(7) «En l'absence du dépôt visé à l'alinéa précédent, une société
à objet commercial qui n'est ni une société en formation, ni une
association momentanée, ni une association en participation, est
soumise aux règles du Code civil et, en cas de raison sociale, à
l'article 17. ».

(8) «Un des associés ne peut obliger les autres si ceux-cine lui
en ont conféré le pouvoir. »;

(9) «Les associés sont tenus envers les tiers, soit par parts
viriles lorsque l'objet de la société est civil, soit solidairement
lorsque cet objet est commercial. Il ne peut être dérogé à cette
responsabilité que par une stipulation expresse de l'acte conclu
avec le tiers. ».
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vergadering kosteloos een exemplaar van de verslagen
verstrekt. Een afschrift daarvan wordt, samen met de
oproepingsbrief, toegezonden aan de vennoten. » (1).

Zo ook mogen de stellers van het voorontwerp zich niet
ermee vergenoegen in artikel 4 van het voorontwerp van
wet de artikelen 46 (2) en 48 (3) van het ontworpen Wet-
boek op te nemen waarbij in dat Wetboek de nieuwe be-
grippen «maatschap» en «stille handelsvennootschap»
worden ingevoerd. Zij moeten in het voorontwerp van wet
tevens plaats inruimen voor alle andere artikelen van het
ontworpen Wetboek waarvoor die begrippen gevolgen heb-
ben; zij dienen er tevens voor te zorgen dat die bepalingen
in voorkomend geval op elkaar worden afgestemd, wat de
redactie betreft. In het onderhavige geval houdt zulks
concreet in dat:

a) artikel2, § 1 en § 4, tweede lid (4), en de artike-
len 51 (5) en 52 (6) van het ontworpen Wetboek moeten
worden opgenomen in het voorontwerp van wet, omdat de
verwijzing naar de «maatschap » een stilzwijgende inhou-
delijke wijziging aanbrengt in artikel 2, derde lid, van de
gecoördineerde wetten (7) en in de artikelen 1862 (8) en
1863 (9) van het Burgerlijk Wetboek;

b) de artikelen 2, § 1, en 54 van het ontworpen Wetboek
in het voorontwerp van wet moeten worden opgenomen,
omdat zij, doordat ze respectievelijk verwijzen naar « de
stille handelsvennootschap »en « de vennoten van een stil-
le handelsvennootschap» een stilzwijgende inhoudelijke
wijziging vormen van de artikelen 2, derde lid, en 192,
tweede lid, van de gecoördineerde wetten;

(') Vergelijk artike1269 van het ontworpen Wetboek:
« Samen met de oproepingsbriefvoor de algemene vergadering,

wordt aan de vennoten, de commissarissen en de zaakvoerders een
afschrift verzonden van de stukken diehen krachtens dit Wetboek
ter beschikking moeten worden gesteld.

Een afschrift van deze stukken wordt ookonverwijld en koste-
loos verzonden aan de andere opgeroepen personen die erom
verzoeken. ».

(2) «De maatschap is een vennootschap met een burgerlijk of
handelsdoel die geen rechtspersoonlijkheid bezit. »;

(3) «De stille handelsvennootschap is een vennootschap zon-
der rechtspersoonlijkheid waarbij één of meer personen een be-
lang nemen in de verrichtingen van één of meer anderen die in
eigen naam optreden. ».

(4) Wat de redactie van artike12 van het ontworpen Wetboek
betreft, zie infra.

(5) «Een van de vennoten van een maatschap kan de overigen
niet verbinden, indien deze hem daartoe geen volmacht hebben
gegeven. ».

(6) «De vennoten van een maatschap zijn ten aanzien van
derden verbonden hetzij voor een gelijk deel, wanneer de vennoot-
schap een burgerlijk doel heeft, hetzij hoofdelijk,wanneer zij een
handelsdoel heeft. Van deze aansprakelijkheid kan niet worden
afgeweken dan door een uitdrukkelijk beding in de met derden
gesloten akte. ».

(7) «Bij gebreke van de in het vorige lid bedoelde neerlegging,
wordt de vennootschap die daden van koophandel tot doel heeft
en, noch een vennootschap in oprichting is, noch een tijdelijke
vereniging of een vereniging bij wijze van deelneming, beheerst
door de bepalingen van het Burgerlijk Wetboek en, indien ze een
vennootschap onder firma is, door artikel17. ».

(8) «Eén van de vennoten kan de overigen niet verbinden,
indien dezen hem daartoe geen volmacht hebben gegeven. ».

(9) «De vennoten zijn ten aanzien van derden verbonden hetzij
voor een gelijk deel, wanneer de vennootschap naar burgerlijk
recht is opgericht, hetzij hoofdelijk,wanneer zij naar handelsrecht
is opgericht. Van deze aansprakelijkheid kan niet worden afgewe-
ken dan door een uitdrukkelijk beding in de met derden gesloten
akte. ».



c) il y a lieu de tenir compte que le remplacement de la
dénomination légale «association en participation» par
« société interne » se répercute sur l'article 192, alinéa 2,
des lois coordonnées, suivant lequel « Il n'y a, entre les tiers
et le participant qui s'est tenu dans les termes d'une simple
participation, aucune action directe. ». Les mots « partici-
pant » et « simple participation » auxquels se réfère cette
disposition n'apparaissent plus pertinents. Or, l'article 54
du Code en projet dispose: «Il n'y a, entre les tiers et
l'associé interne qui s'est tenu dans les termes d'une simple
participation, aucune action directe. ». De telles incohéren-
ces doivent être corrigées.

II. - OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

1. Une première lecture de l'avant-projet de loi et du
Code en projet qui y est annexé a permis de relever l'exis-
tence de plusieurs problèmes de fond et de forme auxquels
les auteurs de l'avant-projet doivent être attentifs.

A. Les problèmes de fond

2. Force est de constater que le Code des sociétés en
projet annexé à l'avant-projet de loi contient de nombreu-
ses dispositions qui excèdent l'habilitation donnée au Roi
par l'article 110 de la loi du 13 avril 1995 mais qui n'ont
cependant pas été intégrées dans l'avant-projet de loi. Ces
dispositions peuvent être classées en quatre catégories, en
fonction de leur objet:

- des dispositions harmonisent les règles existan-
tes (1°);

des dispositions simplifient les règles existantes (2°);

des dispositions modifient la rédaction des règles
existantes (3°);

- des dispositions introduisent des termes nou-
veaux (4°).

D'autres problèmes de fond concernent:

l'insertion de dispositions nouvelles (5°);
l'uniformisation de la terminologie (6°);
l'élimination de discordances entre les versions fran-

çaise et néerlandaise des dispositions codifiées (7°);

l'omission de dispositions existantes (SO).

1° Dispositions harmonisant les règles existantes

3. Dans le livre IV qui contient les dispositions commu-
nes aux sociétés dotées de la personnalité juridique, plu-
sieurs dispositions procèdent implicitement à une harmo-
nisation des règles existantes.
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c) ermee rekening moet worden gehouden dat de ver-
vanging van de wettelijke benaming «vereniging bij wijze
van deelneming . door « stille handelsvennootschap » ge-
volgen heeft voor artikel192, tweede lid, van de gecoördi-
neerde wetten, volgens welk artikel «Derden ... geen
rechtstreekse vordering (hebben) tegen deelgenoten die
zich binnen de perken van de enkele deelneming hebben
gehouden. ». De woorden « deelgenoten » en «enkele deel-
neming » die in deze bepaling worden gebruikt, lijken niet
meer relevant. Artikel 54 van het ontworpen Wetboek
luidt echter als volgt: «Derden hebben geen rechtstreekse
vordering tegen de vennoten van een stille handelsven-
nootschap, die zich tot een loutere deelneming hebben
beperkt. ». Zulk een gebrek aan samenhang moet worden
verholpen.

II. - BIJZONDERE OPMERKINGEN

1. Uit een eerste lezing van het voorontwerp van wet en
het daarbij gevoegde ontworpen Wetboek blijkt dat er ver-
scheidene problemen omtrent de inhoud en de vorm rijzen
waarvoor de stellers van het voorontwerp oog dienen te
hebben.

A. De problemen omtrent de inhoud

2. Op te merken valt dat het bij het voorontwerp van
wet gevoegde ontworpen Wetboek van Vennootschappen
vele bepalingen bevat die verder reiken dan de bevoegd-
heid die aan de Koning is opgedragen bij artikel 110 van de
wet van 13 april1995 doch niet in het voorontwerp van wet
zijn opgenomen. Die bepalingen kunnen op basis van hun
doel in vier categorieën worden ondergebracht:

- bepalingen ter harmonisering van bestaande re-
gels (1°);

- bepalingen ter vereenvoudiging van bestaande re-
gels (2°);

- bepalingen tot wijziging van de redactie van be-
staande regels (3°);

- bepalingen waarbij nieuwe termen worden inge-
voerd (4°).

Andere problemen omtrent de inhoud hebben betrek-
king op:

het invoegen van nieuwe bepalingen (5°);
- het eenvormig maken van de terminologie (6°);
- het in overeenstemming brengen van de Nederland-

se en de Franse versie van de gecodificeerde bepalingen
(7°);

het weglaten van bestaande bepalingen (SO).

1° Bepalingen ter harmonisering van bestaande regels

3. Boek IV, waarin de bepalingen opgenomen zijn die
gemeenschappelijk zijn aan de vennootschappen die
rechtspersoonlijkheid bezitten, bevat verscheidene bepa-
lingen waarbij bestaande regels stilzwijgend worden ge-
harmoniseerd.
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Les dispositions mentionnées ci-après sont citées à titre
purement exemplatif; elles correspondent chacune à un
type d'harmonisation spécifique:

a) la seconde phrase de l'article 61 du Code en projet (1)
élève au rang de règle générale applicable à toutes les
sociétés dotées de la personnalité juridique l'article 61 des
lois coordonnées qui concerne la seule société anonyme (2);

b) l'article 63 du Code en projet (3) rend applicable à
toutes les sociétés dotées de la personnalité juridique une
règle qui n'est expressément formulée qu'à l'endroit de la
société anonyme (LCSC, article 67, alinéa pc (4», de la so-
ciété agricole (loi du 12 juillet 1979, article 22, alinéa 2 (5»
et du groupement d'intérêt économique (loi du 17 juillet
1989, article 12, § 1ec, alinéa 3 (6», en ce qui concerne le
mode de délibération, respectivement, des administra-
teurs, des associés gérants et des gérants.

L'on s'étonne que les auteurs de l'avant-projet n'aient
pas inséré ce type de disposition dans l'avant-projet de loi
alors qu'ils y ont pensé pour l'article 62 du Code en projet
qui élève le principe selon lequel celui qui opère au nom
d'une société doit préciser en quelle qualité il agit, au rang
d'un principe général applicable à toutes les sociétés dispo-
sant de la personnalité juridique (7);

(') «Les sociétés agissent par leurs organes dont les pouvoirs
sont déterminés par le présent Code, l'objet social et les clauses
statutaires. Les membres de ces organes ne contractent aucune
responsabilité personnelle relative aux engagements de la socié-
té. ».

e) «Les administrateurs ne contractent aucune obligation
personnelle relativement aux engagements de la société. ».

(3) «À défaut de dispositions statutaires, les règles ordinaires
des assemblées délibérantes s'appliquent aux collèges et assem-
blées prévus par le présent Code, sauf si celui-ci en dispose autre-
ment. ».

(4) «Les administrateurs forment un collège qui délibère sui-
vant les dispositions des statuts et, à défaut de telles dispositions,
suivant les règles ordinaires des assemblées délibérantes. ».

(5) «Les statuts peuvent également stipuler que les associés
gérants constituent un collège qui prend ses décisions de la maniè-
re prévue par les statuts ou, à défaut de dispositions statutaires en
la matière, suivant les règles en usage dans les assemblées délibé-
rantes. Chaque associé gérant dispose d'une seule voix au sein de
ce collège. ».

(6) «S'il y a plusieurs gérants, ils forment un collège qui
délibère suivant le mode établi par le contrat, et à défaut de
disposition à cet égard, suivant les règles ordinaires des assem-
blées délibérantes. ».

C) Cf. l'article 7 de l'avant-projet de loi qui introduit dans le
Code des sociétés l'article 62 libellé comme suit: « Les personnes
qui représentent une société doivent, dans tous les actes enga-
geant la responsabilité de cette société, faire précéder ou suivre
immédiatement leur signature de l'indication de la qualité en
vertu de laquelle elles agissent. »;

Selon le commentaire dudit article, «ce principe valait déjà
pour les sociétés anonymes, les sociétés en commandite par ac-
tions, les sociétés privées à responsabilité limitée et les groupe-
ments d'intérêt économique (voyez les articles 83, 107 et 138bis,
dernier alinéa, LCS et l'article 12, § 4, de la loi sur les groupe-
ments d'intérêt économique) ».
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De hierna vermelde bepalingen worden alleen bij wijze
van voorbeeld geciteerd; elke bepaling stemt overeen met
een specifieke soort harmonisering :

a) de tweede zin van artikel 61 van het ontworpen Wet-
boek (1) maakt artikel61 van de gecoördineerde wetten (2),
dat alleen betrekking heeft op de naamloze vennootschap,
een algemene regel die van toepassing is op alle vennoot-
schappen die rechtspersoonlijkheid bezitten;

b) artikel63 van het ontworpen Wetboek (3) doet alle
vennootschappen die rechtspersoonlijkheid bezitten, val-
len in het toepassingsgebied van een regel die slechts
uitdrukkelijk is gesteld ten aanzien van de naamloze ven-
nootschap (gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, artikel67, eerste lid (4», de landbouwvennoot-
schap (wet van 12 juli 1979, artikel22, tweede lid (5» en
het economisch samenwerkingsverband (wet van 17 juli
1989, artikel 12, § 1, derde lid (6», wat de wijze van beraad-
slaging betreft van respectievelijk de bestuurders, de behe-
rende vennoten en de zaakvoerders.

Het wekt verbazing dat de stellers van het voorontwerp
deze soort bepalingen niet in het voorontwerp van wet
hebben opgenomen terwijl zij zulks wel hebben gedaan met
artikel62 van het ontworpen Wetboek waarbij van het
beginsel dat degene die uit naam van een vennootschap
optreedt, moet aangeven in welke hoedanigheid hij han-
delt, een algemeen beginsel wordt gemaakt dat van toepas-
sing is op alle vennootschappen die rechtspersoonlijkheid
bezitten (7);

(I) «De vennootschappen handelen door hun organen waarvan
de bevoegdheden worden vastgesteld door dit Wetboek, het doel en
de statuten. De leden van deze organen zijn niet persoonlijk
verbonden voor de verbintenissen van de vennootschap. ».

(2) «De bestuurders zijn niet persoonlijk verbonden door de
verbintenissen van de vennootschap. ».

e) «Bij gebreke aan andersluidende statutaire bepalingen,
zijn de gewone regels van de beraadslagende vergaderingen toe-
passelijk op de colleges en vergaderingen waarin door dit Wetboek
is voorzien, behoudens indien het Wetboek anders bepaalt. ».

(4) «De bestuurders vormen een college dat beraadslaagt en
besluit volgens de bepalingen van de statuten en, bij ontstentenis
van zodanige bepalingen, volgens de gewone regels van de beraad-
slagende vergaderingen. »;

(5) «De statuten kunnen ook bepalen dat de beherende venno-
ten een college vormen dat besluit op de wijze door de statuten
bepaald of, bij gebreke van statutaire regels terzake, volgens de
gewone regels van de vertegenwoordigende lichamen. Elke behe-
rende vennoot beschikt in dit college over één stem. ».

(6) «Zijn er verscheidene zaakvoerders, dan vormen zij samen
een college dat beraadslaagt en besluit op de wijze in de overeen-
komst bepaald en, bij gebreke van bepalingen dienaangaande,
volgens de gewone regels van vertegenwoordigende lichamen. ».

e) Zie artikel 7 van het voorontwerp van wet, waarbij in het
Wetboek van vennootschappen het als volgt luidend artikel62
wordt ingevoegd: « In alle akten die een vennootschap verbinden,
moet onmiddellijk voor of na de handtekening van de persoon die
de vennootschap vertegenwoordigt, vermeld worden in welke hoe-
danigheid hij optreedt. ».

Volgens de commentaar bij dit artikel «bestond (dit beginsel)
reeds voor naamloze vennootschappen, commanditaire vennoot-
schappen op aandelen, besloten vennootschappen met beperkte
aansprakelijkheid en economische samenwerkingsverbanden (zie
de artikelen 83, 107 en 138bis, laatste lid, Vennootschapswet en
artikel 12, § 4, van de wet betreffende de economische samenwer-
kingsverbanden) »;



c) des articles du Code en projet rendent applicables au
groupement d'intérêt économique des dispositions des lois
coordonnées qui ne sont pas expressément énoncées à
l'égard de cette société, tantôt en raison de l'absence d'un
renvoi formel de la loi du 17 juillet 1989 aux lois coordon-
nées, tantôt en raison de l'absence de dispositions similai-
res à celles des lois coordonnées dans la loi du 17 juillet
1989 elle-même.

Il en est ainsi de l'article 77 du code en projet (1) qui
reproduit, moyennant certaines adaptations, l'article 13,
alinéa 2, des lois coordonnées (2), qui est applicable à tou-
tes les sociétés régies par les lois coordonnées ainsi qu'à la
société agricole, en vertu de l'article Il, alinéa 4, de la loi
du 12juillet 1979. De même, l'article 74, 4°, alinéa 2, du
Code en projet (3) prévoit des mentions que doivent conte-
nir non seulement l'extrait de la décision judiciaire passée
en force de chose jugée ou exécutoire par provision pronon-
çant la nullité d'une modification des statuts, mais aussi
l'extrait de la décision judiciaire réformant le jugement
exécutoire par provision précité. Or, ces mentions ne sont
nullement prévues par la loi du 17 juillet 1989 (4).

L'application de ces dispositions des lois coordonnées au
groupement d'intérêt économique ne peut pas davantage
être justifiée par le fait que la loi du 13 avril 1995 qualifie
celui-ci de « société ». En effet, les travaux préparatoires
indiquent que cette qualification a seulement «pour inté-
rêt de renforcer la sécurité juridique et de combler un vide

(') «L'accomplissement des formalités de publicité relatives
aux personnes qui ont le pouvoir d'administrer et de représenter
les sociétés, et relatives à l'étendue de leurs pouvoirs et à la façon
de les exercer, rend toute irrégularité dans leur nomination inop-
posable aux tiers, à moins que la société ne prouve que ces tiers en
avaient connaissance. »;

(2) «L'accomplissement des formalités de publicité relatives
aux personnes qui, en qualité d'organe, ont le pouvoir d'engager
les sociétés, rend toute irrégularité dans leur nomination inoppo-
sable aux tiers, à moins que la société ne prouve que ces tiers en
avaient connaissance. »;

(3) L'article 74, 4°, du code en projet est libellé comme suit:
«4° l'extrait de la décision judiciaire passée en force de chose

jugée ou exécutoire par provision prononçant la nullité d'une
modification des statuts, de même que l'extrait de la décision
judiciaire réformant le jugement exécutoire par provision précité.

Cet extrait contiendra:
a. la dénomination sociale et le siège de la société;

b. la date de la décision et la juridiction qui l'a prononcée. ».

(4) L'article 8, § 1", 7°, de cette loi prévoit seulement que doit
être déposé et publié conformément à l'article 7 : « l'extrait de la
décision judiciaire passée en force de chose jugée ou exécutoire par
provision prononçant la dissolution ou la nullité du groupement ou
prononçant la nullité des modifications au contrat, de même que
l'extrait de la décision judiciaire réformant le jugement exécutoire
par provision précité. ».
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c) sommige artikelen van het ontworpen Wetboek doen
het economisch samenwerkingsverband vallen binnen de
werkingssfeer van bepalingen van de gecoördineerde wet-
ten die niet uitdrukkelijk met betrekking tot die vennoot-
schap worden vermeld, hetzij doordat de wet van 17 juli
1989 niet uitdrukkelijk naar de gecoördineerde wetten
verwijst, hetzij doordat de wet van 17 juli 1989 zelf geen
bepalingen bevat die met die van de gecoördineerde wetten
overeenstemmen.

Dat is het geval met artikel 77 van het ontworpen Wet-
boek (1) waarin artikel 13, tweede lid, van de gecoördineer-
de wetten (2) mutatis mutandis wordt overgenomen, welk
artikel van toepassing is op alle in de gecoördineerde wet-
ten geregelde vennootschappen en, krachtens artikel Ll.,
vierde lid, van de wet van 12 juli 1979, op de landbouwven-
nootschap. Zoook bepaalt artikel 74,4°, tweede lid, van het
ontworpen Wetboek (3) welke vermeldingen moeten voor-
komen niet alleen in het uittreksel uit de in kracht van
gewijsde gegane of bij voorraad uitvoerbare rechterlijke
beslissing waarbij de nietigheid van een statutenwijziging
wordt uitgesproken, maar ook in het uittreksel uit de
rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad uit-
voerbaar vonnis wordt tenietgedaan. De wet van 17 juli
1989 voorziet echter geenszins in die vermeldingen (4) .

Voor de toepassing van die bepalingen van de gecoördi-
neerde wetten op het economisch samenwerkingsverband
kan evenmin als reden worden opgegeven dat dit samen-
werkingsverband in de wet van 13 april 1995 een «ven-
nootschap» wordt genoemd. In de parlementaire voorbe-
reiding van die wet wordt immers aangegeven dat die

(') «Na de vervullingvan de formaliteiten van de openbaarma-
king betreffende de personen die gemachtigd zijn de vennootschap
te besturen en te vertegenwoordigen, en betreffende de omvang
van hun bevoegdheid en de wijze waarop zij deze uitoefenen, kan
een onregelmatigheid in hun benoeming niet meer aan derden
worden tegengeworpen, tenzij de vennootschap aantoont dat die
derden daarvan kennis hadden.".

(2) «Na de vervullingvan de formaliteiten van de openbaarma-
king betreffende personen die als orgaan van de vennootschap
bevoegd zijn om deze te verbinden, kan een onregelmatigheid in
hun benoeming niet meer aan derden worden tegengeworpen,
tenzij de vennootschap aantoont dat die derden daarvan kennis
droegen. ».

(3) Artikel 74, 4°, van het ontworpen Wetboek luidt als volgt:
« 4° het uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij

voorraad uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de nietigheid
van een statutenwijziging wordt uitgesproken, alsook het uittrek-
sel uit de rechterlijke beslissing waarbij voornoemd bij voorraad
uitvoerbaar vonnis wordt tenietgedaan.

Dat uittreksel vermeldt:
a. de maatschappelijke benaming en de zetel van de vennoot-

schap;
b. de datum van de beslissing en de rechter die ze heeft gewe-

zen. ».

(4) Artikel 8, § 1, 7°, van die wet bepaalt alleen dat overeenkom-
stig artikel 7 moet worden neergelegd en bekendgemaakt «het
uittreksel uit de in kracht van gewijsde gegane of bij voorraad
uitvoerbare rechterlijke beslissing waarbij de ontbinding of de nie-
tigheid van het samenwerkingsverband of de nietigheid van wijzi-
gingen in de oprichtingsovereenkomst wordt uitgesproken, alsook
het uittreksel uit de rechterlijke beslissing waarbij het voornoemde
bij voorraad uitvoerbare vonnis wordt tenietgedaan. ».
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juridique en confirmant l'application au GIE des disposi-
tions du Code civil relatives aux sociétés » (1).

La non-intégration de ce type de disposition dans
l'avant-projet de loi est d'autant plus frappante que les
auteurs de celui-ci ont pris le soin d'y intégrer l'article 182
du code en projet qui reproduit l'article 177sexies des lois
coordonnées relatif à la dissolution judiciaire des sociétés
qui ne sont plus actives (2).

d) des articles rendent aussi applicables à la société
agricole des dispositions des lois coordonnées qui ne sont
pas expressément énoncées vis-à-vis de cette société, tan-
tôt en raison de l'absence d'un renvoi formel de la loi du
12 juillet 1979 aux lois coordonnées, tantôt en raison de
l'absence de dispositions similaires à celles des lois coor-
données dans la loi du 12 juillet 1979 elle-même.

Il en est ainsi de l'article 75, § 2, du code en projet (3), qui
reproduit l'article 12, § 3, alinéa 2, des lois coordonnées, et
qui n'a pas d'équivalent dans la loi du 12 juillet 1979 (4). Il
en est de même de l'article 73, alinéa 2, du code en pro-
jet (5), qui reproduit l'article 10, § 3, alinéa 3, des lois coor-
données, et qui n'a pas d'équivalent dans la loi du 12 juillet
1979 (6).

e) L'article 69 du code en projet relatif aux mentions
obligatoires de l'extrait de l'acte constitutif des sociétés (7)
supprime des petites différences existant entre les diffé-
rentes sociétés. Ainsi, l'alinéa 1ec, 2° prévoit que l'extrait de
l'acte constitutif doit contenir « la désignation précise du
siège social ». Or cette exigence est seulement formulée par
l'article 9, alinéa 1'", 4°, des lois coordonnées, à l'endroit de
la société anonyme et de la société en commandite par
actions. Elle est totalement nouvelle à l'égard de la société

(') Doc. parl., Sénat, Rapport fait au nom de la commission
spéciale (sociétés commerciales) par MM.Vandenberghe, Stroobant
et Laverge, session 1993-1994, n° 1086/2, p. 337.

(2) Cf. l'article 15 de l'avant-projet de loi. Selon le commentaire
de cet article, il n'est nouveau que pour les groupements d'intérêt
économique. Depuis que la loi du 13 avril 1995 reconnaît ces
derniers en tant que sociétés, rien n'empêche que la possibilité de
dissoudre judiciairement une société « dormante" leur soit éten-
due.

(3) L'article 75, § 2, du code en projet est libellé comme suit:
« Une mention aux Annexes du Moniteur belge publiée conformé-
ment aux articles précédents, indique l'objet des actes dont le
dépôt est prescrit par le § 1". ».

(4) Voyez spécialement l'article 11, alinéas 3 et 4, de cette loi.
(5) L'article 73 du Code en projet est libellé comme suit:
« La publication a lieu dans les Annexes du Moniteur belge

dans les 15jours du dépôt, à peine de dommage-intérêts contre les
fonctionnaires auxquels l'omission ou le retard serait imputable.

Le Roi désigne les fonctionnaires qui recevront les actes ou
extraits d'actes et détermine la forme et les conditions du dépôt et
de la publication. »;

(6) Voyez spécialement l'article 11, alinéas 1er et 4, de cette loi.

(7) Cette disposition s'applique à toutes les sociétés, à l'excep-
tion des groupements d'intérêt économique.
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benaming alleen «tot doel (heeft) de rechtszekerheid te
verhogen en een juridische leemte weg te werken door de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek toepasselijk te ver-
klaren op de ESV » (1).

Dat deze soort bepalingen niet in het voorontwerp van
wet is opgenomen, valt des te meer op daar de stellers van
het voorontwerp daarin wel plaats hebben ingeruimd voor
artikel 182 van het ontworpen wetboek dat de tekst over-
neemt van artikel177sexies van de gecoördineerde wetten
betreffende de gerechtelijke ontbinding van niet meer ac-
tieve vennootschappen (2).

d) andere artikelen doen de landbouwvennootschap
vallen binnen de werkingssfeer van bepalingen van de
gecoördineerde wetten die niet uitdrukkelijk met betrek-
king tot die vennootschap worden vermeld, hetzij doordat
de wet van 12 juli 1979 niet uitdrukkelijk naar de gecoördi-
neerde wetten verwijst, hetzij doordat de wet van 12 juli
1979 zelf geen bepalingen bevat die met die van de gecoör-
dineerde wetten overeenstemmen.

Dat is het geval met artikel 75, § 2, van het ontworpen
wetboek (3), waarin artikel 12, § 3, tweede lid, van de ge-
coördineerde wetten wordt overgenomen welk artikel geen
equivalent heeft in de wet van 12 juli 1979 (4). Hetzelfde
geldt voor artikel 73, tweede lid, van het ontworpen wet-
boek (5), waarin de tekst wordt overgenomen van arti-
kel10, § 3, derde lid, van de gecoördineerde wetten, dat
evenmin een equivalent heeft in de wet van 12 juli 1979 (6).

e) Bij artikel69 van het ontworpen wetboek, dat be-
trekking heeft op de vermeldingen die in het uittreksel uit
de oprichtingsakte van vennootschappen moeten voorko-
men (7), worden kleine verschillen weggewerkt die tussen
de onderscheiden soorten vennootschappen bestaan. Zo
schrijft het eerste lid, 2°, voor dat het uittreksel uit de
oprichtingsakte « de nauwkeurige aanduiding van de zetel
van de vennootschap» moet bevatten. Die eis wordt in
artikel9, eerste lid, 4°, van de gecoördineerde wetten ech-

(') Gedr. Stuk, Senaat, Verslag namens de bijzondere commis-
sie (handelsvennootschappen) uitgebracht door de heren Vanden-
berghe, Stroobant en Laverge, zitting 1994-1995, n' 1086/2 (1993-
1994), blz. 337.

(2) Zie artikel15 van het voorontwerp van wet. Volgens de
commentaar bij dit artikel is het alleen nieuw voor de economische
samenwerkingsverbanden. Sedert de samenwerkingsverbanden
bij de wet van 13 april1995 als vennootschappen worden erkend,
staat niets eraan in de weg dat de mogelijkheid om een « slapen-
de » vennootschap gerechtelijk te ontbinden tot die samenwer-
kingsverbanden wordt uitgebreid.

(3) Artikel 75, § 2, van het ontworpen wetboek luidt als volgt:
« Het onderwerp van de akten die naar het voorschrift van de
voorgaande paragraaf moeten worden neergelegd, wordt in de
vorm van een mededeling in de Bijlagen tot het Belgisch Staats-
blad overeenkomstig de vorige artikelen bekendgemaakt. ».

(4) Zie inzonderheid artikellI, derde en vierde lid, van diewet.
(5) Artikel73 van het ontworpen Wetboek luidt als volgt:
« De bekendmaking geschiedt in de Bijlagen tot het Belgisch

Staatsblad, binnen vijftien dagen na de neerlegging, op straffe van
schadevergoeding ten laste van de ambtenaren aan wie het ver-
zuim of de vertraging te wijten is.

De Koning wijst de ambtenaren aan die de akten of de uittrek-
sels zullen ontvangen en stelt de vorm en de vereisten voor de
bekendmaking vast. ».

(6) Zie inzonderheid artikellI, eerste en vierde lid, van die
wet.

(7) Deze bepaling is van toepassing op alle vennootschappen,
met uitzondering van de economische samenwerkingsverbanden.



en nom collectif et la société en commandite simple (1) et
elle est plus sévère que celle actuellement mentionnée vis-
à-vis de la société privée à responsabilité limitée et de la
société coopérative (2).

2° Dispositions simplifiant les règles existantes

9. L'article 65 du code en projet est un exemple remar-
quable de simplification des règles existantes. Il dispose:

«Chaque société est désignée par une dénomination
sociale qui doit être différente de celle de toute autre
société.

Si elle est identique, ou si la ressemblance peut induire
en erreur, tout intéressé peut la faire modifier et réclamer
des dommages-intérêts, s'il y a lieu.

Les fondateurs, ou en cas de modification ultérieure de
la dénomination sociale, les membres de l'organe de ges-
tion sont tenus solidairement envers les intéressés des
dommages-intérêts visés à l'alinéa 2. » (3).

Selon son commentaire, « cet article est inspiré par les
articles 19, 28, 106, 117 et 143 LCS et par l'article 10
loi GIE ». Le Rapport au Roi est, pour sa part plus, explici-
te; il y est précisé ce qui suit:

«Le Titre 4 (4) traite de la dénomination des sociétés.
La distinction autrefois établie entre la raison sociale et la
dénomination particulière a perdu beaucoup de son impor-
tance au cours des années. Cette situation est déjà apparue
clairement lorsque le législateur de 1935 a laissé le choix
entre les deux appellations pour les SPRL et a ainsi démon-
tré qu'il n'y avait plus de lien entre le nom personnel que
l'on pouvait utiliser et le régime de responsabilité de la
forme sociétaire à laquelle on avait recours. Cette distinc-
tion était par ailleurs l'objet de solides pratiques « contra
legem » : les sociétés anonymes utilisent fréquemment une
raison sociale (Comparez article 27 LCS), alors que des
sociétés en nom collectif ont recours à un nom de fantaisie
(Comparez article 15 LCS).

C'est pourquoi il est désormais fait référence au terme
de « dénomination sociale. ».

L'action en vue de sanctionner la confusion en matière
de la dénomination n'était auparavant réglementée par les
lois coordonnées que pour la SA (article 28 ancien LCS) et
la SPRL (article 117 ancien LCS). Elle reçoit désormais
une portée générale. ».

En résumé, l'article 65 du code en projet procède à
l'abolition de la distinction entre raison sociale et dénomi-
nation sociale; il retient désormais le seul terme de « déno-
mination sociale ». Cette simplification constitue une mo-

(') Cf. article 7, a), des lois coordonnées.
(2) Cf. article 7, b), 3°, des lois coordonnées, qui exige sans

autre précision l'indication du siège social.

(3) Le commentaire du Code en projet n'indique nulle part
l'origine de cet alinéa 3; en outre, les terrnes « niettegenstaande elk
daarmee strijdig beduiing » n'ont pas d'équivalent dans le texte
français.

(4) Titre sous lequel figure un article unique, l'article 65.
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ter alleen ten aanzien van de naamloze vennootschap en de
commanditaire vennootschap op aandelen geformuleerd.
Hij is totaal nieuw wat de vennootschap onder firma en de
gewone commanditaire vennootschap (1) betreft en hij is
strenger dan de eis die thans geldt voor de besloten ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid en de coöpera-
tieve vennootschap (2).

2° Bepalingen ter vereenvoudiging van bestaande regels

9. Artikel 65 van het ontworpen wetboek is een opmer-
kelijk voorbeeld van vereenvoudiging van bestaande re-
gels. Het luidt als volgt:

« Elke vennootschap moet een maatschappelijke bena-
ming voeren, die verschillend is van deze van een andere
vennootschap.

Indien de benaming gelijk is aan een andere of er zo zeer
op gelijkt dat er verwarring kan ontstaan, kan iedere
belanghebbende die benaming doen wijzigen en, indien
daartoe grond bestaat, schadevergoeding eisen.

Niettegenstaande elk daarmee strijdig beding, zijn de
oprichters of, bij latere naamswijziging, de leden van het
bestuursorgaan hoofdelijk gehouden jegens de belangheb-
benden tot betaling van de schadevergoeding bedoeld in
het tweede lid. » (3).

Volgens de artikelsgewijze bespreking is «dit artikel
geïnspireerd door de artikelen 19, 28, 106, 117 en 143
Venn. W. en door artikellO ESVW. ». Het Verslag aan de
Koning, zijnerzijds, is explicieter; daarin wordt het volgen-
de gesteld:

« In Titel4 (4) wordt over de benaming van de vennoot-
schap gehandeld. In de loop der jaren heeft het eertijds
belangrijke onderscheid tussen de firmanaam en de fanta-
sienaam sterk aan belang ingeboet. Zulks was reeds duide-
lijk toen de wetgever in 1935 aan de PVBA de keuze liet
tussen beide, en zodoende duidelijk maakte dat er geen
band meer was tussen de persoonsnaam die men mocht
gebruiken en het aansprakelijkheidsregime van de ven-
nootschapssoort waarop men een beroep deed. Het onder-
scheid werd zelf het voorwerp van sterke gewoontes « con-
tra legem . : naamloze vennootschappen maken frequent
gebruik van een firmanaam (contra artikel27 Venn. W.),
terwijl vennootschappen onder firma gebruikmaken van
een fantasienaam (contra artikel15 Venn. W.).

Daarom wordt in het wetboek nu gebruikgemaakt van
het neutrale «maatschappelijke benaming ».

De vordering tot vermijden van verwarring met betrek-
king tot het gebruik van een maatschappelijke benaming
werd voorheen door de gecoördineerde wetten enkel geëx-
pliciteerd voor de NV (oud art. 28 Venn. W.) en de BVBA
(oud art. 117 Venn. W.), maar heeft een algemene draag-
wijdte. ».

Kortom, in artikel 65 van het ontworpen wetboek wordt
het onderscheid tussen « firrnarnaam) » en «maatschappe-
lijke benarning . opgeheven; krachtens dat artikel dient
voortaan nog alleen met de terrn . maatschappelijke bena-

(') Zie artikel 7, a), van de gecoördineerde wetten.
(2) Zie artikel 7, b), 3°, van de gecoördineerde wetten, waarbij

de vermelding van de zetel van de vennootschap zonder meer
wordt geëist.

(3) In de artikelsgewijze bespreking van het ontworpen Wet-
boek wordt geenszins aangegeven waar dat derde lid vandaan
komt.

(4) Een titel die slechts één artikel bevat, artikel 65.
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dification implicite de plusieurs dispositions des lois coor-
données, à savoir:

- pour la société en nom collectif, l'article 16 (1) qui est
d'ailleurs omis du code en projet;

- pour la société en commandite simple, l'article 19 (2)
qui est également omis du code en projet;

- pour la société anonyme, l'article 28 (3);
- pour la société en commandite par actions, l'arti-

cle 106 (4);

- pour la société privée à responsabilité limitée, l'arti-
cle 117 (5);

- pour la société coopérative, l'article 143 (6).
Par ailleurs, cette simplification devrait en bonne logi-

que aboutir à la suppression de toute référence à la raison
sociale dans le code en projet. Or ce n'est pas le cas:
plusieurs articles du code en projet utilisent encore ce

(') «Les noms des associés peuvent seuls faire partie de la
raison sociale. ».

(2) «La raison socialecomprend nécessairement le nom d'un ou
de plusieurs associés commandités.

Le nom d'un associé commanditaire ne peut faire partie de la
raison sociale. ».

(3) «La société anonyme est qualifiée par une dénomination
particulière ou par la désignation de l'objet de son entreprise.

Cette dénomination ou désignation doit être différente de celle
de toute autre société.

Si elle est identique, ou si sa ressemblance peut induire en
erreur, tout intéressé peut la faire modifier et réclamer des dom-
mages-intérêts, s'il y a lieu. ».

(4) «La société existe sous une raison sociale qui ne compren-
dra que le nom d'un ou plusieurs associés responsables. Il peut y
être ajouté une dénomination particulière ou la désignation de
l'objet de son entreprise. ».

(5) «La société privée à responsabilité limitée est qualifiée par
une dénomination particulière ou par la désignation de l'objet de
l'entreprise; elle peut l'être aussi sous une raison sociale compre-
nant le nom d'un ou de plusieurs associés.

La dénomination ou désignation doit en tout cas être différente
de celle de toute autre société.

Si elle est identique ou si sa ressemblance peut induire en
erreur, tout intéressé peut la faire modifier et réclamer des dom-
mages-intérêts s'il y a lieu. ».

(6) «La société coopérative n'existe pas sous une raison sociale;
elle est qualifiée par une dénomination particulière. Cette dénomi-
nation doit être différente de celle de toute autre société. Si elle est
identique ou si sa ressemblance peut induire en erreur, tout
intéressé peut la faire modifier et réclamer des dommages et
intérêts s'il y a lieu. La société doit être composée de trois person-
nes au moins. ».
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ming» te worden gewerkt. Deze vereenvoudiging houdt
een stilzwijgende wijziging in van verscheidene bepalingen
van de gecoördineerde wetten, namelijk:

- voor de vennootschap onder firma, artikel16 (1), dat
trouwens niet in het ontworpen wetboek wordt opgeno-
men;

- voor de gewone commanditaire vennootschap, arti-
kel 19 (2), dat evenmin in het ontworpen wetboek wordt
opgenomen;

- voor de naamloze vennootschap, artikel28 (3);
- voor de commanditaire vennootschap op aandelen,

artikel 106 (4);
- voor de besloten vennootschap met beperkte aan-

sprakelijkheid, artikel 117 (5);
- voor de coöperatieve vennootschap, artikel143 (6).
Overigens zou die vereenvoudiging er logischerwijze toe

moeten leiden dat het ontworpen wetboek geen enkele
verwijzing naar de «firmainaam) » meer bevat. Dat is
echter niet het geval: in verscheidene artikelen van het

(') «In de firma mogen alleen namen van vennoten voorko-
men.)}.

(2) «In de firma moet de naam van een of meer beherende
vennoten voorkomen.

De naam van een stille vennoot mag niet voorkomen in de
firma. ».

e) «De naamloze vennootschap wordt aangeduid met een bij-
zondere naam of door de vermelding van het doelvan de onderne-
ming.

Deze aanduiding moet verschillen van die van elke andere
vennootschap.

Indien zij volkomen gelijk is aan een andere of er zozeer op
gelijkt dat er verwarring kan ontstaan, kan elke belanghebbende
ze doenwijzigen en schadevergoeding eisen, indien daartoe grond
bestaat. »;

(4) «Die vennootschap heeft een firma waarin alleen de naam
van een of meer aansprakelijke vennoten mag voorkomen. Een
bijzondere naam of de vermelding van het doel van de onderne-
ming mag eraan worden toegevoegd. ».

(5) «De besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid wordt aangeduid met een bijzondere naam ofdoorvermelding
van het doelvan de onderneming; zijkan ookeen firma hebben die
de naam van een ofmeer vennoten bevat.

Deze aanduiding moet in ieder geval verschillen van die van
elke andere vennootschap.

Indien zij volkomen gelijk is aan een andere of er zozeer op
gelijkt dat er verwarring kan ontstaan, kan elke belanghebbende
ze doenwijzigen en schadevergoeding eisen, indien daartoe grond
bestaat. »;

(6) «De coöperatieve vennootschap bestaat niet onder een fir-
ma; zij wordt met een bijzondere benaming aangegeven. Deze
benaming moet verschillen van die van enige andere vennoot-
schap. Indien zij volkomengelijk is aan een andere benaming ofer
zozeer op gelijkt dat verwarring kan ontstaan, kan elke belang-
hebbende ze doenwijzigen en, indien daartoe grond bestaat, scha-
devergoeding eisen. De vennootschap moet uit ten minste drie
personen bestaan. ».



terme. Il en est ainsi des articles 2, § 4, alinéa 2 (1), 70,
7° (2), 201 (3), 207, § 2, alinéa 2 (4), 656, alinéa 2 (5) et 760,
§ 2, a) (6), du code en projet.

3° Dispositions modifiant la rédaction des règles exis-
tantes

10. De nombreuses dispositions du code en projet modi-
fient la rédaction, tantôt en ajoutant ou en omettant un ou
plusieurs mots, tantôt en procédant à une reformulation
plus ou moins profonde, sans que les modifications appa-
raissentjustifiables par l'unité de présentation des disposi-
tions codifiées. De telles modifications excèdent l'habilita-
tion légale de codification, même si elles ne sont pas
susceptibles d'altérer la portée des dispositions concernées.

a) L'ajout de motrs)

L'ajout de motrs) précise souvent les règles existantes. Il
en est ainsi de l'article 758 du code en projet qui prévoit que
«la scission mixte s'effectue conformément aux sections 1,
pour ce qui concerne les sociétés bénéficiaires et 2, pour ce
qui concerne les sociétés nouvelles ». Les mots « pour ce qui
concerne les sociétés bénéficiaires » et « pour ce qui concer-
ne les sociétés nouvelles » sont ajoutés. Cet ajout qui appor-
te une précision au texte originel de l'article 174/52, § lee,

(') «L'article 2, § 4, du codeen projet est libellé comme suit:
« La personnalité juridique n'est attribuée qu'à partir du jour

où l'extrait visé à l'article 68 est déposé.
En l'absence du dépôt visé à l'alinéa premier, une société à objet

commercial qui n'est ni une société en formation, ni une société
momentanée, ni une société interne, est soumise aux règles con-
cernant la société de droit commun et, en cas de raison sociale, à
l'article 204. ».

(2) L'extrait du contrat constitutif des groupements d'intérêt
économique contient: «7° la nature et la valeur des apports
éventuels, ainsi que les nom, raison sociale ou dénomination des
membres apporteurs (...)".

(3) «La société en nom collectif est celle que contractent des
associés responsables et solidaires et qui a pour objet social d'exer-
cer une activité civile ou commerciale sous une raison sociale. ».
Cet article est une reprise de l'article 15 des lois coordonnées.

(4) «Il (l'associé commanditaire) est tenu solidairement à
l'égard des tiers, même des engagements auxquels il n'aurait pas
participé, s'il a habituellement géré les affaires de la société ou si
son nom fait partie de la raison sociale.". Cet alinéa est une
reprise de l'article 23, alinéa 2, des lois coordonnées.

(5) «L'article 656 est libellé comme suit:
« La dénomination sociale de la société ne peut comprendre le

nom d'un actionnaire commanditaire.
L'actionnaire commanditaire qui prend la signature sociale

autrement que par procuration ou dont le nom figure dans la
raison sociale devient, vis-à-vis des tiers, solidairement responsa-
ble des engagements de la société. ».

(6) «La forme, la dénomination ou la raison sociale, l'objet et le
siège social des sociétés participant à l'apport ...;".
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ontworpen wetboek wordt die term nog gebruikt. Dat is het
geval met de artikelen 2, § 4, tweede lid (1), 70, 7° (2),
201 (3), 207, § 2, tweede lid (4), 656, tweede lid (5) en 760,
§ 2, a), (6) van het ontworpen wetboek.

3° Bepalingen tot wijziging van de redactie van bestaan-
de regels

10. Door vele bepalingen van het ontworpen Wetboek
wordt de redactie van bestaande bepalingen gewijzigd,
hetzij door daaraan een of meer woorden toe te voegen of
daaruit een of meer woorden weg te laten, hetzij door de
formulering ervan al dan niet ingrijpend te wijzigen, ter-
wijl die wijzigingen niet gewettigd lijken door de omstan-
digheid dat alle gecodificeerde bepalingen worden sarnen-
gebracht. Zulke wijzigingen reiken verder dan de bij de wet
verleende machtiging tot codificatie, zelfs al wordt de reik-
wijdte van de bepalingen in kwestie daardoor niet gewij-
zigd.

a) Toevoeging van een of meer woorden

Door de toevoeging van een of meer woorden worden
bestaande regels vaak gepreciseerd. Dat is het geval met
artikel 758 van het ontworpen wetboek dat bepaalt dat « de
gemengde splitsing geschiedt overeenkomstig de afdelin-
gen 1 en 2, al naargelang het gaat om een verkrijgende of
een nieuwe vennootschap. ». De woorden « , al naargelang
het gaat om een verkrijgende of een nieuwe vennootschap »

zijn toegevoegd. Door die toevoeging wordt de oorspronkelij-

(1) Artikel2, § 4 van het ontworpen wetboek luidt als volgt:
« De rechtspersoonlijkheid wordt slechts toegekend vanaf de

neerlegging van het in artikel 68 bedoelde uittreksel.
Bij gebreke van de in het eerste lid bedoelde neerlegging, wordt

de vennootschap die daden van koophandel tot doel heeft en noch
een vennootschap in oprichting is, noch een tijdelijke handelsven-
nootschap of een stille handelsvennootschap, beheerst door de
regels inzake de maatschap en, indien ze een firmanaam heeft,
door artikel 204. ».

(2) Het uittreksel uit de oprichtingsovereenkomst van het eco-
nomisch samenwerkingsverband bevat: «7° de aard en dewaar-
de van de eventuele inbreng, alsmede de naam, handelsnaam of
benaming van de inbrengende leden. ».

e) «De vennootschap onder firma is een vennootschap die
wordt aangegaan tussen hoofdelijk aansprakelijke vennoten en
die tot doel heeft, onder een gemeenschappelijke naam, een bur-
gerlijke activiteit of een handelsactiviteit uit te oefenen. ». Dit
artikel neemt artikel15 van de gecoördineerde wetten over.

(4) «Hij (de stille vennoot) is ookvoorverbintenissen waaraan
hij niet heeft meegewerkt, hoofdelijk aansprakelijkjegens derden,
indien hij er een gewoonte van gemaakt heeft de zaken van de
vennootschap waar te nemen of indien zijn naam in de firma
voorkomt. ». In dit lid wordt artikel 23, tweede lid, van de gecoör-
dineerde wetten overgenomen.

(5) Artikel 656 luidt als volgt:
« In de maatschappelijke benaming van de vennootschap mag

enkel de naam van een ofmeer beherende vennoten voorkomen.
De stille vennoot die voor de vennootschap tekent, anders dan

bij volmacht, of wiens naam in de maatschappelijke benaming
voorkomt, wordt ten aanzien van derden hoofdelijk aansprakelijk
voor de verbintenissen van de vennootschap. ».

(6) «De rechtsvorm, de naam offirma, het doel en de zetel van
de vennootschappen die bij de inbreng betrokken zijn ...; ».
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des lois coordonnées (1), constitue une modification de fond
qui n'est pas admissible.

b) L'omission de motïs)

L'omission de mots allège généralement la rédaction des
dispositions existantes. Il en est ainsi de l'article 174 du
Code en projet (2) qui reproduit l'article 13quater, § 2, des
lois coordonnées (3), moyennant certaines adaptations dont
l'omission des mots «par application de l'article 4 ou de
l'article 13ter, alinéa lee, 1° ou 2°» et des mots «par la
société ou par un associé ».

c) Le remplacement de motïs)

L'habilitation légale de codification ne permet pas de
procéder à un remplacement de mots en vue de tenir
compte de l'incidence indirecte d'une modification légale
intervenue dans une loi que le Roi n'est pas habilité à
codifier. Cette remarque s'applique spécialement à l'arti-
cle 493, alinéa 5, du Code en projet (4). Cette disposition
remplace les mots «quatorzième année » utilisés à l'arti-
cle 97 des lois coordonnées par les mots « vingt-neuvième
année ». Selon le commentaire de l'article en projet (5), ce
remplacement vise à tenir compte de la modification de la
disposition qui a servi de base à la détermination du délai
dans lequel l'inscription hypothécaire doit être renouvelée.
L'article 90, alinéa 1ec, de la loi hypothécaire du 16 décem-
bre 1851, remplacé par la loi du la octobre 1913 et modifié
par la loi du 4 août 1992 dispose en effet: «Les inscriptions
conservent l'hypothèque et le privilège pendant trente an-
nées à compter du jour de leur date; leur effet cesse si les

(') «Article 174/52, § 1" : «L'opération par laquelle, par suite
de sa dissolution sans liquidation, une société transfère à une ou
plusieurs sociétés existantes et à une ou plusieurs sociétés qu'elle
constitue, l'intégralité de son patrimoine, activement et passive-
ment, moyennant l'attribution aux actionnaires ou associés de la
société scindée d'actions ou de parts des sociétés bénéficiaires des
apports résultant de la scission se réalise conformément aux arti-
cles 174/26 à 174/44 et aux articles 174/45 à 174/51. »;

(2) «La nullité pour vice de forme d'une société ne peut être
opposée aux tiers, même par voie d'exception, à moins qu'elle n'ait
été constatée par une décision judiciaire publiée conformément à
l'article 173. ».

(3) «La nullité pour vice de forme, par application de l'article 4
ou de l'article 13ter, alinéa 1", 1° ou 2°, d'une société dotée de la
personnalité juridique, ne peut être opposée par la société ou par
un associé aux tiers, même par voie d'exception, à moins qu'elle
n'ait été constatée par une décision judiciaire publiée conformé-
ment au paragraphe 1". ».

(4) «L'inscription doit être renouvelée, à la diligence et sous la
responsabilité des administrateurs, avant l'expiration de la vingt-
neuvième année. À défaut de renouvellement par la société, tout
obligataire a le droit de renouveler l'inscription. ».

(5) «Cet article reprend l'article 97 des LCSC qui régit l'hypo-
thèse où une hypothèque est constituée pour sûreté d'un emprunt.
Il prescrit entre autres le renouvellement de l'inscription avant
l'expiration de la quatorzième année, conformément à ce que
prévoyait l'article 90 ancien de la loi hypothécaire. Or cet article a
été modifié par la loi du 4 août 1992. Il n'exige un renouvellement
d'inscription qu'au bout de trente années. L'article 493 a dès lors
adapté l'article 97 des LCSC en fonction de cette modification
législative. ».
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ke tekst van artikeI174/52, § 1, van de gecoördineerde wet-
ten (1) gepreciseerd, wat een onaanvaardbare inhoudelijke
wijziging vormt.

b) Weglating van een afmeer woorden

Meestal wordt door het weglaten van woorden de redac-
tie van bestaande bepalingen minder zwaar. Dat is het
geval met artikel 174 van het ontworpen Wetboek (2) waar-
in artikel13quater, § 2, van de gecoördineerde wetten (3)
wordt overgenomen, met dien verstande dat enige aanpas-
singen geschieden, zoals het weglaten van de woorden « ,
op grond van artikel 4 of van artikel 13ter, eerste lid, P of
2°, » en de woorden « door de vennootschap of door een
vennoot ».

c) De vervanging van een of meer woorden

Krachtens de bij wet verleende machtiging tot codifica-
tie mag de Koning geen woorden vervangen om rekening te
houden met het indirecte gevolg van een wijziging die is
aangebracht in een wet die geen deel uitmaakt van de door
Hem te codificeren regelingen. Deze opmerking geldt in het
bijzonder voor artikel 493, vijfde lid, van het ontworpen
Wetboek (4). In deze bepaling wordt artikel97 van de ge-
coördineerde wetten overgenomen, met dien verstande dat
daarin de woorden «veertiende jaar . worden vervangen
door de woorden «negenentwintigste jaar ». Volgens de
bespreking van het ontworpen artikel (5) bestaat het doel
van die vervanging erin rekening te houden met de wijzi-
ging die is aangebracht in de bepaling die als basis heeft
gediend voor het vaststellen van de termijn waarbinnen de
hypothecaire inschrijving moet worden vernieuwd. Arti-
kel 90, eerste lid, van de hypotheekwet van 16 december
1851, vervangen bij de wet van la oktober 1913 en gewij-

(') ArtikeI174/52, § 1 : «De rechtshandeling waarbij het gehe-
le vermogen van een vennootschap, zowel de rechten als de ver-
plichtingen, als gevolgvan ontbinding zonder vereffening opeen of
meer bestaande vennootschappen en op een of meer door haar
opgerichte vennootschappen overgaat tegen uitreiking aan de
aandeelhouders of vennoten van de gesplitste vennootschap, van
aandelen van de vennootschappen die delen in het gesplitste
vermogen, geschiedt overeenkomstig de voorschriften van de arti-
kelen 174/26 tot 174/44 en de artikelen 174/45 tot 174/51. ».

(2) «De nietigheid wegens vormgebrek van een vennootschap,
kan aan derden niet worden tegengeworpen, ookniet bij wege van
exceptie, tenzij ze is vastgesteld in een overeenkomstig artikel173
bekendgemaakte rechterlijke beslissing. ».

e) «De nietigheid wegens vormgebrek, op grond van artikel 4
ofvan artikel13ter, eerste lid, 1°of2°, van een vennootschap met
rechtspersoonlijkheid, kan door de vennootschap of door een ven-
noot aan derden niet worden tegengeworpen, ookniet bij wegevan
exceptie, tenzij ze is vastgesteld in een overeenkomstig § 1 be-
kendgemaakte rechterlijke beslissing. »;

(4) «De inschrijving moet door de zorg en onder de verantwoor-
delijkheid van de bestuurders vernieuwd worden voor het einde
van het negenentwintigste jaar. Doet de vennootschap de vernieu-
wing niet, dan heeft elke obligatiehouder het recht de inschrijving
te vernieuwen. ».

(5) «Dit artikel herneemt artikel 97Venn.W. dat de hypothese
betreft waarbij een hypotheek werd verleend tot zekerheid van
een lening. Het bepaalt onder meer dat de vernieuwing van de
inschrijving voor het einde van het veertiende jaar moet geschie-
den, overeenkomstig de regeling vervat in het oude artikel 90 van
de hypotheekwet. Dit artikel werd echter gewijzigd door de Wet
van 4 augustus 1992. Het vereist slechts een vernieuwing van de
inschrijving op het einde van een termijn van dertig jaar. Arti-
kel493 heeft aldus artikel97 Venn. W. aangepast in functie van
deze wettelijke wijziging. ».



inscriptions n'ont pas été renouvelées avant l'expiration de
ce délai » (1). Ce remplacement de mots excède cependant
l'habilitation légale de codification, dans la mesure où
celle-ci ne permet pas de remédier au fait que lors de
l'adoption de la loi du 4 août 1992, le législateur a omis de
mettre en concordance le délai de l'article 97 des lois coor-
données avec le nouveau délai mentionné à l'article 90,
alinéa lee, de la loi hypothécaire. La remarque vaut égale-
ment pour l'article 246, alinéa 5, du Code en projet, relatif
à la société privée à responsabilité limitée.

L'habilitation légale de codification ne permet pas da-
vantage de remplacer la dénomination légale « association
momentanée» par «société momentanée ». En l'absence
d'une habilitation légale en ce sens, ce type de modification
requiert une intervention du législateur. Les auteurs de
l'avant-projet l'ont d'ailleurs bien compris en ce qui concer-
ne la modification de la dénomination légale de « l'associa-
tion en participation ». On s'étonne dès lors qu'ils n'adop-
tent pas une démarche similaire dans le cas présent.

Par ailleurs, les auteurs de l'avant-projet ont intégré
dans celui-ci les articles 263 et 528 du Code en projet (2),
respectivement applicables à la société privée à responsa-
bilité limitée et à la société anonyme. Ces deux dispositions
contiennent une modification de fond consistant dans le
remplacement des mots «infractions aux dispositions du
présent titre» (3) par les mots « infractions aux dispositions
du présent code ». En effet, les mots « infractions aux dispo-
sitions du présent titre» ne visent que les infractions aux
lois coordonnées sur les sociétés commerciales alors que les
mots « infractions aux dispositions du présent code» visent

(') Avant sa modification par la loi du 4 août 1992, l'article 90
prévoyait un délai de quinze années.

(2) L'article 263 du Code des sociétés, inséré dans ledit Code
par l'article 22 de l'avant-projet de loi, est libellé comme suit:

« Les gérants sont solidairement responsables, soit envers la
société, soit envers les tiers, de tous dommages et intérêts résul-
tant d'infractions aux dispositions du présent Codeou des statuts
sociaux.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité, quant aux
infractions auxquelles ils n'ont pas pris part, que si aucune faute
ne leur est imputable et s'ils ont dénoncé ces infractions à l'assem-
blée générale la plus prochaine après qu'ils en auront eu connais-
sance. ».

L'article 528 du code des sociétés, inséré dans ledit Code par
l'article 23 de l'avant-projet de loi, est libellé comme suit:

«Les administrateurs sont solidairement responsables, soit
envers la société, soit envers les tiers, de tous dommages et inté-
rêts résultant d'infractions aux dispositions du présent Code ou
des statuts sociaux.

Ils ne seront déchargés de cette responsabilité, quant aux
infractions auxquelles ils n'ont pas pris part, que si aucune faute
ne leur est imputable et s'ils ont dénoncé ces infractions à l'assem-
blée générale la plus prochaine après qu'ils en auront eu connais-
sance. ».

e) Cf.l'article 62, alinéa 2, des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales en vertu duquel «Ils (les administrateurs) sont
solidairement responsables, soit envers la société, soit envers les
tiers, de tous dommages-intérêts résultant d'infractions aux dis-
positions du présent titre ou des statuts sociaux ».
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zigd bij de wet van 4 augustus 1992luidt immers als volgt:
« De inschrijvingen houden de hypotheek en het voorrecht
in stand gedurende dertig jaren te rekenen van de dag der
inschrijving; zij houden op van kracht te zijn indien de
inschrijvingen niet zijn vernieuwd voor het verstrijken van
die termijn. » (1). Die vervanging van woorden reikt echter
verder dan de door de wet verleende machtiging tot codifi-
catie, aangezien die machtiging de Koning niet de moge-
lijkheid biedt het feit te verhelpen dat de wetgever, toen hij
de wet van 4 augustus 1992 heeft aangenomen, verzuimd
heeft de termijn van artikel 97 van de gecoördineerde wet-
ten in overeenstemming te brengen met de nieuwe termijn
gesteld in artikel 90, eerste lid, van de hypotheekwet. Deze
opmerking geldt tevens voor artikel 246, vijfde lid, van het
ontworpen Wetboek betreffende de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid.

Krachtens de bij wet verleende machtiging tot codifica-
tie mag de Koning evenmin de wettelijke benaming « tijde-
lijke handelsvereniging» vervangen door «tijdelijke han-
delsvennootschap ». Bij ontstentenis van een door de wet
verleende machtiging in die zin vergt die soort wijziging
het optreden van de wetgever. De stellers van het vooront-
werp hebben dat trouwens goed begrepen wat de wijziging
van de wettelijke benaming van de «handelsvereniging bij
wijze van deelneming » betreft. Het wekt dan ook verba-
zing dat zij in het onderhavige geval niet op dezelfde wijze
te werk gaan.

Voorts hebben de stellers van het voorontwerp in dat
voorontwerp de artikelen 263 en 528 van het ontworpen
Wetboek (2) opgenomen, die respectievelijk van toepassing
zijn op de besloten vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid en de naamloze vennootschap. Die beide bepalin-
gen bevatten een inhoudelijke wijziging die bestaat in de
vervanging van de woorden «overtreding van de bepalin-
gen van deze titel » (3) door de woorden «overtreding van
de bepalingen van dit wetboek ». De woorden« overtreding
van de bepalingen van deze titel » hebben immers alleen
betrekking op overtredingen van de gecoördineerde wetten

(') Vooraleer artikel 90 bij de wet van 4 augustus 1992 gewij-
zigd werd, schreefhet een termijn van vijftien jaar voor.

(2) Artikel263 van het Wetboek van Vennootschappen, dat bij
artikel22 van het voorontwerp van wet in het voormeldWetboek
wordt ingevoegd, luidt als volgt:

« De zaakvoerders zijn, hetzij jegens de vennootschap, hetzij
jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die het
gevolg is van overtreding van de bepalingen van dit Wetboek of
van de statuten van de vennootschap.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel heb-
ben gehad, worden zij van die aansprakelijkheid slechts ontheven
indien hun geen schuld kan worden verweten en zij die overtredin-
gen hebben aangeklaagd op de eerste algemene vergadering nadat
zij er kennis van hebben gekregen. ».

Artikel528 van het Wetboek van Vennootschappen, dat bij
artikel23 van het voorontwerp van wet in dat Wetboek wordt
ingevoegd, luidt als volgt:

«De bestuurders zijn, hetzij jegens de vennootschap, hetzij
jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die het
gevolg is van overtreding van de bepalingen van dit Wetboek of
van de statuten van de vennootschap.

Ten aanzien van de overtredingen waaraan zij geen deel heb-
ben gehad, worden zij van die aansprakelijkheid slechts ontheven
indien hun geen schuld kan worden verweten en zij die overtredin-
gen hebben aangeklaagd op de eerste algemene vergadering nadat
zij er kennis van hebben gekregen. ».

e) Zie artikel 62, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen, welke bepaling het volgende voor-
schrijft: «Zij (de bestuurders) zijn, hetzij jegens de vennootschap,
hetzij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die
het gevolg is van overtreding van de bepalingen van deze titel of
van de statuten van de vennootschap. »;
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les infractions non seulement aux lois coordonnées mais
aussi aux dispositions du Code civil et des autres lois qui
sont reproduites dans le Livre II du Code en projet.

Cependant, les auteurs de l'avant-projet ont perdu de
vue que la même modification se retrouve:

- à l'article 408, alinéa 2, du Code en projet, lequel -
hormis le remplacement des mots . infractions aux disposi-
tions du présent titre» (1) par les mots « infractions aux
dispositions du présent Code» - reproduit littéralement
le texte de l'article 62 des lois coordonnées auquel renvoie
l'article 158, 1°, des mêmes lois;

- aux articles 142 (2) et 144, alinéa le', 5° et 6° (3), du
Code en projet relatifs au contrôle des commissaires.

(') Cf.l'article 62, alinéa 2, des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales en vertu duquel «Ils (les administrateurs) sont
solidairement responsables, soit envers la société, soit envers les
tiers, de tous dommages-intérêts résultant d'infractions aux dis-
positions du présent titre ou des statuts sociaux ».

(2) L'article 142 énonce: « Le contrôle dans les sociétés de la
situation financière, des comptes annuels et de la régularité au
regard du présent code et des statuts, des opérations à constater
dans les comptes annuels doit être confié à un ou plusieurs com-
missaires.". Le mot «Code" remplace le mot «titre" utilisé à
l'article 64, § le', alinéa 1"', des lois coordonnées, en vertu duquel
« Le contrôle de la situation financière, des comptes annuels et de
la régularité au regard du présent titre et des statuts, des opéra-
tions à constater dans les comptes annuels doit être confié à un ou
plusieurs commissaires. ».

e) L'article 144, alinéa le', 5° et 6°, du code en projet prévoit
que le rapport des commissaires concernant les comptes annuels
doit contenir entre autres : «5 ° si la répartition des bénéfices
proposée à l'assemblée est conforme aux statuts et au présent
code;6° s'ils n'ont point eu connaissance d'opérations conclues ou
de décisions prises en violation des statuts ou du présent
Code(...)". Comme dans l'article 142 du Code en projet, le mot
« Code" remplace le mot « titre" utilisé à l'article 65, alinéa le" 5°
et 60, des lois coordonnées. Cette disposition prévoit en effet que:
«Les commissaires rédigent en vue de l'assemblée générale un
rapport écrit et circonstancié qui indique spécialement: 5° si la
répartition des bénéfices proposée à l'assemblée est conforme aux
statuts et au présent titre; 6° s'ils n'ont point eu connaissance
d'opérations conclues ou de décisions prises en violation des sta-
tuts ou du présent titre (...)".
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op de handelsvennootschappen, terwijl de woorden «over-
treding van de bepalingen van dit wetboek . betrekking
hebben op de overtredingen van niet alleen de gecoördi-
neerde wetten maar ook van de bepalingen van het Burger-
lijk Wetboek en van de overige wetten die in Boek II van
het ontworpen Wetboek zijn overgenomen.

De stellers van het voorontwerp hebben echter uit het
oog verloren dat dezelfde wijziging terug te vinden is :

- in artikel408, tweede lid, van het ontworpen Wet-
boek, welk artikel - afgezien van de vervanging van de
woorden «overtreding van de bepalingen van deze ti-
tel» (1) door de woorden «overtreding van de bepalingen
van dit wetboek . - letterlijk de bewoordingen over-
neemt van artikel 62 van de gecoördineerde wetten waar-
naar in artikel 158, 1°, van diezelfde wetten wordt verwe-
zen;

- in de artikelen 142 (2) en 144, eerste lid, 5° en 6° (3),
van het ontworpen Wetboek betreffende de controle door
de commissarissen.

(') Zie artikel62, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen, welke bepaling het volgende voor-
schrijft: «Zij (de bestuurders) zijn, hetzij jegens de vennootschap,
hetzij jegens derden, hoofdelijk aansprakelijk voor alle schade die
het gevolg is van overtreding van de bepalingen van deze titel of
van de statuten van de vennootschap. »;

(2) Artikel142 luidt als volgt: « De controle in vennootschap-
pen, op de financiële toestand, op de jaarrekening en op de regel-
matigheid, ten aanzien van dit Wetboek en de statuten, van de in
de jaarrekening weergegeven verrichtingen, wordt opgedragen
aan één of meer commissarissen. ». Hierbij komen de woorden
« dit Wetboek » in de plaats van de woorden «deze titel » die
worden gebruikt in artikel 64, § 1, eerste lid, van de gecoördineer-
de wetten, dat het volgende voorschrijft: «De controle op de
financiële toestand, op de jaarrekening en op de regelmatigheid,
vanuit het oogpunt van deze titel en van de statuten, van de
verrichtingen weer te geven in de jaarrekening, wordt aan één of
meer commissarissen opgedragen. »;

e) Artikel144, eerste lid, 5° en 6°,van het ontworpen Wetboek
schrijft voor dat het verslag van de commissarissen betreffende de
jaarrekening onder meer het volgendemoet vermelden: « 5° of de
winstbestemming die aan de vergadering wordt voorgelegd, in
overeenstemming is met de statuten en met dit Wetboek; 6° of zij
kennis hebben gekregen van verrichtingen gedaan ofbeslissingen
genomen met overtreding van statuten of van de bepalingen van
dit Wetboek (...)". Zoals in artikel142 van het ontworpen Wet-
boek komen de woorden «dit Wetboek » in de plaats van de
woorden « deze titel » dieworden gebruikt in artikel 65, eerste lid,
5° en 6°, van de gecoördineerde wetten. Deze bepaling schrijft
immers het volgende voor: « De commissarissen stellen met het
oogop de algemene vergadering een omstandig schriftelijk verslag
op, dat in het bijzonder vermeldt: 5° of de winstbestemming die
aan de vergadering wordt voorgelegd, in overeenstemming is met
de statuten en met deze titel; 6° ofzij kennis hebben gekregen van
verrichtingen gedaan ofbeslissingen genomen met overtredingen
van statuten ofvan de bepalingen van deze titel (...)".

zaakvoerders) zijn jegens derden hoofdelijk aansprakelijk voor
alle schade diehet gevolgis van een overtreding van debepalingen
van dit Wetboek ofvan de overeenkomst.".



La même remarque s'applique mutatis mutandis aux
articles 819, alinéa 2, et 860, alinéa 2, du code en projet (1)
qui concernent respectivement la société agricole et le
groupement d'intérêt économique.

d) La reformulation plus ou moins profonde

Les articles 696 (2) et 804 (3) du Code en projet consti-
tuent deux cas exemplaires de reformulation plus ou moins
profonde des dispositions existantes, en l'espèce respeeti-

(') Selon son commentaire, l'article 819 est une reprise de
l'article 24 de la loi du 12juillet 1979 créant la société agricole. Or
contrairement à l'article 24, alinéa 2, de cette loi qui instaure un
régime de responsabilité solidaire en cas « d'infractions aux dispo-
sitions de la présente loi (c'est-à-dire de la loi du 12 juillet 1979
créant la société agricole) ou des statuts ", l'article 819, alinéa 2,
du Code en projet énonce: « Ils (les associés gérants) sont solidai-
rement responsables envers les tiers de tous dommages-intérêts
résultant d'infractions aux dispositions du présent code ou des
statuts. ». Quant à l'article 860, son commentaire mentionne qu'il
est une reprise de l'article 12, §3, de la loi du 17juillet 1989 sur les
groupements d'intérêt économique. Or contrairement à l'arti-
cle 12, § 3, alinéa 2, de cette loi qui instaure un régime de respon-
sabilité solidaire en cas « d'infractions aux dispositions de la pré-
sente loi (c'est-à-dire de la loi précitée du 17juillet 1989) ou du
contrat ", l'article 860, alinéa 2, du codeen projet dispose: « Ils (les
gérants) répondent solidairement envers les tiers de tout domma-
ge résultant d'infractions aux dispositions du présent code ou du
contrat. »;

(2) «Les organes d'administration de chacune des sociétés con-
cernées par la fusion sont tenus d'informer l'assemblée générale
de leur société ainsi que les organes d'administration de toutes les
autres sociétés concernées par la fusion de toute modification
importante du patrimoine actif et passif intervenue depuis la date
de l'établissement du projet de fusion. Les organes d'administra-
tion qui ont reçu cette information sont tenus de la communiquer à
l'assemblée générale de leur société. ».

Voyez aussi les articles 709, 732 et 747 du code en projet qui
sont reformulés de la même manière que le présent article.

(3) «Les parts ne peuvent être transmises pour cause de mort
ou cédées entre vifs qu'avec l'agrément de tous les associés gé-
rants, d'une part, et de la majorité des associés commanditaires,
d'autre part, et selon les dispositions de l'article 824.

Sauf dispositions plus restrictives des statuts, cet agrément
n'est pas requis lorsque les actions sont transmises ou cédées:

1° à un associé;
2° au conjoint du cédant;
3° aux ascendants directs;
4° aux descendants en ligne directe et leurs alliés, y compris

les enfants adoptifs et les enfants du conjoint. ».
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Dezelfde opmerking geldt mutatis mutandis voor de
artikelen 819, tweede lid, en 860, tweede lid, van het ont-
worpen Wetboek (1), die respectievelijk betrekking hebben
op de landbouwvennootschap en het economisch samen-
werkingsverband.

d) Een al dan niet grondige herformulering

De artikelen 696 (2) en 804 (3) van het ontworpen Wet-
boek zijn twee voorbeelden van een al dan niet grondige
herformulering van bestaande bepalingen, in casu respec-

(') Volgens de bespreking van artikel819 neemt die bepaling
artikel24 van de wet van 12juli 1979 tot instelling van de land-
bouwvennootschap over. In tegenstelling tot artikel24, tweede
lid, van die wet, waarbij een regeling van hoofdelijke aansprake-
lijkheid wordt ingevoerd in geval van « overtreding van de bepa-
lingen van deze wet (dat wil zeggen de wet van 12juli 1979 tot
instelling van de landbouwvennootschap) of de statuten », luidt
artikel819, tweede lid, van het ontworpen Wetboek echter als
volgt: « Zij (de beherende vennoten) zijn jegens derden hoofdelijk
aansprakelijk voor alle schade die het gevolg is van een overtre-
ding van de bepalingen van dit Wetboek of de statuten.". Van
artikel860, zijnerzijds, wordt in de bespreking gesteld dat daarin
artikel12, § 3, van dewet van 17 juli 1989betreffende de economi-
sche samenwerkings-verbanden wordt overgenomen. In tegenstel-
ling tot artikel12, § 3, tweede lid, van die wet, waarbij een rege-
ling van hoofdelijke aansprakelijkheid wordt ingevoerd in geval
van « overtreding van de bepalingen van deze wet (dat wil zeggen
van de wet van 17 juli 1989 betreffende de economische samen-
werkingsverbanden) of van de overeenkomst ", luidt artikel860,
tweede lid, van het ontworpen Wetboek echter als volgt: « Zij (de
beherende vennoten) zijn jegens derden hoofdelijk aansprakelijk
voor alle schade die het gevolg is van een overtreding van de
bepalingen van dit Wetboek ofvan de overeenkomst. ».

(2) «De bestuursorganen van alle bij de fusie betrokken ven-
nootschappen moeten hun eigen algemene vergadering, alsmede
de bestuursorganen van alle andere bij de fusie betrokken ven-
nootschappen op de hoogte stellen van elke belangrijke wijziging
die zich in de activa en de passiva heeft voorgedaan sedert de
datum van opstelling van het fusievoorstel. De aldus geïnformeer-
de bestuursorganen brengen hun algemene vergaderingen op de
hoogte van de ontvangen informatie. ».

Zie ook de artikelen 709, 732 en 747 van het ontworpen Wet-
boek die op dezelfdewijze als dit artikel worden geherformuleerd.

(3) «De aandelen kunnen slechts overgaan bij overlijden of
overgedragen worden onder de levenden met toestemming van
alle beherende vennoten enerzijds, en van de meerderheid van de
stille vennoten anderzijds, en volgens de bepalingen van arti-
ke1824.

Onder voorbehoud van meer beperkende bepalingen in de sta-
tuten, is deze toestemming niet vereist wanneer de aandelen
overgaan bij overlijden of overgedragen worden onder de leven-
den:

1° aan een vennoot;
2° aan de echtgenoot van de overdrager;
3° aan de bloedverwanten in de rechte opgaande lijn;
4° van de bloedverwanten in de rechte nederdalende lijn en

hun aanverwanten, met inbegrip van de adoptieve kinderen en de
kinderen van de echtgenoot. »;
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vement l'article 174/3, § 3, des lois coordonnées (1) et l'ar-
ticle 15 de la loi du 12 juillet 1979 créant la société agri-
cole (2). Ce type de reformulation qui témoigne d'un effort
de clarté des auteurs du projet n'en est pas moins condam-
nable au regard de l'habilitation de codification.

L'on relèvera que plusieurs reformulations inadmissi-
bles sont présentées dans le commentaire du Code en
projet comme étant des articles «inspirés» des disposi-
tions existantes. Les auteurs de l'avant-projet devront
donc particulièrement veiller à revoir l'ensemble des dispo-
sitions qui font l'objet d'un tel commentaire.

4° Dispositions introduisant des termes nouveaux

11. Certains articles et intitulés de rubrique du Code en
projet contiennent des termes dont on ne relève pas l'exis-
tence dans les textes en vigueur qui servent de base à la
codification. Ces termes sont dès lors nouveaux et ne peu-
vent être introduits que moyennant l'intervention du légis-
lateur. Tel est spécialement le cas des termes suivants:

- les mots « apports en biens » et « apports en service »
utilisés à l'article 842 (3) qui reformule l'article 11, § lee,
alinéa lee, de la loi du 17 juillet 1989 (4);

(') «L'organe chargé de l'administration de chacune des socié-
tés absorbées est tenu d'informer l'assemblée générale de sa socié-
té ainsi que l'organe chargé de l'administration de la société
absorbante et, le cas échéant, celui des autres sociétés absorbées
de toute modification importante du patrimoine actif et passif
intervenue entre la date de l'établissement du projet de fusion et la
date de la réunion de l'assemblée générale de chaque société
absorbée ou la date de la réunion de l'assemblée générale de la
société absorbante. L'organe chargé de l'administration de la
société absorbante ou d'une société absorbée qui a reçu cette
information est tenu de la communiquer à l'assemblée générale.

L'organe chargé de l'administration de la société absorbante
est tenu d'informer l'assemblée générale de sa société ainsi que
l'organe chargé de l'administration de chaque société absorbée de
toute modification importante du patrimoine actif et passif inter-
venue entre la date d'établissement du projet de fusion et la date
de la réunion de l'assemblée générale de chaque société absorbée
appelée à se prononcer sur la fusion. L'organe chargé de l'adminis-
tration de chaque société absorbée qui a reçu cette information, est
tenu de la communiquer à l'assemblée générale. ».

e) «Sauf dispositions plus restrictives des statuts, les parts ne
peuvent se transmettre pour cause de mort et ne peuvent être
cédées entre vifs que:

à un associé;
au conjoint du cédant;
aux ascendants directs;
aux descendants en ligne directe et leurs alliés, y compris

les enfants adoptifs et les enfants du conjoint.

Elles ne peuvent être transmises ou cédées à des personnes
autres que celles visées dans l'alinéa précédent qu'avec l'agrément
de tous les associés gérants, d'une part, et de la majorité des
associés commanditaires, d'autre part, et selon les dispositions de
l'article 26, § 1".".

(3) «Le contrat de constitution d'un groupement peut prévoir
l'obligation pour les membres ou pour certains d'entre eux de faire
des apports en numéraire ou des apports en biens ou en services,
ci-après apports en nature. ».

(4) «Le contrat peut prévoir l'obligation pour les membres ou
pour certains d'entre eux de faire des apports en numéraire, en
nature ou en industrie. »;
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tievelijk van artikeI174/3, § 3, van de gecoördineerde wet-
ten (1) en van artikel 15 van de wet van 12 juli 1979 tot
instelling van de landbouwvennootschap (2). Hoewel deze
soort herformulering bewijst dat de stellers van het ont-
werp naar duidelijkheid streven, valt ze daarom niet min-
der afte keuren in het licht van de machtiging tot codifica-
tie.

Er wordt op gewezen dat vele onaanvaardbare herfor-
muleringen in de artikelsgewijze bespreking van het ont-
worpen Wetboek worden voorgesteld als artikelen die
« geïnspireerd . zijn door bestaande bepalingen. De stel-
lers van het voorontwerp zullen er dan ook in het bijzonder
voor moeten zorgen dat alle in die zin besproken bepalin-
gen worden herzien.

4° Bepalingen waarbij nieuwe termen worden ingevoerd

11. Sommige artikelen en opschriften van rubrieken
van het ontworpen Wetboek bevatten termen die niet voor-
komen in de geldende teksten die als basis voor de codifica-
tie dienen. Die termen zijn dan ook nieuw en kunnen alleen
worden ingevoegd door toedoen van de wetgever. Zulks is
inzonderheid het geval met de volgende termen:

- de woorden «inbreng van goederen» en «inbreng
van diensten . die worden gebruikt in artikel 842 (3), dat
een herformulering vormt van artikel Ll., § 1, eerste lid,
van de wet van 17 juli 1989 (4);

(') «Het bestuursorgaan van iedere overgenomen vennoot-
schap moet de algemene vergadering van zijn vennootschap, als-
mede het bestuursorgaan van de overnemende vennootschap en,
in voorkomendgeval, het bestuursorgaan van de andere overgeno-
men vennootschappen, op de hoogte stellen van elke belangrijke
wijziging die zich in de activa en de passiva van het vermogen
heeft voorgedaan tussen de datum van opstelling van het fusie-
voorstel en de datum van de algemene vergadering van iedere
overgenomenvennootschap ofde datum van de algemene vergade-
ring van de overnemende vennootschap. Het bestuursorgaan van
de overnemende vennootschap of van een overgenomen vennoot-
schap dat die informatie heeft ontvangen, moet daarvan aan de
algemene vergadering kennis geven.

Het bestuursorgaan van de overnemende vennootschap moet
de algemene vergadering van zijn vennootschap, alsmede het
bestuursorgaan van iedere overgenomen vennootschap, op de
hoogte stellen van elke belangrijke wijziging die zich in de activa
en depassiva van het vermogen heeft voorgedaan tussen de datum
van opstelling van het fusievoorstel en de datum van de algemene
vergadering van iedere overgenomen vennootschap die zich over
de fusie moet uitspreken. Het bestuursorgaan van iedere overge-
nomen vennootschap dat die informatie heeft ontvangen, moet
deze ter kennis brengen van de algemene vergadering. ».

(2) «Onder voorbehoud van meer beperkende bepalingen in de
statuten, kunnen de aandelen slechts overgaan bij overlijden of
overgedragen worden onder de levenden:

aan een vennoot;
aan de echtgenoot van de overdrager;
aan de bloedverwanten in de rechte opgaande lijn;
aan de bloedverwanten in de rechte nederdalende lijn en

hun aanverwanten met inbegrip van de adoptieve kinderen en de
kinderen van de echtgenoot.

Zij kunnen aan andere dan in het voorgaande lid bedoelde
personen slechts overgaan of overgedragen worden met toestem-
ming van alle beherende vennoten enerzijds en van de meerder-
heid van de stille vennoten anderzijds, volgens de bepalingen van
artikel 26, § 1. ».

(3) «In de overeenkomst tot oprichting van het samenwer-
kingsverband kan worden bepaald dat de leden ofsommigen onder
hen verplicht worden tot een inbreng in geld of een inbreng van
goederen ofvan diensten, hierna inbreng in natura genaamd. ».

(4) «In de overeenkomst kan worden bepaald dat de leden of
sommigen onder hen verplicht zijn geld, goederen of diensten in te
brengen. ».



- les mots «désignation commune» utilisés dans le
texte français des articles 47 (1) et 204 (2) du code en projet,
en remplacement des mots « raison sociale »;

- les mots « scission mixte » définis à l'article 675 (3)
qui reformule l'article 174/52, § lee, des lois coordonnées (4),
et utilisés à l'article 758 du Code en projet ainsi que dans
l'intitulé de la section 3 du chapitre 3 du titre 2 du li-
vre XI (5);

- le mot « quasi-apport» utilisé comme intitulé:

- de la section 3 du chapitre 2 du titre 2 du livre VI et
chapeautant les articles 220 à 222;

- de la sous-section 3 de la section 2 du chapitre lee du
titre 2 du livre VII et chapeautant l'article 396;

- de la section 3 du chapitre 2 du titre 2 du livre VIII et
chapeautant les articles 445 à 447.

5° L'insertion de dispositions nouvelles

12. Deux types de dispositions nouvelles sont insérées
dans le Code en projet:

a) les premières constituent une généralisation d'une
règle particulière. Il en est ainsi de l'article 664 du Code en
projet en vertu duquel « Sous réserve des dispositions du
présent livre, les sociétés à finalité sociale sont régies par
les dispositions applicables à la forme de société choisie ».

Cette règle se déduit implicitement de l'article 164bis, § lee,
alinéa 2, des lois coordonnées, suivant lequel « Le rapport
spécial visé au 6° sera intégré au rapport de gestion devant

(') «La société momentanée est une société sans personnalité
juridique qui a pour objet de traiter, sans désignation commune,
une ou plusieurs opérations de commerce déterminées. ».

Pour sa part, l'article 175, alinéa 1", des lois coordonnées dis-
pose : «L'association momentanée est celle qui a pour objet de
traiter, sans raison sociale, une ou plusieurs opérations de com-
merce déterminées. ».

e) «Les associés en nom collectif sont solidaires pour tous les
engagements de la société,encore qu'un seul des associés ait signé,
pourvu que ce soit sous la désignation commune. ».

L'article 17 des lois coordonnées prévoit quant à lui: «Les
associés en nom collectifsont solidaires pour tous les engagements
de la société, encore qu'un seul des associés ait signé, pourvu que
ce soit sous la raison sociale. ».

(3) «La scissionmixte est l'opération par laquelle, par suite de
sa dissolution sans liquidation, une société transfère à une ou
plusieurs sociétés existantes et à une ou plusieurs sociétés qu'elle
constitue, l'intégralité de son patrimoine, activement et passive-
ment, moyennant l'attribution aux associés de la société dissoute
d'actions ou de parts des sociétés bénéficiaires. ».

(4) «L'opération par laquelle, par suite de sa dissolution sans
liquidation, une société transfère à une ou plusieurs sociétés exis-
tantes et à une ou plusieurs sociétés qu'elle constitue, l'intégralité
de son patrimoine, activement et passivement, moyennant l'attri-
bution aux actionnaires ou associés de la société scindée d'actions
ou de parts des sociétés bénéficiaires des apports résultant de la
scission se réalise conformément aux articles 174/26 à 174/44 et
aux articles 174/45 à 174/51. ».

(5) «Procédure de scission mixte ».
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- de woorden « désignation commune » die worden ge-
bruikt in de Franse tekst van de artikelen 47 (1) en 204 (2)
van het ontworpen Wetboek, in de plaats van de woorden
« raison sociale »;

- de woorden « gemengde splitsing . die gedefinieerd
worden in artikel675 (3) dat een herformulering inhoudt
van artikeI174/52, § 1, van de gecoördineerde wetten (4)en
die gebruikt worden in artikel 758 van het ontworpen Wet-
boek en in het opschrift van boek XI, titel 2, hoofdstuk 3,
afdeling 3 (5);

- het woord « quasi-inbreng» dat wordt gebruikt als
opschrift van:

- boek VI, titel2, hoofdstuk 2, afdeling 3, welke afde-
ling door de artikelen 220 tot 222 wordt gevormd;

- boek VII, titel2, hoofdstuk 1, afdeling 2, onderafde-
ling 3, welke onderafdeling door artikel 396 wordt ge-
vormd;

- boek VIII, titel 2, hoofdstuk 2, afdeling 3, welke afde-
ling door de artikelen 445 tot 447 wordt gevormd.

5° Het invoegen van nieuwe bepalingen

12. In het ontworpen Wetboek worden twee soorten
nieuwe bepalingen opgenomen:

a) ten eerste, artikelen waarbij aan een specifieke regel
algemene geldingskracht wordt verleend. Dat is het geval
met artikel 664 van het ontworpen Wetboek, welk artikel
het volgende bepaalt: « Onder voorbehoud van de bepalin-
gen van dit boek, worden de vennootschappen met sociaal
oogmerk beheerst door de bepalingen die van toepassing
zijn op de vennootschapsvorm die zij hebben aangeno-
men. ». Deze regel zit impliciet vervat in artikel164bis,

(') «La société momentanée est une société sans personnalité
juridique qui a pour objet de traiter, sans désignation commune,
une ou plusieurs opérations de commerce déterminées. »;

De Franse tekst van artikel175, eerste lid, van de gecoördi-
neerde wetten, daarentegen, luidt als volgt: «L'association mo-
mentanée est celle qui a pour objet de traiter, sans raison sociale,
une ou plusieurs opérations de commerce déterminées. »;

In de Nederlandse tekst van beide artikelen staat: « ••• zonder
een firma te voeren ... ».

(2) «Les associés en nom collectif sont solidaires pour tous les
engagements de la société, encore qu'un seul des associés ait signé,
pourvu que ce soit sous la désignation commune. ».

De Franse tekst van artikel 17 van de gecoördineerde wetten,
zijnerzijds, luidt als volgt: «Les associés en nam collectif sant
solidaires pour tous les engagements de la société, encore qu'un seul
des associés ait signé, pourvu que ce soit sous la raison sociale. ».

In deNederlandse tekst van beide artikelen staat: « ••• , mits dit
met de firma geschied is. ».

(3) «Gemengde splitsing is de rechtshandeling waarbij het
gehele vermogen van een vennootschap, zowel de rechten als de
verplichtingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening op
een of meer bestaande vennootschappen en op een of meer door
haar opgerichte vennootschappen overgaat tegen uitreiking aan
de vennoten van de ontbonden vennootschap van aandelen van de
verkrijgende vennootschappen. ».

(4) «De rechtshandeling waarbij het gehele vermogen van een
vennootschap, zowel de rechten als de verplichtingen, als gevolg
van ontbinding zonder vereffening op een ofmeer bestaande ven-
nootschappen en op een of meer door haar opgerichte vennoot-
schappen overgaat tegen uitreiking aan de aandeelhouders of
vennoten van de gesplitste vennootschap, van aandelen van de
vennootschappen die delen in het gesplitste vermogen, geschiedt
overeenkomstig de voorschriften van de artikelen 174/26 tot
174/44 en de artikelen 174/45 tot 174/51.»;

(5) «Procedure bij gemengde splitsing ».
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être établi conformément aux articles 77, 107, 137 et
158. ».

Ce type de disposition excède l'habilitation de codifica-
tion;

b) les secondes énoncent expressément une règle impli-
cite qui se déduit entièrement des règles existantes ou de la
volonté du législateur telle qu'elle se dégage des travaux
préparatoires.

Il en est ainsi des articles 669 (1), 773 (2) et 827 (3) du
Code en projet qui déterminent le champ d'application
d'une partie déterminée de celui-ci. Il en est de même de
l'article 759, alinéa lee, du Code en projet (4) qui détermine
les règles auxquelles sont soumis les apports d'universalité
ou de branche d'activité effectués par une société.

(') L'article 669 du Codeen projet détermine le champ d'appli-
cation du livre XI relatif aux restructurations de sociétés: « Ce
livre s'applique à toutes les personnes morales régies par ce Code,
à l'exception des sociétés agricoles et des groupements d'intérêt
économique. ». Le champ d'application de ce livre se déduit: d'une
part, des dispositions actuelles des lois coordonnées qui visent
seulement l'ensemble des sociétés régies par ces lois; d'autre part,
des lois des 12juillet 1979 et 17juillet 1989 relatives aux sociétés
agricoles et aux groupements d'intérêt économiquequi ne contien-
nent aucune disposition de renvoi aux dispositions des lois coor-
données pertinentes en la matière.

(2) L'article 773 du Code en projet définit le champ d'applica-
tion du livre XII relatif à la transformation des sociétés: « Ce livre
s'applique à toutes les personnes morales régies par ce Code, à
l'exception des sociétés agricoles et des groupements d'intérêt
économique. ». Cet article n'est nouveau que sur le plan formel.
En effet, la règle qu'il exprime se déduit des articles 165 à 174 des
lois coordonnées qui ne visent que les sociétés dotées de la person-
nalité juridique, régies par les lois coordonnées.

(3) «Les chapitres 6 et 7 du livre IVne sont pas applicables aux
sociétés agricoles. ». Selon son commentaire, « Cet article découle
de la nature de la société agricole à laquelle les dispositions
relatives aux comptes annuels consolidés, à l'information occa-
sionnelle et semestrielle et au contrôle par les commissaires ne
sont pas applicables. Les chapitres 6, 7 et 8 du livre IVne sont pas
applicables aux sociétés agricoles. ». Cecommentaire est mal rédi-
gé : ce sont les titres 6 et 7 du livre IV qui ne sont pas applicables
à la société agricole.

(4) L'article 759 est libellé comme suit:
« Les apports d'universalité ou de branche d'activité effectués

par une sociétéobéissent aux règles énoncées dans le présent titre.

Les sociétés concernées peuvent décider de ne pas soumettre
l'apport de branche d'activité au régime organisé par les arti-
cles 760 à 762 et 764 à 767 et il en fait mention dans l'acte
d'apport. En cecas, l'apport n'a pas les effets visés à l'article 763. ».

L'alinéa 1" est nouveau mais uniquement sur le plan formel.
La règle qu'il exprime se déduit en effet implicitement des arti-
cles 174/56à 174/61des lois coordonnées qui définissent les règles
applicables aux apports d'universalité ou de branche d'activité.

L'alinéa 1" constitue une introduction au titre 3. Son utilité
n'est justifiable qu'au regard de l'alinéa 2 de l'article 759 qui met
en évidence le caractère supplétif des règles énoncées dans ledit
titre.
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§ 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten, welk artikel
het volgende bepaalt: « Het bijzonder verslag bedoeld in
het 6° moet worden ingevoegd in het jaarverslag dat vol-
gens de artikelen 77, 107, 137 en 158 moet worden opge-
steld. ».

Met deze soort bepaling wordt de machtiging tot codifi-
catie overschreden;

b) ten tweede, artikelen waarbij uitdrukkelijk een im-
pliciete regel wordt gesteld die volledig kan worden afge-
leid uit bestaande regels ofuit de wil van de wetgever zoals
die uit de parlementaire voorbereiding blijkt.

Dat is het geval met de artikelen 669 (1), 773 (2) en
827 (3) van het ontworpen Wetboek, waarbij de werkings-
sfeer van een bepaald deel ervan wordt vastgesteld. Het-
zelfde geldt voor artikel 759, eerste lid, van het ontworpen
Wetboek (4), waarbij de regels worden gesteld die gelden
voor een door een vennootschap verrichte inbreng van een
algemeenheid of bedrijfstak.

(') Artikel669 van het ontworpen Wetboek bepaalt de wer-
kingssfeer van boek XI, betreffende de herstructurering van ven-
nootschappen: « Dit boek is van toepassing op alle rechtspersonen
die door dit Wetboek worden geregeld, behalve de landbouwven-
nootschappen en de economischesamenwerkingsverbanden. »; De
werkingssfeer van dat Boek kan worden afgeleid uit enerzijds de
huidige bepalingen van de gecoördineerde wetten, die alleen be-
trekking hebben op de vennootschappen die door die wetten wor-
den geregeld, en anderzijds uit de wet van 12juli 1979 tot instel-
ling van de landbouwvennootschap en de wet van 17juli 1989
betreffende de economische samenwerkingsverbanden, die geen
enkele bepaling bevatten waarin naar de terzake relevante bepa-
lingen van de gecoördineerde wetten wordt verwezen.

(2) Artikel773 van het ontworpen Wetboek bepaalt de wer-
kingssfeer van boek XII, betreffende de omzetting van vennoot-
schappen: « Dit boek is van toepassing op alle rechtspersonen die
door dit Wetboek worden geregeld, behalve de landbouwvennoot-
schappen en de economische samenwerkingsverbanden.". Dat
artikel kan alleen vanuit formeeloogpunt als nieuw worden be-
schouwd.De daarin gestelde regel kan immers worden afgeleiduit
de artikelen 165 tot 174van de gecoördineerde wetten, die alleen
betrekking hebben op de vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid, welke door de gecoördineerde wetten worden geregeld.

(3) «De hoofdstukken 6 en 7 van boek IV zijn niet van toepas-
sing op landbouwvennootschappen. ». In de bespreking van dat
artikel wordt het volgende gesteld: «De hoofdstukken 6, 7 en 8
van boek IV zijn niet van toepassing op landbouwvennootschap-
pen. Uit de aard van de landbouwvennootschap volgt dat de
bepalingen in verband met de jaarrekening, de geconsolideerde
jaarrekening, de occasionele en semestriële informatie en de con-
trole door commissarissen, niet op deze vennootschapsvorm van
toepassing zijn. »; Die bespreking is slecht gesteld: het zijn titel 6
en titel 7 van boek IV die niet op de landbouwvennootschap van
toepassing zijn.

(4) Artikel 759 luidt als volgt:
«De door een vennootschap verrichte inbreng van een alge-

meenheid ofvan een bedrijfstak is onderworpen aan debepalingen
van deze titel.

De betrokken vennootschappen kunnen evenwel besluiten de
inbreng van een bedrijfstak niet te onderwerpen aan de regeling
omschreven in de artikelen 760 tot 762 en 764 tot 767; daarvan
wordt melding gemaakt in de akte van inbreng. In dat geval heeft
de inbreng niet de gevolgenbedoeld in artikel 763. ».

Het eerste lid is nieuw, doch alleen uit formeeloogpunt. De
daarin vervatte regel kan immers impliciet worden afgeleid uit de
artikelen 174/56 tot 174/61van de gecoördineerde wetten, die de
regels vaststellen welke van toepassing zijn op de inbreng van een
algemeenheid ofvan een bedrijfstak.

Het eerste lid is slechts een inleiding tot titel 3. Het kan alleen
van nut worden geacht in het licht van het tweede lid van arti-
kel759 waarin onderstreept wordt dat de in de voormelde titel
vervatte regels aanvullend zijn.



La rédaction de ce type de disposition est rendu indis-
pensable en raison de la codification elle-même, dans la
mesure où les règles ne se présentent plus dans un texte
législatif isolé mais dans un ensemble de textes législatifs
ordonnés qu'il convient de situer les uns par rapport aux
autres, en vue d'assurer la cohérence du tout.

Par conséquent, ce type de disposition n'excède pas
l'habilitation légale de codification.

Le même raisonnement vaut pour les articles 94, 97,141
et 145 du code en projet qui ont été insérés dans l'avant-
projet de loi. Cette intégration n'est pas indispensable dès
lors que la règle énoncée expressément consacre une règle
implicite qui se déduit entièrement des règles existantes
ou de la volonté du législateur telle qu'elle se dégage des
travaux préparatoires.

6° L'uniformisation de la terminologie

13. Uniformiser la terminologie implique que l'on choi-
sisse un même terme pour désigner des réalités identiques
définies jusque-là par des termes différents. Le choix du
terme uniforme doit être effectué en tenant compte de la
volonté présumée du législateur. En l'absence de volonté
clairement exprimée de la part de celui-ci, il incombe au
Roi d'éviter de procéder à toute uniformisation qui paraî-
trait impliquer effectivement un choix politique ou équiva-
loir à une adaptation quant au fond du texte à codifier.

Toutefois, l'uniformisation de la terminologie ne permet
pas:

a) de procéder à des corrections visant à remédier à
l'utilisation de termes qui peuvent être source de confusion
ou qui apparaissent inadéquats. Ainsi, à l'article 248 du
Code en projet (1) qui reproduit l'article 99 des lois coor-

(1) «À la demande du plus diligent des intéressés, il est nommé
un mandataire chargé de représenter la masse des obligataires
dans les poursuites tendant à la purge ou à l'expropriation des
immeubles grevés. La nomination est faite par le président du
tribunal civil de l'arrondissement où se trouve le siège social, la
société entendue.

Le mandataire est tenu de consigner, dans les huit jours de la
recette, à l'agence dudit arrondissement, les sommes qui lui sont
payées à la suite des procédures indiquées dans le premier alinéa
du présent article.

Les sommes versées à la caisse des consignations pour le
compte des obligataires pourront être retirées sur ordres de paie-
ment nominatifs ou au porteur émis par le mandataire et visés par
le président du tribunal. L'exécution des ordres de paiement nomi-
natifs aura lieu sur l'acquit des bénéficiaires; les ordres de paie-
ment au porteur seront payés après avoir été acquittés par le
mandataire.

Aucun ordre de paiement ne sera délivré par le mandataire que
sur représentation de l'obligation. Le mandataire mentionnera
sur l'obligation le montant pour lequel il a donné l'ordre de paie-
ment. ».
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Het invoegen van zulke bepalingen is onontbeerlijk we-
gens de codificatie zelf, doordat de regels niet langer voor-
komen in een afzonderlijke regeling maar in een geordend
geheel van regelingen die ten opzichte van elkaar een
plaats moeten krijgen teneinde dat geheel samenhangend
te maken.

Bijgevolg valt deze soort bepalingen niet buiten de door
de wet verleende machtiging tot codificatie.

Dezelfde redenering gaat op voor de artikelen 94, 97,
141 en 145 van het ontworpen Wetboek die in het vooront-
werp van wet een plaats hebben gekregen. Het was niet
volstrekt noodzakelijk die bepalingen op te nemen in het
voorontwerp van wet, aangezien de uitdrukkelijk gestelde
regel een impliciete regel bevestigt die volledig voortvloeit
uit de bestaande regels ofuit de wil van de wetgever zoals
die uit de parlementaire voorbereiding blijkt.

6° Het eenvormig maken van de terminologie

13. Het eenvormig maken van de terminologie impli-
ceert dat eenzelfde term wordt gekozen ter aanduiding van
identieke zaken waarvoor tot nog toe verschillende termen
werden gebruikt. Bij de keuze van de eenvormige term
moet rekening worden gehouden met de vermoedelijke
bedoelingen van de wetgever. Als de wetgever zijn bedoe-
lingen niet duidelijk heeft geuit, behoort de Koning elke
uniformise ring te vermijden die de indruk zou wekken dat
ze een politieke keuze inhoudt of dat ze gelijk staat met een
inhoudelijke aanpassing van de te codificeren tekst.

Bij het eenvormig maken van de terminologie mag men
echter:

a) geen correcties aanbrengen om het feit te verhelpen
dat termen worden gebruikt die verwarring kunnen stich-
ten of niet geschikt lijken. Zo mag men in artikel 248 van
het ontworpen Wetboek (1), dat artikel99 van de gecoör-

(') «Op verzoek van de meest gerede belanghebbende wordt
een lasthebber benoemd voor de vertegenwoordiging van de geza-
menlijke obligatiehouders in de procedures tot zuivering of tot
uitwinning van de bezwaarde goederen. De benoeming wordt
gedaan door de voorzitter van de burgerlijke rechtbank van het
arrondissement waar de vennootschap haar zetel heeft, nadat de
vennootschap is gehoord.

De lasthebber is verplicht de bedragen die hij ontvangt ten
gevolge van een procedure zoals omschreven in het vorige lid,
binnen acht dagen in consignatie te geven bij het in het vorige
artikel bedoelde agentschap.

De gelden, in de Consignatiekas gestort voor rekening van de
obligatiehouders, kunnen opgevraagd worden op voorlegging van
een betalingsopdracht op naam of aan toonder uitgegeven door de
lasthebber en voor gezien getekend door de voorzitter van de
rechtbank. De vereffening van de betalingsopdracht op naam
geschiedt tegen kwijting van de rechthebbende; de opdrachten tot
betaling aan toonder worden vereffend na door de lasthebber voor
voldaan te zijn getekend.

De lasthebber kan geen betalingsopdracht uitgeven dan op
vertoon van de obligatie. De lasthebber vermeldt op de obligatie
voor welk bedrag hij opdracht tot betaling heeft gegeven. ».
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données (1), il ne peut être admis que le terme« curateur »,
utilisé par l'article 99, soit remplacé par le mot . mandatai-
re »et ce, alors même que les auteurs du projet justifient ce
remplacement par le fait que le terme «curateur» peut
entraîner une confusion avec le curateur de faillite visé
dans les lois coordonnées. De même, il ne peut être admis
que le terme «mandat », utilisé par l'article 99, soit rem-
placé par l'expression plus actuelle d'« ordre de paiement»
et ce, alors même que les auteurs du projet justifient ce
remplacement par le fait que le terme «mandat » vise les
mandats de paiement et non le mandat confié au représen-
tant des obligataires;

b) d'étendre un terme utilisé pour une forme détermi-
née de société à une autre forme de société à l'endroit de
laquelle ce terme n'est jamais utilisé. Ainsi, en ce qui
concerne la société coopérative, il est admissible de préfé-
rer le terme «registre des parts» figurant à l'article 147,
alinéa 4, des lois coordonnées, aux termes «registre des
associés » et « registre des membres de la société » utilisés
respectivement aux articles 150 et 152, § 2, des lois coor-
données. Par contre, il n'est pas admissible d'utiliser le
terme « registre des parts » à l'endroit de la société privée à
responsabilité limitée, dès lors que les lois coordonnées ne
s'y réfèrent jamais et lui préfèrent le terme« registre des
as sociés » (2);

c) de procéder à une simplification des règles existan-
tes. Ainsi, le terme «succursale» ne peut être confondu
avec les termes « siège quelconque d'opération» et «éta-
blissement en Belgique ». La « succursale » peut être défi-
nie comme « un établissement secondaire faisant des opé-
rations pour le compte d'un établissement principal sous la
haute direction duquel il se trouve, mais ayant une admi-
nistration, de rang inférieur, distincte de celle de la mai-
son-mère» (3). Le «siège quelconque d'opération» vise
quant à lui «une installation moins importante que la
succursale » (4).

(') «À la demande du plus diligent des intéressés, il est nommé
un curateur chargé de représenter la masse des obligataires dans
les poursuites tendant à la purge ou à l'expropriation des immeu-
bles grevés. La nomination est faite par le président du tribunal
civil de l'arrondissement où se trouve le siège social, la société
entendue.

Le curateur est tenu de consigner, dans les huit jours de la
recette, à l'agence dudit arrondissement, les sommes qui lui sont
payées à la suite des procédures dans le premier alinéa du présent
article.

Les sommesversées à la caisse des consignations pour le comp-
te des obligataires pourront être retirées sur mandats nominatifs
ou au porteur émis par le curateur et visés par le président du
tribunal. Le paiement des mandats nominatifs aura lieu sur
l'acquit des bénéficiaires; les mandats au porteur seront payés
après avoir été acquittés par le curateur.

Aucun mandat ne sera délivré par le curateur que sur représen-
tation de l'obligation. Le curateur mentionnera sur l'obligation la
sommemandatée par lui. ».

(2) Cf. les articles 125, alinéa 1" et 128bis, § 5, des lois coordon-
nées. L'article 125, alinéa 2 se réfère quant à lui au terme « re-
gistre des sociétaires ».

(3) RPDB, VD Sociétés anonymes, p. 677, n- 3074.

(4) Ibidem, rr 3 075.
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dineerde wetten (1) overneemt, de in artikel 99 gebruikte
term «curator » niet vervangen door het woord « lastheb-
ber », ook al geven de stellers van het ontwerp voor die
vervanging als reden op dat de term « curator » tot verwar-
ring kan leiden met de curator in het faillissement, bedoeld
in de gecoördineerde wetten. Er kan evenmin worden aan-
vaard dat de stellers van het ontwerp in de Franse tekst de
in artikel 99 gebruikte term «mandat »vervangen door de
modernere uitdrukking «ordre de paiement », ook al geven
ze voor die vervanging als reden op dat de term «mandat »
verwijst naar de opdrachten tot betaling en niet naar het
mandaat dat aan de vertegenwoordiger van de obligatie-
houders is opgedragen;

b) een term die voor een welbepaalde vennootschaps-
vorm wordt gebruikt niet tevens gaan hanteren voor een
andere vennootschapsvorm waarvoor die term tot nog toe
nooit gebruikt is. Zo kan worden aanvaard dat voor de
coöperatieve vennootschap de voorkeur wordt gegeven aan
de term «aandelenregister» die voorkomt in artikel147,
vierde lid, van de gecoördineerde wetten, boven de term
« register van de vennoten »die in de artikelen 150 en 152,
§ 2, van de gecoördineerde wetten wordt gebruikt. Er kan
daarentegen niet worden aanvaard dat de term « aande-
lenregister »wordt gebruikt voor de besloten vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid, aangezien geen enkele
bepaling van de gecoördineerde wetten een verwijzing
naar die term bevat en in die wetten de voorkeur wordt
gegeven aan de term « register van vennoten » (2);

c) de bestaande regels niet vereenvoudigen. Zo mag
men de term «bijkantoor » niet verwarren met de uitdruk-
kingen « centrum van werkzaamheden » en «vestiging in
België ». Het begrip «bijkantoor/succursale » kan worden
gedefinieerd als « un établissement secondaire faisant des
opérations pour le compte d'un établissement principal sous
la haute direction duquel il se trouve, mais ayant une
administration, de rang inférieur, distincte de celle de la
maison-mère » (3). Het begrip « centrum van werkzaamhe-
den/siège quelconque d'opération »verwijst zijnerzijds naar
« une installation moins importante que la succursale » (4).

(I) «Op verzoek van de meest gerede belanghebbende wordt
een curator benoemd voor devertegenwoordiging van degezamen-
lijke obligatiehouders in de procedures tot zuivering of tot uitwin-
ning van de bezwaarde goederen. De benoeming wordt gedaan
door de voorzitter van de burgerlijke rechtbank van het arrondis-
sement waar de vennootschap haar zetel heeft, de vennootschap
gehoord.

De curator is verplicht de bedragen die hij ontvangt terzake
van een procedure als omschreven in het vorige lid, binnen acht
dagen in consignatie te geven in het vorenbedoelde agentschap.

De gelden, in de Consignatiekas gestort voor rekening van de
obligatiehouders, kunnen opgevraagd worden op voorleggingvan
een opdracht tot betaling opnaam ofaan toonder, uitgegeven door
de curator en voor gezien getekend door de voorzitter van de
rechtbank. Devereffening van de opdrachten tot betaling opnaam
geschiedt tegen kwijting van de rechthebbende; de opdrachten tot
betaling aan toonder worden vereffend na door de curator voor
voldaan te zijn getekend.

De curator kan geen opdracht tot betaling uitgeven dan op
vertoon van de obligatie. De curator vermeldt op de obligatie voor
welk bedrag hij opdracht tot betaling heeft gegeven. »;

(2) Zie de artikelen 125, eerste lid en tweede lid, en 128bis, § 5,
van de gecoördineerde wetten.

(3) Répertoire pratique de droit belge, VO Sociétés anonymes,
blz. 677, n' 3074.

(4) Ibidem, n' 3 075.



Par conséquent, il n'est pas admissible:
- qu'à l'article 81 du Code en projet qui reproduit

l'article 198, § 1", 1°, des lois coordonnées, les mots . ou un
siège quelconque d'opération » soient omis;

- qu'à l'article 87 du Code en projet qui reproduit
l'article 198, § 6, des lois coordonnées, les mots « succursale
belge » remplacent les mots « établissement en Belgique »;

d) d'ajouter une précision aux dispositions existantes.
Ainsi, dans les articles 218,394 et 443 du Code en projet, il
n'est pas admissible de spécifier que sont appelés apports
en nature: les apports autres qu'en numéraire, qui ne
peuvent être rémunérés par des parts représentatives du
capital social que s'ils consistent en éléments d'actif sus-
ceptibles d'évaluation économique, à l'exclusion des actifs
constitués par des engagements concernant l'exécution de
travaux ou de prestations de services (1).

7° L'élimination des discordances entre les versions
française et néerlandaise des dispositions législatives codi-
fiées

14. L'élimination des discordances entre les versions
française et néerlandaise des dispositions législatives co-
difiées relève en principe de la compétence du législateur
en raison du fait que les deux versions sont pareillement
authentiques (2).

(') Ces trois articles sont rédigés de manière analogue. À titre
d'exemple, l'article 443 énonce: « Les apports autres qu'en numé-
raire ne peuvent être rémunérés par des actions que s'ils consis-
tent en éléments d'actifs susceptibles d'évaluation économique, à
l'exclusion des actifs constitués par des engagements concernant
l'exécution de travaux ou de prestations de services. Ces apports
sont appelés apports en nature. ». Selon son commentaire, «cet
article reprend le paragraphe 3 de l'article 29 des lois coordonnées
en modifiant sa formulation. Il précise que les apports autres qu'en
numéraire sont appelés « apports en nature" et détermine ce qu'il
faut entendre par là. Le texte des lois coordonnées utilise en effet
tantôt le terme « apport en nature" (par exemple, dans l'article 29,
§ 3), tantôt le terme « apport ne consistant pas en numéraire" (par
exemple, dans l'article 29bis) pour désigner la même chose. Cette
terminologie est unifiée dans le Code. ».

(2) Comparez l'avis L. 22.895/1 donné le 19mai 1994 à propos
d'un projet d'arrêté royal « portant coordination de la loi du 9 août
1963 instituant et organisant un régime d'assurance obligatoire
soins de santé et indemnités" :

«2.2.2. La coordination élimine un nombre de discordances
entre les versions française et néerlandaise des dispositions de la
loi du 9 août 1963.La préférence se porte alors chaque fois sur l'un
des deux textes. Or, les deux textes sont pareillement authenti-
ques. Le choix entre les deux textes doit se faire - mise à part la
rectification d'erreurs purement matérielles ou manifestes - sur
le fondement d'indications à propos de la volonté présumée du
législateur, telles qu'elles peuvent notamment se dégager des
travaux préparatoires relatifs aux dispositions concernées.

La coordination élimine de cette manière un nombre de discor-
dances entre les textes français et néerlandais de la loi du 9 août
1963. En ce qui concerne certaines de ces rectifications, il n'appa-
raît pas ou pas très clairement pour quel motif l'une des versions
est préférée à l'autre et cette préférence équivaut à modifier la
teneur de l'une des versions au moins de la loi, raison supplémen-
taire pour que les Chambres législatives ratifient la coordina-
tion. ».
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Bijgevolg kan niet worden aanvaard dat:
- in artikel81 van het ontworpen Wetboek, welke be-

paling artikel198, § 1, 1°, van de gecoördineerde wetten
overneemt, de woorden «of centrum van werkzaamheden »
weggelaten worden;

- in artikel87 van het ontworpen Wetboek, welke be-
paling artikel 198, § 6, van de gecoördineerde wetten over-
neemt, de woorden «bijkantoor in België» in de plaats
komen van de woorden «vestiging in België »;

d) aan bestaande bepalingen geen precisering toevoe-
gen. Zo mag in de artikelen 218, 394 en 443 van het ont-
worpen Wetboek niet worden gepreciseerd dat onder in-
breng in natura wordt verstaan: inbreng anders dan in
geld, welke slechts in aanmerking komt voor vergoeding
met aandelen die het maatschappelijk kapitaal vertegen-
woordigen, wanneer het bestaat uit vermogensbestandde-
len die naar economische maatstaven kunnen worden ge-
waardeerd, met uitsluiting van verplichtingen tot het
verrichten van werk of diensten (1).

7° Het in overeenstemming brengen van de Nederlandse
en de Franse versie van de gecodificeerde wetsbepalingen

14. Het in overeenstemming brengen van de Neder-
landse en de Franse tekst van de gecodificeerde wetsbepa-
lingen behoort in principe tot de bevoegdheid van de wetge-
ver aangezien de beide teksten gelijkelijk authentiek
zijn (2).

(') Die drie artikelen zijn nagenoeg identiek. Zo luidt arti-
kel 443, bijvoorbeeld, als volgt: «Tnbreng anders dan in geld,
komt niet in aanmerking voor vergoeding met aandelen die het
maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen, tenzij zijbestaat uit
vermogensbestanddelen die naar economische maatstaven kun-
nen worden gewaardeerd, met uitsluiting van verplichtingen tot
het verrichten van werk of van diensten. Deze inbreng wordt
inbreng in natura genoemd. ». In de bespreking van dat artikel
wordt het volgende gesteld: « Dit artikel herneemt § 3 van arti-
kel29 Venn.W., dochwijzigt een aantal begrippen. Het preciseert
dat een inbreng anders dan in geld « inbreng in natura » wordt
genoemd en bepaalt wat daaronder moet worden begrepen. De
tekst van de vennootschappenwet gebruikt nu eens de uitdruk-
king « inbreng in natura » (bijvoorbeeld in artikel29, § 3), dan
weer de uitdrukking « inbreng die niet in geld bestaat » (bijvoor-
beeld in artikel 29bis), terwijl hij in twee gevallen hetzelfde wil
aanduiden. In het Wetboek wordt deze terminologie eenge-
maakt. »;

(2) Vergelijk het advies L. 22.895/1 dat op 19 mei 1994 is gege-
ven over een ontwerp van koninklijk besluit « houdende coördina-
tie van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie
van een regeling voor verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen » :

«2.2.2. In de coördinatie worden een aantal discordanties tus-
sen de Nederlandse en de Franse tekst van bepalingen van dewet
van 9 augustus 1963 weggewerkt. Daarbij wordt dan telkens de
voorkeur gegeven aan de ene tekst boven de andere. Men weet
echter dat de beide teksten gelijkelijk authentiek zijn en dat,
wanneer de ene tekst op de andere wordt afgestemd, zulks dient te
gebeuren - het corrigeren van louter materiële of manifeste on-
juistheden buiten beschouwing gelaten - op grond van aanwij-
zingen omtrent de vermoede wil van de wetgever, zoals die onder
meer kunnen voorkomen in de parlementaire voorbereiding van
de betrokken bepalingen.

In de coördinatie worden op die wijze een aantal discordanties
tussen deNederlandse en de Franse tekst van dewet van 9 augus-
tus 1963weggewerkt. Voor sommige van die correcties is het niet
of minder duidelijk waarom de ene versie boven de andere de
voorkeur verdient en komt die voorkeur neer op een inhoudelijke
wijziging van althans één van de versies van de wet, wat een
bijkomende reden uitmaakt voor een bekrachtiging van de coördi-
natie door deWetgevende Kamers. ».
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Dans le cadre de l'uniformisation de la terminologie et
par souci d'unité de présentation, il est néanmoins admis-
sible que la codification élimine les discordances pour les-
quelles les motifs de préférence d'une version par rapport à
l'autre apparaissent clairement. Le choix entre les
deux textes doit se faire - mise à part la rectification d'er-
reurs purement matérielles ou manifestes - sur le fonde-
ment d'indications relatives à la volonté présumée du légis-
lateur, telles qu'elles peuvent notamment se dégager des
travaux préparatoires relatifs aux dispositions concernées.
Dans cette perspective, il peut être admis que:

- le texte néerlandais de l'article 52 du code en projet
soit «modifié légèrement» par rapport à celui de l'arti-
cle 1863 du Code civil « afin de le faire correspondre au
texte français» (1). Concrètement, les mots «uianneer de
vennootschap een burgerlijk doel heeft » remplacent les
mots «uianneer de vennnootschap naar burgelijk recht is
opgericht » tandis que les mots «wanneer zij een handels-
doel heeft » remplacent les mots «wannner zij naar han-
delsrecht is opgericht ». Ce remplacement de mots est ad-
missible dès lors que l'on rapproche le texte de
l'article 1863 du Code civil avec celui de l'article 1er des lois
coordonnées sur les sociétés commerciales dont l'alinéa 2
met l'accent sur l'objet social (l'exercice d'une activité com-
merciale ou d'une activité civile).

Par contre, chaque fois que les motifs de préférence
d'une version par rapport à l'autre n'apparaissent pas
clairement marquer une préférence équivaut à modifier la
teneur d'au moins une version de la loi, auquel cas il
convient d'intégrer la disposition litigieuse dans l'avant-
projet de loi.

Plus généralement, l'habilitation légale de codification
ne permet pas d'améliorer la concordance des termes utili-
sés ou de choisir dans une langue un terme plus adéquat
par rapport à celui retenu dans l'autre langue. Ainsi, à
l'article 86, § pc, du code en projet, il n'est pas admissible
que dans le texte français, les mots «bons de commande»
remplacent les mots . notes de commande» utilisés à l'arti-
cle 198, § 5, des lois coordonnées, lesquels correspondent
au mot « orders » dans le texte néerlandais (2). Les auteurs
de l'avant-projet ont par contre correctement intégré à
l'article 57 du projet de loi le remplacement - dans la
version néerlandaise - de la notion d'« eigen oermogen »

par le concept juridique plus exact de « netto-actief »,

8° L'omission de dispositions existantes

15. Il apparaît que des dispositions législatives sont
omises du code en projet sans que cette omission ne soit

(') Cf. le commentaire de l'article 52 du code en projet.

(2) Par ailleurs, il y a lieu d'observer que dans la phrase intro-
ductive de l'article 78 du code en projet, les mots «notes de
commande" ont été laissés tels quels.
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In het kader van de eenmaking van de terminologie en
met het oog op een eenvormige presentatie kan nochtans
worden aanvaard dat de Koning ter gelegenheid van de
codificatie discrepanties wegwerkt als er duidelijke rede-
nen bestaan om de ene tekst boven de andere te
verkiezen. Afgezien van het corrigeren van louter mate-
riële of manifeste onjuistheden, dient het afstemmen van
de ene tekst op de andere te gebeuren op grond van aanwij-
zingen omtrent de vermoede wil van de wetgever, zoals die
onder meer kunnen voorkomen in de parlementaire voor-
bereiding van de betrokken bepalingen. In dat perspectief
kan worden aanvaard dat:

- in de Nederlandse tekst van artikel52 van het ont-
worpen Wetboek de tekst van artikel1863 van het Burger-
lijk Wetboek « licht gewijzigd » wordt « teneinde hem te
doen overeenstemmen met de Franse versie» (1). In concre-
to komen de woorden . wanneer de vennootschap een bur-
gerlijk doel heeft » in de plaats van de woorden «wanneer
de vennootschap naar burgerlijk recht is opgericht », ter-
wijl de woorden «wanneer zij een handelsdoel heeft » in de
plaats komen van de woorden «wanneer zij naar handels-
recht is opgericht ». De vervanging van die woorden kan
worden aanvaard, aangezien men de tekst van arti-
kel 1863 van het Burgerlijk Wetboek in verband brengt
met artikel 1, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op
de handelsvennootschappen dat de nadruk legt op het doel
van de vennootschap (de uitoefening van een handelsacti-
viteit of van een burgerrechtelijke activiteit).

Telkens wanneer er geen duidelijke redenen zijn om de
ene tekst boven de andere te verkiezen, staat het afstem-
men van de ene tekst op de andere daarentegen gelijk met
het wijzigen van de inhoud van op zijn minst een versie van
de wet, in welk geval de bepaling in kwestie moet worden
opgenomen in het voorontwerp van wet.

Meer in het algemeen stelt de door de wetgever verleen-
de machtiging tot codificatie de Koning niet in staat de
overeenstemming van de gebruikte termen te verbeteren
of in één taal een geschiktere term te kiezen dan die welke
in de andere taal wordt gebruikt. Zo kan niet worden
aanvaard dat in de Franse tekst van artikel 86, § 1,van het
ontworpen Wetboek de woorden «bons de commande»
worden gebruikt in de plaats van de woorden «notes de
commande» die voorkomen in artikel 198, § 5, van de ge-
coördineerde wetten en overeenstemmen met het woord
« orders » in de Nederlandse tekst (2). Daarentegen hebben
de stellers van het voorontwerp voor de vervanging van het
begrip «eigen vermogen » door het uit juridisch oogpunt
exactere begrip « netto-actief » terecht plaats ingeruimd in
artikel 57 van het wetsontwerp.

8° Het weglaten van bestaande bepalingen

15. Blijkbaar zijn wetsbepalingen uit het ontworpen
Wetboek weggelaten zonder dat zulks aangegeven wordt

(') Zie de bespreking van artikel52 van het ontworpen Wet-
boek.

(2) Overigens dient erop te worden gewezen dat in de inleiden-
de zin van artikel78 van het ontworpen Wetboek de woorden
« notes de commande» behouden zijn gebleven.



mentionnée et justifiée (1). Il en est notamment ainsi des
articles suivants:

l'article 1832, alinéa 3, du Code civil;
- l'article 14 des lois coordonnées (2);
- les deuxième et troisième phrases de l'article 5 de la

loi du 12 juillet 1979 créant la société agricole (3) ainsi que
la seconde phrase de l'alinéa le' de l'article 9 de la même
loi (4);

- l'article 2, § le', 3°, de la loi du 17 juillet 1989 sur les
groupements d'intérêt économique (5).

De telles omissions ne peuvent être faites que par le
législateur.

B. Les problèmes de forme

Le Conseil d'État n'a pas examiné le code en projet;
néanmoins, il croit utile d'attirer l'attention des auteurs de
l'avant-projet, dès à présent, sur la nécessité de respecter
d'une part, les règles de légistique et, d'autre part de veiller
à la concordance des versions française et néerlandaise.

(') Certaines omissions sont néanmoins expliquées. Ainsi, le
Rapport au Roi explique les raisons pour lesquelles les articles
1835 à 1841 du Code civil ont été omis:

« Le livre II reproduit textuellement les dispositions du Code
civil relatives au contrat de société. Elles s'appliquent à toutes les
sociétés, sauf s'il y est dérogé dans les livres suivants.

Les articles 1835 à 1841 du Codecivil ont été omis - il s'agissait
de la « société générale" et «particulière" - qui se justifiaient
déjà à peine en 1804 (voyezTroplong, Commentaire du contrat de
société en matière civile et commerciale, Bruxelles, Meline Cans
en Cie, 1843, n" 263 à 266, pp. 105 et 106).

Depuis lors, ils sont tombés en désuétude.
La création du groupement d'intérêt économiquesupplée large-

ment à la suppression de ces dispositions (Comparez J.C.
Scholsem, «La notion du bénéfice dans le contrat de société",
RPS, 1969, p. 211).

Le livre II sera aussi applicable aux groupements d'intérêt
économique, qui sont considérés depuis la loi du 13 avril 1995
comme des sociétés.

Quant aux dispositions du Codecivil applicables uniquement à
une société n'ayant pas emprunté une forme commerciale, elles
ont été insérées dans le livre III".

e) «Les associations commerciales momentanées et les asso-
ciations commerciales en participation ne sont pas sujettes aux
formalités prescrites pour les sociétés. ». Cette omission s'explique
en raison du fait que le livre IV du code en projet qui énonce les
formalités prescrites pour les sociétés n'est applicable qu'aux so-
ciétés dotées de la personnalité juridique, de telle sorte que les
associations commerciales momentanées et les associations com-
merciales en participation en sont automatiquement dispensées,
en l'absence de toute disposition expresse en ce sens.

(3) «Le nombre minimum des associés est de deux. Des époux
peuvent constituer une société agricole sans le concours de tiers et
être associés dans une telle société, sous réserve du respect des
dispositions du Codecivilrelatives aux conventions entre époux. ».

(4) «Toutefois, un acte authentique est requis en cas d'apport
de biens immobiliers ou de droits réels immobiliers. ».

(5) «Le groupement ne peut: 3° ni rechercher des bénéfices
pour son propre compte »;
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en zonder dat daarvoor een reden opgegeven wordt (1). Dat
is inzonderheid het geval met de volgende artikelen:

artikel1832, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek;
- artikel14 van de gecoördineerde wetten (2);
- artikel 5, tweede en derde zin, van de wet van 12 juli

1979 tot instelling van de landbouwvennootschap (3), als-
ook artikel 9, eerste lid, tweede zin, van diezelfde wet (4);

- artikel 2, § 1, 30, van de wet van 17 juli 1989 betref-
fende de economische samenwerkingsverbanden (5).

Alleen de wetgever mag zulke bepalingen uit de codifi-
catie houden.

B. De problemen omtrent de vorm

De Raad van State heeft het ontworpen Wetboek niet
onderzocht; hij acht het echter nuttig om de stellers van
het voorontwerp nu reeds te wijzen op de noodzaak om
enerzijds de wetgevingstechnische regels in acht te nemen
en om anderzijds toe te zien op de overeenstemming tussen
de Franse en de Nederlandse versie.

(2) Voor sommige weglatingen wordt weliswaar een uitleg
gegeven. Zo wordt in het Verslag aan de Koning uiteengezet
waarom de artikelen 1835 tot 1841 van het Burgerlijk Wetboek
niet in het ontworpen Wetboek zijn overgenomen:

« Boek II bevat woordelijk de bepalingen uit het Burgerlijk
Wetboek die betrekking hebben op het vennootschapscontract.
Deze bepalingen vinden toepassing op alle vennootschappen, be-
houdens wanneer er in de volgende boeken van wordt afgeweken.

De artikelen 1835-1841 worden niet uit het Burgerlijk Wet-
boek overgenomen: zij betreffen de algemene en de bijzondere
vennootschap en hadden zelfs in 1804 nauwelijks nog enige bete-
kenis (zieTroplong,Commentaire du contrat des sociétés en matiè-
re civile et commerciale, Brussel, Meline Cans en Cie, 1843,n' 263-
266, p. 105 en 106).

Sedertdien zijn ze in onbruik geraakt.
De creatie van het economisch samenwerkingsverband com-

penseert de afschaffing van deze bepalingen ruimschoots (vgl.
J.C. Scholsem, « La notion du bénéfice dans le contrat de société ",
RPS, 1969, p.211).

Overigens zal boek II ook van toepassing zijn op de economi-
sche samenwerkingsverbanden die sedert de wet van 13 april
1995 als vennootschappen worden beschouwd.

Bepalingen uit het Burgerlijk Wetboek betreffende het ven-
nootschapscontract die enkel gelden voor de vennootschap die de
vorm van een handelsvennootschap niet heeft aangenomen, wer-
den in boek Illopgenomen. ».

(2) «De tijdelijke handelsverenigingen en de handelsvereni-
gingen bij wijze van deelneming zijn niet onderworpen aan de
formaliteiten die voor de vennootschappen zijn voorgeschreven. ».

De reden waarom deze bepaling niet in het ontworpen Wetboek is
opgenomen bestaat daarin dat boek IV van het ontworpen Wet-
boek, waarin de formaliteiten worden vermeld die voor de ven-
nootschappen voorgeschreven zijn, alleen van toepassing is op de
vennootschappen met rechtspersoonlijkheid, zodat de tijdelijke
handelsverenigingen en de handelsverenigingen bij wijze van
deelneming bij ontstentenis van enige uitdrukkelijke bepaling in
die zin, automatisch van die formaliteiten zijn vrijgesteld.

(3) «Het aantal vennoten moet ten minste twee bedragen.
Echtgenoten kunnen zonder medewerking van derden een land-
bouwvennootschap oprichten of vennoot zijn in een dergelijke
vennootschap onder voorbehoud van naleving van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek betreffende de overeenkomsten tus-
sen echtgenoten. ».

(4) «Evenwel is een authentieke akte vereist bij inbreng van
onroerende goederen of onroerende zakelijke rechten. ».

(5) «Het samenwerkingsverband: ... 3°magvoor zichzelfgeen
winst nastreven; ».
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1° Le respect des règles de légistique

a) La division des articles

La division en paragraphes ne se justifie pas lorsque
ceux-ci ne comportent qu'un seul alinéa. Par conséquent,
chaque fois qu'un article a été divisé en paragraphes alors
que ceux-ci ne comportent qu'un seul alinéa, il convient de
supprimer le signe des paragraphes qui deviendront ainsi
des alinéas (1). Il faut être attentif au fait que cette sup-
pression peut nécessiter une adaptation des références
faites à un de ces paragraphes, lesquelles doivent alors être
remplacées par une référence à l'alinéa correspondant (2).

Lorsqu'à l'intérieur d'une phrase, des subdivisions nu-
mérotées s'imposent, le numérotage doit se faire par 1°,2°,
3°, etc., ceux-ci étant eux-mêmes éventuellement subdivi-
sés en a), b), c), etc. (3).

Si un article ne doit être subdivisé qu'une seule fois, il
est préférable d'utiliser les 1°, 2°, 3° plutôt que les a), b),
c) (4) ou les tirets (5). Dans la même optique, lorsqu'une
double subdivision doit être employée, il est de règle d'uti-
liser les a), b), c) plutôt que des tirets (6), afin de faciliter les
références.

b) La numérotation des subdivisions

La numérotation des livres, titres, chapitres, sections et
sous-sections se fait en chiffres cardinaux romains, sauf
pour la première subdivision qui s'écrit: «Livre premier »,

«Titre premier », «Chapitre premier », «Section pre-
mière », « Sous-section première ». Toutefois, lorsqu'il est
fait référence à cette première subdivision dans le code en
projet, on écrit: «Livre lee », «Titre lee », « Chapitre lee »,
« Section 1 », « Sous-section 1 ».

Le numérotage des paragraphes se fait en chiffres cardi-
naux arabes, sauf pour le paragraphe premier qui s'écrit:
«§ lee» (7).

c) Les références et renvois internes

Lorsqu'au sein du code en projet, d'un même livre, d'un
même titre ou d'un même chapitre, l'on se réfère audit
code, livre, titre ou chapitre, il y a lieu d'écrire: «du
présent code », « du présent livre », « du présent titre », etc.

(') Cf. notamment les articles 68, 75, 86, 91, 93,119,122,135,
234,235, 328,340,463,466,470, 504, 607, 624, 661 (uniquement
dans la version française), 693, 701, 706, 712, 719, 724, 728, 738,
743, 744, 764, 805, 806 et 853, du code en projet.

(2) Cf. par exemple, l'article 234 du code en projet.
(3) Cf. par exemple les articles 81 et 82 du code en projet.

(4) Cf. notamment les articles 173, alinéa 2,693, § 2, 706, § 2,
719, § 2,728, § 2, 743, § 2, 746, alinéa 3, 760, § 2, 774 et 864 du
code en projet.

(5) Cf. notamment les articles 68, § 2; 115 et 771, § 1", du code
en projet.

(6) Cf. notamment l'article 74, 6°, du code en projet.

C) Cf. notamment les articles 442,585,622,698,699,705,711,
716,717,722,726,735,736,740,742,750,751,755,756,767 et
834 du code en projet.

[296 ]

1° Inachtneming van de wetgevingstechnische regels

a) De indeling van de artikelen

Er is geen reden voor een indeling in paragrafen wan-
neer ze slechts uit een enkellid bestaan. Telkens wanneer
een artikel in paragrafen is onderverdeeld, terwijl ze
slechts uit een enkel lid bestaan, behoort derhalve het
paragraafteken te vervallen, waardoor die paragrafen le-
den worden (1). Er dient rekening te worden gehouden met
het feit dat deze schrapping een mogelijke aanpassing
vereist van de verwijzingen naar een van die paragrafen,
welke verwijzingen aldus moeten worden vervangen door
een verwijzing naar het overeenstemmende lid (2).

Is er behoefte aan genummerde onderdelen in een vol-
zin, dan gebruike men daarvoor de tekens P, 2°,3° enz.,
eventueel verder onderverdeeld in a), b), c) enz. (3).

Wanneer een artikel slechts eenmaal dient te worden
onderverdeeld, geniet de indeling in 1°, 2°, 3° de voorkeur
boven die in a), b), c) (4) of die in streepjes (5). Wanneer een
tweeledige onderverdeling noodzakelijk is, is het trouwens
gebruikelijk eerder met a), b), c) te werken dan met streep-
jes (6), teneinde het verwijzen te vergemakkelijken.

b) De nummering van de onderverdelingen

De nummering van boeken, titels, hoofdstukken, afde-
lingen en onderafdelingen geschiedt met hoofdtelwoorden
in Romeinse cijfers, met uitzondering van de eerste onder-
verdeling in de Franse versie die als volgt luidt: «Livre
premier », « Titre premier », «Chapitre premier », « Section
première », « Sous-section première". Wanneer echter in de
Franse tekst van het ontworpen Wetboek naar die eerste
onderverdeling wordt verwezen, schrijve men:
« Livre 1er », «Titre t-: », «Chapitre t-: », «Section 1»,

« Sous-section 1».

Voor de nummering van de paragrafen gebruike men
hoofdtelwoorden in Arabische cijfers. In de Franse tekst
wordt de eerste paragraaf echter als volgt geschreven:
« § tr» (7).

c) De interne verwijzingen

Wanneer in het ontworpen Wetboek, in eenzelfde boek,
eenzelfde titel of eenzelfde hoofdstuk naar dat Wetboek,
boek, titel ofhoofdstuk wordt verwezen, schrijve men in de
Franse tekst: « du présent code », « du présent livre », « du

(') Zie inzonderheid de artikelen 68, 75, 86, 91, 93, 119, 122,
135,234,235, 328, 340,463,466,470, 504,607,624,661 (uitslui-
tend voor de Franse versie), 693, 701, 706, 712, 719, 724, 728, 738,
743,744,764,805,806 en 853, van het ontworpen Wetboek.

(2) Zie bijvoorbeeld artikel234 van het ontworpen Wetboek.
(3) Zie bijvoorbeeld de artikelen 81 en 82 van het ontworpen

Wetboek.
(4) Zie inzonderheid de artikelen 173, tweede lid, 693, § 2, 706,

§ 2, 719, § 2, 728, § 2, 743, § 2, 746, derde lid, 760, § 2,774 en 864
van het ontworpen Wetboek.

(5) Zie inzonderheid de artikelen 68, § 2, 115 en 771, § 1, van
het ontworpen Wetboek.

(6) Zie inzonderheid artikel74, 6°, van het ontworpen Wet-
boek.

e) Zie inzonderheid de artikelen 442, 585, 622, 698, 699, 705,
711,716,717,722,726,735,736,740,742,750,751,755, 756, 767
en 834 van het ontworpen Wetboek.



et non « de ce Code » (1), « de ce livre » (2), « de ce titre » (3),
etc. (4).

Il convient également d'éviter un renvoi «à l'article
précédent » (5), aux- articles précédents » (6), « au paragra-
phe précédent » (7), « à l'alinéa précédent » (8); dans ces cas,
on indiquera le numéro de l'article, du paragraphe ou de
l'alinéa.

Lorsqu'on veut se référer à un alinéa déterminé, on
écrit: «l'alinéa 1 ec» et non «l'alinéa 1» (9),
« l'alinéa premier » (l0) ou « le premier alinéa » (11), et en-
suite « alinéa 2 », etc. En outre, on n'écrit pas: «le 10 du
premier alinéa » mais « l'alinéa 1'", 10» (l2).

Si l'on veut se référer à un paragraphe déterminé, on
écrit: « le § 1er », « le § 2 », « le § 3 » et non « le § 1 » au « le
paragraphe 1 » (l3) au « le paragraphe 1er » (l4).

d) Le bon usage de la langue

Les lois coordonnées utilisent tantôt le futur antérieur,
tantôt le passé composé, tantôt l'indicatif présent. La codi-
fication rend souhaitable le remplacement des divers
temps utilisés par un temps déterminé, en principe l'indi-
catif présent. Cette démarche s'impose spécialement dans
le cadre d'un ensemble de règles qui forment un tout, telles
que les dispositions pénales du code en projet.

(') Cf. par exemple, l'article 669 du code en projet.
e) Cf. par exemple, la phrase introductive de l'article 670 du

code en projet.
(3) Cf. par exemple, l'intitulé du chapitre 3 du titre 6 du livre IV

chapeautant les articles 122 à 125 du code en projet.

(4) Voyez notamment les articles 94 et 97 qui utilisent les mots
« Cette section" et « Cette sous-section" qui doivent être rempla-
cés par les mots «La présente section" et «La présente sous-
section »;

(5) Cf. les articles 207, § 2, alinéa 1ec; 446; 481, alinéa i-, 1°;
507, alinéa 1ec; 575, alinéa r-, 614, alinéa r-, 621 (phrase intro-
ductive); 628; 805, § 1ec, et 825.

(6) Cf. notamment les articles 74 et 75 du code en projet.

C) Cf. l'article 607, § 2, 1°.
(8) Cf. les articles 103, alinéa 2; 445, alinéa 2; 447, alinéa 3;

471, alinéas 3 et 4; 510, alinéa 4; 583, alinéa 4; 586, alinéa 2; 602,
alinéa 5; 604, alinéa 3; 609, § 1ec, alinéa 2; 618, alinéa 3; 627,
alinéa 2; 631, § 1ec, alinéa 2; 633, alinéa 3; 663, alinéa 3; 668, § 3,
alinéa 2; 800, 2°; 806, § 2 et 830, 2°.

(9) Cf. par exemple l'article 261, alinéa 3, du code en projet.

(10) Cf. par exemple les articles 149, § 1ec, alinéa 2 et 265,
alinéa 2, du code en projet.

(") Cf. l'article 150, alinéa 3, du code en projet.

('2) Cf. l'article 196, alinéa 2, du code en projet.
('3) Cf. par exemple les articles 442, § 2, et 585, § 2, du code en

projet.
('4) Cf. par exemple l'article 107, § 3, du code en projet.
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présent titre» enz. en niet «de ce Code» (l), «de ce
livre» (2), « de ce titre» (3) enz. (4).

Een verwijzing naar « het vorige artikel » (5), « de vorige
artikelen »(6), «de vorige paragraaf» (7), «het vorige
lid . (8) behoort eveneens te worden vermeden; in die geval-
len dient het nummer van het artikel, de paragraaf of het
lid te worden vermeld.

Wanneer naar een welbepaald lid wordt verwezen,
schrijve men in de Franse tekst: «l'alinéa I" » en niet
« l'alinéa 1»(9), «l'alinéa premier» (l0) of «le premier
alinéa »(11), en vervolgens «alinéa 2» enz. Bovendien
schrijve men niet: « het 10 » maar « het eerste lid, 10 » (l2).

Wanneer naar een welbepaalde paragraaf wordt verwe-
zen, schrijve men in de Franse tekst: « le § I" », « le §2 »,

« le § 3» en niet « le § 1 » of'« le paragraphe 1 » (l3) of « le
paragraphe tr » (l4).

d) Het correcte taalgebruik

In de gecoördineerde wetten wordt soms de voltooid
tegenwoordig toekomende tijd gebruikt, soms de voltooid
tegenwoordige tijd en dan weer eens de onvoltooid tegen-
woordige tijd. Voor de codificatie is het wenselijk het ge-
bruik van die verschillende tijden te vervangen door één
enkele tijd, die in beginselovereenstemt met de onvoltooid
tegenwoordige tijd. Dit geldt in het bijzonder voor een
reeks regels die één geheel vormen, zoals de strafbepalin-
gen van het ontworpen Wetboek.

(') Zie bijvoorbeeld artikel669 van het ontworpen Wetboek.
(2) Zie bijvoorbeeld de inleidende zin van artikel670 van het

ontworpen Wetboek.
(3) Zie bijvoorbeeld het opschrift van hoofdstuk 3 van boek IV,

titel6, dat de artikelen 122 tot 125 van het ontworpen Wetboek
omvat.

(4) Zie inzonderheid de Franse tekst van de artikelen 94 en 97
waarin de woorden « Cette section" en « Cette sous-section" ge-
bruikt worden, die moeten worden vervangen door de woorden
« La présente section" en « La présente sous-section .»;

(5) Zie de artikelen 207, § 2, eerste lid; 446; 481, eerste lid, 1°;
507, eerste lid; 575, eerste lid; 614, eerste lid; 621 (inleidende zin);
628; 805, § 1, en 825.

(6) Zie inzonderheid de artikelen 74 en 75 van het ontworpen
Wetboek.

(7) Zie artikel607, § 2, 1°.
(8) Zie de artikelen 103, tweede lid; 445, tweede lid; 447, derde

lid; 471, derde en vierde lid; 510, vierde lid, 583, vierde lid; 586,
tweede lid; 602, vijfde lid, 604, derde lid, 609, § 1, tweede lid, 618,
derde lid; 627, tweede lid, 631, § 1, tweede lid; 633, derde lid; 663,
derde lid; 668, § 3, tweede lid, 800, 2°; 806, § 2 en 830, 2°.

(9) Zie bijvoorbeeld de Franse tekst van artikel261, derde lid,
van het ontworpen Wetboek.

(10) Zie bijvoorbeeld de Franse tekst van de artikelen 149, § 1,
tweede lid en 265, tweede lid, van het ontworpen Wetboek.

(") Zie de Franse tekst van artikel150, derde lid, van het
ontworpen Wetboek.

('2) Zie artikel196, tweede lid, van het ontworpen Wetboek.
('3) Zie bijvoorbeeld de Franse tekst van de artikelen 442, § 2,

en 585, § 2, van het ontworpen Wetboek.
('4) Zie bijvoorbeeld de Franse tekst van artikel107, § 3, van

het ontworpen Wetboek.
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Par ailleurs, force est de constater que le projet contient
de nombreuses imperfections en ce qui concerne la ponc-
tuation (1) et l'orthographe. Ainsi, certains mots ne sont
pas écrits correctement (2) et les majuscules ne sont pas
utilisées comme il se doit (3). Des corrections s'imposent en
la matière.

2° La concordance des versions française et néerlandai-
se

Dans plusieurs articles du Code en projet, la concor-
dance des versions française et néerlandaise est imparfai-
te. Tel est notamment le cas:

- de la version française de l'article 91, § 2, dans la-
quelle ont été omis les mots « à un an » et « dans un but
frauduleux »;

- l'article 103, alinéa lee, où la version néerlandaise
utilise le singulier « de griffie van de rechtbank van koo-
phandel » tandis que la version française emploie le pluriel
« les greffes des tribunaux de commerce »;

- de l'article 126, § pc, 1°, dans lequel la version néer-
landaise mentionne- artikel92, §1, tweede lid » tandis que
la version française vise « l'article 92, § 2, alinéa 2 »;

- de l'article 126, § 2, alinéa 1ec, dans lequel la version
néerlandaise utilise le singulier «hij » tandis que la ver-
sion française emploie le pluriel « ceux »;

- de l'article 140, alinéa 2, dans lequel la version néer-
landaise se réfère aux «bepalingeii van dit Wetboek»
tandis que la version française se réfère aux « dispositions
du présent livre »;

- de la seconde phrase de l'article 143, dans la mesure
où dans la version néerlandaise, il est écrit «Met het oog
daarop overhandigt het bestuursorgaan van de vennoots-
chap hen de nodige stukken, en dit ten minste één maand
vóór het verslag volgens dit Wetboek moet voorgelegd wor-
den », alors que dans la version française, il est écrit «À cet
effet, l'organe de gestion de la société leur remet les pièces,

(') Cf. dans le code en projet: par exemple, les articles 74,6°;
151,2° (une virgule est nécessaire entre les mots « de la comptabi-
lité" et les mots « des comptes annuels »],

(2) À titre d'exemple, on écrit:
- «exception" au lieu de « exeption »(cf. la phrase introducti-

ve de l'article 151 du code en projet);
- «informations" au lieu de « information" (cf. l'article 151,

2°, du code en projet);
- «à son égard" au lieu de « a son égard" (article 233 du code

en projet);
- «à la requête" au lieu de «a la requête" (article 344,

alinéa 2, du codeen projet).
En outre, le mot « reviseur » utilisé entre autres dans les arti-

cles 151 à 154 du code en projet, ne se trouve pas dans le diction-
naire. On lui préférera le mot « réviseur ».

(3) En ce qui concerne les règles qui gouvernent l'utilisation
des majuscules, cf. Chr. Lambotte, Technique législative et codifi-
cation, Bruxelles, Story-Scientia, 1988, pp. 100-104. À titre
d'exemple, on écrit:

- «Banque nationale de Belgique" au lieu de «Banque Na-
tionale de Belgique" (articles 106 et 129 du code en projet);

- «président du tribunal de commerce" (article 344, alinéa 2,
du code en projet) au lieu de « Président du Tribunal de Commer-
ce » (article 130 du codeen projet).
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Er valt overigens op te merken dat het ontwerp heel wat
onnauwkeurigheden bevat inzake interpunctie (1) en spel-
ling. Zo zijn een aantal woorden niet correct geschreven (2)
en worden de hoofdletters niet naar behoren gebruikt (3).
Correcties in dat verband zijn uitermate nodig.

2° De overeenstemming tussen de Franse en de Neder-
landse versie

In verschillende artikelen van het ontworpen Wetboek
loopt de overeenstemming tussen de Franse en de Neder-
landse versie mank. Dit geldt inzonderheid voor:

- de Franse versie van artikel 91, § 2, waarin de woor-
den «à un an» en «dans un but frauduleux» werden
weggelaten;

- de Nederlandse versie van artikel103, eerste lid,
waarin « de griffie van de rechtbank van koophandel » in
het enkelvoud wordt gebruikt, terwijl in de Franse versie
het meervoud staat, namelijk - les greffes des tribunaux de
commerce»;

- artikel126, § 1, 1°, waarin in de Nederlandse versie
sprake is van « artikel 92, § 1, tweede lid », terwijl in de
Franse versie verwezen wordt naar «l'article 92, §2,
alinéa 2 »;

- artikel126, § 2, eerste lid, waarin voor de Neder-
landse versie het enkelvoud « hij » wordt gebruikt, terwijl
in de Franse versie het meervoud « ceux» staat;

- artikel140, tweede lid, dat in de Nederlandse versie
verwijst naar de «bepalingen van dit Wetboek », terwijl
het in de Franse versie verwijst naar de « dispositions du
présent livre »;

- de tweede zin van artikel143, in zoverre in de Ne-
derlandse versie geschreven staat: «Met het oog daarop
overhandigt het bestuursorgaan van de vennootschap hen
de nodige stukken, en dit ten minste één maand vóór het
verslag volgens dit Wetboek moet voorgelegd worden »,

terwijl de Franse versie bepaalt: «À cet effet, l'organe de
gestion de la société leur remet les pièces, un mois avant

(I) Zie in de Franse versie van het ontworpen Wetboek: bij-
voorbeeld de artikelen 74, 6°; 151,2° (er dient een komma te staan
tussen de woorden "de la comptabilité" en de woorden "des
comptes annuels ,,).

(2) Men schrijve bijvoorbeeld in de Franse tekst:
- "exception" in plaats van" exeption .» (zie de inleidende zin

van artikel151 van het ontworpen Wetboek);
- "informations" in plaats van "information" (zie arti-

kell51, 2°, van het ontworpen Wetboek);
- "à son égard" in plaats van" a son égard" (artikel 233van

het ontworpen Wetboek);
- "à la requête" in plaats van" a la requête" (artikeI344,

tweede lid, van het ontworpen Wetboek).
Bovendien is het woord « reviseur" dat onder andere gebruikt

wordt in de Franse tekst van de artikelen 151 tot 154 van het
ontworpen Wetboek, niet in het woordenboek opgenomen. In
plaats daarvan dient het woord « réviseur" te worden gebruikt.

e) Voor de regels inzake het gebruik van de hoofdletters, zie
Chr. Lambotte, Technique législative et codification, Brussel,
Story-Scientia, 1988, blz. 100-104.Men schrijve bijvoorbeeld:

- "Banque nationale de Belgique" in de Franse tekst, in
plaats van" Banque Nationale de Belgique" (artikelen 106en 129
van het ontworpen Wetboek);

- «voorzitter van de rechtbank van koophandel » (zoals in
artikel 344, tweede lid, van het ontworpen Wetboek) in plaats van
«Voorzitter van de Rechtbank van Koophandel » (artikel130 van
het ontworpen Wetboek).



un mois avant l'expiration du délai légal dans lequel le
rapport doit être présenté ».

Il y a lieu de remédier à ces imperfections.

Conclusions générales

La rédaction de cet avant-projet pose principalement
trois problèmes:

a) il n'est pas conforme aux règles constitutionnelles
que le législateur s'immisce formellement dans la rédac-
tion d'un arrêté royal en projet, d'autant plus que cet arrêté
est lui-même encore effectivement susceptible de modifica-
tions;

b) bien que les articles du chapitre premier de l'avant-
projet de loi ne modifient pas formellement les dispositions
existantes, ils les modifient cependant implicitement. Il en
résulte un grave manque de transparence;

c) de nombreuses dispositions du code des sociétés en
projet qui est annexé à l'avant-projet de loi, excèdent l'ha-
bilitation donnée au Roi par l'article 110 de la loi du
13 avril1995 mais n'ont cependant pas été intégrées dans
l'avant-projet de loi.

Pour remédier à ces problèmes, en tenant compte du fait
que les auteurs de l'avant-projet considèrent qu'il est inop-
portun de procéder aux modifications envisagées par le
biais de la modification formelle des lois existantes, il
serait plus simple et plus conforme aux principes constitu-
tionnels, soit de procéder à une codification législative, soit
d'élargir l'habilitation légale de codification en vue d'auto-
riser le Roi à apporter aux dispositions existantes toutes
les modifications de fond nécessaires pour aboutir à un
code logique, bien structuré et cohérent (1).

Compte tenu de l'importance de la matière et de la
difficulté d'encadrer une éventuelle habilitation légale de
codification qui autoriserait le Roi à apporter aux disposi-
tions existantes des modifications de fond, il serait préféra-
ble de recourir à une codification législative. Celle-ci pour-
rait prendre une forme analogue à celle de la loi du
10 octobre 1967 contenant le Code judiciaire.

Si un projet de loi contenant le code des sociétés était
rédigé, celui-ci réglerait nécessairement des matières vi-
sées aux articles 77 et 78 de la Constitution. Compte tenu
de la nature même de l'opération de codification, il s'impo-
serait alors de maintenir l'ensemble des dispositions du
Code des sociétés dans un instrument unique dont certains
articles seront soumis à la procédure d'adoption applicable
aux matières visées à l'article 77 de la Constitution et les
autres articles, à celle applicable aux matières visées à

(') Afin de permettre aux Chambres législatives de garder la
maîtrise du processus, l'éventuel élargissement de l'habilitation
peut bien entendu, comme cela a été prévu à l'article no, § 4, de la
loi du 13 avril 1995, aller de pair avec une subordination de
l'entrée en vigueur de l'arrêté royal de codification à sa ratification
par les Chambres législatives, de telle sorte que celles-ci puissent
le cas échéant amender chaque disposition de l'arrêté qui ne leur
conviendrait pas.
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l'expiration du délai légal dans lequel le rapport doit être
présenté »,

Die onnauwkeurigheden behoren te worden wegge-
werkt.

Algemene conclusies

De redactie van dit voorontwerp doet in hoofdzaak drie
problemen rijzen:

a) het is niet conform de grondwettelijke regels dat de
wetgever zich formeel inlaat met de redactie van een ont-
worpen koninklijk besluit, te meer daar dat besluit zelfnog
voor wijzigingen vatbaar is;

b) hoewel de artikelen van hoofdstuk I van het vooront-
werp van wet geen uitdrukkelijke wijzigingen aanbrengen
in de bestaande bepalingen, doen ze dit evenwel op impli-
ciete wijze. Daaruit vloeit een ernstig gebrek aan doorzich-
tigheid voort;

c) heel wat bepalingen uit het ontworpen Wetboek van
vennootschappen dat gevoegd is bij het voorontwerp van
wet, vallen buiten de machtiging die bij artikel 110 van de
wet van 13 april1995 aan de Koning is verleend, maar zijn
evenwel niet opgenomen in het voorontwerp van wet.

Om deze problemen te ondervangen en gelet op het feit
dat de stellers van het voorontwerp het inopportuun ach-
ten om de vooropgestelde wijzigingen door te voeren via de
formele wijziging van de bestaande wetten, zou het een-
voudiger zijn en ook meer conform de grondwettelijke be-
ginselen, om hetzij een codificatie door de wetgever te laten
uitvoeren, hetzij de wettelijke machtiging tot codificatie uit
te breiden, teneinde de Koning te machtigen aan de be-
staande bepalingen alle noodzakelijke wijzigingen ten
gronde aan te brengen om aldus ontstaan te geven aan een
logisch, goed gestructureerd en samenhangend Wet-
boek (1).

Gelet op het belang van de aangelegenheid en op de
moeilijkheid om een mogelijke wettelijke machtiging tot
codificatie af te bakenen, die de Koning de mogelijkheid
zou bieden de bestaande bepalingen ten gronde te wijzigen,
is een codificatie door de wetgever verkieslijker. Deze codi-
ficatie zou naar de vorm kunnen worden afgestemd op die
van de wet van 10 oktober 1967 houdende het Gerechtelijk
Wetboek.

Indien een wetsontwerp houdende het Wetboek van
vennootschappen wordt opgesteld, zou het noodgedwongen
aangelegenheden regelen zoals bedoeld in de artikelen 77
en 78 van de Grondwet. Gelet op de aard zelf van het
codificeren, zal het in voorkomend geval noodzakelijk zijn
om alle bepalingen van het Wetboek van vennootschappen
in één enkel instrument te behouden waarvan voor sommi-
ge artikelen de goedkeuringsprocedure toepasselijk op de
aangelegenheden bedoeld in artikel 77 van de Grondwet

(') Teneinde de Wetgevende Kamers de mogelijkheid te bieden
de wetgevende procedure in de hand te houden, kan de mogelijke
uitbreiding van de machtiging, zoals daarin is voorzien door arti-
kel Ll.O,§ 4, van de wet van 13 april 1995, natuurlijk wel gekop-
peld worden aan het afhankelijk stellen van de inwerkingtreding
van het koninklijk codificatiebesluit van de bekrachtiging ervan
door de Wetgevende Kamers, zodat zij in voorkomend geval elke
bepaling van het besluit kunnen wijzigen, waar zij het niet mee
eens zijn.
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l'article 78 de la Constitution (1). Une disposition liminaire
indiquerait les articles du projet qui règlent une matière
visée à l'article 77 d'une part, et, d'autre part, les articles
qui règlent une matière visée à l'article 78.

La chambre était composée de

MM.:

J.-J. STRYCKMANS,président;

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT, conseillers d'État;

P. GOTHOT,
J. van COMPERNOLLE, assesseurs de la section de législa-

tion;

Mme:

J. GIELISSEN, greffier.

Le rapport a été présenté par M.J.REGNIER, premier auditeur
chef de section. La note du Bureau de coordination a été rédigée et
exposée par M. P. BROUWERS, référendaire adjoint.

La concordance entre la version française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le contrôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le greffier, Le président,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS

(') Dans le même sens, cf. avis du Conseil d'Etat, L. 24.111/AG/
2N du 11 septembre 1995 (chambre des vacations) et du 10 octobre
1995 (assemblée générale) sur un projet de loi « modifiant la loi du
15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le séjour,
l'établissement et l'éloignement des étrangers ».
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wordt gevolgd, en voor de overige artikelen de goedkeu-
ringsprocedure toepasselijk op de aangelegenheden be-
doeld in artikel 78 van de Grondwet (1). In een inleidende
bepaling zouden dan enerzijds de artikelen van het ont-
werp worden aangegeven die een aangelegenheid als be-
doeld in artikel 77 regelen, en anderzijds de artikelen die
een aangelegenheid als bedoeld in artikel 78 regelen.

De kamer was samengesteld uit

HH.:

J.-J. STRYCKMANS,voorzitter;

Y.KREINS,
P. QUERTAINMONT, staatsraden;

P. GOTHOT,
J.van COMPERNOLLE, assessoren van de afdeling wetgeving;

Mevr. :

J. GIELISSEN, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. REGNIER, eerste
auditeur afdelingshoofd. De nota van het Coärdinatiebureau werd
opgesteld en toegelicht door de heer P. BROUWERS, adjunct-
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van de heer J.-J. STRYCKMANS.

De griffier, De voorzitter,

J. GIELISSEN J.-J. STRYCKMANS

(') Zie, in diezelfde zin, advies van de Raad van State,
L. 24.111/AG/2N van 11 september 1995 (vakantiekamer) en van
10 oktober 1995 (algemene vergadering) betreffende een wetsont-
werp « tot wijziging van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen ».
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